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PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES SË FINANCIMIT NDËRMJET REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË, PËRFAQËSUAR NGA KËSHILLI I MINISTRAVE I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË, REPUBLIKËS SË ITALISË, PËRFAQËSUAR NGA RAJONI I EMILIA-ROMAGNA-s, DHE KOMISIONIT EVROPIAN PËR PROGRAMIN INTERREG (INTERREG VI-B) IPA ADRIATIK–JON

Në mbështetje të neneve 78, 83, pika 1, dhe 121 të Kushtetutës, me propozimin e Këshillit të Ministrave, 

KUVENDI
I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

VENDOSI:

Neni 1

Ratifikohet marrëveshja e financimit ndërmjet Republikës së Shqipërisë, përfaqësuar nga Këshilli i Ministrave i Republikës së Shqipërisë, Republikës së Italisë, përfaqësuar nga rajoni i Emilia-Romagna-s, dhe Komisionit Evropian për programin Interreg (Interreg VI-B) IPA Adriatik–Jon, sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij ligji. 

Neni 2

Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.

Miratuar në datën 25.7.2024.

Shpallur me dekretin nr. 275, datë 30.7.2024, të Presidentit të Republikës së Shqipërisë, Bajram Begaj.

MF – ADRION 2021–2027 - Shqipëri

MARRËVESHJE FINANCIMI PËR PROGRAMIN INTERREG 
(INTERREG VI-B) IPA ADRIATIK–JON 

Parathënie
Komisioni Evropian, në vijim referuar si “Komisioni”, i cili vepron për llogari dhe në emër të Bashkimit Evropian, në vijim referuar si “BE”,
Këshilli i Ministrave i Republikës së Shqipërisë, i cili vepron për llogari dhe në emër të Republikës së Shqipërisë, në vijim referuar si “Shqipëria”,
dhe
Rajoni Emilia-Romanja, Direzione Generale Risorse, Europa, Innovazione e Istituzioni, i përfaqësuar ligjërisht nga kreu i Autoritetit të Programit të mësipërm, në vijim referuar si “Italia”,
në vijim referuar në mënyrë të përbashkët si “Palët”,
duke u bazuar në punën e programeve të mëparshme ndërmjet vendeve kufitare, si: Kroacia, Greqia, rajonet italiane (Abruco, provincat autonome Bolzano dhe Trento, Basilikata, Kalabria, Emilia-Romanja, Friuli-Venecia Xhulia, Lombardia, Marke, Molise, Pulia, Siçilia, Umbria, Veneto), Sllovenia, si dhe Shqipëria, Bosnjë-Hercegovina, Mali i Zi dhe Serbia;
duke theksuar objektivin e përbashkët dhe dakordësinë për ta realizuar me sukses Programin (Interreg VI-B) IPA Adriatik–Jon dhe për të bashkëpunuar në mënyrë të palëkundur për të arritur këtë objektiv të përbashkët;
duke rikujtuar angazhimet e tyre të ndërsjella për të zbatuar Programin (Interreg VI-B) IPA Adriatik–Jon, në përputhje me vlerat e përbashkëta, të tilla si: respektimi dhe mbrojtja e të drejtave të njeriut dhe lirive themelore, parimi demokratik i sundimit të ligjit dhe parimet horizontale për zbatimin e programeve të politikës së kohezionit, siç renditen në nenin 9 të rregullores (BE) 2021/1060;
duke theksuar angazhimet e tyre të ndërsjella për të zbatuar Programin (Interreg VI-B) IPA Adriatik–Jon, duke respektuar dispozitat që u mundësojnë palëve menaxhimin e qëndrueshëm financiar të programit, trajtimin e drejtë të pjesëmarrësve, si dhe menaxhimin dhe konsultimin e duhur sipas natyrës së bashkëpunimit ndërmjet palëve,
kanë rënë dakord, si më poshtë:

PJESA E PARË
DISPOZITAT DHE PARIMET E PËRGJITHSHME

Neni 1
Qëllimi i kësaj marrëveshjeje

Kjo marrëveshje përcakton kushtet e financimit dhe zbatimit të Programit (Interreg VI-B) IPA Adriatik–Jon (Programi) në Shqipëri me kontributin financiar të Fondit Evropian për Zhvillim Rajonal (FEZHR) dhe të Instrumentit për Asistencën e Paraanëtarësimit (IPA III), në vijim referuar bashkërisht si “Fondet Interreg”, si dhe me bashkëfinancimin kombëtar të Programit. 
Autoritetet e shteteve anëtare angazhohen që ta zbatojnë këtë marrëveshje si një instrument për zbatimin e buxhetit të Bashkimit Evropian, në përputhje me rregulloren (BE, Euratom) 2018/1046 (Rregullorja financiare),[footnoteRef:2] sipas kuptimit të nenit 59, paragrafi 6 të rregullores (BE) 2021/1059, dhe jo si një marrëveshje ndërkombëtare, siç përmendet në nenet 216 deri në 219, të Traktatit për Funksionimin e Bashkimit Evropian (TFBE). [2:  Gazeta Zyrtare L193, 30.7.2018, f. 1.] 


Neni 2
Aktet bazë

1. Programi do të zbatohet nga Shqipëria, Bosnjë-Hercegovina, Kroacia, Greqia, Italia, Mali i Zi, Maqedonia e Veriut, San Marino, Serbia dhe Sllovenia, sipas kushteve të përgjithshme të përcaktuara në këtë marrëveshje dhe në shtojcat e saj, në përputhje me aktet bazë në vijim, duke përfshirë me korrigjimet apo ndryshimet përkatëse në to, si dhe me aktet përkatëse të BE-së që i plotësojnë ato:
a) Rregullorja (BE) 2021/1060[footnoteRef:3] e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, datë 24 qershor 2021, “Për përcaktimin e dispozitave të përbashkëta për Fondin Evropian për Zhvillim Rajonal, Fondin Evropian Social Plus, Fondin e Kohezionit, Fondin e Tranzicionit të Drejtë, Fondin Evropian për Sektorin Detar, Peshkimin dhe Akuakulturën, si dhe rregullat financiare për këto fonde dhe për Fondin e Azilit, Migracionit dhe Integrimit, Fondin e Sigurisë së Brendshme dhe Instrumentin për Mbështetje Financiare për Menaxhimin e Kufijve dhe Politikën e Vizave”; [3:  Gazeta Zyrtare L231, 30.6.2021, f. 159.] 

b) Rregullorja (BE) 2021/1058[footnoteRef:4] e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, datë 24 qershor 2021, “Për Fondin Evropian për Zhvillim Rajonal dhe për Fondin e Kohezionit”; [4:  Gazeta Zyrtare L231, 30.6.2021, f. 60.] 

c) Rregullorja (BE) 2021/1059[footnoteRef:5] e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, datë 24 qershor 2021, “Për dispozitat specifike për objektivin evropian të bashkëpunimit territorial (Interreg), të mbështetur nga Fondi Evropian për Zhvillim Rajonal dhe instrumentet e financimit të jashtëm”; [5:  Gazeta Zyrtare L231, 30.6.2021, f. 94.] 

d) Rregullorja (BE) 2021/1529[footnoteRef:6] e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, datë 15 shtator 2021, “Për krijimin e Instrumentit për Asistencën e Paraanëtarësimit (IPA III)”;  [6:  Gazeta Zyrtare L330, 20.9.2021, f. 1.] 

e) Rregullorja (BE, Euratom) 2018/1046 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, datë 18 korrik 2018, “Për rregullat financiare të zbatueshme për buxhetin e përgjithshëm të Bashkimit Evropian, që ndryshon Rregulloret (BE) nr. 1296/2013, (BE) nr. 1301/2013, (BE) nr. 1303/2013, (BE) nr. 1304/2013, (BE) nr. 1309/2013, (BE) nr. 1316/2013, (BE) nr. 223/2014, (BE) nr. 283/2014 dhe vendimin nr. 541/2014/BE dhe që shfuqizon rregulloren (BEU, Euratom) nr. 966/2012 (Rregullorja financiare)”.
2. Për sa kohë që dispozitat e akteve bazë të përcaktuara në paragrafin 1, së bashku me aktet përkatëse që i plotësojnë ato, zbatohen për Shqipërinë si rrjedhojë e kësaj marrëveshjeje, atëherë ato duhet të zbatohen sikur të ishin kushte të kësaj marrëveshjeje.

Neni 3
Përkufizime

1. Për qëllimet e kësaj marrëveshjeje zbatohen përkufizimet dhe dispozitat e përcaktuara në nenin 2 të rregullores (BE) 2021/1059 dhe në nenin 2 të rregullores (BE) 2021/1060.
2. Për qëllimet e kësaj marrëveshjeje zbatohen përkufizimet shtesë në vijim:
1. “Programi” është Programi “(Interreg VI-B) IPA AdriatikRrjeti Ndërevropian Jon” për periudhën 2021–2027, duke përfshirë dokumentet e lidhura me të, të korrigjuara ose ndryshuara, si për shembull:
- Dokumenti i programit (CCI 2021TC16IPTN001) i miratuar me vendimin e Komisionit C (2022) 8953, datë 30 nëntor 2022;
- dokumenti “Përshkrim i sistemeve të menaxhimit, financiare dhe të kontrollit”;
- “Manuali i Programit”;
- manualet e hartuara për çdo thirrje për propozime/shprehje të interesit;
- “Rregullorja e brendshme për Komitetin e Monitorimit të Programit”;
- “Strategjia e Komunikimit të Programit”;
- dokumenti “Plani i Vlerësimit të Programit”.
2. “Masat kufizuese të BE-së” janë masat kufizuese të miratuara në përputhje me Traktatin për Bashkimin Evropian (TBE) dhe Traktatin për Funksionimin e Bashkimit Evropian (TFBE).

Neni 4
Buxheti total dhe kontributet financiare për Programin

1. Plani i financimit është përcaktuar në shtojcën I.
2. Buxheti total i Programit është 160 810 020 euro.
3. Totali i financimit të alokuar nga BE-ja për Programin është 136 688 515 euro.
4. Vlera e alokuar nga BE-ja do të ndahet në angazhime vjetore, siç përcaktohet në tabelën 1, të shtojcës I.
5. Buxheti total i përmendur në paragrafin 2 përfshin gjithashtu bashkëfinancimin kombëtar nga vendet pjesëmarrëse, në shumën 24 121 505 euro. 
Tabela 2, e shtojcës I paraqet kategorizimin e kontributeve përkatëse financiare sipas prioritetit dhe tregon nëse bashkëfinancimi kombëtar është publik ose privat, apo përbëhet nga të dyja.
6. Norma e bashkëfinancimit të BE-së në nivel programi do të jetë maksimumi 85%. Norma e bashkëfinancimit për secilin prioritet është përcaktuar në tabelën 2, të shtojcës I.
7. Asgjë në këtë marrëveshje financimi nuk mund të interpretohet se nënkupton një angazhim financiar të Bashkimit Evropian në lidhje me kreditë, të cilat nuk janë miratuar ende përmes miratimit të buxhetit të BE-së.
8. Sipas përqindjes së përcaktuar në nenin 27, paragrafi 5 të rregullores (BE) 2021/1059, për buxhetin e asistencës teknike të Programit do të përdoret një shumë maksimale prej 12 426 227 euro nga totali i kontributit financiar të FEZHR-së dhe IPA-s, prej 136 688 515 euro.
Shuma e fondeve të alokuara për asistencën teknike do të identifikohet si pjesë e alokimit financiar të çdo prioriteti të Programit. Kjo shumë nuk do të marrë formën e një prioriteti të veçantë ose të një programi specifik dhe është përcaktuar në kolonën “a2”, të tabelës 2, shtojca I.
9. Palët garantojnë se gjatë zbatimit të Programit, asnjë burim ekonomik nga kontributi financiar i përmendur në këtë nen nuk do të vihet në dispozicion, në mënyrë të drejtpërdrejtë apo të tërthortë, dhe as nuk do të përdoret për përfitimin e subjekteve, individëve ose grupeve të individëve që përfshihen në fushën e zbatimit të masave kufizuese të BE-së. Në rast se një palë identifikon se një partner i projektit mund të përfshihet në fushën e zbatimit të masave kufizuese të BE-së, atëherë kjo palë duhet të informojë menjëherë Komisionin.

Neni 5
Zona e Programit

Zona e Programit mbulon rajonet e renditura në vendimin zbatues të Komisionit (BE) 2022/75, datë 17 janar 2022, “Për përcaktimin e listës së zonave të Programit Interreg që do të marrin mbështetje nga Fondi Evropian për Zhvillim Rajonal dhe instrumentet e financimit të jashtëm të Bashkimit Evropian, të ndara sipas kompleksitetit dhe Programit Interreg, në kuadër të objektivit evropian të bashkëpunimit territorial”.

Neni 6
Periudha e ekzekutimit të marrëveshjes së financimit

Periudha e ekzekutimit të kësaj marrëveshjeje fillon me hyrjen në fuqi ose me zbatimin e përkohshëm të saj, në përputhje me nenin 57 të kësaj marrëveshjeje dhe përfundon 15 vite pas kësaj date.

PJESA E DYTË
ZBATIMI I PROGRAMIT

SEKSIONI NJË
RREGULLAT E ZBATUESHME PËR TË GJITHË PROGRAMIN

Neni 7
Parimet e zbatimit

1. Programi zbatohet në menaxhim të përbashkët me shtetin anëtar përkatës, në përputhje me parimet e përmendura në nenin 63 të Rregullores Financiare dhe në përputhje me kushtet e përgjithshme të parashikuara në këtë marrëveshje, legjislacionin në fuqi të palëve, dokumentet e Programit dhe konfirmimin me shkrim nga Shqipëria, lidhur me pjesëmarrjen e saj në Program për periudhën e financimit 2021–2027.
2. Palët bashkëpunojnë plotësisht me autoritetet e përbashkëta të programit, të renditura në nenin 12 të kësaj marrëveshjeje, me qëllim zbatimin e Programit, si dhe mbështesin funksionimin efikas të sistemeve të menaxhimit dhe kontrollit, siç përcaktohet në seksionin pesë të kësaj marrëveshjeje.
3. Dispozitat zbatuese, të tilla si kërkesat formale në drejtim të përfituesve, rregullat për vlerësimin e projektit, miratimin, kontraktimin dhe legjitimitetin e shpenzimeve, si dhe procedurat e raportimit dhe pagesës, janë përcaktuar në dokumentet e renditura në nenin 3 të kësaj marrëveshjeje. Këto dispozita zbatuese janë detyruese për zbatimin e Programit.

Neni 8
Parimet horizontale

Palët garantojnë respektimin e parimeve dhe të të drejtave të përmendura në nenin 9 të rregullores (BE) 2021/1060.

Neni 9
Parimi i partneritetit

Në përputhje me nenin 8 të rregullores (BE) 2021/1060 dhe me Kodin Evropian të Sjelljes për Partneritetet, të krijuar nga Rregullorja e Deleguar e Komisionit (BE) nr. 240/2014, palët organizojnë dhe vënë në zbatim një partneritet gjithëpërfshirës, në përputhje me kuadrin e tyre institucional dhe ligjor, duke marrë në konsideratë karakteristikat specifike të Programit.

Neni 10
Zhvillimi i territorit

Programi mund të ofrojë mbështetje për zhvillimin e integruar të territorit, në përputhje me nenet 20 dhe 21 të rregullores (BE) 2021/1059 dhe nenet 28 deri në 34 të rregullores (BE) 2021/1060. 

Neni 11
Ndërprerja e Programit

1. Ky Program ndërpritet ose alokimet në këtë Program reduktohen, në përputhje me rregullat e rregullores (BE) 2021/1059:
a) nëse asnjë prej vendeve partnere të mbuluara nga Programi nuk e ka nënshkruar marrëveshjen përkatëse të financimit brenda datës 31 dhjetor të vitit që pason vitin në të cilin është kryer angazhimi i parë buxhetor; ose
b) nëse Programi nuk mund të zbatohet siç është planifikuar për shkak të problemeve në marrëdhëniet ndërmjet vendeve pjesëmarrëse;
c) në çdo rast tjetër të justifikuar siç duhet.
2. Shtetet anëtare pjesëmarrëse dhe, sipas rastit, vendet e tjera partnere pjesëmarrëse kërkojnë:
a) ndërprerjen e Programit Interreg, veçanërisht në rastet kur sfidat kryesore të përbashkëta të zhvillimit nuk mund të arrihen pa pjesëmarrjen e atij vendi partner;
b) reduktimin e alokimeve në Programin Interreg, në përputhje me rregullat dhe procedurat në fuqi; ose 
c) vazhdimin e Programit Interreg pa pjesëmarrjen e atij vendi partner.
3. Komisioni mund të vendosë ndërprerjen e Programit, në përputhje me rregullat dhe procedurat në fuqi, të përmendura në rregulloren (BE) 2021/1059, përpara datës së përfundimit të periudhës së ekzekutimit, me kërkesë të Komitetit të Monitorimit apo të shteteve anëtare pjesëmarrëse, ose me iniciativën e tij pasi të ketë informuar Komitetin e Monitorimit.

SEKSIONI DY
 AUTORITETET DHE ORGANET E PROGRAMIT

Neni 12.1 
Lista e autoriteteve të Programit

Programi menaxhohet dhe zbatohet në përputhje me rregullat për sistemet e menaxhimit dhe kontrollit, të përmendura në rregulloren (BE) 2021/1060 dhe rregulloren (BE) 2021/1059, nga autoritetet e mëposhtme të Programit: Autoriteti Menaxhues i përmendur në nenin 12, paragrafi 3, i mbështetur nga sekretariati i përbashkët, i përmendur në nenin 12, paragrafi 4, organi përgjegjës për funksionin e kontabilitetit, i përmendur në nenin 12, paragrafi 6 dhe Autoriteti i Auditimit i përmendur në nenin 12, paragrafi 7.
Autoriteti kombëtar i Shqipërisë, i përmendur në nenin 12, paragrafi 3, bashkëpunon me autoritetet e programit.

Neni 12.2
Komiteti i Monitorimit

1. Në bashkëpunim me Autoritetin Menaxhues, vendet pjesëmarrëse krijojnë një komitet për të monitoruar zbatimin e Programit (Komiteti i Monitorimit), brenda tre muajve nga data e njoftimit të shteteve anëtare pjesëmarrëse mbi vendimin e Komisionit që miraton Programin, në përputhje me nenin 28, paragrafi 1 të rregullores (BE) 2021/1059. 
2. Përbërja e Komitetit të Monitorimit të Programit miratohet bashkërisht nga partnerët e Programit dhe bazohet në numrin e shteteve anëtare pjesëmarrëse, si dhe të vendeve të treta dhe vendeve partnere në Program.
3. Përbërja e komitetit garanton gjithashtu një përfaqësim të ekuilibruar të:
a) autoriteteve përkatëse, duke përfshirë të organeve ndërmjetëse;
b) organeve të krijuara bashkërisht në të gjithë zonën e Programit ose që mbulojnë një pjesë të zonës së Programit, ku përfshihen Grupimi Evropian i Bashkëpunimit Territorial (GEBT); dhe
c) përfaqësuesve të partnerëve të Programit, të përmendur në nenin 9.
4. Funksionet e Komitetit të Monitorimit përcaktohen në nenin 30 të rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 12.3
Autoriteti Menaxhues dhe Autoriteti Kombëtar

1. Në përputhje me nenin 45, paragrafët 1 dhe 3 të rregullores (BE) 2021/1059, vendet pjesëmarrëse kanë përcaktuar Drejtorinë e Përgjithshme të Burimeve, Evropës, Inovacionit dhe Institucioneve të Rajonit Emilia-Romanja, si Autoritetin e vetëm Menaxhues, për qëllimet e nenit 71 të rregullores (BE) 2021/1060.
2. Funksionet e Autoritetit Menaxhues përcaktohen në nenin 46 të rregullores (BE) 2021/1059.
3. Shqipëria ka përcaktuar Agjencinë Shtetërore të Programimit Strategjik dhe Koordinimit të Ndihmës, në varësi të Kryeministrit, si Autoritetin Kombëtar që ka përgjegjësinë absolute për zbatimin e Programit në territorin e saj dhe që garanton bashkëpunimin me Autoritetin Menaxhues, autoritetet e tjera të Programit, Komitetin e Monitorimit dhe Komisionin.
4. Autoriteti Kombëtar mbështet Autoritetin Menaxhues në të gjitha detyrat e tij rutinë, të tilla si menaxhimi i Programit, verifikimet e lidhura me menaxhimin, menaxhimi financiar, monitorimi, raportimi, vlerësimi dhe komunikimi.
5. Përfaqësuesi i Komitetit të Monitorimit nga Shqipëria, i cili përfaqëson Autoritetin Kombëtar, si dhe zëvendësi i tij, janë personat kryesorë të kontaktit për autoritetet dhe organet drejtuese të Programit, lidhur me zbatimin e Programit në Shqipëri.
6. Autoriteti Kombëtar i Shqipërisë është identifikuar si pika e kontaktit për Autoritetin Menaxhues (pika e kontaktit), për të dhënë informacion rreth Programit, thirrjeve për propozime, projekteve aktuale, si dhe arritjeve për përfituesit dhe partnerët e mundshëm.
7. Pika e kontaktit mbështet Autoritetin Menaxhues dhe partnerët, lidhur me detyrat e parashikuara në nenin 36, paragrafët 2 deri në 6 të rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 12.4
Sekretariati i Përbashkët

1. Autoriteti Menaxhues, pas konsultimit me vendet pjesëmarrëse, krijon një Sekretariat të Përbashkët, stafi i të cilit pasqyron partneritetin e Programit, në përputhje me nenin 46, paragrafi 2 të rregullores (BE) 2021/1059.
2. Sekretariati i Përbashkët asiston Autoritetin Menaxhues dhe Komitetin e Monitorimit në kryerjen e funksioneve të tyre përkatëse. Sekretariati i përbashkët jep gjithashtu informacione për përfituesit e mundshëm, lidhur me mundësitë e financimit në kuadër të Programit, si dhe asiston përfituesit dhe partnerët në zbatimin e operacioneve, në përputhje me nenin 46, paragrafi 2 të rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 12.5
Kontrollori Kombëtar

1. Duke deroguar nga germa “a”, e nenit 74, paragrafi 1 të rregullores (BE) 2021/1060 dhe pa cenuar nenin 45, paragrafi 5 të rregullores (BE) 2021/1059, shtetet anëtare dhe sipas rastit, vendi i tretë, vendi partner ose një vend dhe territor jashtë Evropës (OCT) që marrin pjesë në Programin Interreg, mund të vendosin që verifikimet e lidhura me menaxhimin, të përmendura në germën “a”, të nenit 74, paragrafi 1 të rregullores (BE) 2021/1060, të kryhen përmes organit ose personit kompetent të caktuar nga çdo shtet anëtar për verifikimin në territorin e tij (Kontrollori Kombëtar).
Shqipëria ka caktuar në funksionin e Kontrollorit Kombëtar Agjencinë Shtetërore e Programimit Strategjik dhe Koordinimit të Ndihmës, e cila do të mbështesë Autoritetin Menaxhues gjatë detyrave të tij të kontrollit, veçanërisht për kryerjen e verifikimeve, të lidhura me menaxhimin në territorin e Shqipërisë.
2. Pas emërimit, Kontrollori Kombëtar kryen verifikimet e lidhura me menaxhimin, në përputhje me paragrafët 3 deri në 9, të nenit 46 të rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 12.6
Funksioni i kontabilitetit

Funksioni i kontabilitetit kryhet nga Drejtoria e Përgjithshme e Burimeve, Evropës, Inovacionit dhe Institucioneve e rajonit Emilia-Romanja ose nga Zyra e Funksionit të Kontabilitetit pranë Autoritetit Menaxhues në rajonin Emilia-Romanja, në përputhje me nenin 47 të rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 12.7
Autoriteti i Auditimit dhe Grupi i Audituesve

1. Vendet pjesëmarrëse kanë përcaktuar autoritetin publik, përkatësisht Departamentin “Autoriteti i Auditimit të Programit ADRION, kontrolli vijues i rregullsisë administrative”, në varësi të Kabinetit të Presidentit të qeverisë rajonale të Emilia-Romanjas, si autoritetin e vetëm të auditimit, me vendndodhje në Itali.
2. Një grup audituesish asiston Autoritetin e Auditimit, i cili përbëhet nga përfaqësues nga Kroacia, Greqia, Sllovenia, si dhe Shqipëria, Bosnjë-Hercegovina, Mali i Zi, Maqedonia e Veriut dhe Serbia, të cilët do të jenë përgjegjës për auditimet e kryera në territorin e tyre përkatës.
3. Si përfaqësues të saj në Grupin e Audituesve, Shqipëria ka caktuar Agjencinë e Auditimit të Programeve të Asistencës të Akredituar nga BE-ja.
4. Funksionet e Autoritetit të Auditimit dhe të Grupit të Audituesve përshkruhen në nenin 48 të rregullores (BE) 2021/1059.

SEKSIONI TRE
DISPOZITAT E LEGJITIMITETIT

Neni 13
Hierarkia e rregullave të legjitimitetit

Legjitimiteti i operacioneve dhe shpenzimeve në kuadër të Programit rregullohet nga nenet 63 deri në 68 të rregullores (BE) 2021/1060, nenet 5 dhe 7 të rregullores (BE) 2021/1058 dhe nenet 37 deri në 44 të rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 14
Partneriteti i projektit

Partneriteti në operacionet e zbatuara në kuadër të kësaj marrëveshjeje garantohet në përputhje me nenin 23 të rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 15
Përzgjedhja e projektit

Operacionet përzgjidhen në përputhje me rregullat e përcaktuara në nenin 22 të rregullores (BE) 2021/1059. 
Komiteti i Monitorimit përcakton dhe zbaton kritere dhe procedura jodiskriminuese dhe transparente, garanton aksesueshmërinë për personat me aftësi të kufizuara dhe barazinë gjinore, si dhe vepron në përputhje me Konventën Evropiane për të Drejtat e Njeriut dhe protokollet 1, 4, 6, 7, 12, 13 dhe 16 të saj, si dhe me nenin 14 të Deklaratës Universale të të Drejtave të Njeriut dhe në përputhje me Marrëveshjen e Parisit dhe Objektivat e Zhvillimit të Qëndrueshëm të OKB-së.

Neni 16 
Rregullat e prokurimit të aplikuara nga subjektet që zbatojnë operacione në kuadër të Programit

Në rastet kur zbatimi i një operacioni kërkon prokurimin e shërbimit, lidhjen e kontratave të furnizimit ose të punëve nga një përfitues nga Shqipëria, atëherë zbatohen procedurat e prokurimit të përcaktuara në shtojcën II. 

SEKSIONI KATËR
DISPOZITAT FINANCIARE

Neni 17
Dispozita të përgjithshme

Në përputhje me parimet e menaxhimit të qëndrueshëm financiar, buxheti i Programit zbatohet në një mënyrë të tillë që garanton ekzekutimin e duhur dhe efikas të masave të financuara nga buxheti, në përputhje me aktet bazë të përmendura në nenin 2, paragrafi 1.

Neni 18
Angazhimet buxhetore

Bazuar në vendimin zbatues të Komisionit C(2022) 8953 që miraton Programin (vendimi për miratimin e programit), Komisioni realizon angazhimet buxhetore të FEZHR-së dhe IPA-s në këste vjetore për secilin fond, gjatë periudhës 1 janar 2022–31 dhjetor 2027.

Neni 19
Pagesat

1. Pagesat nga Komisioni do të marrin formën e financimit paraprak, pagesave të përkohshme dhe pagesave të bilancit të llogarive për vitin kontabël.
Në përputhje me nenin 51, paragrafi 3 të rregullores (BE) 2021/1059 dhe nenin 10, paragrafi 3 të rregullores (BE) 2021/1529, niveli i financimit paraprak arrin në 50% të tre angazhimeve të para buxhetore të Programit.
2. Kontributi nga Fondet Interreg për Programin paguhet në një llogari të vetme pa nënllogari kombëtare, e cila menaxhohet nga Zyra e Funksionit të Kontabilitetit në “Ispettorato Generale per Rapporti Finanziari con l’Unione Europea” (IGRUE) Finance.
3. Aplikimet për pagesa dorëzohen pranë Komisionit nga Njësia e Kontabilitetit (në Departamentin “Koordinimi i politikave evropiane, programimi, riorganizimi institucional dhe zhvillimi territorial, pjesëmarrja, bashkëpunimi dhe vlerësimi” - Fusha “Bashkëpunimi territorial evropian dhe bashkëpunimi për zhvillim”, rajoni Emilia-Romanja).
4. Njësia e Kontabilitetit, si rregull i përgjithshëm, i paguan partnerit kryesor ose të vetëm shumat e plota, jo më vonë se 80 ditë nga data e dorëzimit të pretendimit për pagesë nga përfituesi kryesor ose i vetëm, përveçse kur Shqipëria është subjekt i masave kufizuese të BE-së.
Megjithatë, afati prej 80 ditësh mund të ndërpritet nëse informacioni i dorëzuar nga përfituesi kryesor ose i vetëm, nuk i krijon mundësinë Njësisë së Kontabilitetit që të përcaktojë nëse shuma duhet paguar.

Neni 20
Ndërprerja e afateve të pagesave

1. Komisioni mund të ndërpresë afatin e pagesës për një periudhë maksimale prej 6 muajsh nëse përmbushet një nga kushtet në vijim:
a) ka prova që sugjerojnë një mangësi të rëndë për të cilën nuk janë marrë masa korrigjuese;
b) Komisioni duhet të kryejë verifikime shtesë pas marrjes së informacionit se shpenzimi në një aplikim për pagesë mund të jetë i lidhur me një parregullsi.
2. Autoriteti Menaxhues mund të bjerë dakord që ta zgjasë me 3 muaj periudhën e ndërprerjes.

Neni 21
Pezullimi i pagesave

1. Komisioni mund të pezullojë të gjitha pagesat ose një pjesë të tyre pasi t’i ketë dhënë Autoritetit Menaxhues mundësinë për të paraqitur konstatimet e tij, nëse përmbushet një nga kushtet në vijim:
a) Autoriteti Menaxhues nuk ka ndërmarrë veprimet e nevojshme për të korrigjuar situatën që ka shkaktuar një ndërprerje sipas nenit 20;
b) ekziston një mangësi e rëndë;
c) shpenzimi në aplikimet për pagesa është i lidhur me një parregullsi që nuk është korrigjuar;
d) Komisioni ka dhënë një opinion të arsyetuar lidhur me një procedurë shkeljeje (sipas nenit 258 të TFBE-së) për një çështje që vendos në rrezik ligjshmërinë dhe rregullsinë e shpenzimit.
2. Komisioni i jep fund pezullimit të të gjithë pagesave ose të një pjese prej tyre kur Autoriteti Menaxhues ka marrë masat për të korrigjuar elementet e përmendura në paragrafin 1.

Neni 22
Rimbursimi i asistencës teknike

1. Asistenca teknike në këtë Program rimbursohet nga Komisioni për Autoritetin Menaxhues në formën e një norme të sheshtë duke aplikuar përqindjet e përcaktuara në paragrafin 2 për shpenzimet legjitime të përfshira në çdo aplikim për pagesë (sipas germave “a” ose “c”, të nenit 91, paragrafi 3 të rregullores (BE) 2021/1060, sipas rastit).
2. Përqindja e kontributit të FEZHR-së dhe e instrumenteve të financimit të jashtëm të Bashkimit Evropian që do të rimbursohen për asistencë teknike është në vlerën 10%.

Neni 23
Dorëzimi dhe shqyrtimi i llogarive

Procedura e dorëzimit dhe shqyrtimit të llogarive është në përputhje me rregullat e përcaktuara në kapitullin II, të titullit VII të rregullores (BE) 2021/1060. 

Neni 24
Anulimet

Komisioni zbaton rregullat për procedurën e anulimeve dhe për përjashtimet nga rregullat për anulimin, siç përcaktohet në nenin 105 deri në 107 të rregullores (BE) 2021/1060.

Neni 25
Dispozitat e këmbimit valutor dhe transferimi i fondeve

1. Në përputhje me nenin 38, paragrafi 5 të rregullores (BE) 2021/1059, shpenzimet e paguara në një monedhë të ndryshme nga euro konvertohen në euro nga çdo partner, duke përdorur normën e këmbimit mujor kontabël të Komisionit, të ditës kur shpenzimi në fjalë është dorëzuar për verifikim.
2. Shqipëria merr masa për t’u mundësuar përfituesve shqiptarë, sipas rastit:
a) që të marrin fondet e ofruara në kuadër të kontributit financiar të BE-së për qëllime të Programit dhe të hapin llogari bankare specifike, duke përfshirë llogaritë në euro;
b) që të bëjnë pagesa në përputhje me kërkesat kontraktuale për zbatimin e të gjitha aktiviteteve të nevojshme për zbatimin e operacionit, duke përfshirë mundësinë e përfituesit kryesor që të rishpërndajë shumën e grantit për përfituesit e tjerë.

SEKSIONI PESË
 MENAXHIMI I QËNDRUESHËM FINANCIAR, NË LIDHJE ME ZBATIMIN E PROGRAMIT

Neni 26
Dispozita të përgjithshme

1. Palët respektojnë parimet e menaxhimit të qëndrueshëm financiar, transparencës dhe mosdiskriminimit, si dhe garantojnë vizibilitetin e veprimeve të BE-së gjatë menaxhimit të fondeve të BE-së. Për këtë qëllim, palët përmbushin detyrimet e tyre përkatëse të kontrollit dhe auditimit, si dhe marrin përsipër përgjegjësitë përkatëse të përcaktuara në këtë marrëveshje.
2. Vendet pjesëmarrëse bien dakord për një sistem menaxhimi dhe kontrolli për Programin, në përputhje me nenet 69 deri në 72, 74 deri në 76 dhe 78 deri në 82 të rregullores (BE) 2021/1060 dhe nenet 22, 30, paragrafi 2 dhe 46 deri në 49 të rregullores (BE) 2012/159 dhe me dokumentin “Përshkrim i sistemeve të menaxhimit, financiare dhe të kontrollit”, si dhe garantojnë funksionimin e tij, në përputhje me menaxhimin e qëndrueshëm financiar dhe kërkesat kryesore të renditura në shtojcën XI të rregullores 2021/1060. 
3. Për qëllime të zbatimit të këtij seksioni, autoritetet dhe organet e Programit bashkëpunojnë ngushtësisht me palët, në përputhje me ligjet dhe rregulloret e tyre përkatëse.
4. Gjatë ushtrimit të detyrave të tyre në territorin e Shqipërisë, autoritetet e Programit, agjentët e BE-së dhe organet hetimore të BE-së veprojnë në përputhje me legjislacionin shqiptar.
5. Gjatë ekzekutimit të detyrave të lidhura me zbatimin e buxhetit, palët marrin të gjitha masat e nevojshme dhe të përshtatshme, duke përfshirë masat ligjore, rregullatore dhe administrative, për të mbrojtur me efikasitet interesat financiare të BE-së.

Neni 27
Qëllimi i verifikimeve të lidhura me menaxhimin

Kontrollori Kombëtar Shqiptar, me mbështetjen e Autoritetit Kombëtar, kryen verifikime të lidhura me menaxhimin në territorin e tij, për të verifikuar se:
a) produktet dhe shërbimet e bashkëfinancuara janë ofruar;
b) operacionet janë në përputhje me nenin 74, paragrafi 1, germa “a” të rregullores (BE) 2021/1060, me Programin dhe me kushtet për mbështetjen e operacionit.

Neni 28
Procedurat e auditimit dhe shqyrtimit

1. Bashkimi Evropian ka të drejtën të kryejë procedura të përshtatshme teknike, shkencore dhe financiare të lidhura me auditimin dhe shqyrtimin, duke përfshirë për të realizuar kontrolle në terren, në përputhje me nenet 48 dhe 49 të rregullores (BE) 2021/1059 dhe nenin 79 të rregullores (BE) 2021/1060, në ambientet e çdo personi fizik që banon në Shqipëri ose të çdo personi juridik të themeluar në Shqipëri dhe që merr fonde të BE-së, si dhe të çdo pale të tretë të përfshirë në zbatimin e fondeve të Bashkimit Evropian që banon në Shqipëri ose të themeluar në Shqipëri. 
Këto shqyrtime dhe auditime mund të kryhen nga agjentët e institucioneve dhe organeve të Bashkimit Evropian, në veçanti të Komisionit, Zyrës Evropiane Kundër Mashtrimit (ZEKM), Gjykatës Evropiane të Audituesve, Zyrës së Prokurorit Publik Evropian (ZPPE) ose nga persona të tjerë të mandatuar nga Komisioni, në përputhje me dispozitat e legjislacionit në fuqi të BE-së. 
2. Agjentët e institucioneve dhe organeve të BE-së, në veçanti agjentët e Komisionit, të ZEKM-së dhe të Gjykatës Evropiane të Audituesve, si dhe personat e tjerë të mandatuar nga Komisioni, kanë aksesin e duhur në ambiente, punime dhe dokumente (në versionet elektronike, versionet fizike ose në të dyja), si dhe në të gjithë informacionin e nevojshëm për të realizuar këto auditime, shqyrtime dhe kontrolle, siç përmendet në paragrafin 1, në përputhje me nenin 82 të rregullores (BE) 2021/1060 dhe nenin 40 të kësaj marrëveshjeje. Ky akses përfshin të drejtën për të marrë kopje fizike ose elektronike dhe ekstrakte të çdo dokumenti ose përmbajtje nga çdo instrument i të dhënave që zotërohet nga personat fizikë ose juridikë të audituar, ose nga pala e tretë e audituar.
3. Shqipëria nuk pengon ose nuk krijon pengesa të panevojshme, lidhur me zbatimin e të drejtës për të hyrë në Shqipëri dhe për të aksesuar ambientet e personave të audituar që zotërojnë agjentët dhe personat e tjerë të përmendur në paragrafin 2, të cilët janë të mandatuar për të realizuar kontrolle në terren për qëllime të ushtrimit të detyrave të tyre të përmendura në këtë nen.
4. Agjentëve dhe personave të tjerë të përmendur në paragrafin 2 u jepet akses në të gjitha informacionet dhe dokumentet e kërkuara, për qëllime të ushtrimit të detyrave të tyre, të përmendura në këtë nen, me kusht që të mbrohen sekretet tregtare dhe të ruhet konfidencialiteti i hetimeve lidhur me palët e treta, në përputhje me nenin 72, paragrafi 1, germa “e” dhe shtojcën XII (seksioni 1.5), shtojcën XIV (seksionet 1.1 dhe 2.4), shtojcën XV (seksionet 2.4, germa “g” dhe 2.5) dhe shtojcën XVI (seksioni 4.1.6) të rregullores (BE) 2021/1060, që zbatohet për agjentët dhe personat e tjerë të përmendur në paragrafin 2. Dokumentet duhet të jenë të aksesueshme dhe të regjistruara në një mënyrë të tillë që lejon inspektimin e lehtë të tyre.
5. Shqipëria dhe, sipas rastit, autoritetet e Programit, njoftohen mbi kontrollet në terren nga agjentët ose audituesit e jashtëm të caktuar, ose të mandatuar nga Autoriteti Menaxhues, Autoriteti i Auditimit, Komisioni, ZEKM-ja ose Gjykata Evropiane e Audituesve.
6. Pavarësisht pezullimit ose zgjidhjes së kësaj marrëveshjeje, sipas neneve 53 dhe 54, shqyrtimet dhe auditimet e parashikuara në këtë nen mund të kryhen edhe për 5 vite pas datës së hyrjes në fuqi të pezullimit ose zgjidhjes së marrëveshjes.

Neni 29
Auditimet nga Autoriteti i Auditimit dhe Grupi i Audituesve

Në përputhje me nenet 48 dhe 49 të rregullores (BE) 2021/1059, Autoriteti i Auditimit do të asistohet nga përfaqësuesi shqiptar në Grupin e Audituesve të Programit dhe është përgjegjës për kryerjen e një numri të përshtatshëm auditimesh, duke përfshirë ato mbi operacionet dhe auditimet e llogarive në territorin e tij, për t’i ofruar Komisionit garanci të pavarur se sistemet e menaxhimit dhe kontrollit funksionojnë me efikasitet dhe se shpenzimet e përfshira në llogaritë e dorëzuara pranë Komisionit janë të ligjshme dhe të rregullta.

Neni 30
Parandalimi dhe zbulimi i parregullsive, mashtrimit dhe veprave të tjera penale, që prekin interesat financiare të Bashkimit Evropian

1. Autoriteti Kombëtar dhe Kontrollori Kombëtar që mbështesin Autoritetin Menaxhues, garantojnë ligjshmërinë dhe rregullsinë e shpenzimeve të përfshira në llogaritë e dorëzuara pranë Komisionit dhe marrin të gjitha masat e nevojshme për parandalimin, zbulimin dhe raportimin e parregullsive dhe veprimtarive mashtruese lidhur me Programin.
2. Autoriteti Kombëtar bashkëpunon me Komisionin, ZEKM-në, Gjykatën e Audituesve dhe autoritetet e Programit për të gjitha çështjet, lidhur me zbulimin dhe raportimin e parregullsive, duke përfshirë edhe ato që lidhen me çdo mashtrim të dyshuar apo të konstatuar dhe me rikuperimin e shumave të paguara në mënyrë të parregullt. 
3. Korrigjimet financiare nga Autoriteti Menaxhues ose Komisioni bëhen në përputhje përkatësisht me nenin 33 ose 34.
4. Rikuperimi i shpenzimeve të parregullta, duke përfshirë përmes kompensimit, nga Komisioni, Autoriteti Menaxhues dhe partneri kryesor bëhet siç përcaktohet në nenin 32.
5. Autoritetet dhe organet e renditura në paragrafin 2 vendosin, rast pas rasti, nëse do t’i realizojnë bashkërisht inspektimet dhe kontrollet në terren, duke përfshirë edhe në rastet kur të dyja palët janë kompetente për të realizuar hetime.
6. Kur një përfitues shqiptar ose një tjetër palë e tretë e kundërshton inspektimin, ose kontrollin në terren, atëherë Autoriteti Kombëtar, duke vepruar në përputhje me rregullat dhe rregulloret kombëtare, asiston Komisionin ose ZEKM-në, GJEA-në ose autoritetet e Programit, me qëllim që t’u lejojë përmbushjen e detyrës së tyre në realizimin e të gjitha inspektimeve ose kontrolleve në terren. Kjo asistencë përfshin marrjen e masave të përkohshme, të përshtatshme për të mbrojtur interesat financiarë të Bashkimit Evropian, të cilat nuk duhet të jenë më pak efikase se masat e zbatueshme, në përputhje me legjislacionin e brendshëm, për të mbrojtur interesat financiare kombëtare, duke përfshirë masat e nevojshme për mbrojtjen e evidencave.
7. Komisioni ose ZEKM-ja, GJEA-ja apo autoritetet menaxhuese informojnë autoritetet shqiptare mbi rezultatin e këtyre kontrolleve dhe inspektimeve. Në veçanti, Komisioni ose ZEKM-ja i raporton Autoritetit Menaxhues dhe Autoritetit Kombëtar, sa më shpejt të jetë e mundur, çdo fakt ose dyshim në lidhje me ndonjë parregullsi të identifikuar gjatë inspektimit ose kontrollit në terren.
8. Neni 30, paragrafi 2 zbatohet gjithashtu për kontrollet dhe inspektimet e parashikuara në paragrafët 4 deri në 6 të këtij neni.
9. Për qëllime të zbatimit të duhur të këtij neni, Komisioni apo ZEKM-ja, ose autoritetet e Programit dhe Autoriteti Kombëtar shkëmbejnë rregullisht informacion dhe, me kërkesë të njërës prej palëve në këtë marrëveshje, konsultohen me njëri-tjetrin, përveçse kur diçka e tillë është e ndaluar nga legjislacioni i BE-së ose nga ligjet dhe rregulloret shqiptare.
10. Informacioni i shkëmbyer ndërmjet Komisionit ose ZEKM-së, autoriteteve të Programit dhe Autoritetit Kombëtar, trajtohet në përputhje me nenet 40 dhe 41.

Neni 31 
Raportimi i parregullsive

Autoriteti Kombëtar i raporton Autoritetit Menaxhues dhe Autoritetit të Auditimit parregullsitë, duke përfshirë mashtrimin, në përputhje me kriteret për përcaktimin e rasteve të parregullsive që duhen raportuar, të dhënat që duhen siguruar dhe formatin e raportimit të përcaktuar në pikën 1.3, të seksionit 1, të shtojcës III të rregullores (BE) 2021/1060.

Neni 32
Rikuperimi

Autoriteti Menaxhues dhe autoritetet e vendeve pjesëmarrësve respektojnë detyrimet e tyre të rikuperimit, siç përcaktohet në nenin 52 të rregullores (BE) 2021/1059.

Neni 33
Korrigjimet financiare nga Autoriteti Menaxhues

Në përputhje me nenin 103 të rregullores (BE) 2021/1060, palët mbrojnë në buxhetin e Bashkimit Evropian dhe aplikojnë korrigjime financiare duke anuluar të gjithë ose një pjesë të mbështetjes nga fondet për një operacion ose program në rastet kur konstatohen shpenzime të parregullta. Ata duhet të informojnë Komisionin rreth çdo shpenzimi të identifikuar dhe/ose të raportuar si të parregullt nga autoritetet kompetente kombëtare, duke përfshirë edhe rastet e shpenzimeve që thjesht dyshohen si të parregullta.

Neni 34
Korrigjimet financiare nga Komisioni

Në përputhje me rregullat dhe procedurat e përcaktuara në nenin 104 të rregullores (BE) 2021/1060, Komisioni realizon korrigjime financiare, duke reduktuar mbështetjen nga fondet për një program, në rastet kur del në përfundimin se:
a) ekziston një mangësi e rëndë që ka vënë në rrezik fondet që janë paguar për Programin;
b) shpenzimet në llogaritë e pranuara janë të parregullta dhe nuk janë zbuluar dhe raportuar nga Autoriteti Menaxhues;
c) Autoriteti Menaxhues nuk ka vepruar në përputhje me detyrimet e tij, sipas nenit 33, për të zbuluar dhe raportuar shpenzimet e konstatuara apo të dyshuara si të parregullta nga autoritetet kompetente kombëtare, përpara hapjes së procedurës së korrigjimit financiar nga Komisioni.


SEKSIONI GJASHTË
DISPOZITA TË NDRYSHME LIGJORE

Neni 35 
Lehtësimi i lëshimit të vizave

1. Shqipëria lehtëson lëshimin e vizave për personelin e autoriteteve dhe organeve drejtuese të Programit, të renditura në nenin 12 të kësaj marrëveshjeje, si dhe për përfituesit e parashikuar në nenin 2, paragrafi 9 të rregullores (BE) 2021/1060, për udhëtimet e lidhura me zbatimin dhe menaxhimin e Programit dhe të kësaj marrëveshjeje. Vizat jepen sa më shpejt që të jetë e mundur.
2. Paragrafi 1 zbatohet, sipas rastit, për personat e tjerë fizikë dhe për personat që përfaqësojnë personat juridikë të cilët marrin pjesë në zbatimin e operacioneve.
3. Komisioni inkurajon shtetet anëtare pjesëmarrëse që të lehtësojnë, në kushte të barabarta, lëshimin e vizave për të gjithë aktorët e përmendur në paragrafët 1 dhe 2 të këtij neni nga Shqipëria, për udhëtimet e lidhura me zbatimin e Programit dhe të kësaj marrëveshjeje.

Neni 36
TVSH-ja, detyrimet e akcizës, detyrimet doganore dhe tatimet e tjera indirekte

Tatimin mbi vlerën e shtuar (TVSH), detyrimet e akcizës, detyrimet doganore dhe tatimet e tjera indirekte nuk përfshihen në mbështetjen e Bashkimit Evropian, me përjashtim të fondeve për operacionet, investimet dhe për projektet e vogla të renditura në nenin 64, paragrafi 1, germa “c”, të rregullores (BE) 2021/1060. 

Neni 37
Lejet dhe autorizimi

1. Autoriteti kompetent shqiptar, në përputhje me legjislacionin e brendshëm, siguron në kohën e duhur të gjitha lejet e nevojshme ose autorizimet e kërkuara për zbatimin e operacioneve në kuadër të kësaj marrëveshjeje në Shqipëri dhe, në veçanti, për t’i mundësuar Autoritetit Menaxhues që t’i lëshojë përfituesit kryesor dokumentin e përmendur në nenin 22, paragrafi 6 të rregullores (BE) 2021/1059.
2. Për sa kohë që është nën kontrollin e autoriteteve shqiptare, Shqipëria garanton se kushtet për personat e përmendur në nenin 35, paragrafi 1, të lidhura me aksesin në ato shërbime në Shqipëri që janë të lidhura drejtpërdrejt me zbatimin e programeve ose të aktiviteteve, janë të njëjta me kushtet për shtetasit shqiptarë, duke përfshirë ato që kanë të bëjnë me tarifat.

Neni 38
Të drejtat e pronësisë intelektuale (ku përfshihet “Përdorimi i studimeve”)

1. Për sa i përket materialeve të komunikimit dhe vizibilitetit, vendet pjesëmarrëse garantojnë se Autoriteti Menaxhues do të përfshijë në çdo kontratë subvencionimi, kushtet dhe klauzolat e nevojshme, në përputhje me nenin 49, paragrafi 6, të rregullores (BE) 2021/1060. 
2. Për sa i përket përftimit të të gjitha të drejtave të nevojshme të pronësisë intelektuale për teknologjinë e informacionit, studimet, skicat, planet, publicitetin, patentat dhe çdo material tjetër, të përgatitur për qëllime të lehtësimit të planifikimit, zbatimit, monitorimit dhe vlerësimit, palët garantojnë se Autoriteti Menaxhues do të përfshijë në çdo kontratë subvencionimi, kushtet dhe klauzolat e nevojshme, në përputhje me legjislacionin në fuqi të palëve. 
3. Shqipëria garanton se Komisioni ose qeveria e çdo vendi pjesëmarrës, apo agjentët përkatës, kanë akses dhe të drejtën për t’i përdorur ose për t’i publikuar këto materiale. Komisioni do t’i përdorë këto materiale vetëm për qëllimet e veta, siç përcaktohet në pikat 2.1 deri në 2.6, të shtojcës IX të rregullores (BE) 2021/1060.

Neni 39
Disponueshmëria e dokumenteve

Shqipëria garanton se përfituesit në Shqipëri, të financuar në kuadër të Programit, i mbajnë të gjitha dokumentet mbështetëse, të lidhura me një operacion, në përputhje me nenin 82 të rregullores (BE) 2020/1060. 

Neni 40
Përpunimi, mbrojtja dhe transferimi i të dhënave personale

1. Të dhënat personale të personave fizikë që marrin pjesë në Program mblidhen, regjistrohen, ruhen dhe transferohen në bazat e të dhënave të autoriteteve dhe organeve drejtuese të Programit, në përputhje me ligjin përkatës për përpunimin e të dhënave personale të vendeve pjesëmarrëse.
2. Vendet pjesëmarrëse dhe autoritetet e Programit i përpunojnë të dhënat personale vetëm kur diçka e tillë është e nevojshme për qëllime të realizimit të detyrimeve të tyre përkatëse, në kuadër të kësaj marrëveshjeje dhe të akteve bazë të përcaktuara në nenin 2, paragrafi 1, në veçanti për qëllime të publikimit, vlerësimit, menaxhimit financiar, verifikimeve dhe auditimeve dhe, sipas rastit, për të përcaktuar përshtatshmërinë e pjesëmarrësve.
3. Vendet pjesëmarrëse, si dhe autoritetet dhe organet drejtuese të Programit garantojnë mbrojtjen e të dhënave personale, në përputhje me legjislacionin përkatës të palëve.
4. Këto të dhëna transferohen tek organet e kontrollit të BE-së, të renditura në nenin 12 për qëllime të aktiviteteve të tyre.

Neni 41
Publikimi i informacionit

Me përjashtim të informacionit të mbuluar nga detyrimet për komunikimin dhe vizibilitetin, të përmendura në nenet 44 dhe 45, si dhe pa cenuar nenin 28, paragrafi 4 dhe nenin 40, palët konsultohen me njëra-tjetrën përpara se të publikojnë dokumente, informacione ose materiale të tjera që janë drejtpërdrejt të lidhura me zbatimin e kësaj marrëveshjeje.

SEKSIONI SHTATË
MONITORIMI, VLERËSIMI, KOMUNIKIMI DHE VIZIBILITETI

Neni 42 
Krijimi, funksionimi dhe funksionet e Komitetit të Monitorimit

Krijimi, funksionimi dhe funksionet e Komitetit të Monitorimit respektojnë nenet 28, 29 dhe 30 të rregullores (BE) 2021/1059 dhe jepen në mënyrë të detajuar në dokumentin e Programit “Rregullorja e brendshme për Komitetin e Monitorimit të Programit”.
Neni 43
Vlerësimi

1. Autoriteti Kombëtar mbështet Autoritetin Menaxhues në kryerjen e detyrave të tij të lidhura me vlerësimet gjatë periudhës së Programit.
2. Në përputhje me nenin 35 të rregullores (BE) 2021/1059, vlerësimet janë të lidhura me një ose disa prej kritereve në vijim: efikasiteti, eficienca, rëndësia, koherenca dhe vlera e shtuar e Bashkimit Evropian dhe kanë si qëllim përmirësimin e cilësisë së hartimin dhe zbatimit të programeve.
Vlerësimet mund të mbulojnë edhe kritere të tjera të rëndësishme, si përfshirja, mosdiskriminimi dhe vizibiliteti, si dhe mund të mbulojnë më tepër se një program.

Neni 44
Komunikimi

1. Autoriteti Menaxhues ka përcaktuar një oficer komunikimi për Programin.
2. Autoriteti Kombëtar i Shqipërisë mbështet Autoritetin Menaxhues dhe partnerët në Shqipëri (siç përmendet në nenin 8, paragrafi 1 të rregullores (BE) 2021/1060), lidhur me detyrat e parashikuara në këtë nen.
Oficeri i komunikimit mbështet gjithashtu koordinatorin e komunikimit në Itali për sa i përket detyrave të tij për aktivitetet e vizibilitetit, transparencës dhe komunikimit.
3. Shqipëria mbështet Autoritetin Menaxhues në kryerjen e detyrave të tij për të garantuar se materialet e komunikimit dhe vizibilitetit, duke përfshirë ato në nivel përfituesish, vihen në dispozicion të institucioneve, organeve, zyrave apo agjencive të Bashkimit Evropian, Autoritetit Menaxhues dhe përfituesve, me kërkesë dhe pa kosto shtesë ose pa një barrë të konsiderueshme administrative, dhe se Bashkimit Evropian i jepet një licencë falas, jo ekskluzive dhe e parevokueshme për përdorimin e këtyre materialeve dhe të të drejtave paraekzistuese të lidhura me to. 

Neni 45
Vizibiliteti

1. Autoritetet e Programit dhe Shqipëria garantojnë:
a) vizibilitetin e mbështetjes në të gjitha aktivitetet e lidhura me operacionet e mbështetura nga Fondet Interreg, duke i kushtuar rëndësi të veçantë operacioneve me rëndësi strategjike;
b) se qytetarëve të vendeve pjesëmarrëse u komunikohet roli dhe arritjet e Fondit përmes një portali të vetëm në internet, në çdo shtet anëtar pjesëmarrës, që ofron akses në të gjitha programet që përfshijnë atë shtet anëtar.
Ata mbështesin Autoritetin Menaxhues në përmbushjen e përgjegjësive të tij të përmendura në nenin 49, paragrafët 2 deri në 6 të rregullores (BE) 2021/1060.
2. Autoritetet e Programit, Shqipëria dhe përfituesit duhet të përdorin termin “Interreg”, në mënyrë të përshtatshme dhe në përputhje me nenin 36 të rregullores (BE) 2021/1059, krahas emblemës së Bashkimit Evropian, kur realizojnë aktivitete vizibiliteti, transparence dhe komunikimi.
3. Për sa u përket fondeve për projektet e vogla, përfituesi, përmes kushteve kontraktuale, garanton se marrësit fundorë zbatojnë kërkesat për komunikimin publik të operacioneve Interreg.

PJESA E TRETË
DISPOZITAT PËRFUNDIMTARE

Neni 46
Adresat dhe komunikimi ndërmjet palëve

Gjuha e punës së Programit do të jetë gjuha angleze.
Të gjitha komunikimet, në lidhje me zbatimin e kësaj marrëveshjeje, do të bëhen me shkrim, do t’i referohen shprehimisht Programit dhe do të dërgohen në adresat e mëposhtme:

Për BE-në:
Komisioni Evropian
Drejtoria e Përgjithshme për Politikat Rajonale dhe Urbane
1049, Bruksel,
Belgjikë.
Për Italinë:
Rajoni Emilia-Romanja
Direzione Generale Risorse Europa Innovazione e Istituzioni
V. le A. Moro 38 mezzanino, 
Bolonja, 
Itali.
Për Shqipërinë: 
Agjencia Shtetërore e Programimit Strategjik dhe Koordinimit të Ndihmës (SASPAC)
Rruga “Kuvajt”
Tiranë, 
Shqipëri.

Neni 47
Interpretimi i kësaj marrëveshjeje

1. Në zbatim të çdo dispozite të qartë që parashikon ndryshe, termat e përdorur në këtë marrëveshje dhe shtojcat e saj kanë të njëjtin kuptim si ai që iu është dhënë në aktet bazë të përmendura në nenin 2, paragrafi 1.
2. Në rastet kur ka mospërputhje ndërmjet dispozitave në këtë marrëveshje dhe në shtojcat e saj, mbizotërojnë dispozitat e përfshira në këtë marrëveshje.
3. Në rastet kur ka mospërputhje ndërmjet dispozitave në këtë marrëveshje dhe në shtojcat e saj, nga njëra anë, dhe në aktet bazë, nga ana tjetër, mbizotërojnë dispozitat e përfshira në aktet bazë.
4. Në zbatim të çdo dispozite të qartë ku parashikohet ndryshe në këtë marrëveshje, referencat ndaj kësaj marrëveshjeje janë referenca për këtë marrëveshje të ndryshuar, të plotësuar ose të zëvendësuar herë pas here.
5. Çdo referencë e bërë në këtë marrëveshje dhe në shtojcat e saj për aktet bazë, është referencë ndaj këtyre instrumenteve të ndryshuara, të plotësuara ose të zëvendësuara herë pas here.
6. Titujt në këtë marrëveshje dhe në shtojcat e saj nuk kanë rëndësi ligjore dhe nuk ndikojnë në interpretimin e saj.
7. Palët konsultohen me njëra-tjetrën për të zgjidhur çdo mosmarrëveshje lidhur me interpretimin e kësaj marrëveshjeje.

Neni 48
Pavlefshmëria e pjesshme dhe mangësitë e paqëllimshme

1. Nëse ndonjë dispozitë e kësaj marrëveshjeje është ose bëhet e pavlefshme, ose nëse marrëveshja përmban mangësi të paqëllimshme, kjo nuk ndikon në vlefshmërinë e dispozitave të tjera të saj.
2. Gjatë zbatimit të kësaj marrëveshjeje, palët do të plotësojnë çdo dispozitë të pavlefshme apo mangësi të paqëllimshme me një dispozitë që i përshtatet më së miri qëllimit dhe synimit të kësaj marrëveshjeje, në përputhje me aktet bazë dhe me nenin 53.

Neni 49
Konsultimet ndërmjet palëve

1. Pa cenuar nenin 41, çdo paqartësi lidhur me ekzekutimin ose interpretimin e kësaj marrëveshjeje, do të jetë objekt konsultimi ndërmjet palëve në këtë marrëveshje, duke rezultuar, sipas rastit, në një ndryshim të kësaj marrëveshjeje.
2. Palët konsultohen edhe me njëra-tjetrën në rast se Komiteti i Monitorimit nuk është në gjendje të marrë një vendim, në përputhje me nenin 11.
3. Çdo palë informon palët e tjera në rast se ka korrigjime, ndryshime, plotësime ose zëvendësime të legjislacionit të zbatueshëm, që mund të cenojë zbatimin e Programit ose të kësaj marrëveshjeje.
4. Në rast se njëra nga palët merr dijeni për problemet, në lidhje me zbatimin e Programit ose ekzekutimin e kësaj marrëveshjeje, ajo vendos të gjitha kontaktet e nevojshme me palët e tjera dhe Autoritetin Menaxhues për korrigjimin e situatës dhe ndërmarrjen e hapave të nevojshme.
5. Konsultimet mund të rezultojnë në ndryshime (neni 52), pezullime (neni 53) ose zgjidhje (neni 54) të kësaj marrëveshjeje, ose në një procedurë për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve (neni 50).
6. Paragrafi 1 nuk zbatohet, në lidhje me zgjidhjen e mosmarrëveshjeve apo çështjeve të tjera ndërmjet Italisë dhe Komisionit.

Neni 50
Masat për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve

1. Çdo mosmarrëveshje në lidhje me marrëveshjen që përfshin Shqipërinë dhe Italinë ose Komisionin, ose të dyja, e cila nuk mund të zgjidhet brenda një periudhe gjashtëmujore përmes konsultimeve ndërmjet palëve, të parashikuara në nenin 49, mund të zgjidhet me anë të arbitrazhit, me kërkesë të njërës prej palëve.
Megjithatë, Gjykata e Drejtësisë ka kompetencën ekskluzive, lidhur me interpretimin dhe zbatimin e legjislacionit të BE-së.
2. Secila palë cakton një arbitër, brenda 30 ditëve nga kërkesa për arbitrazh. Në pamundësi të kësaj gjëje, secila palë mund t’i kërkojë Sekretarit të Përgjithshëm të Gjykatës së Përhershme të Arbitrazhit (Hagë) që të caktojë një arbitër të dytë. Dy arbitrat, nga ana e tyre, caktojnë një arbitër të tretë, brenda 30 ditëve. Në pamundësi të kësaj gjëje, secila palë mund t’i kërkojë Sekretarit të Përgjithshëm të Gjykatës së Përhershme të Arbitrazhit që të caktojë një arbitër të tretë.
Kur një mosmarrëveshje përfshin Komisionin dhe Italinë, nga njëra anë, si dhe Shqipërinë, nga ana tjetër, dhe kur Komisioni dhe Italia po veprojnë bashkërisht, atëherë Komisioni dhe Italia caktojnë një arbitër të përbashkët.
3. Me përjashtim të rasteve kur arbitrat vendosin ndryshe, zbatohet procedura e përcaktuar në Rregullat e Arbitrazhit, të vitit 1996, të Gjykatës së Përhershme të Arbitrazhit për Organizatat Ndërkombëtare dhe Shtetet. 
Vendimi i arbitrave merret me shumicë të anëtarëve, brenda një periudhe 3-mujore. 
Kur gjatë procedurave të arbitrazhit ngrihet një çështje, lidhur me interpretimin e legjislacionit të BE-së, arbitrat do të pezullojnë procedurat dhe do t’i kërkojnë një gjykate në Itali që të referojë një ose disa çështje pranë Gjykatës së Drejtësisë të BE-së, me qëllim marrjen e një vendimi paraprak, në përputhje me nenin 267 të TFBE-së.
4. Secila palë është e detyruar të marrë masat e nevojshme për zbatimin e vendimit të arbitrave.
5. Kërkesa për ndjekjen e procedurave të arbitrazhit, sipas paragrafit 1, nuk përbën dhe nuk interpretohet si heqje dorë nga privilegjet ose imunitetet që iu takojnë palëve.
6. Paragrafët 1 deri në 4 nuk zbatohen për marrëdhëniet ndërmjet Komisionit dhe Italisë.

Neni 51
Mosmarrëveshjet me palët e treta

1. Pa cenuar juridiksionin e një gjykate të caktuar në një kontratë subvencionimi, të parashikuar në nenin 22, paragrafi 6 të rregullores (BE) 2021/1059, si gjykata kompetente për mosmarrëveshjet që lindin nga një kontratë ndërmjet Autoritetit Menaxhues dhe përfituesve në Shqipëri, BE-ja gëzon imunitet nga paditë në territorin e Shqipërisë, duke përfshirë nga arbitrazhi, përveçse siç parashikohet në nenin 50 të kësaj marrëveshjeje, si dhe nga proceset ligjore të lidhura me një mosmarrëveshje ndërmjet Komisionit dhe/ose Shqipërisë dhe një pale të tretë, ose ndërmjet palëve të treta, e cila lidhet drejtpërdrejt ose tërthorazi me ofrimin e mbështetjes financiare për Shqipërinë, në kuadër të Programit dhe sipas kësaj marrëveshjeje, me përjashtim të rasteve kur BE-ja ka hequr dorë shprehimisht nga imuniteti përkatës.
2. Shqipëria, në çdo procedurë ligjore ose administrative përpara një gjykate, tribunali ose instance administrative në Shqipëri, duhet ta ruajë këtë imunitet dhe të mbajë një qëndrim që merr plotësisht në konsideratë interesat e BE-së. Kur është e nevojshme, Shqipëria dhe Komisioni vijojnë me konsulta më të gjera sipas nenit 49, lidhur me qëndrimin që duhet të mbajnë.

Neni 52
Ndryshimet e kësaj marrëveshjeje

1. Çdo ndryshim i kësaj marrëveshjeje, duke përfshirë zëvendësimin e një dispozite të saj, e cila është e pavlefshme ose është shpallur e pavlefshme, si dhe plotësimin e çdo mangësie të paqëllimshme, bëhet me shkrim dhe çdo ndryshim i marrëveshjes duhet të dakordësohet nga të gjitha palët.
2. Ndryshimet e paraqitura me shkrim do të marrin formën e një letërkëmbimi, pas dakordësisë së të gjitha palëve. 
3. Pala që kërkon ndryshimin, e dorëzon kërkesën pranë palëve të tjera, minimumi tre muaj përpara se ndryshimi të parashikohet të hyjë në fuqi, me përjashtim të rasteve që janë të justifikuara siç duhet nga pala kërkuese dhe që pranohen nga palët e tjera.

Neni 53
Pezullimi i kësaj marrëveshjeje

1. Kjo marrëveshje mund të pezullohet nga secila palë:
a) nëse një nga palët shkel një detyrim, në kuadër të kësaj marrëveshjeje; 
b) në rast të shkeljes së një detyrimi ligjor ndërkombëtar nga pala tjetër/njëra prej palëve, veçanërisht të atyre që lidhen me respektimin e të drejtave të njeriut, parimet demokratike dhe sundimin e ligjit;
c) në rastet e rënda të korrupsionit, me kusht që ato të kenë një ndikim sistemik në zbatimin e Programit apo të projekteve individuale;
d) në rast se BE-ja miraton masa kufizuese kundrejt Shqipërisë;
e) kur Komiteti i Monitorimit nuk ka qenë në gjendje të marrë një vendim, në përputhje me nenin 11; ose
f) kur Komiteti i Monitorimit ka rënë dakord për ndërprerjen e Programit, në përputhje me nenin 12 të rregullores (BE) 2021/1059;
g) në rastin e një force madhore që ndikon në zbatimin e Programit.
“Forcë madhore” është çdo situatë ose ngjarje e paparashikueshme dhe e jashtëzakonshme përtej kontrollit të palëve, që i pengon ato në përmbushjen e detyrimeve të tyre, që nuk i atribuohet një gabimi apo neglizhence nga ana e tyre (ose nga ana e kontraktorëve, agjentëve apo punonjësve të tyre) dhe që rezulton e pakapërcyeshme pavarësisht të gjithë kujdesit të duhur të ushtruar.
Defektet në pajisje ose materiale apo vonesat në vënien e tyre në dispozicion, mosmarrëveshjet në punë, grevat ose vështirësitë financiare nuk mund të përdoren si forcë madhore.
Një palë që ngre pretendimin për forcë madhore duhet të informojë palën tjetër pa vonesë, duke deklaruar natyrën, kohëzgjatjen e mundshme dhe efektet e parashikueshme të problemit, si dhe të marrë çdo masë për minimizimin e dëmit të mundshëm.
Asnjëra nga palët nuk mund të konsiderohet përgjegjëse për shkelje të detyrimeve të saj, sipas kësaj marrëveshjeje, nëse pengohet në përmbushjen e tyre për shkak të një force madhore, me kusht që të marrë masat për të minimizuar çdo dëm të mundshëm dhe që palët e tjera të informohen siç duhet.
Palët e tjera bien dakord se ekziston një situatë e forcës madhore ose nisin konsultimet sipas nenit 49, ose bëjnë një njoftim sipas paragrafit 2.
2. Çdo palë njofton palët e tjera rreth qëllimit të saj për të pezulluar marrëveshjen, duke paraqitur justifikimin e duhur. Pezullimi hyn në fuqi 45 ditë pas datës ose njoftimit ose menjëherë pas njoftimit në rastin e aplikimit të masave kufizuese të BE-së. Data e hyrjes në fuqi të pezullimit shërben si datë referencë për qëllimet e këtij neni.
3. Çdo palë mund të marrë çdo masë të nevojshme paraprake para hyrjes në fuqi të pezullimit.
Përpara njoftimit dhe hyrjes në fuqi të pezullimit, si dhe gjatë periudhës së pezullimit, palët mund të diskutojnë masat e përshtatshme për të shmangur ose hequr pezullimin.
4. Menjëherë pas hyrjes në fuqi të pezullimit, alokimet financiare të BE-së dhe kontributi i vendit të tretë (bashkëfinancimi kombëtar), të përmendura në nenin 4, nuk do të jenë më të detyrueshme.
5. Pezullimi mund të hiqet në rastet kur palët konstatojnë se është rivendosur përputhshmëria me marrëveshjen.
6. Kur palët konstatojnë se nuk është rivendosur përputhshmëria me marrëveshjen, atëherë pezullimi mbetet në fuqi ose marrëveshja mund të zgjidhet në përputhje me nenin 54.

Neni 54
Zgjidhja e kësaj marrëveshjeje

1. Kur pezullimi i kësaj marrëveshjeje nuk është hequr brenda një periudhe maksimale prej 180 ditësh, çdo palë mund të paraqesë qëllimin e saj për zgjidhjen e marrëveshjes. Zgjidhja e marrëveshjes hyn në fuqi 45 ditë pas datës së njoftimit, përveçse kur bihet dakord ndryshe.
2. Në rastin e ndërprerjes së Programit, në përputhje me nenin 11, çdo palë mund të paraqesë kërkesën e saj për zgjidhjen e kësaj marrëveshjeje përpara se të përfundojë periudha e ekzekutimit.
3. BE-ja ka të drejtën ta zgjidhë këtë marrëveshje nëse Shqipëria nuk jep kontributin e saj, në përputhje me nenin 4, paragrafi 5 dhe paraqet qëllimin e tij për zgjidhjen e marrëveshjes. Zgjidhja e marrëveshjes hyn në fuqi 45 ditë pas datës së njoftimit, përveçse kur bihet dakord ndryshe.
Shqipëria ka të drejtën ta zgjidhë këtë marrëveshje nëse BE-ja nuk përmbush detyrimet e saj të parashikuara në nenin 4, paragrafi 3 të kësaj marrëveshjeje.
4. Në rastet e përmendura në paragrafët 2 dhe 3, kjo marrëveshje zgjidhet në datën e rënë dakord nga të tria palët. 
5. Data e zgjidhjes së marrëveshjes shërben si datë referencë për qëllimet e këtij neni.
6. Pas zgjidhjes së kësaj marrëveshjeje, alokimi financiar i përmendur në nenin 4 nuk është më i detyrueshëm, përveçse kur pezullimi ka ndodhur përpara zgjidhjes. Në këtë rast, data referencë do të jetë data e dhënë në nenin 53, paragrafi 2.
7. Në rast se palët nuk bien dakord mbi datën e përfundimit të periudhës së ekzekutimit përpara përfundimit të periudhës së parashikuar në nenin 6, atëherë kjo marrëveshje do të zgjidhet pesë vite pas datës së një njoftimi të bërë në përputhje me paragrafët 1, 2 dhe 3.

Neni 55
Depozitari

Komisioni është depozitari i kësaj marrëveshjeje.

Neni 56
Komponentët e kësaj marrëveshjeje

Shtojcat në vijim janë pjesë përbërëse të kësaj marrëveshjeje:
- Plani i financimit (shtojca I); dhe
- Rregullat e prokurimit publik (shtojca II).

Neni 57
Lidhja, hyrja në fuqi dhe zbatimi i përkohshëm i kësaj marrëveshjeje

1. Kjo marrëveshje konsiderohet e lidhur në datën e nënshkrimit të saj nga pala e fundit.
2. Kjo marrëveshje hyn në fuqi në datën e marrjes së njoftimit të fundit me shkrim, përmes të cilit palët njoftojnë njëra-tjetrën, në kanale diplomatike, mbi përfundimin e procedurave të tyre të brendshme ligjore, të nevojshme për hyrjen në fuqi të marrëveshjes.
3. Palët bien dakord që të zbatojnë përkohësisht dispozitat në vijim, duke filluar nga data e lidhjes së marrëveshjes:
- Nenet 7 deri në 9;
- Neni 12, paragrafët 1 deri në 4;
- Nenet 13 deri në 15;
- Neni 26, paragrafi 2;
- Nenet 35 deri në 41;
- Nenet 46 dhe 49;
- Nenet 56 dhe 57;
nënshkruar në tre kopje origjinale, nga një për secilën palë, në gjuhën angleze.

	Nënshkruar për dhe në emër të Komisionit:
Themis Christophidou
Drejtor i Përgjithshëm, Drejtoria e Përgjithshme për Politikat Rajonale dhe Urbane
Bruksel, datë ……..…………………… 
 (nënshkrimi)
	Nënshkruar për dhe në emër të qeverisë së Republikës së Shqipërisë:
Jona Suli
Drejtor i Përgjithshëm, Agjencia Shtetërore e Programimit Strategjik dhe Koordinimit të Ndihmës (SASPAC)
Koordinator Kombëtar i IPA-s
Tiranë, datë ............................................................
 (nënshkrimi) 

	Nënshkruar për dhe në emër të Republikës së Italisë
Rajoni Emilia-Romagna
Direzione Generale Risorse, Europa, Innovazione e Istituzioni
Përfaqësuar ligjërisht nga kreu i Autoritetit Menaxhues i Programit “Interreg IPA Adriatik–Jon” 2021–2027 
- Vendimi zbatues i Komisionit Evropian C(2022)8953, datë 30.11.2022,
CCI 2021TC16IPTN001 “Për programin (Interreg VI-B) IPA Adriatik–Jon (ADRION)”
	

	Francesco Raphael Frieri
Bolonja, datë ....................................................
 (nënshkrimi)
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SHTOJCA I

Tabela 1: Fondet e miratuara financiare, sipas vitit (në euro)
	Fondi
	2021
	2022
	2023
	2024
	2025
	2026
	2027
	Totali

	Fondet Interreg
	0,00
	23 136 337,00
	23 638 886,00
	23 985 886,00
	24 421 458,00
	20 547 305,00
	20 958 643,00
	136 688 515,00

	Totali
	0,00
	23 136 337,00
	23 638 886,00
	23 985 886,00
	24 421 458,00
	20 547 305,00
	20 958 643,00
	136 688 515,00



Tabela 2: Totali i fondeve të miratuara financiare, të ndara sipas fondit dhe bashkëfinancimit kombëtar (në euro)
	Objektivi i politikës
	Prioriteti
	Fondi
	Baza për llogaritjen e mbështetjes së BE-së (kosto totale legjitime ose kontributi publik)
	Kontributi i BE-së (a)=(a1)+(a2)
	Ndarja treguese e kontributit të BE-së
	Kontributi kombëtar (b)=(c)+(d)
	Ndarja treguese e kontributit kombëtar
	Totali (e)=(a)+(b)
	Norma e bashkëfinancimit (f)=(a)/(e)
	Kontributet nga vendet e treta

	
	
	
	
	
	Pa asistencë teknike (AT), në përputhje me nenin 27, paragrafi 1 
(a1)
	Për asistencë teknike (AT), në përputhje me nenin 27, paragrafi 1 
(a2)
	
	Kontributi kombëtar publik (c)
	Kontributi kombëtar privat (d)
	
	
	

	1
	1
	Fondet Interreg
	Kosto totale legjitime
	39 639 670,00
	36 036 064,00
	3 603 606,00
	6 995 236,00
	5 596 189,00
	1 399 047,00
	46 634 906,00
	84,9999997856%
	0,00

	2
	2
	Fondet Interreg
	Kosto totale legjitime
	73 811 797,00
	67 101 634,00
	6 710 163,00
	13 025 612,00
	10 420 490,00
	2 605 122,00
	86 837 409,00
	84,9999992515%
	0,00

	3
	3
	Fondet Interreg
	Kosto totale legjitime
	12 301 967,00
	11 183 607,00
	1 118 360,00
	2 170 936,00
	1 736 749,00
	434 187,00
	14 472 903,00
	84,9999961998%
	0,00

	6
	4
	Fondet Interreg
	Kosto totale legjitime
	10 935 081,00
	9 940 983,00
	994 098,00
	1 929 721,00
	1 929 721,00
	0,00
	12 864 802,00
	84,9999945588%
	0,00

	
	
	Totali 
Fondet Interreg
	
	136 688 515,00
	124 262 288,00
	12 426 227,00
	24 121 505,00
	19 683 149,00
	4 438 356,00
	160 810 020,00
	84,9999987563%
	0,00

	
	
	Totali i përgjithshëm
	
	136 688 515,00
	124 262 288,00
	12 426 227,00
	24 121 505,00
	19 683 149,00
	4 438 356,00
	160 810 020,00
	84,9999987563%
	0,00



MF – ADRION 2021–2027 - Shqipëri

SHTOJCA II
Prokurimi publik
A. Dispozitat e përgjithshme
1. Parimet e zbatueshme për kontratat dhe objekti (pasqyron nenin 160 të Direktivës Omnibus)
1. Të gjitha kontratat e financuara nga një kontratë granti respektojnë parimet e transparencës, proporcionalitetit, trajtimit të barabartë dhe mosdiskriminimit.
2. Të gjitha kontratat duhet të jenë pjesë e një procedure konkurruese sa më të gjerë që të jetë e mundur, përveçse kur përdoret procedura me negocim. Vlera e përllogaritur e një kontrate nuk duhet të përcaktohet duke pasur si qëllim anashkalimin e rregullave të zbatueshme dhe nuk duhet të ndahet për të anashkaluar rregullat e zbatueshme. Përfituesi i grantit e ndan një kontratë në lote, kur është e përshtatshme, duke marrë në konsideratë konkurrencën e gjerë.
2. Kontratat e kombinuara dhe fjalori i përbashkët i prokurimit (pasqyron nenin 162 të Direktivës Omnibus)
1. Një kontratë e përzier që mbulon dy ose më shumë lloje prokurimi (punët, furnizimet ose shërbimet) jepet në përputhje me dispozitat e zbatueshme sipas llojit të prokurimit që karakterizon objektin kryesor të kontratës në fjalë.
2. Në rastin e kontratave të përziera për furnizimet dhe shërbimet, objekti kryesor përcaktohet duke krahasuar vlerat e furnizimeve ose shërbimeve përkatëse.
3. Çdo referencë për nomenklaturat në kontekstin e prokurimit bëhet duke përdorur Fjalorin e Përbashkët të Prokurimit (FPP).
3. Masat e publikimit (pasqyron nenin 163 të Direktivës Omnibus, si dhe pragjet e nenit 178.1 dhe pikës 5, të shtojcës I të kësaj rregulloreje)
1. Për procedurat me vlerë të barabartë ose më të madhe se 300 000 euro në rastin e kontratave të shërbimit dhe furnizimit, apo me vlerë të barabartë ose më të madhe se 5 000 000 euro në rastin e kontratave të punëve, përfituesi i grantit publikon në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian:
a) një njoftim të kontratës, me qëllim nisjen e një procedure, përveçse në rastin e procedurës me negocim;
b) një njoftim për dhënien e kontratës ku paraqiten rezultatet e procedurës.
2. Procedurat që kanë një vlerë më të ulët se pragjet e përmendura më sipër komunikohen përmes mjeteve të përshtatshme. Krahas komunikimit të parashikuar në paragrafin 1, procedurat e prokurimit mund të komunikohen edhe në një mënyrë tjetër, në veçanti në formë elektronike. Këto komunikime duhet t’i referohen njoftimit të publikuar në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian, nëse njoftimi është publikuar, dhe nuk duhet t’i paraprijnë publikimit të këtij njoftimi, i cili në vetvete është autentik.
Ky komunikim nuk paraqet asnjë diskriminim ndërmjet kandidatëve apo ofertuesve dhe as nuk përmban detaje të tjera përveç atyre në njoftimin e kontratës, nëse ky njoftim është publikuar.
3. Informacione të caktuara për dhënien e kontratës mund të mos publikohen në rast se publikimi i tyre do të pengonte zbatimin e ligjit ose do të ishte në kundërshtim me interesin publik, do të dëmtonte interesat tregtare legjitime të operatorëve ekonomikë ose mund të cenonte konkurrencën e drejtë midis tyre.
B. Llojet e procedurave
4. Procedurat e prokurimit (pasqyron nenin 164 të Direktivës Omnibus)
1. Procedurat e prokurimit për dhënien e kontratave të koncesionit ose kontratave publike, duke përfshirë kontratat kuadër, marrin një nga format në vijim:
a) procedurë e hapur;
b) procedurë e kufizuar;
c) procedurë me negocim, duke përfshirë pa publikim paraprak;
d) procedurë konkurruese me negocim;
e) procedura që përfshijnë një thirrje për shprehje të interesit.
2. Në procedurat e hapura, çdo operator ekonomik i interesuar mund të paraqesë një ofertë.
3. Në procedurat e kufizuara dhe procedurat konkurruese me negocim, çdo operator ekonomik mund të dorëzojë një kërkesë për pjesëmarrje, duke dhënë informacionin e kërkuar nga përfituesi i grantit. Përfituesi i grantit fton të gjithë kandidatët, të cilët përmbushin kriteret e përzgjedhjes dhe nuk janë në asnjë prej situatave të përjashtimit ose refuzimit, të përmendura në nenin 136, paragrafi 1 dhe nenin 141, paragrafi 1 të Rregullores Financiare[footnoteRef:7], që të paraqesin një ofertë. [7:  Rregullorja (BE, Euratom) 2018/1046 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, datë 18 korrik 2018, “Për rregullat financiare të zbatueshme për buxhetin e përgjithshëm të Bashkimit Evropian”.] 

Pavarësisht nënparagrafit të parë, përfituesi i grantit mund të kufizojë numrin e kandidatëve që do të ftohen për të marrë pjesë në procedurë, bazuar në kriteret e përzgjedhjes objektive dhe jodiskriminuese, të cilat bëhen të ditura në njoftimin e kontratës ose në thirrjen për shprehjen e interesit. Numri i kandidatëve të ftuar duhet të jetë i mjaftueshëm për të garantuar një konkurrencë reale.
4. Në të gjitha procedurat që përfshijnë negocim, përfituesi i grantit negocion ofertën fillestare, si dhe çdo ofertë pasuese ose pjesë të tyre me ofertuesit, me përjashtim të ofertës përfundimtare, me qëllim përmirësimin e përmbajtjes së tyre. Kërkesat minimale dhe kriteret e specifikuara në dokumentet e prokurimit nuk janë objekt negocimi. Një përfitues granti mund të japë një kontratë në bazë të ofertës fillestare pa negocim në rast se ka specifikuar në dokumentet e prokurimit se rezervon mundësinë për ta bërë diçka të tillë.
5. Përfituesi i grantit mund të përdorë:
a) procedurën e hapur ose të kufizuar për çdo blerje;
b) procedurat që përfshijnë një thirrje për shprehje të interesit për kontratat me vlerë më të ulët se pragjet e përmendura në pikën 3 të kësaj shtojce, për të parazgjedhur kandidatët që do të ftohen për të dorëzuar oferta në përgjigje të ftesave të ardhshme të kufizuara për oferta ose për të përgatitur një listë me operatorët ekonomikë që do të ftohen për të paraqitur kërkesa për pjesëmarrje, ose për dorëzimin e ofertave;
c) procedurën konkurruese me negocim ose dialogun konkurrues për kontratat e koncesionit, për kontratat e shërbimit për shërbimet sociale dhe shërbime të tjera specifike[footnoteRef:8], në rastet kur janë dorëzuar vetëm oferta të parregullta ose të papranueshme në përgjigje të një procedure të hapur apo të kufizuar pasi ka përfunduar procedura fillestare, si dhe në rastet kur diçka e tillë justifikohet nga rrethanat specifike të lidhura, ndër të tjera, me natyrën ose kompleksitetin e objektit të kontratës, apo me llojin specifik të kontratës; [8:  Siç përmendet në shtojcën XIV të Direktivës 2014/24/BE.] 

d) procedurën me negocim për kontratat me vlerë më të ulët se pragjet e përmendura në pikën 3 të kësaj shtojce, ose procedurën me negocim pa publikim paraprak për raste të caktuara blerjesh [që nuk bëjnë pjesë në fushën e zbatimit të direktivës 2014/24/BE] apo në rrethana të jashtëzakonshme të përcaktuara qartë.
5. Pragjet dhe procedurat (pasqyron pikën 38, të shtojcës I, të Direktivës Omnibus)
1. Procedurat e prokurimit në fushën e veprimeve të jashtme janë, si në vijim:
a) procedura e kufizuar, siç parashikohet në pikën 4.1.b të kësaj shtojce;
b) procedura e hapur, siç parashikohet në pikën 4.1.a të kësaj shtojce;
c) procedura e hapur lokale;
d) procedura e thjeshtuar.
2. Bazuar në pragjet përkatëse, procedurat e prokurimit përdoren si në vijim:
a) procedura e hapur ose e kufizuar mund të përdoret për:
i. kontratat e shërbimit dhe të furnizimit dhe kontratat e koncesionit të shërbimeve, me vlerë prej të paktën 300 000 euro;
ii. kontratat e punëve dhe kontratat e koncesionit të punëve, me vlerë prej të paktën 5 000 000 euro;
b) procedura e hapur lokale mund të përdoret për:
i. kontratat e furnizimit me vlerë nga 100 000 euro deri në 300 000 euro;
ii. kontratat e punëve dhe kontratat e koncesionit të punëve, me vlerë nga 300 000 euro deri në 5 000 000 euro;
c) procedura e thjeshtuar mund të përdoret për:
i. kontratat e shërbimit, kontratat e koncesionit të shërbimeve, kontratat e punëve dhe kontratat e koncesionit të punëve, me vlerë nën 300 000 euro;
ii. kontratat e furnizimit, me vlerë nën 100 000 euro;
d) kontratat me vlerë më të ulët ose të barabartë me 20 000 euro mund të jepen mbi bazën e një oferte të vetme;
e) pagesat me vlerë më të ulët ose të barabartë me 2500 euro për zërat e shpenzimeve mund të realizohen thjesht si pagesa faturash, pa qenë e nevojshme të merret një ofertë paraprake.
3. Në procedurën e kufizuar, të përmendur në germën “a”, të nënparagrafit 1, njoftimi i kontratës specifikon numrin e kandidatëve që do të ftohen për të paraqitur oferta. Në rastin e kontratave të shërbimeve ftohen të paktën katër kandidatë. Numri i kandidatëve që lejohet të paraqesin oferta duhet të jetë i mjaftueshëm për të garantuar një konkurrencë reale. Lista e kandidatëve të përzgjedhur publikohet në faqen e internetit të përfituesit të grantit.
Nëse numri i kandidatëve që plotësojnë kriteret e përzgjedhjes ose nivelet minimale të kapacitetit është më i ulët se numri minimal, përfituesi i grantit mund të ftojë për të paraqitur oferta vetëm ata kandidatë që përmbushin kriteret për dorëzimin e një oferte.
4. Në kuadër të procedurës së hapur lokale, të përmendur në germën “c”, të nënparagrafit 1, njoftimi i kontratës publikohet minimalisht në gazetën zyrtare të shtetit marrës ose në format të barasvlershëm për ftesat lokale për oferta.
5. Në kuadër të procedurës së thjeshtuar të përmendur në germën “d”, të nënparagrafit 1, autoriteti kontraktor harton një listë me të paktën tre ofertues të përzgjedhur prej tij, pa publikuar një njoftim. Ofertuesit për procedurën e thjeshtuar mund të përzgjidhen nga lista e operatorëve ekonomikë të përmendur në germën “b”, të pikës 9.1, e cila bëhet e ditur përmes një thirrjeje për shprehje të interesit.
Nëse, pas konsultimit të ofertuesve, autoriteti kontraktor merr vetëm një ofertë të vlefshme nga aspekti administrativ dhe teknik, atëherë kontrata mund të jepet me kusht që të përmbushen kriteret për dhënien e saj.
6. Për sa i përket shërbimeve ligjore që nuk mbulohen në germën “h”, të nënparagrafit të dytë, të pikës 12.1, autoriteti kontraktor mund të përdorë procedurën e thjeshtuar, pavarësisht vlerës së përllogaritur të kontratës.
6. Përdorimi i procedurës me negocim pa publikim paraprak të njoftimit të kontratës (pasqyron pikën 11, të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Kur përfituesi i grantit përdor procedurën me negocim pa publikim paraprak të njoftimit të kontratës, ai respekton masat e negocimit të përcaktuara në pikën 7. Përfituesi i grantit mund të përdorë procedurën me negocim pa publikim paraprak të njoftimit të kontratës, pavarësisht vlerës së përllogaritur të kontratës, në rastet në vijim: 
a) kur nuk janë dorëzuar oferta apo oferta të përshtatshme ose kur nuk janë dorëzuar kërkesa për pjesëmarrje apo kërkesa të përshtatshme për pjesëmarrje, siç parashikohet në nënparagrafin 2, të pikës 6.2, në përgjigje të një procedure të hapur ose procedure të kufizuar pas përfundimit të kësaj procedure, me kusht që dokumentet origjinale të prokurimit të mos jenë ndryshuar në mënyrë thelbësore;
b) kur punët, furnizimet ose shërbimet mund të ofrohen nga vetëm një operator ekonomik, sipas kushteve të përcaktuara në pikën 28.3, si dhe për një nga arsyet në vijim:
i. qëllimi i prokurimit është krijimi ose blerja e një vepre arti, ose e një performance artistike unike;
ii. për arsye teknike, nuk ka konkurrencë;
iii. duhet të garantohet mbrojtja e të drejtave ekskluzive, duke përfshirë të drejtat e pronësisë intelektuale;
c) nëse është jashtëzakonisht e nevojshme në rastet kur, për arsye të urgjencës ekstreme, të shkaktuar nga ngjarje të paparashikueshme, është e pamundur të respektohen afatet kohore të përcaktuara në pikën 22 të kësaj shtojce dhe kur argumentimi i kësaj urgjence ekstreme nuk mund t’i atribuohet autoritetit kontraktor;
d) për punët ose shërbimet e reja që kanë të bëjnë me përsëritje të punëve apo shërbimeve të ngjashme që i janë besuar një operatori ekonomik, të cilit i është dhënë një kontratë fillestare nga i njëjti përfitues i grantit, me kusht që këto punë ose shërbime të përputhen me projektin bazë për të cilin është dhënë kontrata fillestare pas publikimit të njoftimit të kontratës, sipas kushteve të përcaktuara në nënparagrafin 4;
e) për kontratat e furnizimit:
i. për furnizime shtesë, të cilat kanë si qëllim zëvendësimin e pjesshëm të furnizimeve ose instalimeve apo shtimin e furnizimeve, ose instalimeve ekzistuese, në rastet kur një ndryshim i furnizuesit do të detyronte autoritetin kontraktor që të merrte furnizime me karakteristika të ndryshme teknike, të cilat do të rezultonin në papërputhshmëri ose në vështirësi teknike joproporcionale në procedurat e shfrytëzimit dhe mirëmbajtjes; në rastet kur institucionet e Bashkimit Evropian japin kontrata për llogari të tyre, kohëzgjatja e këtyre kontratave nuk i tejkalon tre vjet;
ii. kur produktet janë prodhuar vetëm për qëllime kërkimore, eksperimentimi, studimi ose zhvillimi; megjithatë, këto kontrata nuk përfshijnë prodhimin në masë për të arritur sukses tregtar ose për të rikuperuar kostot e kërkimit dhe të zhvillimit;
iii. për furnizimet e kuotuara dhe të blera në tregun e lëndëve të para dhe produkteve primare;
iv. për blerjet e furnizimeve me kushte veçanërisht të favorshme nga një operator ekonomik që po likuidon përfundimisht veprimtaritë e tij tregtare ose nga likuiduesit në një procedurë falimentimi, një marrëveshje me kreditorët, ose një procedurë e ngjashme sipas legjislacionit të brendshëm;
f) për kontratat e ndërtimit, pas studimit të tregut lokal;
g) për kontratat, për një nga rastet e mëposhtme:
i. përfaqësimin ligjor nga një avokat në procedurat e arbitrazhit ose pajtimit, ose procedurat gjyqësore;
ii. konsulencën ligjore që jepet në përgatitjen e procedurave të përmendura në pikën “i” ose kur ka një tregues të qartë dhe probabilitet të lartë që çështja me të cilën lidhet konsulenca të bëhet subjekt i këtyre procedurave, me kusht që konsulenca të jepet nga një avokat;
iii. shërbimet e arbitrazhit dhe pajtimit;
iv. shërbimet e certifikimit dhe autentifikimit të dokumenteve, të cilat duhet të ofrohen nga noterët;
2. Një ofertë konsiderohet e papërshtatshme kur ajo nuk lidhet me objektin e kontratës ndërsa kërkesa për pjesëmarrje konsiderohet e papërshtatshme kur operatori ekonomik është në një situatë përjashtuese ose nuk përmbush kriteret e përzgjedhjes.
3. Përjashtimet e përcaktuara në germën “b”, pikat “ii” dhe “iii”, të nënparagrafit 1, zbatohen vetëm kur nuk ekziston asnjë alternativë ose zëvendësim i arsyeshëm dhe mungesa e konkurrencës nuk vjen si rezultat i një ngushtimi artificial të parametrave gjatë përcaktimit të prokurimit.
4. Në rastet e përmendura në germën “e”, të nënparagrafit 1, projekti bazë duhet të tregojë nivelin e punëve ose shërbimeve të mundshme të reja dhe kushtet sipas të cilave do të jepen. Sapo projekti bazë të shpallet pjesë e prokurimit duhet të njoftohet përdorimi i mundshëm i procedurës me negocim dhe kosto e përgjithshme e përllogaritur e punëve ose shërbimeve vijuese duhet të merret në konsideratë gjatë zbatimit të pragjeve të përmendura në pikën 3 të kësaj shtojce.
7. Përdorimi i procedurës konkurruese me negocim (pasqyron pikën 12.1, germa “b” dhe pikën 6.5, të shtojcës I, si dhe nenin 164.4 të Direktivës Omnibus; pikat 12.2 dhe 12.3)
1. Kur përfituesi i grantit përdor procedurën konkurruese me negocim, ai duhet të marrë në konsideratë masat e negocimit në vijim:
a) përfituesi i grantit negocion ofertën fillestare, si dhe çdo ofertë pasuese ose pjesë të tyre me ofertuesit, me përjashtim të ofertës përfundimtare, me qëllim përmirësimin e përmbajtjes së tyre. Kërkesat minimale dhe kriteret e specifikuara në dokumentet e prokurimit nuk janë objekt negocimi;
b) gjatë një negocimi, përfituesi i grantit garanton trajtim të barabartë për të gjithë ofertuesit;
c) një negocim mund të realizohet në faza të njëpasnjëshme për të reduktuar numrin e ofertave që do të negociohen, duke zbatuar kriteret e dhënies së kontratës, të specifikuara në dokumentet e prokurimit. Përfituesi i grantit përcakton nëse do e përdorë këtë opsion në dokumentet e prokurimit;
d) Një përfitues granti mund të japë një kontratë në bazë të ofertës fillestare pa negocim në rast se ka specifikuar në dokumentet e prokurimit se rezervon mundësinë për ta bërë diçka të tillë.
2. Një ofertë konsiderohet e parregullt në një nga rastet e mëposhtme:
a) kur nuk përmbush kërkesat minimale të specifikuara në dokumentet e prokurimit;
b) kur nuk përmbush kërkesat e dorëzimit, të përcaktuara në pikën 8 të kësaj shtojce;
c) kur ofertuesi refuzohet;
d) kur përfituesi i grantit ka deklaruar se oferta është anomalisht e ulët.
3. Një ofertë konsiderohet e papranueshme në një nga rastet e mëposhtme:
a) kur çmimi i ofertës tejkalon buxhetin maksimal të përfituesit të grantit, të përcaktuar dhe të dokumentuar përpara nisjes së procedurës së prokurimit;
b) kur oferta nuk përmbush nivelet minimale të cilësisë, të parashikuara në kriteret për dhënien e kontratës.
8. Përdorimi i procedurës me negocim për kontratat e shërbimit, furnizimit dhe punëve (pasqyron pikën 39 të Direktivës Omnibus)
1. Përfituesit e grantit mund të përdorin procedurën me negocim me një ofertë të vetme, në rastet në vijim:
a) kur shërbimet u janë besuar organeve të sektorit publik ose shoqatave apo institucioneve jofitimprurëse dhe kanë lidhje me aktivitete të natyrës institucionale, ose janë të projektuara për të ofruar asistencë për personat në fushën sociale;
b) kur procedura e dorëzimit të ofertave ka rezultuar e pasuksesshme, pra kur nuk janë marrë oferta cilësore dhe/ose të përshtatshme nga pikëpamja financiare. Në këtë rast, pas anulimit të procedurës së dorëzimit të ofertave, përfituesi i grantit mund të negociojë me një ose disa ofertues të përzgjedhur prej tij, nga grupi i ofertuesve që morën pjesë në ftesën për dorëzimin e ofertave, me kusht që dokumentet e prokurimit të mos jenë ndryshuar në mënyrë thelbësore;
c) kur duhet lidhur një kontratë e re pas zgjidhjes së parakohshme të një kontrate ekzistuese.
2. Për qëllime të germës “c”, të nënparagrafit të dytë, të pikës 7, operacionet e kryera gjatë një krize konsiderohen se përmbushin kushtin e urgjencës ekstreme. Përfituesi i grantit përcakton ekzistencën e një situate të urgjencës ekstreme dhe shqyrton rregullisht vendimin e tij/saj, duke marrë në konsideratë parimin e menaxhimit të qëndrueshëm financiar.
3. Aktivitetet e natyrës institucionale, të përmendura në germën “a”, të pikës 8, përfshijnë shërbimet e lidhura drejtpërdrejt me misionin statutor të organeve të sektorit publik.
9. Procedura që përfshin një thirrje për shprehje të interesit (pasqyron pikat 13.1, 13.2, 29.3 dhe 40 të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Për kontratat me vlerë më të ulët se pragjet e përmendura në pikën 3 të kësaj shtojce, si dhe pa cenuar pikat 6 dhe 7 të kësaj shtojce, përfituesi i grantit mund të përdorë një thirrje për shprehje të interesit për të kryer një nga procedurat e mëposhtme:
a) për të parazgjedhur kandidatët që do të ftohen për të dorëzuar oferta në përgjigje të ftesave të ardhshme të kufizuara për oferta;
b) për të përgatitur një listë me operatorët ekonomikë që do të ftohen për të dorëzuar kërkesa për pjesëmarrje ose oferta.
2. Lista e hartuar në vijim të një thirrjeje për shprehje interesi është e vlefshme për maksimumi katër vite nga data e publikimit të njoftimit. Lista e përmendur në nënparagrafin e parë mund të përfshijë nënlista. Çdo operator ekonomik mund të shprehë interes në çdo kohë, gjatë periudhës së vlefshmërisë së listës, me përjashtim të tre muajve të fundit të kësaj periudhe.
3. Ofertat dhe kërkesat për pjesëmarrje, të cilat janë të përshtatshme sipas pikës 6.2 dhe të cilat nuk janë as të parregullta, sipas pikës 7.2, dhe as të papranueshme, sipas pikës 7.3 të kësaj shtojce, konsiderohen të pranueshme.
4. Duke deroguar nga pika 14.3, për të gjitha procedurat që përfshijnë një kërkesë për pjesëmarrje, specifikimet e ofertës mund të ndahen sipas dy fazave të procedurës dhe faza e parë mund të përmbajë vetëm informacionin e përmendur në germat “a” dhe “f”, të pikës 14.3.
10. Përdorimi i ankandeve elektronike (pasqyron pikën 22, të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Përfituesi i grantit mund të përdorë ankandet elektronike ku paraqiten çmime të reja, çmime të ndryshuara me ulje dhe/ose vlera të reja, në lidhje me elemente të caktuara të ofertave.
Përfituesi i grantit e strukturon ankandin elektronik si një proces elektronik përsëritës, që ndodh pas një vlerësimi të plotë fillestar të ofertave, duke mundësuar renditjen e tyre nëpërmjet metodave automatike të vlerësimit.
2. Në procedurat e hapura ose të kufizuara, ose në procedurat konkurruese me negocim, përfituesi i grantit mund të vendosë që dhënia e një kontrate publike të paraprihet nga një ankand elektronik kur dokumentet e prokurimit mund të përcaktohen me saktësi.
Ankandi elektronik bazohet në një nga metodat e dhënies së kontratës, të përcaktuara në pikën 17.4 të kësaj shtojce.
3. Autoriteti kontraktor që vendos të zhvillojë një ankand elektronik e deklaron këtë fakt në njoftimin e kontratës. Dokumentet e prokurimit përfshijnë të dhënat e mëposhtme:
a) vlerat e zërave që do të jenë subjekt i një ankandi elektronik, me kusht që këto zëra të jenë të matshëm dhe të mund të shprehen në shifra ose përqindje;
b) çdo kufi për vlerat që mund të paraqiten sipas specifikimeve në lidhje me objektin e kontratës;
c) informacionin që u vihet në dispozicion ofertuesve gjatë ankandit elektronik dhe, sipas rastit, kohën se kur do t’u vihet në dispozicion;
d) informacionin përkatës, në lidhje me procesin e ankandit elektronik, duke përfshirë faktin nëse është i ndarë në faza dhe mënyrën e mbylljes së procesit, siç përcaktohet në pikën 10.7;
e) kushtet sipas të cilave ofertuesit do të jenë në gjendje të paraqesin një ofertë dhe në veçanti, diferencat minimale që do të nevojiten kur të dorëzohet oferta, sipas rastit;
f) informacionin përkatës, në lidhje me pajisjet elektronike të përdorura, si dhe masat dhe specifikimet teknike për lidhjen.
4. Të gjithë ofertuesit që kanë dorëzuar oferta të pranueshme ftohen në të njëjtën kohë, në mënyrë elektronike, që të marrin pjesë në ankandin elektronik, duke përdorur lidhjet në përputhje me udhëzimet. Ftesa specifikon datën dhe orën e fillimit të ankandit elektronik.
Ankandi elektronik mund të zhvillohet në disa faza të njëpasnjëshme. Ankandi elektronik fillon minimalisht dy ditë pune pas datës së dërgimit të ftesave.
5. Ftesa shoqërohet me rezultatin e një vlerësimi të plotë të ofertës përkatëse. Ftesa specifikon gjithashtu formulën matematike që do të përdoret në ankandin elektronik për të përcaktuar rirenditjet automatike, në bazë të çmimeve të reja dhe/ose vlerave të reja të paraqitura. Kjo formulë përfshin peshën që u është dhënë të gjitha kritereve të përzgjedhura për të përcaktuar ofertën më të favorshme nga pikëpamja ekonomike, siç tregohet në dokumentet e prokurimit. Megjithatë, për këtë qëllim, kufijtë reduktohen paraprakisht në një vlerë specifike.
Në rastet kur autorizohen variante, për çdo variant parashikohet një formulë e veçantë.
6. Gjatë çdo faze të një ankandi elektronik, autoriteti kontraktor u komunikon menjëherë të gjithë ofertuesve të paktën informacionin e mjaftueshëm, me qëllim që të verifikojnë renditjet e tyre përkatëse në çdo moment. Kur kjo është treguar paraprakisht, ai mund të komunikojë informacione të tjera që lidhen me çmime ose vlera të tjera që janë paraqitur, si dhe të bëjë të ditur numrin e ofertuesve në çdo fazë specifike të ankandit. Megjithatë, autoriteti kontraktor nuk zbulon identitetet e ofertuesve gjatë asnjë faze të ankandit elektronik.
7. Përfituesi i grantit e mbyll një ankand elektronik në një ose disa nga mënyrat e mëposhtme:
a) në datën dhe orën e caktuar më parë;
b) kur nuk merr më çmime të reja ose vlera të reja që plotësojnë kërkesat në lidhje me diferencat minimale, me kusht që të ketë përcaktuar paraprakisht kohën që do të lejojë të kalojë pas marrjes së ofertës së fundit përpara se të mbyllë ankandin elektronik;
c) kur është arritur numri i caktuar më parë i fazave të ankandit.
8. Pas mbylljes së një ankandi elektronik, autoriteti kontraktor shpall kontratën fituese në bazë të rezultateve të ankandit elektronik.
11. Katalogët elektronikë (pasqyron pikën 27, të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Kur kërkohet përdorimi i mjeteve elektronike të komunikimit, autoriteti kontraktor mund të kërkojë që ofertat të paraqiten në formatin e një katalogu elektronik ose të përfshijnë një katalog elektronik.
2. Kur pranohet ose kërkohet paraqitja e ofertave në formën e katalogëve elektronikë, autoriteti kontraktor:
a) e konstaton diçka të tillë në njoftimin e kontratës;
b) specifikon në dokumentet e prokurimit të gjithë informacionin e nevojshëm në lidhje me formatin, pajisjet elektronike të përdorura, si dhe masat për lidhjen teknike dhe specifikimet për katalogun.
C. Përgatitja
12. Përgatitja e procedurës së prokurimit (pasqyron nenin 166 të Direktivës Omnibus)
1. Përpara nisjes së një procedure prokurimi, përfituesi i grantit mund të realizojë një studim paraprak të tregut, me qëllim që të përgatisë procedurën.
2. Në dokumentet e prokurimit, përfituesi i grantit identifikon objektin e prokurimit, duke ofruar një përshkrim të nevojave të tij dhe të karakteristikave të nevojshme të punëve, furnizimeve ose shërbimeve që do të prokurohen, si dhe specifikon kriteret e zbatueshme të përjashtimit, përzgjedhjes dhe dhënies së kontratës. Autoriteti i përfituesit të grantit specifikon gjithashtu elementet të cilat përcaktojnë kërkesat minimale që duhet të plotësojnë të gjitha ofertat. Kërkesat minimale përfshijnë respektimin e detyrimeve të legjislacionit në fuqi për çështjet mjedisore, sociale dhe të punës, të përcaktuara nga legjislacioni i BE-së, legjislacioni i brendshëm, marrëveshjet kolektive ose nga konventat ndërkombëtare në fuqi për çështjet sociale dhe mjedisore [të renditura në shtojcën X, të Direktivës 2014/24/BE].
13. Prokurimi i përbashkët (përshtatje e thjeshtuar e nenit 165 të Direktivës Omnibus)
1. Kur një kontratë është në interes të dy ose më shumë përfituesve të grantit në të njëjtën veprimtari, si dhe kur ekziston mundësia për të arritur përfitime në aspektin e eficiencës, përfituesit përkatës të grantit mund ta realizojnë procedurën dhe menaxhimin e kontratës vijuese në baza ndërinstitucionale, nën udhëheqjen e njërit prej përfituesve të grantit.
2. Kur një kontratë është e nevojshme për zbatimin e një veprimi të përbashkët ndërmjet një ose disa përfituesve të grantit nga vendet partnere dhe një ose disa përfituesve të grantit nga shtetet anëtare, atëherë procedura e prokurimit mund të realizohet bashkërisht. Dispozitat procedurale që do të zbatohen do të jenë ato të përfituesit të grantit që udhëheq procedurën e prokurimit.
14. Dokumentet e prokurimit (pasqyron pikën 16, të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Dokumentet e prokurimit përfshijnë:
a) sipas rastit, njoftimin e kontratës ose masa të tjera komunikimi;
b) ftesën për ofertë;
c) specifikimet e ofertës ose dokumentet përshkruese në rastin e një dialogu konkurrues, duke përfshirë specifikimet teknike dhe kriteret përkatëse;
d) draftin e kontratës bazuar në kontratën tip.
Germa “d”, e nënparagrafit të parë nuk zbatohet në rastet kur, për shkak të rrethanave të jashtëzakonshme dhe të justifikuara siç duhet, kontrata tip nuk mund të përdoret.
2. Në ftesën për ofertë:
a) specifikohen rregullat për paraqitjen e ofertave, duke përfshirë, në veçanti, kushtet që garantojnë konfidencialitetin e tyre deri në momentin e shpalljes, datën dhe orën e afatit përfundimtar të pranimit, si dhe adresën ku duhet të dërgohet apo të dorëzohet ose adresën në internet, në rastin e dorëzimit elektronik;
b) deklarohet se dorëzimi i një oferte nënkupton pranimin e kushteve të përgjithshme të parashikuara në dokumentet e prokurimit dhe se ky dorëzim e bën subjekt të detyrimeve kontraktorin e shpallur fitues, gjatë zbatimit të kontratës;
c) specifikohet periudha e vlefshmërisë së ofertës, e cila nuk mund të jetë subjekt i asnjë ndryshimi;
d) ndalohet çdo lloj komunikimi ndërmjet autoritetit kontraktor dhe ofertuesit gjatë zhvillimit të procedurave, me përjashtim të rasteve të jashtëzakonshme, kur sipas kushteve të parashikuara në pikën 23 të kësaj shtojce, si dhe kur parashikohet një vizitë në terren, specifikohen kushtet e kësaj vizite;
e) specifikohen dëshmitë që vërtetojnë përmbushjen e afatit kohor për pranimin e ofertave;
f) përcaktohet se dorëzimi i një oferte nënkupton pranimin e marrjes së njoftimit të rezultatit të procedurës përmes mjeteve elektronike.
3. Specifikimet e ofertës përmbajnë:
a) kriteret e përzgjedhjes dhe të përjashtimit;
b) kriteret për dhënien e kontratës dhe ponderimin e tyre relativ ose kur ponderimi nuk është i mundur për shkaqe objektive, paraqitjen e kritereve sipas rëndësisë në rend zbritës, që zbatohet edhe për variantet, nëse janë autorizuar në njoftimin e kontratës;
c) specifikimet teknike të përmendura në pikën 16 të kësaj shtojce;
d) kërkesat minimale që duhet të përmbushin variantet, nëse janë të autorizuara;
e) dëshmitë e hyrjes në procedurat e prokurimit;
f) detyrimin për të treguar vendin ku janë të vendosur ofertuesit dhe paraqitjen e dëshmive mbështetëse, gjerësisht të pranueshme sipas legjislacionit të vendit përkatës;
g) në rastin e katalogëve elektronikë, informacionin për pajisjet elektronike të përdorura, si dhe masat për lidhjen teknike dhe specifikimet e nevojshme.
4. Drafti i kontratës:
a) specifikon dëmet e likuidueshme në rastin e mospërmbushjes së klauzolave të saj;
b) specifikon të dhënat që duhen përfshirë në fatura dhe në dokumentacionin mbështetës përkatës;
c) specifikon gjykatën kompetente për zgjidhjen e mosmarrëveshjeve;
d) specifikon se kontraktori respekton detyrimet në fuqi në fushën e legjislacionit mjedisor, social dhe të punës, siç përcaktohet nga legjislacioni i BE-së, legjislacioni i brendshëm, marrëveshjet kolektive ose nga konventat ndërkombëtare në fuqi për çështjet sociale dhe mjedisore [të renditura në shtojcën X të Direktivës 2014/24/BE];
e) specifikon nëse do të jetë i nevojshëm transferimi i të drejtave të pronësisë intelektuale;
f) deklaron se çmimi i kuotuar në ofertë është fiks dhe i pandryshueshëm ose parashikon kushtet apo formulat për rishikimin e çmimeve gjatë kohëzgjatjes së kontratës.
Për qëllimet e pikës “f”, nëse kontrata parashikon rishikimin e çmimeve, përfituesi i grantit merr në konsideratë të veçantë:
a) objektin e prokurimit dhe rrethanat ekonomike në të cilat kryhet kjo gjë;
b) llojin e kontratës, detyrat dhe kohëzgjatjen e saj;
c) interesat financiarë të autoritetit kontraktor.
15. Aksesi në dokumentet e prokurimit dhe afati kohor për dhënien e informacioneve shtesë (pasqyron pikën 25.1 të Direktivës Omnibus)
Përfituesi i grantit ofron akses të drejtpërdrejtë dhe pa pagesë, përmes mjeteve elektronike, në dokumentet e prokurimit, që nga data e publikimit të njoftimit të kontratës ose, në rastin e procedurave pa njoftim kontrate apo në përputhje me pikën 9 të kësaj shtojce, që nga data e dërgimit të ftesës për paraqitjen e ofertave.
Në raste të arsyetuara, përfituesi i grantit mund t’i përcjellë dokumentet e prokurimit përmes mjeteve të tjera të specifikuara nga ai, nëse aksesi i drejtpërdrejtë përmes mjeteve elektronike nuk është i mundur për shkaqe teknike ose nëse dokumentet e prokurimit përmbajnë informacione konfidenciale.
Përfituesi i grantit mund të përcaktojë kërkesa për operatorët ekonomikë, të cilat kanë si qëllim të mbrojnë natyrën konfidenciale të informacionit që përmbajnë dokumentet e prokurimit. Ai i bën të ditura kërkesat, duke përfshirë edhe mënyrën e aksesimit të dokumenteve të prokurimit në fjalë.
D. Specifikimet teknike dhe kriteret e vlerësimit
16. Specifikimet teknike (pasqyron pikat 17.1, 17.2 dhe 17.8, të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Specifikimet teknike duhet të mundësojnë trajtim të barabartë për operatorët ekonomikë në procedurat e prokurimit dhe nuk duhet të përbëjnë pengesa të pajustifikuara për konkurrencën e hapur në procedurat e prokurimit.
Specifikimet teknike përfshijnë karakteristikat e nevojshme për punët, furnizimet ose shërbimet, duke përfshirë kërkesat minimale, në mënyrë që të përmbushin qëllimin e tyre, siç kërkohet nga autoriteti kontraktor.
2. Karakteristikat e përmendura në pikën 16 mund të përfshijnë, sipas rastit:
a) nivelet e cilësisë;
b) pasojat në mjedis dhe klimë;
c) për blerjet e synuara për përdorim nga personat fizikë, kriteret e aksesueshmërisë për personat me aftësi të kufizuara ose projektimin për të gjithë përdoruesit, me përjashtim të rasteve të justifikuara siç duhet;
d) nivelet dhe procedurat e vlerësimit të përputhshmërisë;
e) rendimentin ose përdorimin e furnizimit;
f) siguria dhe dimensionet, duke përfshirë emrin tregtar dhe manualin e përdorimit sa i takon furnizimeve, si dhe terminologjinë, simbolet, testimet dhe metodat e testimit, ambalazhin, shënjimin ose etiketimin, proceset dhe metodat e prodhimit, sa i takon të gjitha kontratave;
g) në rastin e kontratave të punëve, procedurat lidhur me garantimin e cilësisë dhe rregullat lidhur për projektimin dhe llogaritjen e kostove, kushtet e testimit, inspektimit dhe pranimit të punëve, si dhe teknikat ose metodat e ndërtimit dhe të gjitha kushtet e tjera teknike që autoriteti kontraktor është në gjendje të specifikojë, në zbatim të rregulloreve të përgjithshme ose specifike, në lidhje me punët e përfunduara dhe me materialet ose pjesët që ato përmbajnë.
3. Në specifikimet teknike, nëse nuk e justifikon objekti i kontratës, nuk duhet të përmendet asnjë markë prodhimi ose burim specifik apo proces i veçantë, që karakterizon produktet ose shërbimet e ofruara nga një operator ekonomik specifik, si dhe asnjë markë tregtare, patentë, lloj ose origjinë apo prodhim specifik, me qëllim favorizimin ose eliminimin e disa produkteve ose operatorëve ekonomikë.
Një gjë e tillë lejohet vetëm në raste përjashtimore kur objekti i kontratës nuk mund të përshkruhet në mënyrë mjaftueshëm të detajuar apo të kuptueshme. Referime të tilla duhet të shoqërohen nga fjalët “ose e barasvlershme”.
17. Dhënia e kontratave (pasqyron nenin 167 të Direktivës Omnibus)
1. Kontratat jepen në bazë të kritereve për dhënien e kontratës, me kusht që autoriteti kontraktor të ketë verifikuar sa më poshtë:
a) oferta përmbush kërkesat minimale të specifikuara në dokumentet e prokurimit;
b) kandidati ose ofertuesi nuk është i përjashtuar, sipas pikës 4.3 të kësaj shtojce;
c) kandidati ose ofertuesi përmbush kriteret e përzgjedhjes, të specifikuara te dokumentet e prokurimit dhe nuk është subjekt i konflikteve të interesit, të cilat mund të kenë ndikim negativ në zbatimin e kontratës.
2. Përfituesi i grantit zbaton kriteret e përzgjedhjes për të vlerësuar kapacitetin e kandidatit apo ofertuesit. Kriteret e përzgjedhjes përfshijnë vetëm kapacitetin ligjor dhe rregullator për ushtrimin e veprimtarisë profesionale, kapacitetin ekonomik dhe financiar, si dhe kapacitetin teknik dhe profesional. 
3. Përfituesi i grantit zbaton kriteret e dhënies së kontratës për të vlerësuar ofertuesin.
4. Përfituesi i grantit e bazon dhënien e kontratës në parimin e ofertës më të favorshme ekonomikisht, që konsiston në një prej tri metodave të dhënies: çmimi më i ulët, kostoja më e ulët ose raporti më i mirë çmim–cilësi. Sa i takon metodës së kostos më të ulët, përfituesi i grantit ndjek qasjen e bazuar në efikasitetin e kostos, duke përfshirë llogaritjen e kostos së ciklit jetësor. Ndërsa, lidhur me raportin më të mirë çmim–cilësi, autoriteti kontraktor merr në konsideratë çmimin ose koston dhe kriteret e tjera të cilësisë lidhur me objektin e kontratës.
18. Kriteret e përjashtimit dhe përzgjedhjes (pasqyron pikën 18, të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Për qëllime të deklarimit dhe vërtetimit se nuk është objekt i rrethanave të përjashtimit, përfituesi i grantit pranon një deklaratë ligjore, të nënshkruar dhe të datuar.
2. Përfituesi i grantit paraqet në dokumentet e prokurimit kriteret e përzgjedhjes, nivelet minimale të kapacitetit dhe dëshmitë e nevojshme për ta vërtetuar këtë kapacitet. Të gjitha kërkesat duhet të jenë të lidhura dhe proporcionale me objektin e kontratës. Përfituesi i grantit specifikon në dokumentet e prokurimit mënyrën se si grupet e operatorëve ekonomikë duhet të përmbushin kriteret e përzgjedhjes, duke marrë parasysh pikën 18.6.
Kur kontrata ndahet në lote, përfituesi i grantit mund të përcaktojë nivelet minimale të kapacitetit për secilin lot. Ai mund të caktojë nivele minimale të kapacitetit, në rast se të njëjtit kontraktor i jepen disa lote.
3. Lidhur me kapacitetin për ushtrimin e veprimtarisë profesionale, autoriteti kontraktor mund t’i kërkojë një operatori ekonomik që të përmbushë të paktën një prej kushteve të mëposhtme:
a) të jetë i regjistruar në një regjistër profesional ose tregtar të vlefshëm, me përjashtim të rasteve kur operatori ekonomik është një organizatë ndërkombëtare;
b) për kontratat e shërbimit, të disponojë një autorizim të posaçëm që dëshmon se ai është i autorizuar të zbatojë kontratën në vendin ku është vendosur ose të jetë anëtar i një organizate profesionale specifike.
4. Në momentin e marrjes së kërkesave për pjesëmarrje ose oferta, autoriteti kontraktor pranon një deklaratë ligjore ku shprehet se kandidati ose ofertuesi përmbush kriteret e përzgjedhjes. Kërkesa për dorëzimin e një deklarate ligjore mund të hiqet për kontratat me vlerë shumë të ulët.
Përfituesi i grantit mund t’u kërkojë ofertuesve dhe kandidatëve, në çdo kohë gjatë procedurës, që të paraqesin një deklaratë të përditësuar ose të gjitha apo një pjesë të dokumenteve mbështetëse, kur kjo është e nevojshme për të garantuar kryerjen e procedurës në mënyrën e duhur.
Përfituesi i grantit mund t’u kërkojë kandidatëve ose ofertuesve të përzgjedhur që të dorëzojnë dokumente mbështetëse të përditësuara, me përjashtim të rastit kur i ka marrë ato ndërkohë për qëllimet e një procedure tjetër dhe me kusht që dokumentet të jenë ende të përditësuara ose mund t’i aksesojë ato në një bazë të dhënash kombëtare pa pagesë.
5. Në varësi të vlerësimit të risqeve, përfituesi i grantit mund të vendosë që të mos kërkojë dëshmi të kapacitetit ligjor, rregullator, financiar, ekonomik, teknik dhe profesional të operatorëve ekonomikë, në rastet e mëposhtme:
a) procedurat për kontratat e dhëna, me një vlerë që nuk i kalon pragjet e përmendura në pikën 3 të kësaj shtojce;
b) procedurat për kontratat e dhëna në përputhje me germat “b”, “e”, “f”, nënpikat “i” dhe “iv”, germat “h” dhe “m”, të nënparagrafit të dytë, të pikës 6.1.
Në rastet kur përfituesi i grantit vendos që të mos kërkojë dëshmi të kapacitetit ligjor, rregullator, financiar, ekonomik, teknik dhe profesional të operatorëve ekonomikë, nuk bëhet asnjë financim paraprak, me përjashtim të rasteve të arsyetuara siç duhet.
6. Një operator ekonomik, sipas rastit dhe për një kontratë të veçantë, mund të mbështetet në kapacitetet e subjekteve të tjera, pavarësisht natyrës ligjore të lidhjeve që ka me to. Ai duhet të provojë në këtë rast për përfituesin e grantit, që do të ketë në dispozicion burimet e nevojshme për zbatimin e kontratës, duke paraqitur një angazhim të këtyre subjekteve për këtë qëllim.
Në lidhje me kriteret teknike dhe profesionale, një operator ekonomik mbështetet në kapacitetet e subjekteve të tjera, vetëm kur këto të fundit do të realizojnë punën ose shërbimet për të cilat nevojiten ato kapacitete.
Kur një operator ekonomik mbështetet në kapacitetet e subjekteve të tjera, për sa u përket kritereve që lidhen me gjendjen ekonomike dhe financiare, autoriteti kontraktor mund të kërkojë që operatori ekonomik dhe këto subjekte të mbajnë përgjegjësi të përbashkët për zbatimin e kontratës.
Përfituesi i grantit mund të kërkojë informacion nga ofertuesi për çdo pjesë të kontratës që ofertuesi synon të nënkontraktojë.
Për punët dhe shërbimet që ofrohen në një ambient nën mbikëqyrjen e drejtpërdrejtë të përfituesit të grantit, ky i fundit i kërkon kontraktorit të bëjë të ditur emrat, kontaktet dhe përfaqësuesit e autorizuar të të gjithë nënkontraktorëve të përfshirë në zbatimin e kontratës, duke përfshirë edhe ndryshimet e nënkontraktorëve.
7. Përfituesi i grantit verifikon nëse subjektet, në kapacitetin e të cilëve synon të mbështetet operatori ekonomik, dhe nëse nënkontraktorët e parashikuar, kur nënkontraktimi përbën një pjesë të rëndësishme të kontratës, përmbushin kriteret përkatëse të përzgjedhjes.
Përfituesi i grantit kërkon që operatori ekonomik të zëvendësojë një subjekt apo nënkontraktor që nuk përmbush një kriter të caktuar të përzgjedhjes.
8. Në rastin e kontratave për punë, kontratave për shërbime dhe operacioneve të vendosjes ose të instalimit në kontekstin e një kontrate furnizimi, përfituesi i grantit mund të kërkojë që disa detyra kritike të kryhen drejtpërsëdrejti nga vetë ofertuesi, ose, kur oferta dorëzohet nga një grup operatorësh ekonomikë, nga një anëtar i atij grupi.
9. Përfituesi i grantit nuk kërkon që, në mënyrë që të paraqesë një ofertë apo kërkesë për pjesëmarrje, grupi i operatorëve ekonomikë të ketë një formë juridike të caktuar, por pas përzgjedhjes mund t’i duhet të ndërmarrë një formë juridike konkrete, nëse ky ndryshim është i nevojshëm për zbatimin e duhur të kontratës.
19. Kapaciteti ekonomik dhe financiar (pasqyron pikën 19, të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Për t’u siguruar që operatorët ekonomikë zotërojnë kapacitetin ekonomik dhe financiar të nevojshëm për realizimin e kontratës, autoriteti kontraktor mund të kërkojë në veçanti, që:
a) operatorët ekonomikë të kenë një xhiro vjetore minimale të caktuar, duke përfshirë një xhiro minimale të caktuar në fushën që mbulon kontrata;
b) operatorët ekonomikë të japin informacion mbi bilancet e tyre vjetore, ku përfshihet raporti ndërmjet aktiveve dhe pasiveve;
c) operatorët ekonomikë të mundësojnë një nivel të përshtatshëm të sigurimit ndaj rreziqeve profesionale.
Për qëllimet e germës “a”, xhiroja vjetore minimale nuk duhet të kalojë dyfishin e vlerës vjetore të parashikuar në kontratë, me përjashtim të rasteve të justifikuara siç duhet, të lidhura me natyrën e blerjes, të cilën përfituesi i grantit e shpjegon në dokumentet e prokurimit.
Për qëllimet e germës “b”, përfituesi i grantit shpjegon metodat dhe kriteret për këto raporte në dokumentet e prokurimit.
2. Përfituesi i grantit specifikon në dokumentet e prokurimit të dhënat që duhet të jepen nga operatori ekonomik, për të demonstruar kapacitetin e tij ekonomik dhe financiar. Veçanërisht, mund të kërkojë një ose disa prej dokumenteve të mëposhtme:
a) deklaratat e duhura nga bankat ose, sipas rastit, vërtetimin përkatës për sigurim ndaj rreziqeve profesionale;
b) pasqyrat financiare ose ekstraktet e tyre për një periudhë të barabartë me ose më të shkurtër se tre vitet financiare të fundit, për të cilat llogaritë janë mbyllur;
c) një deklaratë të xhiros totale të operatorit ekonomik dhe, sipas rastit, të xhiros në fushën që mbulon kontrata për tre vitet financiare të disponueshme.
Nëse operatori ekonomik, për çfarëdolloj arsyeje të vlefshme, nuk është në gjendje të japë referencat e kërkuara nga përfituesi i grantit, ai mund të vërtetojë gjendjen e tij ekonomike dhe financiare përmes një dokumenti tjetër, të cilin përfituesi i grantit e konsideron të përshtatshëm.
20. Kapaciteti teknik dhe profesional (pasqyron paragrafin 20, me përjashtim të pikës 20.4)
1. Përfituesi i grantit verifikon nëse kandidatët ose ofertuesit përmbushin kriteret minimale të përzgjedhjes, lidhur me kapacitetin teknik dhe profesional, në përputhje me pikat 20.2 deri në 20.4, të kësaj shtojce.
2. Përfituesi i grantit specifikon në dokumentet e prokurimit të dhënat që duhet të jepen nga operatori ekonomik, për të demonstruar kapacitetin e tij teknik dhe profesional. Mund të kërkojë një ose disa prej dokumenteve të mëposhtme:
a) për punët, furnizimet e të cilave kërkojnë operacione ose shërbime të vendosjes apo instalimit, informacion mbi kualifikimet profesionale, aftësitë, përvojën dhe ekspertizën e personave përgjegjës për zbatimin;
b) një listë që përfshin:
i. shërbimet kryesore të ofruara dhe furnizimet e dërguara gjatë tre viteve të fundit, ku përfshihen shumat, datat dhe klientët, publikë ose privatë, duke i shoqëruar me deklaratat e lëshuara nga klientët, sipas kërkesës;
ii. punët e kryera gjatë pesë viteve të shkuara, shoqëruar me vërtetime për realizimin e kënaqshëm të punëve më të rëndësishme;
c) një deklaratë të pajisjeve teknike, të mjeteve ose të impianteve të disponueshme për operatorin ekonomik për zbatimin e një kontrate të punëve ose shërbimeve;
d) përshkrimin e mjeteve dhe masave teknike të disponueshme për operatorin ekonomik, për të siguruar cilësinë dhe një përshkrim të ambienteve të kërkimit dhe studimit;
e) informacion për teknikët ose organet teknike në dispozicion të operatorit ekonomik, në varësi të drejtpërdrejtë të tij ose jo, veçanërisht ata që janë përgjegjës për kontrollin e cilësisë;
f) në lidhje me furnizimet: mostra, përshkrime ose fotografi autentike apo certifikata të hartuara nga institute zyrtare të kontrollit të cilësisë, ose agjenci të njohura që vërtetojnë përputhshmërinë e produkteve të identifikuara qartë me anë të referencave në specifikime ose standarde teknike;
g) për punët ose shërbimet, një deklaratë të fuqisë punëtore mesatare vjetore dhe të numrit të personelit drejtues të operatorit ekonomik gjatë tre viteve të fundit;
h) një informacion për zinxhirin e drejtimit të furnizimit dhe sistemet e gjurmimit që operatori ekonomik do të jetë në gjendje të përdorë gjatë zbatimit të kontratës;
i) një informacion për masat e menaxhimit mjedisor që operatori ekonomik do të jetë në gjendje të zbatojë gjatë realizimit të kontratës.
Për qëllimet e germës “b”, pika “i”, të nënparagrafit të parë, kur është e nevojshme për të garantuar një nivel të përshtatshëm konkurrimi, përfituesi i grantit mund të përcaktojë nëse do të merren në konsideratë provat për furnizime ose shërbime të ngjashme të kryera edhe përpara tre viteve të fundit.
Për qëllimet e germës “b”, pika “ii”, të nënparagrafit të parë, kur është e nevojshme për të garantuar një nivel të përshtatshëm konkurrimi, përfituesi i grantit mund të përcaktojë nëse do të merren në konsideratë provat për punë të ngjashme të kryera edhe përpara pesë viteve të fundit.
3. Në rastet kur furnizimet ose shërbimet janë komplekse ose, në raste të veçanta, kërkohen për një qëllim specifik, kapaciteti teknik dhe profesional mund të vërtetohet përmes një kontrolli të kryer nga autoriteti kontraktor ose, për llogari të tij, nga një organ kompetent zyrtar në vendin ku është vendosur operatori ekonomik, me dakordësinë e atij organi. Këto kontrolle vlerësojnë kapacitetin teknik dhe kapacitetin e prodhimit të furnizuesit dhe, nëse është e nevojshme, ambientet e studimit dhe kërkimit, si dhe masat për kontrollin e cilësisë.
4. Nëse përfituesi i grantit kërkon certifikata të hartuara nga organet e pavarura, që vërtetojnë se operatori ekonomik është në përputhje me sisteme ose standarde të caktuara të menaxhimit mjedisor, ato i referohen Skemës së Bashkimit Evropian për Menaxhimin Ekologjik dhe Auditimin, ose sistemeve të tjera të njohura të menaxhimit mjedisor, në përputhje me nenin 45 të rregullores (KE) nr. 1221/2009 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit, ose standardeve të tjera të menaxhimit mjedisor që bazohen në standardet përkatëse evropiane ose ndërkombëtare nga organe të akredituara. Kur është e qartë se një operator ekonomik nuk ka pasur akses në këto certifikata ose asnjë mundësi për t’i marrë ato brenda afateve kohore përkatëse, për arsye që nuk varen prej tij, autoriteti kontraktor pranon edhe prova të tjera për masat e menaxhimit mjedisor, me kusht që operatori ekonomik të vërtetojë se këto masa janë të njëjta me ato që kërkohen në zbatim të sistemit ose standardit të zbatueshëm të menaxhimit mjedisor.
5. Përfituesi i grantit mund të konstatojë se një operator ekonomik nuk ka kapacitetin e kërkuar profesional për zbatimin e kontratës sipas një standardi cilësie të përshtatshëm, kur autoriteti kontraktor ka dalë në përfundimin se operatori ekonomik ka konflikte interesi që mund të ndikojnë negativisht në zbatimin e kontratës.
21. Kriteret e dhënies së kontratës (pasqyron pikën 21, të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Kriteret e cilësisë mund të përfshijnë elemente të tilla, si: cilësitë teknike, karakteristikat estetike dhe funksionale, aksesueshmëria, dizajni për të gjithë përdoruesit, karakteristikat novatore, mjedisore dhe sociale, prodhimi, ofrimi dhe procesi i tregtimit dhe çdo proces tjetër specifik në secilën fazë të ciklit të kohëzgjatjes së punëve, furnizimeve ose shërbimeve, organizimi i personelit të ngarkuar me zbatimin e kontratës, shërbimi pas shitjes, asistenca teknike ose kushtet e realizimit, të tilla, si: data e dorëzimit, procesi i dorëzimit dhe periudha e dorëzimit ose periudha e përfundimit.
2. Përfituesi i grantit specifikon në dokumentet e prokurimit ponderimin relativ që i jep çdo kriteri të zgjedhur për të përcaktuar ofertën ekonomikisht më të favorshme, me përjashtim të rasteve kur përdoret vetëm metoda e çmimit më të ulët. Këto ponderime mund të shprehen në formën e një diapazoni vlerash me një hendek të përshtatshëm minimal dhe maksimal. Ponderimi i zbatuar për çmimin ose koston në raport me kriteret e tjera nuk rezulton në neutralizimin e kriterit të çmimit ose të kostos. Nëse ponderimi nuk është i mundur për shkaqe objektive, autoriteti kontraktor i paraqet kriteret sipas rëndësisë në rend zbritës.
3. Përfituesi i grantit mund të përcaktojë nivelet minimale të cilësisë. Ofertat nën nivelet e përcaktuara të cilësisë refuzohen.
4. Llogaritja e kostos gjatë ciklit jetësor mbulon, nëse është e mundur, të gjitha ose një pjesë të kostove të mëposhtme përgjatë ciklit jetësor të punëve, furnizimeve ose shërbimeve:
a) kostot që mbulohen nga autoriteti kontraktor ose nga përdorues të tjerë, si:
i. kostot që lidhen me blerjen;
ii. kostot e përdorimit, të tilla si konsumi i energjisë dhe i burimeve të tjera;
iii. kostot e mirëmbajtjes;
iv. kostot pas daljes nga përdorimi, si për shembull kostot për grumbullim dhe riciklim;
b) kostot e shkaktuara nga pasojat mjedisore, në lidhje me punët, furnizimet ose shërbimet gjatë ciklit të tyre të jetës, me kusht që vlera e tyre monetare të mund të përcaktohet dhe verifikohet.
5. Kur përfituesi i grantit i vlerëson kostot duke përdorur metodën për llogaritjen e kostove të ciklit jetësor, ai specifikon në dokumentet e prokurimit të dhënat që duhet të jepen nga ofertuesit dhe metodën që do të përdorë për të përcaktuar kostot e ciklit jetësor, mbi bazën e këtyre të dhënave.
Metoda që përdoret për të llogaritur kostot e shkaktuara nga pasojat mjedisore duhet të përmbushë kushtet e mëposhtme:
a) të bazohet mbi kritere objektivisht të verifikueshme dhe jodiskriminuese;
b) të jetë e aksesueshme për të gjitha palët e interesuara;
c) operatorët ekonomikë të mund të japin të dhënat e kërkuara, me anë të përpjekjeve të arsyeshme.
[Sipas rastit, autoriteti kontraktor përdor metodat e zakonshme të detyrueshme për llogaritjen e kostove gjatë ciklit jetësor, siç parashikohet në aktet ligjore të BE-së, të renditur në shtojcën XIII të direktivës 2014/24/BE.]
E. Dorëzimi, vlerësimi dhe vendimi për dhënien e kontratës
22. Afatet kohore për procedurat (pasqyron pikën 41, të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Për kontratat e shërbimit, afati minimal ndërmjet ditës pas datës së dërgimit të ftesës për ofertë dhe datës përfundimtare për pranimin e ofertave do të jetë 50 ditë. Megjithatë, në raste urgjente mund të autorizohen afate të tjera.
2. Ofertuesit mund të paraqesin pyetjet e tyre me shkrim, përpara datës përfundimtare të pranimit të ofertave. Përfituesi i grantit jep përgjigje për pyetjet përpara datës përfundimtare të pranimit të ofertave.
3. Për procedurat e kufizuara, afati minimal për pranimin e kërkesave për pjesëmarrje është 30 ditë nga data në të cilën publikohet njoftimi i kontratës. Periudha ndërmjet datës që pason datën e dërgimit të ftesës për ofertë dhe datës përfundimtare të marrjes së ofertave nuk duhet të jetë më pak se 50 ditë. Megjithatë, në raste të tjera përjashtimore mund të autorizohen afate të tjera.
4. Në procedurat e hapura, afatet kohore për marrjen e ofertave, të cilat fillojnë një ditë pas datës së publikimit të njoftimit të kontratës, janë të paktën:
a) 90 ditë për kontratat e punëve;
b) 60 ditë për kontratat e furnizimit.
Megjithatë, në raste të tjera përjashtimore mund të autorizohen afate të tjera.
5. Në procedurat e hapura lokale, afatet kohore për marrjen e ofertave, të cilat fillojnë një ditë pas datës së publikimit të njoftimit të kontratës, janë të paktën:
a) 60 ditë për kontratat e punëve;
b) 30 ditë për kontratat e furnizimit.
Megjithatë, në raste të tjera përjashtimore mund të autorizohen afate të tjera.
6. Në rastin e procedurave të thjeshtuara të përmendura në germën “d”, të pikës 5.1, kandidatët kanë të paktën 30 ditë kohë për të dorëzuar ofertat e tyre, duke filluar nga data e dërgimit të ftesës për ofertë.
23. Komunikimet gjatë procedurës së prokurimit (pasqyron nenin 169 të Direktivës Omnibus)
1. Përpara përfundimit të afatit kohor për pranimin e kërkesave për pjesëmarrje apo për oferta, përfituesi i grantit mund të komunikojë informacion shtesë lidhur me dokumentet e prokurimit nëse zbulon ndonjë gabim apo mungesë të dhënash në tekst, ose sipas kërkesës nga kandidatët, ose ofertuesit. Informacioni i dhënë vihet në dispozicion të të gjithë kandidatëve ose ofertuesve.
2. Pas përfundimit të afatit kohor të kërkesave për pjesëmarrje ose për oferta, çdo rast ku ka pasur komunikime dhe çdo rast tjetër i justifikuar siç duhet ku nuk ka pasur komunikime, shënohet në dosjen e prokurimit.
24. Dorëzimi, komunikimi elektronik dhe vlerësimi (pasqyron nenin 168 të Direktivës Omnibus)
1. Përfituesi i grantit përcakton afatet kohore për marrjen e ofertave dhe kërkesave për pjesëmarrje, duke marrë në konsideratë kompleksitetin e blerjes dhe duke u lënë operatorëve ekonomikë një periudhë të përshtatshme kohe që të përgatisin ofertat e tyre.
2. Nëse konsiderohet e përshtatshme dhe proporcionale, përfituesi i grantit mund t’u kërkojë ofertuesve që të depozitojnë një garanci për t’u siguruar se ofertat e dorëzuara nuk do të tërhiqen përpara nënshkrimit të kontratës. Garancia e kërkuar përfaqëson 1 deri në 2% të vlerës totale të përllogaritur të kontratës. Përfituesi i grantit lëshon garanci:
a) për ofertuesit ose ofertat e refuzuara, pasi ka dhënë informacion rreth rezultatit të procedurës;
b) për ofertuesit e renditur, pas nënshkrimit të kontratës.
3. Përfituesi i grantit hap të gjitha ofertat dhe kërkesat për pjesëmarrje. Megjithatë, përfituesi i grantit refuzon:
a) ofertat dhe kërkesat për pjesëmarrje që nuk respektojnë afatet kohore të dorëzimit dhe nuk i hap ato;
b) ofertat që janë të hapura në momentin e marrjes dhe nuk e shqyrton përmbajtjen e tyre.
4. Përfituesi i grantit vlerëson të gjitha ofertat dhe kërkesat për pjesëmarrje që nuk janë refuzuar gjatë fazës së hapjes, siç parashikohet në paragrafin 3, bazuar në kriteret e specifikuara në dokumentet e prokurimit, me qëllim dhënien e kontratës ose fillimin e një ankandi elektronik.
5. Përfituesi i grantit mund të heqë dorë nga caktimi i një komiteti vlerësimi për procedurat që kanë një vlerë më të ulët ose të barabartë me 20 000 euro.
6. Ofertat dhe kërkesat për pjesëmarrje që nuk përmbushin të gjitha kërkesat minimale të përcaktuara në dokumente do të refuzohen.
25. Ofertat anomalisht të ulëta (pasqyron pikën 23, të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Nëse, për një kontratë të caktuar, çmimi ose kostot e propozuara në një ofertë duket se janë anomalisht të ulëta, përfituesi i grantit kërkon me shkrim detaje të elementeve përbërës të çmimit apo të kostove, të cilat i konsideron të rëndësishme, si dhe i jep ofertuesit mundësinë që të paraqesë komentet e tij. Në veçanti, përfituesi i grantit mund të marrë në konsideratë konstatimet që lidhen me:
a) aspektin ekonomik të procesit të prodhimit, të ofrimit të shërbimeve ose të metodës së ndërtimit;
b) zgjidhjet teknike të përzgjedhura ose kushtet tejet favorizuese në dispozicion të ofertuesit;
c) origjinalitetin e ofertës;
d) pajtueshmërinë e ofertuesit me detyrimet e zbatueshme të legjislacionit mjedisor, social dhe të punës;
e) pajtueshmërinë e nënkontraktorëve me detyrimet e zbatueshme në fushën e legjislacionit mjedisor, social dhe të punës;
f) [mundësinë e ofertuesit për të përftuar ndihmë shtetërore në përputhje me rregullat e zbatueshme].
2. Autoriteti kontraktor e refuzon ofertën vetëm kur provat e dhëna nuk justifikojnë në një masë të kënaqshme kostot ose çmimin e ulët të propozuar.
Autoriteti kontraktor e refuzon ofertën kur konstaton se oferta është anomalisht e ulët sepse nuk përmbush detyrimet e zbatueshme të legjislacionit mjedisor, social dhe të punës.
26. Rezultatet e vlerësimit dhe vendimi për dhënien e kontratës (pasqyron nenin 170.1, të Direktivës Omnibus dhe pikën 30, të shtojcës I)
1. Rezultati i vlerësimit është një raport vlerësimi që përmban propozimin për dhënien e kontratës. Raporti i vlerësimit datohet dhe nënshkruhet nga personi apo personat që kanë realizuar vlerësimin, ose nga anëtarët e komitetit të vlerësimit. Ky raport mund të nënshkruhet në një sistem elektronik që siguron identifikim të mjaftueshëm të nënshkruesit.
Nëse komitetit të vlerësimit nuk i është dhënë përgjegjësia për të verifikuar ofertat në raport me kriteret e përjashtimit dhe të përzgjedhjes, atëherë raporti i vlerësimit nënshkruhet gjithashtu nga personat që u është dhënë kjo përgjegjësi nga nëpunësi përgjegjës autorizues.
2. Raporti i vlerësimit përmban informacionin e mëposhtëm:
a) emrin dhe adresën e autoritetit kontraktor, si dhe objektin dhe vlerën e kontratës;
b) emrat e kandidatëve ose ofertuesve të refuzuar dhe arsyet për refuzimin e tyre, duke iu referuar kritereve të përzgjedhjes;
c) referencat me ofertat e refuzuara dhe arsyet për refuzimin e tyre, duke iu referuar njërit prej aspekteve në vijim:
i. mosrespektimit të kërkesave minimale, siç përmendet në 17.1, germa “a” të kësaj shtojce;
ii. mospërmbushjes së niveleve minimale të cilësisë, të përcaktuara në pikën 21.3 të kësaj shtojce;
iii. ofertat e konstatuara si anomalisht të ulëta, siç përmendet në pikën 25 të kësaj shtojce;
d) emrat e kandidatëve ose ofertuesve të përzgjedhur dhe arsyet për përzgjedhjen e tyre;
e) emrat e ofertuesve që do të renditen sipas rezultateve të marra dhe justifikimet përkatëse;
f) emrat e kandidatëve të propozuar ose ofertuesve të suksesshëm dhe arsyet e përzgjedhjes;
g) nëse dihet, pjesa e kontratës apo kontratës kuadër që kontraktori i propozuar synon të nënkontraktojë te palët e treta.
3. Autoriteti kontraktor e merr vendimin për dhënien e kontratës duke paraqitur:
a) një miratim të raportit të vlerësimit, që përmban të gjithë informacionin e renditur në pikën 27.2, të shoqëruar nga informacioni në vijim:
i. emri i ofertuesit të suksesshëm dhe arsyet për zgjedhjen e tij, duke iu referuar kritereve të publikuara paraprakisht për përzgjedhjen dhe dhënien e kontratës, duke përfshirë, sipas rastit, arsyet për mosndjekjen e rekomandimit të dhënë në raportin e vlerësimit;
ii. në rastin e procedurës me negocim pa publikim paraprak dhe të procedurës konkurruese me negocim, rrethanat e përmendura në pikat 6, 7 dhe 8 që justifikojnë përdorimin e tyre;
b) sipas rastit, arsyet se pse përfituesi i grantit ka vendosur të mos japë një kontratë.
4. Përfituesi i grantit mund të bashkojë përmbajtjen e raportit të vlerësimit dhe të vendimit për dhënien e kontratës në një dokument të vetëm dhe ta nënshkruajë atë në një nga rastet në vijim:
a) për procedurat nën pragjet e përmendura në pikën 3 të kësaj shtojce, në rastet kur është marrë vetëm një ofertë;
b) për rastet e përmendura në germën “c”, germën “e”, germën “f”, nënpika “iii”, si dhe germën “h”, të nënparagrafit të dytë, të pikës 6.1, kur nuk është caktuar një komitet vlerësimi.
5. Për një procedurë prokurimi të nisur bashkërisht, vendimi i përmendur në pikën 26.3 merret nga përfituesi i grantit që është përgjegjës për procedurën e prokurimit.
6. Përfituesi i grantit vendos se kujt do t’i jepet kontrata, në përputhje me kriteret e përzgjedhjes dhe dhënies së kontratës, të specifikuara në dokumentet e prokurimit.
27. Informacion për kandidatët ose ofertuesit (pasqyron nenin 170 të Direktivës Omnibus dhe pikën 31, të shtojcës I)
1. Përfituesi i grantit njofton të gjithë kandidatët ose ofertuesit, të cilëve u janë refuzuar ofertat ose kërkesat për pjesëmarrje, rreth arsyeve për marrjen e vendimit, si dhe rreth kohëzgjatjes së pezullimit. Periudha e pezullimit zgjat 10 ditë në rastin e përdorimit të mjeteve elektronike të komunikimit dhe 15 ditë në rastin e përdorimit të mjeteve të tjera.
2. Përfituesi i grantit informon çdo ofertues që nuk është në situatë përjashtimi, që nuk është i përjashtuar, që ka dorëzuar ofertë në përputhje me dokumentet e prokurimit dhe që bën një kërkesë me shkrim, për cilindo prej aspekteve të mëposhtme:
a) emrin e ofertuesit të cilit i është dhënë kontrata, si dhe karakteristikat dhe avantazhet relative të ofertës së suksesshme, çmimin e paguar ose vlerën e kontratës, cilado qoftë më e përshtatshme;
b) ecurinë e negociatave dhe të dialogut me ofertuesit.
Megjithatë, përfituesi i grantit mund të vendosë të mos publikojë informacione në rast se publikimi i tyre do të pengonte zbatimin e ligjit, do të ishte në kundërshtim me interesin publik ose do të cenonte interesat tregtare legjitime të operatorëve ekonomikë, ose mund të shtrembëronte konkurrencën e drejtë midis tyre.
3. Përfituesi i grantit informon të gjithë kandidatët ose ofertuesit, njëkohësisht dhe individualisht, në mënyrë elektronike, rreth vendimit të arritur lidhur me rezultatin e procedurës, sa më shpejt që të jetë e mundur:
a) pas fazës së hapjes, për rastet e përmendura në nenin 24 të kësaj shtojce;
b) pasi është marrë një vendim në bazë të kritereve të përjashtimit dhe të përzgjedhjes në procedurat e prokurimit të organizuara në dy faza të veçanta;
c) pas dhënies së vendimit.
Në çdo rast, përfituesi i grantit tregon arsyet se pse nuk është pranuar oferta ose kërkesa për pjesëmarrje, si dhe zgjidhjet ligjore të disponueshme.
Kur informon ofertuesin e suksesshëm, përfituesi i grantit specifikon faktin se vendimi i njoftuar nuk përbën një angazhim nga ana e tij.
4. Përfituesi i grantit komunikon informacionin e parashikuar në nenin 27.3, sa më shpejt që të jetë e mundur dhe në çdo rast, brenda 15 ditëve nga marrja e një kërkese me shkrim. Kur jep kontrata për llogari të tij përfituesi i grantit duhet të përdorë mjete elektronike. Ofertuesi mund ta dërgojë gjithashtu kërkesën në mënyrë elektronike.
5. Kur përfituesi i grantit e komunikon informacionin në mënyrë elektronike, atëherë informacioni konsiderohet se është marrë nga kandidatët ose ofertuesit nëse përfituesi i grantit mund të vërtetojë se e ka dërguar në adresën elektronike të përmendur në ofertë ose në kërkesën për pjesëmarrje.
Në këtë rast, informacioni konsiderohet se është marrë nga kandidati ose ofertuesi në datën e dërgimit nga përfituesi i grantit.
28. Anulimi i procedurës së prokurimit (pasqyron nenin 171 të Direktivës Omnibus)
Përfituesi i grantit mund ta anulojë procedurën e prokurimit përpara nënshkrimit të kontratës dhe, në këtë rast, kandidatët ose ofertuesit nuk gëzojnë të drejtën të kërkojnë asnjë kompensim. Vendimi për anulimin duhet justifikuar dhe sjellë në vëmendjen e kandidatëve apo ofertuesve sa më shpejt që të jetë e mundur.
29. Periudha e pezullimit përpara nënshkrimit të kontratës (pasqyron pikën 35, të shtojcës I të Direktivës Omnibus)
1. Periudha e pezullimit fillon nga një prej datave të mëposhtme:
a) në ditën pas dërgimit të njëkohshëm, në mënyrë elektronike, të njoftimeve për ofertuesit e suksesshëm dhe të pasuksesshëm;
b) kur kontrata është dhënë në përputhje me germën “b”, të nënparagrafit të dytë, të pikës 15.1, në ditën pas publikimit të njoftimit për dhënien e kontratës në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian.
Nëse është e nevojshme, përfituesi i grantit mund të pezullojë nënshkrimin e kontratës për të realizuar shqyrtime shtesë, nëse diçka e tillë justifikohet nga kërkesat apo komentet e bëra nga kandidatët e pasuksesshëm ose të dëmtuar, nga ofertuesit ose si pasojë e informacioneve të tjera të rëndësishme, të marra gjatë periudhës së përcaktuar në pikën 24.2 të kësaj shtojce. Në rast pezullimi, të gjithë kandidatët ose ofertuesit informohen brenda tri ditësh pune pas vendimit të pezullimit.
2. Periudha e përcaktuar në pikën 29.1 nuk zbatohet në rastet e mëposhtme:
a) për procedurat ku është dorëzuar vetëm një ofertë;
b) për procedurën me negocim pa publikime paraprake, të përmendur në pikën 6, me përjashtim të kontratave të dhëna në përputhje me germën “b”, të nënparagrafit të dytë, të pikës 6.1.
F. Zbatimi i kontratës
30. Zbatimi dhe modifikimet e kontratës (pasqyron nenin 172 të Direktivës Omnibus dhe pikën 2.5, të shtojcës I)
3. Zbatimi i kontratës nuk fillon përpara nënshkrimit të saj.
4. Përfituesi i grantit mund ta modifikojë një kontratë pa procedurë prokurimi vetëm në rastet e parashikuara në paragrafin 3 dhe me kusht që modifikimi të mos ndryshojë objektin e kontratës. Përfituesi i grantit publikon në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian një njoftim mbi modifikimin e kontratës gjatë kohëzgjatjes së saj, në rastet e përcaktuara në germat “a” dhe “b”, të paragrafit të përmendur më sipër, kur vlera e modifikimit është e barabartë ose më e lartë se kufijtë e përmendur në pikën 3 të kësaj shtojce.
5. Një kontratë mund të modifikohet pa një procedurë të re prokurimi, në rastet e mëposhtme:
a) për punët, furnizimet ose shërbimet shtesë nga kontraktori fillestar, të cilat janë bërë të nevojshme dhe të cilat nuk ishin përfshirë në prokurimin fillestar, kur përmbushen kushtet në vijim:
i. ndryshimi i kontraktorit nuk mund të bëhet për arsye teknike të lidhura me kërkesat e zëvendësimit apo ndërveprueshmërisë me pajisjet, shërbimet ose instalimet ekzistuese;
ii. ndryshimi i kontraktorit do të shkaktonte dublikime të konsiderueshme të kostove për autoritetin kontraktor;
iii. çdo rritje e çmimit, duke përfshirë vlerën kumulative neto të modifikimeve pasuese, nuk tejkalon 50% të vlerës së kontratës fillestare;
b) kur përmbushen të gjitha kushtet e mëposhtme:
i. nevoja për modifikim ka lindur nga rrethana të cilat nuk mund të parashikoheshin nga një përfitues granti i kujdesshëm;
ii. çdo rritje e çmimit nuk tejkalon 50% të vlerës së kontratës fillestare;
c) kur vlera e modifikimit është më e ulët se pragjet në vijim:
i. pragjet e përmendura në pikën 3 të kësaj shtojce, të zbatueshme në momentin e modifikimit; dhe
ii. 10% të vlerës së kontratës fillestare për kontratat e shërbimit publik dhe furnizimit, dhe për kontratat e punëve dhe të koncesionit të shërbimeve, dhe nën 15% të vlerës së kontratës fillestare për kontratat e punëve publike;
d) kur përmbushen të dyja kushtet në vijim:
i. kërkesat minimale të procedurës fillestare të prokurimit nuk ndryshohen;
ii. çdo modifikim pasues i vlerës është në përputhje me kushtet e përcaktuara në germën “c”, të këtij nënparagrafi, përveçse kur ky modifikim i vlerës rezulton nga zbatimi i rreptë i dokumenteve të prokurimit apo dispozitave kontraktuale.
Vlera e kontratës fillestare nuk merr në konsideratë rishikimet e çmimit. Vlera kumulative neto e disa modifikimeve pasuese, sipas germës “c”, të nënparagrafit të parë, nuk tejkalon asnjë prej pragjeve të përmendura aty. Autoriteti kontraktor aplikon masat e publikimit ex post të përcaktuara në pikën 3, të kësaj shtojce.
31. Garancitë e performancës dhe garancitë e mbajtjes së parave (pasqyron deklamimin 115 dhe nenin 173 të Direktivës Omnibus)
1. Përfituesi i grantit mund të kërkojë një garanci performance, në lidhje me punët, furnizimet dhe shërbimet komplekse për të garantuar pajtueshmërinë me detyrimet thelbësore kontraktuale, si dhe për të garantuar performancën e duhur gjatë kohëzgjatjes së kontratës. Gjithashtu, i jep mundësinë përfituesit të grantit që të kërkojë një garanci të mbajtjes së parave për të mbuluar periudhën e detyrimeve të kontratës.
2. Garancia e performancës ka vlerë maksimale prej 10% të vlerës totale të kontratës. Kjo garanci lëshohet pas pranimit përfundimtar të punëve, furnizimeve ose shërbimeve komplekse, brenda një periudhe të specifikuar në kontratë. Lëshimi i garancisë bëhet brenda:
a) 90 ditëve kalendarike për shërbimet teknike ose për veprimet që janë veçanërisht komplekse për t’u vlerësuar dhe për të cilat pagesa varet nga miratimi i një raporti apo i një certifikate;
b) 60 ditëve kalendarike për të gjitha kontratat e tjera, për të cilat pagesa varet nga miratimi i një raporti apo i një certifikate;
c) 30 ditëve kalendarike, për të gjitha kontratat e tjera.
Garancia mund të lëshohet pjesërisht apo plotësisht pas pranimit të përkohshëm të punëve, furnizimeve ose shërbimeve komplekse.
3. Garancia e mbajtjes së parave, e cila ka një vlerë maksimale prej 10% të vlerës totale të kontratës, mund të përbëhet nga zbritjet nga pagesat e përkohshme, në momentin që ato kryhen ose nga zbritjet nga pagesa përfundimtare.
Përfituesi i grantit përcakton shumën e garancisë së mbajtjes së parave, e cila është proporcionale me risqet e identifikuara në lidhje me zbatimin e kontratës, duke marrë në konsideratë objektin e saj dhe kushtet e zakonshme tregtare të zbatueshme në sektorin përkatës.
Garancia e mbajtjes së parave nuk përdoret në një kontratë, në rastet kur është kërkuar dhe nuk është lëshuar një garanci e performancës.
4. Pas miratimit nga përfituesi i grantit, kontraktori mund të kërkojë zëvendësimin e garancisë së mbajtjes së parave me një garanci të lëshuar nga një bankë ose nga një institucion i autorizuar financiar.
5. Përfituesi i grantit lëshon garancinë e mbajtjes së parave pas përfundimit të periudhës së detyrimeve të kontratës, brenda një periudhe që është në përputhje me afatet kohore të përcaktuara në paragrafin 1 dhe që do të specifikohet në kontratë.
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Tabela e përmbajtjes:
1. Strategjia e programit të përbashkët: Sfidat kryesore të zhvillimit dhe përgjigjet përmes politikave
1.1 Zona e programit (nuk kërkohet për programet Interreg C)
1.2 Strategjia e programit të përbashkët: Përmbledhje e sfidave kryesore të përbashkëta, duke marrë në konsideratë pabarazitë dhe kontrastet ekonomike, sociale dhe territoriale, nevojat për investime të përbashkëta dhe plotësuese, si dhe sinergjitë me programe dhe instrumente të tjera financimi, mësime të nxjerra nga përvoja e kaluar dhe strategjitë makrorajonale, strategjitë e baseneve detare ku zona e programit mbulohet, plotësisht apo pjesërisht, nga një ose më shumë strategji
1.3 Arsyetimi për përzgjedhjen e objektivave të politikave dhe objektivave specifike të Interreg, prioriteteve përkatëse, objektivave specifike dhe formave të mbështetjes, duke adresuar, sipas rastit, hallkat që mungojnë në infrastrukturën ndërkufitare
Tabela 1
2. Prioritetet 
2.1 Prioriteti 1 - Mbështetja e një rajoni Adriatiko-Jonian më “inteligjent” teknologjikisht
2.1.1 Objektivi specifik RSO1.1 Zhvillimi dhe rritja e kapaciteteve kërkimore dhe inovative, dhe përvetësimi i teknologjive të avancuara 
2.1.1.1 Llojet e ngjashme të veprimeve dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, si dhe në strategjitë e baseneve detare, sipas rastit
2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm apo i një liste të kufizuar përfituesish, si dhe procedurës së dhënies së ndihmës financiare
2.1.1.2 Treguesit 
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet
Tabela 3: Treguesit e rezultateve
2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara
2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve (Investimet e Integruara Territoriale), CLLD-ve (Strategjitë e zhvillimit lokal të udhëhequra nga komuniteti) apo mjeteve të tjera territoriale
2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së, sipas llojit të ndërhyrjes
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes 
Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit 
Tabela 6: Dimensioni 3 – Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial
2.1.1 Objektivi specifik RSO1.4. Zhvillimi i aftësive për specializim teknologjik, tranzicion industrial dhe sipërmarrje
2.1.1.1 Llojet e ngjashme të veprimeve dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, si dhe në strategjitë e baseneve detare, sipas rastit
2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm apo i një liste të kufizuar përfituesish dhe procedurës së dhënies së ndihmës financiare
2.1.1.2 Treguesit 
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet
Tabela 3: Treguesit e rezultateve 
2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara 
2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve apo mjeteve të tjera territoriale 
2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së, sipas llojit të ndërhyrjes 
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes
 Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit 
Tabela 6: Dimensioni 3 – Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial 
2.1 Prioriteti 2 - Mbështetja e një rajoni Adriatiko-Jonian më të gjelbër dhe më rezistent ndaj klimës 
2.1.1 Objektivi specifik RSO2.4. Promovimi i përshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike dhe parandalimi i rrezikut nga fatkeqësitë; rezistenca, duke marrë parasysh qasjet e bazuara në ekosistem
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, si dhe në strategjitë e baseneve detare, sipas rastit 
2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm apo i një liste të kufizuar përfituesish dhe të procedurës së dhënies së ndihmës financiare
2.1.1.2 Treguesit 
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet 
Tabela 3: Treguesit e rezultateve 
2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara 
2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve apo mjeteve të tjera territoriale 
2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së, sipas llojit të ndërhyrjes 
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes 
Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit 
Tabela 6: Dimensioni 3 – Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial 
2.1.1 Objektivi specifik RSO2.6 Promovimi i tranzicionit drejt një ekonomie qarkulluese dhe efikase për burimet
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë e në strategjitë makrorajonale, si dhe në strategjitë e baseneve detare, sipas rastit
2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm apo i një liste të kufizuar përfituesish dhe të procedurës së dhënies së ndihmës financiare
2.1.1.2 Treguesit 
Tabela 2: Treguesit e rezultateve 
Tabela 3: Treguesit e rezultateve 
2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara 
2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve apo mjeteve të tjera territoriale 
2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së, sipas llojit të ndërhyrjes 
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes 
Tabela 5: Dimensioni 2 - Forma e financimit 
Tabela 6: Dimensioni 3 – Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial 
2.1.1 Objektivi specifik RSO2.7 Rritja e mbrojtjes dhe ruajtjes së natyrës, biodiversitetit dhe infrastrukturës së gjelbër, përfshirë në zonat urbane, dhe reduktimi i të gjitha formave të ndotjes
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë e në strategjitë makrorajonale, si dhe në strategjitë e baseneve detare, sipas rastit 
2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm apo i një liste të kufizuar përfituesish dhe të procedurës së dhënies së ndihmës financiare
2.1.1.2 Treguesit 
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet
Tabela 3: Treguesit e rezultateve
2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara
2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve apo mjeteve të tjera territoriale 
2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së, sipas llojit të ndërhyrjes 
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes 
Tabela 5: Dimensioni 2 - Forma e financimit 
Tabela 6: Dimensioni 3 – Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial
2.1.1 Objektivi specifik RSO2.8 Promovimi i lëvizshmërisë së qëndrueshme dhe të shumëllojshme urbane, si pjesë e tranzicionit drejt një ekonomie neto me zero karbon
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë e në strategjitë makrorajonale, si dhe në strategjitë e baseneve detare, sipas rastit
 2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm apo i një liste të kufizuar përfituesish dhe të procedurës së dhënies së ndihmës financiare
2.1.1.2 Treguesit 
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet 
Tabela 3: Treguesit e rezultateve 
2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara 
2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve apo mjeteve të tjera territoriale 
2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së, sipas llojit të ndërhyrjes 
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes 
Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit 
Tabela 6: Dimensioni 3 – Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial 
2.1. Prioriteti 3 - Mbështetja e një rajoni Adriatiko-Jonian neutral ndaj karbonit dhe më të lidhur
2.1.1 Objektivi specifik RSO3.2 Zhvillimi dhe përmirësimi i lëvizshmërisë të qëndrueshme kombëtare, rajonale dhe lokale, rezistente ndaj klimës, teknologjike e të shumëllojshme, duke përfshirë përmirësimin e aksesit në TEN-T (Rrjeti Ndër-evropian i Transportit) dhe lëvizshmërinë ndërkufitare
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, si dhe në strategjitë e baseneve detare, sipas rastit 
2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm apo i një liste të kufizuar përfituesish dhe të procedurës së dhënies së ndihmës financiare
2.1.1.2 Treguesit 
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet 
Tabela 3: Treguesit e rezultateve 
2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara 
2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve apo mjeteve të tjera territoriale 
2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së, sipas llojit të ndërhyrjes 
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes
Tabela 5: Dimensioni 2 - Forma e financimit 
Tabela 6: Dimensioni 3 – Mekanizmi i të qëndrueshme territorial dhe fokusi territorial 
2.1 Prioriteti 4 - Mbështetja e qeverisjes së rajonit Adriatiko-Jonian 
2.1.1 Objektivi specifik ISO6.6 Veprime të tjera për të mbështetur një menaxhim më të mirë për bashkëpunim (të gjitha fushat)
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, si dhe në strategjitë e baseneve detare, sipas rastit 
2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm apo i një liste të kufizuar përfituesish dhe të procedurës së dhënies së ndihmës financiare
2.1.1.2 Treguesit 
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet 
Tabela 3: Treguesit e rezultateve 
2.1.1.3. Grupet kryesore të synuara 
2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve (Investimet e Integruara Territoriale), CLLD-ve (Strategjitë e Zhvillimit Lokal të Udhëhequra nga Komuniteti) apo mjeteve të tjera territoriale 
2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
2.1.1.6. Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së, sipas llojit të ndërhyrjes 
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes
Tabela 5: Dimensioni 2 - Forma e financimit 
Tabela 6: Dimensioni 3 – Mekanizmi i zbatimit territorial dhe fokusi territorial 
3. Plani i financimit 
3.1 Alokimet financiare sipas vitit 
Tabela 7 
3.2 Alokimet financiare totale sipas fondeve dhe bashkëfinancimeve kombëtare 
Tabela 8 
4. Veprimet e ndërmarra për përfshirjen e partnerëve përkatës të programit në përgatitjen e programit Interreg dhe roli i këtyre partnerëve në zbatim, monitorim dhe vlerësim
 5. Qasja për komunikimin dhe vizibilitetin e programit Interreg (objektivat, audiencat e synuara, kanalet e komunikimit, duke përfshirë kontaktin me mediat sociale, sipas rastit, buxhetin e planifikuar dhe treguesit përkatës për monitorim dhe vlerësim) 
6. Manifestimi i mbështetjes për projektet e shkallës së vogël, duke përfshirë projektet e vogla brenda fondeve për projekte të vogla 
7. Dispozitat zbatuese 
7.1 Autoritetet e programit 
Tabela 9 
7.2 Procedura për ngritjen e sekretariatit të përbashkët 
7.3 Ndarja e detyrimeve midis shteteve anëtare pjesëmarrëse dhe, kur është e aplikueshme, vendeve të treta ose partnere dhe OCT-ve, në rast korrigjimesh financiare të vendosura nga Autoriteti Menaxhues apo Komisioni
8. Përdorimi i kostove për njësi, shumave të përgjithshme (lump sum), tarifave fikse (flat rate) dhe financimi që nuk lidhet me kostot
Tabela 10: Përdorimi i kostove për njësi, shumave të përgjithshme, tarifat fikse dhe financimi që nuk lidhet me kostot
Shtojca 1 
A. Përmbledhje e elementeve kryesore
B. Detaje sipas llojit të veprimeve
C. Llogaritja e shkallës standarde të kostove për njësi, shumave të përgjithshme ose tarifave fikse 
1. Burimi i të dhënave të përdorura për llogaritjen e shkallës standarde të kostove për njësi, shumave të përgjithshme ose tarifave fikse (kush i prodhoi, mblodhi dhe regjistroi të dhënat, ku ruhen të dhënat, datat e ndërprerjes, validimi, etj.)
2. Ju lutemi, specifikoni pse metoda dhe llogaritja e propozuar, bazuar në nenin 94(2), është e përshtatshme me llojin e veprimit
3. Ju lutemi, specifikoni se si janë kryer llogaritjet, veçanërisht duke përfshirë çdo supozim të bërë për sa i përket cilësisë ose sasisë. Aty ku është e nevojshme, duhet të përdoren evidencat statistikore dhe standardet dhe, nëse kërkohet, të paraqiten në një format që është i përdorshëm nga Komisioni
4. Ju lutemi, shpjegoni se si jeni siguruar që vetëm shpenzimet e pranueshme të jenë përfshirë në llogaritjen e shkallës standarde të kostos për njësi, shumës së përgjithshme apo tarifës fikse
5. Vlerësimi nga autoriteti/et e auditimit të metodologjisë së llogaritjes dhe shumave, dhe masave të zbatuara për të siguruar verifikimin, cilësinë, mbledhjen dhe ruajtjen e të dhënave
Shtojca 2 
A. Përmbledhje e elementeve kryesore
B. Detaje sipas llojit të veprimit
Shtojca 3: Lista e veprimeve të planifikuara me rëndësi strategjike, së bashku me afatet kohore - neni 22(3) RPC
Dokumentet 

1. Strategjia e programit të përbashkët: Sfidat kryesore të zhvillimit dhe reagimi përmes politikave
1.1 Zona e programit (nuk kërkohet për programet Interreg C)
Referenca: pika “a”, e nenit 17/3, pika “a”, e nenit 17/9.
	Zona Adriatiko-Joniane e mbuluar nga (Interreg VI-B) programi IPA Adriatik–Jonian (në vijim: IPA ADRION) përfshin katër shtete anëtare të Bashkimit Evropian - Kroacia, Greqia, Italia (Friuli, Venezia, Giulia, Veneto, Lombardia, dy provincat autonome të Trentos dhe Bolzanos, Emilia-Romanja, Marke, Umbria, Abruzo, Molise, Pulia, Basilikata, Kalabria dhe Sicilia) dhe Sllovenia, pesë vende përfituese të IPA III - Shqipëria, Bosnjë dhe Hercegovina, Mali i Zi, Maqedonia e Veriut, Serbia dhe një vend të tretë, San Marino (në vijim: vendet pjesëmarrëse). 
Zona e programit është e banuar nga mbi 70 milionë njerëz.
Në vitin 2014, vendet partnere Adriatiko-Joniane miratuan një strategji të përbashkët, Strategjinë e BE-së për rajonin Adriatiko-Jonian (EUSAIR), e shtrirë së fundmi në Maqedoninë e Veriut dhe San Marino; si pasojë e kësaj, perimetri IPA ADRION është përcaktuar në përputhje me rrethanat.
Shumëllojshmëria mjedisore, që përfshin një përzierje habitatesh kontinentale, alpine dhe mesdhetare, ofron një biodiversitet unik në Evropë. Kjo shkon paralel edhe me praninë e një trashëgimie të pasur historike dhe kulturore, siç konfirmohet nga numri i madh i vendeve të UNESCO-s, pra ruajtja brez pas brezi e trashëgimisë kulturore materiale dhe jomateriale.
Zona Adriatiko-Joniane kërcënohet nga degradimi progresiv i habitateve të saj natyrore, për shkak të aktiviteteve ekonomike njerëzore, ndikimeve të ndryshimeve klimatike dhe koordinimit të pakët me iniciativat e mbrojtjes dhe ruajtjes për të përballuar sfidat e përbashkëta. Në veçanti, industria e turizmit masiv dhe sezonal me zhvillim të shpejtë kontribuon në gjenerimin e pasojave negative, kryesisht në lidhje me mbishfrytëzimin e burimeve natyrore, rrezikimin e zonave të rëndësishme ekologjike, si dhe presionin mbi trashëgiminë kulturore dhe natyrore, rrjetet ekzistuese të infrastrukturës dhe shërbimet.
Përgjatë viteve, zona ka shfaqur një ekonomi dinamike dhe të ndërlidhur, duke bashkëpunuar e tregtuar mes tyre falë komplementariteteve dhe sinergjive ekzistuese afatgjatë. Për më tepër, detet Adriatik dhe Jon kanë përfaqësuar shpesh një nga shtytësit kryesorë për marrëdhënie tregtare dhe rritje, duke qenë një vektor për shkëmbimin tregtar dhe kulturor.



1.2 Strategjia e programit të përbashkët: Përmbledhje e sfidave kryesore të përbashkëta, duke marrë në konsideratë pabarazitë dhe kontrastet ekonomike, sociale dhe territoriale, nevojat për investime të përbashkëta dhe plotësuese, si dhe sinergjitë me programe dhe instrumente të tjera financimi, mësime të nxjerra nga përvoja e kaluar dhe strategjitë makrorajonale, strategjitë e baseneve detare ku zona e programit në tërësi ose pjesërisht mbulohet nga një ose më shumë strategji.

Referenca: pika “b”, e nenit 17/3, pika “b”, e nenit 17/9.
	Kriza shëndetësore e shkaktuar nga pandemia COVID-19 vazhdon të ndikojë programimin, duke penguar tablonë e skenarëve të rinj. 
Pandemia e COVID-19 ka pasur një ndikim të fortë në rajonin Adriatiko-Jonian: pasoja ekonomike dhe të tregut të punës. 
Me përhapjen e shpejtë të koronavirusit, qeveritë vendosën masa kontrolli për të mbrojtur sistemet e tyre shëndetësore, shpesh të brishta. Bllokimet e lëvizjes dhe masat e izolimit të pjesshëm rezultuan në mbylljen e aeroporteve dhe kufijve, institucioneve arsimore, restoranteve dhe dyqaneve, ndalime të tubimeve të mëdha, kufizime në udhëtimet e brendshme dhe vendosjen e fashës orare. 
Rregulloret e bllokimit u ndanë midis shërbimeve “thelbësore” dhe sektorëve prodhues (të tillë si: bujqësia dhe prodhimi farmaceutik, shërbimet publike, transporti, shëndetësia dhe disa forma të shitjes me pakicë), të cilat kanë vazhduar si “punë e vijës së parë”, si dhe shërbimet “jothelbësore”.
Shumica e masave qeveritare të vendeve pjesëmarrëse u përqendruan në ruajtjen e mbijetesës së kompanive në afat të shkurtër. Këto masa të përkohshme emergjente kanë pasur për qëllim kryesisht NVM-të (ndërmarrje të vogla apo të mesme) dhe ndërmarrjet e vogla; në disa vende është dhënë mbështetje edhe për ndërmarrjet me kapital mesatar dhe ndërmarrjet më të mëdha (p.sh. në Greqi dhe Itali), si aksesi në financa, shtyrja e pagesave, subvencione direkte.
Borxhi i tyre në shkallë PBB-je varion në të gjithë rajonin (duke filluar nga 210,1% në Greqi në 38,9% në Bosnjë dhe Hercegovinë), ndërsa Greqia dhe Italia janë gjerësisht mbi mesataren e BE-27 në shifrën 92,97% në vitin 2021, ndërsa Kroacia dhe Sllovenia dhe të gjithë përfituesit e IPA III janë ende relativisht më të ulëta se mesatarja e BE-së.
Pavarësisht subvencioneve të pagave dhe pezullimit të aftësisë paguese të biznesit, tregjet e punës në rajonin Adriatiko-Jonian janë nën presion të madh. Normat e papunësisë janë sërish në rritje. Pas vitesh uljeje, shkalla e papunësisë u rrit përsëri në 2020 dhe 2021 në shtetet anëtare dhe vendet përfituese të IPA III. 
Industria e turizmit është ndër sektorët më të prekur të ekonomisë nga pandemia sepse u prek rëndë nga kriza shëndetësore dhe masat e mëvonshme për frenimin e saj, me një ndikim të gjatë për vitet e ardhshme: rënia e ardhjeve të turistëve ndërkombëtarë gjatë periudhës janar–dhjetor 2020 u vlerësua deri në -73%.
Ndërsa në nivel BE-je, shkalla e papunësisë së të rinjve u rrit nga 15% në 17,1%, në korrik 2021 shkalla e papunësisë tek të rinjtë në Greqi ishte 30,4%, në Itali 29,4%, në Kroaci 22,9%; papunësia e të rinjve në vendet përfituese të IPA III ishin ende ndër më të lartët në Evropë (rreth 25%).
Pandemia i ka dhënë një impuls të fortë transformimit digjital, duke përshpejtuar zhvillimin digjital në shtetet anëtare; Ky skenar është në kontrast të plotë me vendet përfituese të IPA III, ku masat e kontrollit dhe puna në distancë nxorën në pah sfidat e infrastrukturës digjitale, si mungesa e aksesit me shpejtësi të lartë dhe aftësi të mangët digjitale. Kjo gjithashtu goditi rëndë sistemin arsimor: vendet pjesëmarrëse vazhduan aktivitetet arsimore gjatë bllokimit përmes mësimit në distancë edhe nëse, në disa raste, me vështirësi për shkak të niveleve të ulëta të pajisjeve digjitale dhe aftësive teknologjike në institucionet arsimore.
Pandemia theksoi nevojën për një qasje gjithëpërfshirëse ndaj shëndetit të njeriut duke marrë parasysh gjithashtu shëndetin mjedisor, veçanërisht në lidhje me cilësinë e ajrit, ujin dhe kanalizimet, menaxhimin e mbetjeve dhe ruajtjen e biodiversitetit.
Të dhënat e paraqitura në faqet në vijim kanë të bëjnë me statusin e zonës Adriatik–Jon para shpërthimit të pandemisë. Zhvillimet e ardhshme u çmuan nga vlerësimet më të mira të mundshme, bazuar mbi njohuritë aktuale dhe informacionin bazë.
Ecuria ekonomike e rajonit Adriatiko–Jonian në vitet e fundit është karakterizuar nga tendenca konvergjente drejt mesatares së BE-së, megjithëse renditet ende më poshtë. Marrëdhëniet ekonomike brenda zonës janë të ngushta: vendet pjesëmarrëse janë në fakt ndër pesë partnerët e parë të eksportit.
Turizmi dhe industria janë shtytësit kryesorë të vlerës së shtuar bruto Adriatiko–Joniane, megjithëse rëndësia është e pabarabartë në nivel vendi partner (industria është më e rëndësishme p.sh. në: Slloveni (27%), Serbi (26%) dhe Maqedonia e Veriut (21%); tregtia, transporti dhe akomodimi (turizmi) janë më të rëndësishme në Mal të Zi (30%), Greqi (24%), Maqedonia e Veriut (23%), Kroaci (23%) dhe Itali (21%). 
Specifikat territoriale ndikojnë në zhvillimin ekonomik: në harkun kohor 2012–2017, zonat bregdetare kishin mesatarisht një PBB për frymë më të lartë se ato të brendshme, edhe nëse këto të fundit përfshinin pjesën më të madhe të kryeqyteteve dhe zonat më të pasura, si pjesa veriore e Italisë. Në nivel vendi partner, pabarazitë e të ardhurave janë ende të rëndësishme: si shembull, në periudhën referuese 2007–2013, vetëm Italia mund të lavdërohet me një mesatare PBB-je më të lartë se mesatarja e BE-së, dhe PBB-ja mesatare e saj ishte 7 herë më e lartë se ajo shqiptare.
Sipas Tabelës Evropiane të Rezultateve të Inovacionit, zona Adriatiko–Joniane konsiderohet si novatore mesatare. Krahas zonave me performancë më të fortë (trekëndëshi i përfaqësuar nga Milano, Bolonja dhe Venecia në Itali, segmenti i zhvillimit të formës “S” në Greqi, nga Patras në Aleksandropolis, dhe kryeqytetet e pjesës tjetër të vendeve përfituese të IPA III), dimensioni i saj detar luan një rol thelbësor.
Kroacia, Greqia, Italia, Sllovenia dhe Serbia janë novatorë të moderuar, ndërsa Maqedonia e Veriut konsiderohet modeste; nuk ka të dhëna të mjaftueshme për Shqipërinë, Malin e Zi dhe Bosnjën e Hercegovinën. Në përgjithësi, investimi i zonës në sektorin kërkim & zhvillim është nën objektivin prej 3% të PBB-së që pritet nga vendet anëtare të BE-së në vitin 2020.
Lidhja digjitale nuk e ka treguar ende potencialin e saj të plotë: krahasuar me mesataren e BE-së, sipas së cilës 89% e familjeve kanë qasje në internet dhe 78,4% përfitojnë nga transmisioni me shpejtësi të lartë, në rajonin Adriatiko-Jonian mesatarja është pak më poshtë (përkatësisht 86% dhe 77,4%). Përfituesit e IPA III kanë përmirësuar ndjeshëm ofertën e tyre nga viti 2013 e në vazhdim; Bosnjë dhe Hercegovina renditet e fundit, me lidhje interneti në shtëpi deri në 69%. Mangësitë përkatëse urbane–rurale sa i përket qasjes në internet janë të pranishme në shumë vende pjesëmarrëse, veçanërisht në Greqi.
Përdorimi i zgjidhjeve digjitale si nga sektori publik ashtu edhe ai privat është një nga shtytësit kryesorë të tranzicionit digjital: Sllovenia dhe Greqia janë performuesit më të mirë, në lidhje me përdorimin e internetit për ndërveprimin e autoriteteve publike, ndërsa Italia, Mali i Zi dhe Bosnjë e Hercegovina janë më të dobëtit. NVM-të, pavarësisht nëse janë aktive në prodhim apo tregtinë me shumicë dhe pakicë, vuajnë nga transformimi i dobët digjital.
Në përgjithësi, investimet në kërkim & zhvillim (K&ZH) janë më të larta në sektorin privat sesa në atë publik: Serbia dhe Sllovenia kanë përqindjen më të lartë të ndërmarrjeve që ofrojnë trajnime për të zhvilluar ose përmirësuar aftësitë e TIK-ut (përkatësisht 29% dhe 28%), ndërsa Maqedonia e Veriut (14,1%), e ndjekur nga Greqia (15%), raportohen si me nivelet e performancës më të dobët në rajon. Për sa i përket personelit të K&Zh, nga numri i përgjithshëm i punonjësve, intensiteti më i lartë është regjistruar në Zahodna (Slloveni) (2,4%) dhe Emilia-Romanja (Itali) (2,2%); ndërsa në anën e kundërt qëndrojnë Maqedonia e Veriut (0,25%) dhe Mali i Zi (0,27%).
Investimi i ulët në K&Zh rëndohet më tej nga niveli i ulët i bashkëpunimit (lidhjet dhe sinergjitë) midis qendrave kërkimore, institucioneve të arsimit të lartë, administratës publike dhe kompanive private.
Në këtë drejtim, programi IPA ADRION mund të mbështesë dhe forcojë bashkëpunimin midis palëve të interesuara, në lidhje me lidhjet e katërfishta spirale, duke rritur shkëmbimin e njohurive dhe proceset e të mësuarit në zonë.
Sipas platformës Strategjitë e Specializimit Inteligjent (S3) të ngritur nga Qendra e Përbashkët Kërkimore e KE-së, të gjitha vendet pjesëmarrëse të Adriatiko-Jonit, me përjashtim të Bosnjës dhe Hercegovinës, kanë filluar procesin e tyre S3; prioritetet e identifikuara janë sistemet dhe teknologjitë e TIK-ut, agroushqimore dhe ushqimi i sigurt; energjia dhe mjedisi i qëndrueshëm, parandalimin e fatkeqësive, shëndeti dhe cilësia e jetës, turizmi i qëndrueshëm dhe ekonomia krijuese, lëvizshmëria inteligjente, prodhimi inovativ, teknologjitë dhe materialet e avancuara. 
2014–2020 ADRION ka mbështetur themelimin e S3 të parë ndërkombëtar mbi rritjen në sektorin blu, si dhe zbatimin e projekteve pilot në akuakulturë, agroushqimore dhe prodhimin e përpunimin e qëndrueshëm të ushqimit, turizmin e qëndrueshëm dhe industrinë krijuese, lëvizshmërinë inteligjente.
IPA-ADRION gjithashtu mund të mbështesë shkëmbimin e përvojës dhe konkurrencës në sektorët kryesorë prodhues, duke nxitur krijimin dhe/ose mbështetjen e mëtejshme të grupimeve ndërkombëtare. Për më tepër, përmes qasjes së saj holistike, fillimi i bashkëpunimit mund të forcojë në mënyrë efektive krijimin e S3-ve ndërkombëtare.
Zona Adriatiko–Joniane është e njohur në mbarë botën për bukuritë e saj natyrore dhe kulturore. Para pandemisë, sektori i turizmit përfaqësonte një pjesë të rëndësishme të PBB-së Adriatiko–Joniane. Në disa vende pjesëmarrëse, personeli i punësuar në industrinë e turizmit ishte dukshëm më i lartë aty se mesatarja e BE-së (9,4%): si në rastin e Greqisë (23,9%), Kroacisë (12,2%) dhe Italisë (10,3%). Për shembull, në vitin 2017, 4 nga 5 rajonet me intensitetin më të lartë të turizmit në BE ishin në rajonin Adriatiko-Jonian: Notio Aigaio dhe Ionia Nisia (Greqi), Provinca e Bozen (Itali) dhe Jadranska Hrvatska (Kroaci). Rritja në këtë sektor ka ndodhur si në rajone me intensitet tashmë të lartë turistik, ashtu edhe në rajone të reja brenda zonës, p.sh.: Bosnjë dhe Hercegovina, Maqedonia e Veriut dhe Serbia.
Zonat më të njohura turistike karakterizohen nga turizmi me densitet të lartë dhe sezonal, ndërsa vendndodhjet në zhvillim kanë të bëjnë kryesisht me turizmin urban dhe kulturo-natyror. Vendet pjesëmarrëse të Adriatiko–Jonit po përjetojnë një tendencë udhëtimesh në zhvillim, të identifikuar si “Turizëm eksperimental”, i mbështetur kryesisht nga turizmi i qëndrueshëm gastronomik, i lidhur me (ri)zbulimin dhe mbrojtjen e trashëgimisë kulturore dhe promovimin e ruajtjen e prodhimit “0 kilometër”.
Atraksioni turistik mbështetet gjithashtu në njohjen në nivel ndërkombëtar nga UNESCO të 72 vendeve të trashëgimisë botërore (64 vende kulturore dhe vende kulturore-natyrore të përziera, dhe 8 natyrore), që përfaqësojnë rreth 15% të atyre të pranishëm në kontinentin Evropian, të 44 elementeve të përfshira në listën UNESCO të Trashëgimisë Jomateriale të njerëzimit dhe 29 nga 38 Rrugët Kulturore të certifikuara nga Këshilli i Evropës.
Mbrojtja dhe përdorimi i qëndrueshëm i vendeve natyrore dhe historike, duke përfshirë: aksesin, vizibilitetin dhe aspektet juridiko-administrative për mbrojtjen dhe menaxhimin e tyre, ndryshojnë shumë nga një vend partner në tjetrin.
Edhe pse një pikë e nxehtë turistike, zona Adriatiko–Joniane penalizohet nga vendndodhjet e saj të brishta, shërbimet infrastrukturore të papërshtatshme të papërgatitura për të mirëpritur turizmin masiv sezonal, mungesa e aksesit, nevojat e reja të lidhura p.sh. me: ndryshimet dhe tendencat shoqërore (të moshuarit, mirëqenia, turizmi i ngadaltë, turizmi sportiv), rreziqet dhe pasojat e biodiversitetit që rrjedhin nga ndryshimet klimatike, pasojat e COVID-19, mundësitë që ofron digjitalizimi.
Mjedisi dhe biodiversiteti: Potenciali i rritjes ekonomike duhet domosdoshmërish të shkojë paralelisht me mbrojtjen dhe ruajtjen e mjedisit. Zona karakterizohet nga 3.027 vende ‘Natura 2000’ (rrjeti i vendeve të mbrojtura të BE-së që synon të sigurojë mbijetesën afatgjatë të specieve dhe habitateve më të vlefshme dhe të kërcënuara, të listuara si nën Direktivën e Zogjve - 2009/147/EC – po ashtu edhe Direktivën e Habitateve - 92/43/EEC -) dhe 1.388 zona të mbrojtura natyrore në vendet përfituese të IPA III, sipas Rrjetit Emerald të Zonave të Mbrojtura me Interes të Veçantë (ASCIs), të krijuar nga Konventa e Bernës.
Pjesa e zonave të mbrojtura është dukshëm më e lartë midis shteteve anëtare sesa midis vendeve përfituese të IPA III, duke theksuar gjithashtu një qasje të ndryshme në përcaktimin dhe menaxhimin e zonave që duhet të mbrohen.
Sipas angazhimeve politike të përcaktuara nga Konventa për Diversitetin Biologjik, e nënshkruar nga të gjitha vendet pjesëmarrëse të IPA ADRION, të paktën 10% e zonave të tyre bregdetare dhe detare meritonin të përcaktoheshin si zona të mbrojtura detare brenda vitit 2020. Në fund të vitit 2016 (të dhënat e fundit të disponueshme), ato prekën 3% të detit Jon dhe 5,8% të detit Adriatik. Deti Egje-Levantine ka mbulimin më të ulët të zonës së mbrojtur detare në Evropë (2,6 %). Agjencia Evropiane e Mjedisit EEA (2018b) thekson se 70% e vendeve në detin Adriatik, pothuajse 50% e atyre në Jon dhe 40% në Detin Egje-Levantine janë shumë të vogla (më pak se 5 km2) për të mbajtur elasticitetin e ekosistemit.
Vendet bregdetare pjesëmarrëse në IPA ADRION kanë nënshkruar gjithashtu Konventën e Barcelonës së OKB-së, qëllimet e së cilës janë vlerësimi, parandalimi, reduktimi i ndotjes detare dhe mbrojtja e mjedisit nëpërmjet harmonizimit të protokolleve të monitorimit, shkëmbimit të të dhënave dhe informacionit.
Raporti i Statusit të Cilësisë, i publikuar në vitin 2017 nga Plani i Veprimit Mesdhetar, i vendosur nga Konventa e Barcelonës, identifikoi nivele më të larta të ndotësve në botën Adriatiko–Joniane sesa në basene të tjera nënmesdhetare. Përqindje shqetësuese e merkurit në sedimentet bregdetare u zbuluan si në detin Adriatik ashtu edhe në pellgjet e detit Egje, për shkak të shfrytëzimit industrial të minierave në ato zona (https://www.medqsr.org/). 
Burimet detare (p.sh.: merluci evropian, peshku gjuhëz, karkalecat e ujërave të thellë, barbuni) vuajnë nga mbishfrytëzimi dhe pasojat e ndotjes.
 Sektori i akuakulturës është zgjeruar për sa i përket prodhimit dhe shitjeve, gjatë dekadës së fundit. Ai ndikon në produktet detare, të butakëve dhe të ujërave të ëmbla. Italia dhe Greqia përbëjnë 25% të prodhimit të përgjithshëm të akuakulturës në BE. Në përgjithësi, sektorët e peshkimit dhe akuakulturës kontribuojnë në 17% të mbetjeve detare që gjenden në fund të detit (Vlakoxhani, Anastasopoulou, Fortibuoni, Ronki dhe Zeri 2017).
Së fundi, zonat detare vuajnë nga aktivitetet intensive të transportit detar: emetimet e anijeve dhe porteve, zhurma nënujore, ndotja nga substanca të rrezikshme dhe futja e specieve aliene pushtuese nëpërmjet shkarkimeve të ujit të çakëllit (Med-Iamer 2020). Infrastruktura në det për nxjerrjen e naftës dhe gazit mund të sjellë rreziqe të mëtejshme rrjedhjesh dhe aksidentesh.
Konsumi i shtresës së tokës për shkak të erozionit bregdetar është një tendencë shqetësuese në zonën Adriatiko-Joniane, e shkaktuar kryesisht nga sektori i turizmit. Shfrytëzimi ekonomik i kombinuar me rritjen e nivelit të detit për shkak të efekteve të ndryshimit të klimës do të ndryshojë rrënjësisht brigjet Adriatiko-Joniane deri në vitin 2050 (Vousdoukas 2020). 
Megjithëse toka pyjore (d.m.th.: toka me një mbulesë pemësh mbi 10% në një sipërfaqe më të madhe se 0,5 hektarë) përbën të paktën mbi 34,7% të sipërfaqes (FAO, të dhënat e Eurostat, 2015) dhe është në përputhje me mesataren e BE-28 (36%), praktikat e shpyllëzimit dhe degradimi i pyjeve të shkaktuara nga dëmtimet natyrore, si zjarret (Greqi) dhe stuhitë (Alpe), janë një çështje shqetësuese që prek jo vetëm jetën njerëzore dhe të kafshëve të egra, por edhe ekonominë (turizëm, bujqësi).
Zbatimi horizontal i ekonomisë qarkore, ndonëse i pranishëm në shumicën e vendeve pjesëmarrëse, është zhvilluar në mënyrë të pabarabartë dhe mund të konsiderohet, në përgjithësi, në hapat e parë të zbatimit të tij. 
[bookmark: _GoBack]Me përjashtim të Italisë dhe Sllovenisë, shkalla e riciklimit në zonë është nën mesataren e BE-së; disa vende, si: Bosnjë dhe Hercegovina, Maqedonia e Veriut dhe Serbia, kanë një shkallë riciklimi që priret drejt zeros. Për shembull, në vitin 2017 ekonomia qarkore gjeneroi mbi 18 BNEUR vlerë të shtuar në Itali kundrejt mbi ca. 2 BNEUR në vendet e mbetura pjesëmarrëse Adriatiko-Joniane.
Si pasojë e sa më sipër, lëndët e para “sekondare” (d.m.th.: mbetjet e riciklueshme të shndërruara në nënprodukt që përdoret për prodhimin e produkteve të reja, si: plastika, letra dhe kartoni, metali i çmuar, hekuri dhe çeliku, bakri, alumini dhe nikeli) eksportohen kryesisht nga zona. Në përgjithësi, landfilli është ende mënyra dominuese për asgjësimin e mbetjeve të grumbulluara në zonë.
Ekonomia qarkore dhe, në përgjithësi, ekonomia që mbështet objektivat e Marrëveshjes së Gjelbër mund të ndihmojë në kalimin nga ekonomia me karbon të ulët në ekonominë paskarbonit, si dhe drejt qasjeve të qëndrueshme dhe të integruara në bujqësi, pylltari, turizëm, energji dhe prodhim të përgjithshëm.
Shumica e vendeve pjesëmarrëse të Adriatiko-Jonit kanë investuar shumë në hidrocentrale: nëse kjo paraqet një avantazh në dekarbonizimin, nga njëra anë, ajo gjithashtu e bën zonën më të prekshme ndaj reshjeve të çrregullta për shkak të ndryshimeve klimatike, nga ana tjetër.
Qymyri ende përbën mbi gjysmën e prodhimit bruto të energjisë elektrike në Bosnjë dhe Hercegovinë, Serbi, Maqedoninë e Veriut dhe Mal të Zi. Maqedonia e Veriut njoftoi zhvendosjen drejt një ekonomie me karbon të ulët, duke miratuar një strategji kombëtare që e bën atë vendin e parë në gadishull që po shqyrton heqjen gradualisht të qymyrit, përpara vitit 2030. 
Gjithashtu, rajoni Adriatiko-Jonian është një zonë me përqendrimin më të lartë të aktiviteteve të naftës dhe gazit në të gjithë Mesdheun. Shumica e aktiviteteve të nxjerrjes ndodhin në ujërat italiane, por vitet e fundit Greqia, Shqipëria, Mali i Zi dhe Kroacia kanë mbajtur raunde të ndryshme thirrjesh për koncesione në blloqe në det (offshore) dhe në tokë (onshore). 
Diversifikimi i sektorit të energjisë do të ndihmojë vendet pjesëmarrëse të Adriatiko-Jonit të zhvillojnë burime indigjene të pashfrytëzuara me kosto të ulët dhe të realizojnë përfitimet nga bashkëpunimi rajonal, duke krijuar tregje të organizuara të energjisë elektrike.
Cilësia e ajrit është e dobët në shumë zona të rajonit Adriatiko-Jonian: megjithëse mbledhja e të dhënave për emetimet dhe ndotjen nuk është homogjene, për shkak të pranisë së pabarabartë të stacioneve të monitorimit të ndotjes në zonë, si dhe të metodave të pashpërndara e të pastandardizuara për llogaritjen e CO2. Cilësia më e ulët e ajrit regjistrohet në Bosnjë dhe Hercegovinë, Maqedoninë e Veriut, Serbi dhe në zona intensive të industrializuara, si lugina Po (Itali). Ndotja e shkaktuar nga ngrohja për shtëpitë e lëndëve djegëse të ngurta është e pranishme në vendet me të ardhura të ulëta; ndotja e jashtme për shkak të trafikut të lartë dhe aktiviteteve industriale është e pranishme në vendet pjesëmarrëse me të ardhura të ulëta deri në mesatare.
Vendet pjesëmarrëse në Adriatiko-Jon kanë qasje të ndryshme për menaxhimin e ujit. Përveç konsumit në përgjithësi të lartë, pjesërisht për shkak të çmimeve të ulëta të ujit dhe shkallës së ulët të arkëtimit, sistemet e furnizimit me ujë ndikohen nga mungesa e ujit, veçanërisht në zonat bregdetare dhe gjatë stinës së verës, si dhe nga mbulimi i pamjaftueshëm i zonave rurale. Cilësia e ujit të pijshëm është në përputhje me standardet e OBSH-së dhe BE-së.
Megjithëse popullsia e lidhur me, të paktën, trajtimin dytësor të ujërave të zeza (% e popullsisë rezidente kombëtare) u rrit në dekadën 2007–2017, gjendja aktuale nuk mund të konsiderohet e kënaqshme.
Shkarkimi i ujërave të zeza të përbashkëta dhe industriale në marrësit natyrorë, në disa raste, ende karakterizohet nga pothuajse asnjë trajtim tjetër përveç atij primar, dhe niveli i ulët i lidhjes së banesave me kanalizimet prek kryesisht zonat e thella.
Ndryshimet klimatike përkeqësojnë dhe intensifikojnë më tej shpeshtësinë dhe ashpërsinë e disa fatkeqësive natyrore, si: përmbytjet, zjarret, stuhitë dhe thatësirat, duke rezultuar në dëmtime të biodiversitetit dhe të ekonomisë. Pjesë të mëdha të zonës Adriatiko-Joniane janë identifikuar si ‘pika të nxehta’ (EEA, 2018). 
Në 50 vitet e fundit, temperaturat mesatare janë rritur ndjeshëm në të gjithë rajonin, megjithëse jo në mënyrë homogjene. Rajonet e Adriatikut janë më të ekspozuara se ato të Jonit dhe duket se vetëm Greqia është prekur më pak (https://www.ecmwf.int/en/research/projects/uerra).
Masat e përbashkëta lehtësuese ndërkombëtare, përfshirë përdorimin e zgjidhjeve inovative dhe teknologjike dhe adoptimin e qasjeve holistike, mund të jenë avantazh për veprime të mëtejshme në nivel lokal, që synojnë të sigurojnë shfrytëzim të përgjegjshëm, të qëndrueshëm dhe afatgjatë të ekosistemit si një forcë shtytëse për rritje.
Zona Adriatiko-Joniane është një nga portat kryesore evropiane drejt kontinentit. Baseni i Detit Adriatik ka 352 porte të regjistruara. Aktivitetet tregtare janë të përqendruara në Adriatikun Verior, ndërsa portet jugore dominohen nga transporti roll on – roll off (anije mallrash për të transportuar ngarkesa me rrota, të tilla si makina, motoçikleta, kamionë, etj.).
Transporti i Shkurtër Detar (SSS) në lidhje me transportin e mallrave, ka prekur mbi 750 milion ton të transportuar nga portet kryesore të Adriatiko-Jonit në ato të tjera në Mesdhe në 2018, me një rritje prej 6% në një dekadë (Eurostat). Atë vit, Italia ishte vendi kryesor SSS në rajon, duke përbërë mbi 70% të tonazhit total.
Në të njëjtin vit referencë, pothuajse 200 milionë udhëtarë përdorën mjetet e transportit detar, pra: 40% e totalit të regjistruar në BE. Turizmi detar pësoi një rritje të ndjeshme, kryesisht falë turizmit të kroçerave (+7% nga 2017 në 2018), deri në shpërthimin e COVID-19. 
Portet po rinovohen, duke filluar nga përdorimi i qëndrueshmërisë së energjisë deri tek përdorimi i prokurimit të gjelbër, performancës mjedisore dhe lidhjet efektive multimodale.
Transporti hekurudhor është i pranishëm në rajon në mënyrë të pabarabartë dhe, në shumë raste, zhvillimi i dobët i sistemit shkakton besueshmëri të dobët ndaj tij. Me përjashtim të Italisë, ku vëllimi i pasagjerëve është rritur, pasagjerët në hekurudha u përgjysmuan në Kroaci dhe u ulën me më shumë se 20% në Greqi dhe Slloveni për shkak të çmimeve të larta dhe shërbimeve jo optimale në vitet e fundit. Si shembull, distanca mesatare e mbuluar me tren, duke shpenzuar 1% të pagës mesatare mujore, ndryshon shumë: kilometrazhi i mbuluar në Slloveni dhe Itali është pothuajse dyfishi i atij në Kroaci dhe Greqi (EDJ Net 2020). Për sa i përket vendeve përfituese të IPA III, dhe në veçanti Shqipëria, gjendja e sistemit hekurudhor është më e dobëta, me një ulje të përgjithshme të performancës për sa i përket shpejtësisë, vëllimit të mallrave dhe numrit të pasagjerëve.
Si rezultat i sa më sipër, transporti rrugor është mjeti kryesor i transportit në zonë.
Sa i përket aeroporteve, prania e tyre varet nga dimensioni gjeografik i secilit vend pjesëmarrës dhe vëllimi i pasagjerëve: në vendet e vogla, si Sllovenia dhe Maqedonia e Veriut, aeroportet janë të vendosura kryesisht në kryeqytete. Greqia dhe Italia kanë zgjedhur një “qasje policentrike”, duke ofruar një shërbim të përhapur.
Kufizimet gjeografike dhe gjendja aktuale e transportit kërkojnë rritjen e transportit multimodal, si për pasagjerët ashtu edhe për mallrat. Vetëm disa porte të mëdha në rajonin e ADRION-it duket se shkojnë kundër tendencës negative (porti i Triestes në Itali, porti i Barit në Mal të Zi, porti i Durrësit në Shqipëri dhe - në të ardhmen - gjithashtu porti i Pireut në Greqi).
“Agjenda e lidhjes” është bërë një kapitull kyç i procesit të zgjerimit: tema si infrastruktura e transportit dhe energjisë që synojnë përmirësimin e lidhjeve me BE-në u rifilluan përgjatë procesit të Berlinit, një nismë diplomatike e lindur në 2014 për të rinovuar procesin e integrimit të rajonit.
Zona Adriatiko-Joniane është e angazhuar në zbatimin e konceptit “Autostradat e Detit”, i prezantuar në 2001 nga KE-ja si një alternativë ndaj transportit tokësor të tejzgjatur dhe synon përdorimin e plotë të burimeve detare dhe të rrugëve ujore të brendshme në zinxhirin logjistik. Autostradat e Detit të Evropës Juglindore lidhin Adriatikun me Detin Jon dhe me Mesdheun Lindor.
Në kuadrin e rrjetit të transportit ndërevropian (TEN-T), kanë kontribuar disa iniciativa për integrimin e përfituesve të IPA III në hapësirën evropiane të lëvizshmërisë: ky është rasti i sistemit hekurudhor në Serbi dhe Maqedoninë e Veriut drejt Korridorit Orient/lindje-Med, dhe i sistemit rrugor në Bosnjë dhe Hercegovinë deri në Korridorin Mesdhetar.
Së fundi, ‘Nisma Kineze Një Brez, Një Rrugë’ e krijuar rishtazi, e nisur zyrtarisht në vitin 2013, synon të lidhë ekonomitë kryesore euroaziatike me Evropën Juglindore. Investimet infrastrukturore janë të përqendruara kryesisht në Serbi dhe Greqi, dhe synojnë të lidhin portin e Pireut me Serbinë, Malin e Zi, Bosnjë dhe Hercegovinën dhe Maqedoninë e Veriut.
Sfidat shoqërore. Tendencat demografike tregojnë një plakje të popullsisë: mosha mesatare është rritur me 20% që nga viti 2000 në çdo vend, me përjashtim të Shqipërisë, ku rritja e saj ka qenë 35%.
Zona Adriatiko-Joniane karakterizohet, gjithashtu, shumë nga flukset e vazhdueshme të emigracionit që lidhen me imigrimin e brezave të rinj. 
Vendet pjesëmarrëse janë gjithashtu vende destinacioni për migrantët që vijnë nga Lindja e Mesme, Azia Qendrore dhe Lindore, dhe Afrika Qendrore/Veriore. Përveç rrugës mesdhetare qendrore me Sicilinë si destinacion, rruga ballkanike nga Turqia në Kroaci dhe që kalon Greqinë, Maqedoninë e Veriut, Serbinë dhe Bosnjë-Hercegovinën është rruga tjetër kryesore për të hyrë në BE.
Rajoni Adriatiko–Jonian përballet me disa sfida në sferën sociale, si dhe me dallime akute të brendshme në aspektin e prosperitetit ekonomik. Ndërsa 21,9% e popullsisë ishte në rrezik varfërimi ose përjashtimi social në BE në vitin 2018, përqindja ishte 41,1% në Maqedoninë e Veriut, 31,8% në Greqi, 34,3% në Serbi, 27,3 në Itali, 24,8% në Kroaci dhe 16,2% në Slloveni. Si rezultat i kësaj, norma e pabarazisë, e llogaritur mbi bazën e shpenzimeve sociale, politikave të taksave progresive dhe të drejtat e punës, u rrit në përputhje me rrethanat.
Papunësia është subjekt i variacioneve të mëdha, nga 4,5% e Trentino Alto Adige (IT) në 27% e Rajonit të Maqedonisë Perëndimore (GR). Papunësia afatgjatë është një nga shqetësimet kryesore në zonë, veçanërisht në Mal të Zi, Maqedoninë e Veriut dhe Greqi. Në vitin 2018, përqindja e të rinjve 15–24 vjeç, as të punësuar dhe as me arsim e trajnim (NEET) ishte më e lartë se mesatarja e BE-së, me përjashtim të Sllovenisë; kulmi u regjistrua në Shqipëri dhe Maqedoninë e Veriut. 
****
Menaxhimi Adriatiko-Jonian dhe nismat shumëkombëshe:
Vendet pjesëmarrëse Adriatiko-Joniane janë pjesë e disa institucioneve dhe nismave shumëkombëshe.
Brenda politikës rajonale të BE-së, strategjitë makrorajonale (SMR) fituan rëndësi të madhe gjatë viteve të fundit. SMR-të nuk janë instrumente financimi, por korniza të integruara funksionale, të cilat kërkojnë bashkëpunim të forcuar për të përballuar sfidat e përbashkëta dhe për të përmirësuar kohezionin. Komunikimi mbi Strategjinë e BE-së për rajonin e Adriatikut dhe Jonit (EUSAIR), e shoqëruar nga një Plan Veprimi, u miratua nga Komisioni më 17 qershor 2014 dhe u aprovua më tej nga Këshilli Evropian, në të njëjtin vit. EUSAIR përfshin strategjinë detare për detet Adriatik dhe Jon, të miratuar më 30 nëntor 2012. Vendet fillestare pjesëmarrëse, d.m.th.: Kroacia, Greqia, Italia, Sllovenia, Shqipëria, Bosnjë dhe Hercegovina, Mali i Zi dhe Serbia u pasuan nga Maqedonia e Veriut, më 2 prill 2020. Gjithashtu, më 14 shkurt 2022, Komisioni miratoi shtojcën në komunikatën e sipërpërmendur, duke përfunduar rrugën e San Marinos për t’u bërë vendi i dhjetë pjesëmarrës i EUSAIR-it.
Plani i Veprimit EUSAIR identifikon katër shtylla të ndërhyrjes: 
Shtylla 1 – Rritja Blu, me fokus në:
Teknologjitë blu;
Peshkimi dhe akuakultura;
Qeverisja dhe shërbimet detare e të detit.
Shtylla 2 – Lidhja e rajonit me fokus në:
Transportin detar;
Lidhjet intermodale përtej brigjeve;
Rrjetet e energjisë.
Shtylla 3 – Cilësia e mjedisit, me fokus në:
Mjedisin detar;
Habitatet tokësore ndërkombëtare dhe biodiversiteti.
Shtylla 4 – Turizmi i qëndrueshëm, me fokus në:
Ofertat e larmishme turistike (produkte dhe shërbime);
Menaxhim i qëndrueshëm dhe i përgjegjshëm i turizmit (novacion dhe cilësi).
Vendet pjesëmarrëse Adriatiko-Joniane janë gjithashtu anëtare të disa institucioneve të tjera që synojnë forcimin e bashkëpunimit dhe lehtësimin e marrëdhënieve të mira brenda zone.
Iniciativa e Adriatikut dhe Jonit përfshin Italinë, Shqipërinë, Bosnjë dhe Hercegovinën, Kroacinë, Greqinë, Slloveninë, Serbinë, Malin e Zi, Maqedoninë e Veriut e San Marino, dhe synon forcimin e bashkëpunimit rajonal, duke promovuar stabilitetin politik dhe ekonomik, duke krijuar kështu një bazë solide për procesin e integrimit evropian. Duke pasur parasysh ndërvarësinë e shtuar të shteteve dhe në bazë të nevojës për të ofruar zgjidhje të përbashkëta për problemet që prekin të gjithë rajonin, bashkëpunimi ka përfshirë gradualisht rrjetet institucionale si: Forumi i Dhomave të Tregtisë së Adriatiko-Jonit, Forumi i Qyteteve dhe Qytezave të Adriatiko-Jonit, dhe Rrjeti i Universiteteve të Adriatiko-Jonit.
Iniciativa e Evropës Qendrore është një forum ndërqeveritar rajonal që përfshin 17 shtete anëtare të Evropës Qendrore, Lindore dhe Juglindore. Ai i dedikohet mbështetjes së integrimit evropian dhe zhvillimit të qëndrueshëm, përmes bashkëpunimit midis dhe nëpërmjet shteteve anëtare të tij me Bashkimin Evropian, organizatat ndërkombëtare dhe rajonale, si dhe me organizata të tjera joqeveritare publike dhe private. Ndërkohë që vepron si një platformë për dialogun politik, ka zhvilluar një qasje të fortë operacionale, të orientuar drejt rezultateve ndaj bashkëpunimit rajonal, duke kombinuar diplomacinë shumëpalëshe dhe fondet, menaxhimin e programeve dhe projekteve, si donator ashtu edhe si marrës.
Këshilli i Bashkëpunimit Rajonal përfshin 46 vende midis vendeve dhe donatorëve. Ai synon zhvillimin dhe ruajtjen e një klime politike dialogu, pajtimi e bashkëpunimi dhe nxitje për integrimin evropian të rajonit, me fokus në heqjen e pengesave ndaj lëvizshmërisë dhe ndërlidhjes, përmirësimin e konkurrencës dhe qeverisjes, funksionimin e shtetit ligjor dhe sigurisë në rajon. 
Komuniteti i Transportit është një organizatë ndërkombëtare e përbërë nga BE-ja dhe Ballkani Perëndimor. Objektivi i tij kryesor është të shtrijë rregullat, parimet dhe politikat e tregut të transportit të BE-së në Ballkanin Perëndimor, përmes një kuadri ligjërisht të detyrueshëm. Ajo operon në fushat e transportit rrugor, hekurudhor, të rrugëve ujore tokësore dhe detare.
Në nivel mesdhetar, forumi politik Unioni për Mesdheun i krijuar në 1995 nxit zbatimin e politikave të zhvillimit, duke përfshirë edhe vendet përtej kufijve të BE-së, sipas perspektivës Mesdhetare.
ADRION 2014–2020, mësimet e nxjerra
Programi ADRION filloi gjatë periudhës së programimit 2014–2020, për të mbështetur zbatimin e strategjisë makrorajonale EUSAIR, të krijuar në vitin 2014.
ADRION-i ka financuar 82 projekte, duke bashkëpunuar në kuadrin e inovacionit, mjedisit, mbrojtjes së trashëgimisë natyrore dhe kulturore, temave të transportit, si dhe mbështetjes ndaj qeverisjes EUSAIR.
Programi ngjalli interes të lartë midis përfituesve potencialë në të gjitha akset prioritare tematike të përzgjedhura: për shembull, në thirrjen e parë për propozime kërkesa për burime financiare ishte rreth 10 herë më e lartë nga sa u alokua. 
Ka disa mësime që meritojnë të analizohen: qasja holistike dhe horizontale e ADRION-it ndaj disa temave, si inovacioni dhe mjedisi, rezultoi efektive dhe për këtë arsye u konfirmua në 2021–2027.
Transferimi i përvojës, ngritja e kapaciteteve dhe forcimi i lidhjeve të bashkëpunimit nëpërmjet krijimit të rrjeteve, planeve të përbashkëta të veprimit dhe strategjive të përbashkëta janë rezultatet kryesore të projekteve të financuara: përveç rritjes së njohurive të përfituesve, ata kanë kontribuar pozitivisht në procesin e zgjerimit, duke përcaktuar qasje të përbashkëta dhe arritjen e qëllimeve të përbashkëta, duke shkuar kështu përtej temave të acquis communautaire. Për më tepër, zbatimi i projekteve pilot ka forcuar më tej zbatimin e zgjidhjeve të përbashkëta, si dhe maksimizimin e fondeve. 
Për të kontribuar efektivisht në përhapjen e mëtejshme të ndjenjës së partneritetit dhe përkatësisë, ADRION-i është siguruar që përfituesit të jenë të lokalizuar në mënyrë të barabartë në zonën e Programit. Në programin e viteve 2014–2020, shumica e partnerëve ishin autoritetet publike (kombëtare, rajonale, lokale), qendrat e arsimit të lartë/qendrat kërkimore, agjencitë sektoriale dhe organizatat mbështetëse të biznesit.
Eksperiencat e suksesshme të kapitalizimit për të maksimizuar ndikimin e projekteve në zonën Adriatiko-Joniane duhet të përsëriten dhe të rriten, edhe nëpërmjet përcaktimit të grupimeve tematike. 
Zbatimi i programit ka theksuar gjithashtu nevojën për të mbështetur më tej përfituesit e zonës përmes veprimeve që synojnë rritjen e aftësive, për të përmirësuar treguesit e performancës së projektit. 
Falë përafrimit të ADRION 2014–2020 me Planin e Veprimit EUSAIR dhe deklaratat e tij vjetore, projektet e financuara kanë mbështetur në mënyrë efektive zbatimin makrorajonal dhe kanë kontribuar, në aspektin tematik, në lehtësimin e dialogut të drejtpërdrejtë me palët e interesuara makrorajonale. Për më tepër, ADRION-i ka qenë burimi më i dukshëm i financimit të strukturës menaxhuese EUSAIR.
Mbështetje për strategjinë makrorajonale EUSAIR
Konkluzionet e Këshillit Evropian për zbatimin e strategjive makrorajonale të BE-së (3 dhjetor 2020) citohen si më poshtë: “thekson urgjencën për të përfshirë më tej prioritetet e strategjive makrorajonale (SMR) në programet përkatëse të financimit të BE-së, për 2021–2027” dhe “i bën thirrje Komisionit dhe vendeve/rajoneve pjesëmarrëse që të vlerësojnë së bashku, deri në vitin 2022, rezultatet e procesit të përfshirjes në programet përkatëse kombëtare/rajonale të financimit të BE-së për 2021–2027 dhe të pasqyrojnë rezultatet e këtij vlerësimi në raportin e radhës për zbatimin e SMR-ve” (i ashtuquajtur proces i përfshirjes). Për më tepër, Këshilli u bën thirrje “vendeve/rajoneve pjesëmarrëse dhe Komisionit që të forcojnë sinergjitë ndërmjet SMR-ve përkatëse dhe procesit të zgjerimit të BE-së në rajonin e Ballkanit Perëndimor”, si dhe “të vazhdojnë përshtatjen e aktiviteteve të SMR-ve të tyre me kontekstin e pandemisë COVID-19, sipas rastit”. 
Palët kryesore të interesit të EUSAIR janë zotuar të identifikojnë temat makrorajonale (flagships) për t’u zbatuar përmes programeve kombëtare dhe rajonale financuese të ESI dhe IPAIII.
IPA ADRION mbështet kryesisht zbatimin e SMR-ve EUSAIR: përafrimi i tij me temat makrorajonale “flagships” ishte në përputhje me përzgjedhjen e objektivave të politikës, objektivave të tyre specifike dhe veprimeve indikative të propozuara. Për më tepër, nëpërmjet Objektivit Specifik të Interreg (ISO1), IPA ADRION do të vazhdojë të mbështesë më tej qeverisjen dhe zbatimin e EUSAIR-it.
Të paktën, 80% e buxhetit të IPA ADRION, do t’i kushtohet zbatimit të temave flagships, në përputhje me nenin 15.3 të Rregullores Interreg.
Për më tepër, përmes ISO 1, IPA ADRION do të vazhdojë të mbështesë më tej menaxhimin dhe kohezionin e EUSAIR-it dhe të nxisë mekanizmat koordinues për zbatimin e projekteve dhe veprimeve në nivel lokal, rajonal, kombëtar, ndërkufitar dhe ndërkombëtar që lindin nga temat flagships, si dhe për shkëmbimin e praktikave dhe rezultateve të mira.
Kontributi IPA ADRION në politikat e BE-së
Efektiviteti i bashkëpunimit ndërkombëtar lidhet domosdoshmërish me sinergjitë e krijuara në shtresa të ndryshme, kryesisht përmes financimit të projekteve, rezultatet e të cilëve mund të transferohen tek të tjerë, qofshin ato të menaxhuara në nivel kombëtar/rajonal, apo në nivel ndërkufitar/ndërkombëtar/evropian/ndërkombëtar. Koordinimi dhe bashkëpunimi me këto institucione do të krijojë mundësi dhe mënyra preferenciale për të dhënë efektet e levës.
Temat e zgjedhura dhe veprimet treguese janë gjithashtu në sinergji me zhvillimet e fundit të politikës dhe ndërhyrjeve të mbështetura nga ERDF dhe IPA III: përveç mbështetjes për strategjitë kornizë 2021–2027 që adresojnë mjedisin, transformimin digjital, zgjerimin, kërkimin dhe inovacionin, rininë (p.sh.: referencë për Marrëveshjen e Gjelbër Evropiane, Evropa e Përshtatshme për Epokën Digjitale, Fondi i Tranzicionit të Drejtë, Fondi Social Evropian, NextGenerationEU (Gjenerata e Ardhshme e BE-së) dhe Agjenda e Ballkanit Perëndimor 2020 Komunikimi mbi Politikat e Zgjerimit të BE-së), EARDF, EMFAF, RFF dhe Planet Kombëtare të Rimëkëmbjes dhe Rezistencës), IPA ADRION gjithashtu kontribuon në zbatimin e strategjive dhe politikave sektoriale të BE-së, përkatësisht:
a) politikat e detit dhe detare (p.sh.: Komunikimi i BE-së për Ekonominë e Qëndrueshme Blu, planifikimi i hapësirës detare të BE-së, menaxhimi i integruar i zonës bregdetare);
b) politikat e inovacionit (me fokus në strategjitë inteligjente të specializimit, agjendën digjitale të BE-së dhe paketën e investimeve sociale);
c) politikat mjedisore që synojnë reduktimin e ndikimeve në ndryshimet klimatike (p.sh.: strategjia e BE-së për përshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike; ligji i BE-së për klimën, Plani i Veprimit të BE-së drejt Ndotjes Zero të Ajrit, Ujit dhe Tokës; Misioni i BE-së për Përshtatjen ndaj Ndryshimeve Klimatike);
d) mbrojtjen e natyrës dhe burimeve të saj (p.sh.: Strategjia e BE-së për Biodiversitetin për vitin 2030; Plani i Veprimit Rural për vitin 2040, Strategjia e Pyjeve të BE-së për vitin 2030, Strategjia nga Ferma në Tryezë, për një sistem ushqimor të drejtë, të shëndetshëm dhe miqësor për mjedisin, Rekomandimi për zbatimin e Menaxhimit të Integruar të Zonës Bregdetare në Evropë, Plani i Veprimit për Ekonominë Qarkore; Strategjia e BE-së për Tokën për vitin 2030; Misionit i BE-së për Restaurimin e Oqeanit dhe Ujërave tona deri në vitin 2030, Misioni i BE-së Një marrëveshje mbi Tokën për Evropën) Direktiva për Speciet e Huaja Pushtuese);
e) politikat e transportit të qëndrueshëm (p.sh.: Plani i Veprimit i BE-së për Lëvizshmërinë Urbane, Strategjia e BE-së për Lëvizshmërinë e Qëndrueshme dhe Inteligjente; Misioni i BE-së 100 Qytetet me Klimë Neutrale dhe Inteligjent);
f) sinergjitë dhe përmirësimi i mekanizmit të mbrojtjes civile të BE-së (p.sh.: rezerva e burimeve ‘rescEU’ dhe Programi i Bashkimit Evropian mbi Bashkëpunimin për Mbrojtjen Civile me Vendet Kandidate dhe Kandidatët e Mundshëm);
g) Kontributi i ‘NextGenerationEU’ dhe Marrëveshjes së Gjelbër, përmes promovimit të iniciativës së re të BAUHAUS-it Evropian, që bën thirrje për “një përpjekje kolektive për të përfytyruar dhe ndërtuar një të ardhme që është e qëndrueshme, gjithëpërfshirëse dhe e bukur për mendjet dhe shpirtrat tanë” përmes hapësirave gjithëpërfshirëse dhe të aksesueshme, dhe përvojave e zgjidhjeve konstruktive.
Në lidhje me sa më sipër, projektet e financuara do të sigurojnë gjithashtu sinergji me programet që mbështesin politikat e lartpërmendura, p.sh.: Programi i Evropës Digjitale, Struktura Lehtësuese për Lidhjen e Evropës, Horizonti Evropë, Jetë, Investimet për Inovacion Ndërrajonal – I3, etj., si dhe me iniciativa të mbështetura nga institucione të tjera të BE-së.
Për më tepër, dhe në lidhje me sa më sipër, IPA ADRION është gjithashtu në përputhje me dokumentet përkatëse strategjike shumëvjeçare të atyre vendeve të mbështetura nga IPA III.
Veprimet indikative të identifikuara do të kontribuojnë gjithashtu në zbatimin e marrëveshjeve ndërkombëtare, si: mbrojtja e vendeve të përfshira në listën e Konventës së Trashëgimisë Botërore, Konventa për Mbrojtjen e Trashëgimisë Kulturore Jomateriale, Konventa e Barcelonës e promovuar nga Programi i Kombeve të Bashkuara për Mjedisin (UNEP). 
Programi gjithashtu do të marrë në konsideratë pjesëmarrjen në projekte të koordinuara të ndërmarra në nivel Mesdhetar në fusha specifike të bashkëpunimit strategjik. Në veçanti, në lidhje me sinergjitë dhe komplementaritetet me programet e tjera ETC (Për Bashkëpunimin Territorial Evropian) që veprojnë në zonë, IPA ADRION ka filluar negociatat teknike me autoritetet menaxhuese të programeve ndërkombëtare EUROMED dhe NEXT MED: si fazë paraprake, është përcaktuar një standard minimal bashkëpunimi i përbashkët mbi tema që do të përfitojnë nga veprimet e përbashkëta. 
Modalitetet do të përcaktohen sipas planit të zbatimit të programeve të ndryshme, ndërsa niveli i koordinimit (shumëpalësh ose dypalësh) mund të vendoset në bazë të:
a) Temave të bashkëpunimit të mundshëm (objektiva specifikë); 
b) Aktiviteteve që mund të jenë të përbashkëta (p.sh. ngjarje të përbashkëta restituimi sipas temave të synuara ose bazuar në shkallën e mundshme të integrimit, thirrje për propozime të mbështetura nga projekte të tjera të financuara nga programe të ndryshme, etj...);
c) Orareve dhe afateve për zbatimin e objektivave të çdo programi;
d) Grupit të rregullave të përbashkëta mbi menaxhimin brenda çdo programi për të lehtësuar, sa më shumë që të jetë e mundur, një komunikim të thjeshtuar me përdoruesit dhe vendet pjesëmarrëse;
e) Modaliteteve të tjera që mund të lindin gjatë fazës së zbatimit të programeve, nëpërmjet çdo procesi integrues ende të paparashikuar apo të padiskutuar.



	Sinergjitë dhe plotësimet do të ndodhin gjatë të gjithë zbatimit të programit
Vizioni dhe misioni IPA ADRION
 Programi IPA ADRION duhet të adresojë disa inpute dhe qëllime. Popullsia e saj (në qytetet metropolitane, policentrike dhe zona me popullsi të rrallë) duhet të merret me specifika të ndryshme zhvillimi gjeografike (ishullore, malore, detare). Kriza pandemike ka rritur më tej pabarazitë sociale dhe ekonomike, e nxitur nga aksesi i pabalancuar në tregje, mungesa e fuqisë punëtore të kualifikuar, cilësi të ndryshme të menaxhimit dhe shërbimeve publike. Për më tepër, pasojat e ndryshimeve klimatike dhe shfrytëzimi i parregullt ekonomik i burimeve natyrore po vënë në rrezik zhvillimin e ardhshëm ekonomik dhe cilësinë e jetës.
Makro rajoni EUSAIR – për të cilin IPA ADRION është kryesuesi në mbështetjen e menaxhimit së tij – ka si objektiv të përgjithshëm: “promovimin e prosperitetit të qëndrueshëm ekonomik dhe social në rajon nëpërmjet rritjes dhe krijimit të vendeve të punës, dhe duke përmirësuar tërheqjen, konkurrencën dhe lidhjen, duke ruajtur mjedisin dhe duke siguruar ekosisteme të shëndetshme dhe të ekuilibruar detare dhe bregdetare”. Përfshirja e Maqedonisë së Veriut si në makrorajonin ashtu edhe në zonën e programit IPA ADRION mund të përfaqësojë momentin politik për vendosjen e masave të ardhshme që mbështesin politikën e zgjerimit të BE-së në Ballkanin Perëndimor dhe nxitjen e bashkëpunimit rajonal dhe marrëdhënieve të fqinjësisë së mirë.
Për sa i përket territorit, Maqedonia e Veriut do të forcojë më tej lidhjet midis basenit detar dhe brendësisë. Qendërzimi i procesit të zgjerimit në të gjitha veprimet e ardhshme konfirmohet nga prania e 5 përfituesve të IPA III dhe nga 4 shtete anëtare të BE-së. Për më tepër, hyrja e një vendi të tretë, San Marinos, mbyll hendekun territorial në anën perëndimore të basenit të detit Adriatik.
Në lidhje me sa më sipër, misioni i IPA ADRIO është i shumëfishtë, pasi synon:
a) të kontribuojë në injektimin e dinamizmit në procesin e zgjerimit, në lidhje me disa kapituj kyç të negociatave, si: kohezioni, rritja gjithëpërfshirëse, agjenda e gjelbër dhe lidhja e qëndrueshme nëpërmjet angazhimit të përfituesve dhe palëve të interesuara me përvojë;
b) të mbështesë forcimin e kohezionit në zonën Adriatiko-Joniane nëpërmjet zbatimit të MRS EUSAIR si në nivel qeverisjeje ashtu edhe nëpërmjet dhënies së projekteve që janë shprehje ndërkombëtare e pikave të rëndësishme të identifikuara;
c) të mbështesë drejtimin e EUSAIR, ndërtimin e kapaciteteve administrative dhe të inkurajojë shfrytëzimin e sinergjive dhe efektivitetin e bashkëpunimit;
d) të rrisë ndikimin e projekteve të dhëna nëpërmjet forcimit të kapitalizimit dhe aktiviteteve të grupimit dhe të inkurajojë ndërtimin e rrjeteve të katërfishta spirale.
Projektet ndërkombëtare të dhëna – falë përfshirjes së disa aktorëve nga vende të ndryshme pjesëmarrëse Adriatiko-Joniane – mund të konsiderohen si pararendës dhe avantazh për veprime të mëtejshme që do të zbatohen në nivel ndërkombëtar, ndërkufitar, kombëtar, rajonal dhe lokal.
Qëndrueshmëria mjedisore, qasjet inovative dhe elastike, gjithashtu në lidhje me krizën pandemike COVID-19, janë elementet ndërsektoriale të projekteve të dhëna në të ardhmen.
Organizimi administrativ i programit të ri do të zvogëlojë barrën burokratike nëpërmjet thjeshtimit dhe harmonizimit. Qasjet eksperimentale do të eksplorohen për të zgjeruar interesin për programin dhe temat e bashkëpunimit të tij nga aktorët dhe palët e interesuara të nënpërfaqësuara në periudhën e programimit 2014–2020.
Rezultatet e IPA ADRION 2021–2027 ka të ngjarë të prodhojnë efekte afatmesme dhe afatgjata. Mbjellja e farave të bashkëpunimit afatgjatë, rrënjosja e rrjeteve dhe promovimi i ndërtimit të kapaciteteve duhet të konsiderohen si gurë themeli.
Parimet horizontale
Në përputhje me nenin 9 i RPC dhe nenit 22.2 i Rregullores Interreg, IPA ADRION do të respektojë të drejtat themelore në përputhje me Kartën e të Drejtave Themelore të Bashkimit Evropian.




	Për më tepër, sigurimi i barazisë midis burrave dhe grave, integrimi gjinor dhe mosdiskriminimi si një udhëzues për të gjitha projektet e dhëna gjatë të gjithë ciklit të projektit dhe zbatimit të programit. Gjithashtu do të jepen kritere specifike në përzgjedhjen e projekteve dhe kontrolle të mëtejshme gjatë monitorimit të tyre. Në mënyrë të ngjashme, analiza specifike do t’u kushtohet këtyre temave gjatë vlerësimit të programit.
Zhvillimi i qëndrueshëm
Sipas nenit 9(4) RPC, dhe recitalit 5 të Rregullores Interreg, objektivat specifike dhe llojet e veprimeve të zgjedhura do të kontribuojnë në zbatimin e Objektivave të Zhvillimit të Qëndrueshëm të OKB-së: nr. 3 - Sigurimi i një jete të shëndetshme dhe promovimi i mirëqenies për të gjithë, në të gjitha moshat, nr. 4 - Sigurimi i arsimit cilësor gjithëpërfshirës dhe të barabartë dhe promovimi i mundësive të të mësuarit gjatë të gjithë jetës për të gjithë; nr. 8 - Promovimi i rritjes ekonomike konstante, gjithëpërfshirëse dhe të qëndrueshme, punësimi i plotë dhe produktiv dhe puna e denjë për të gjithë; nr. 11 - T’i bëjë qytetet dhe vendbanimet njerëzore gjithëpërfshirëse, të sigurta, elastike dhe të qëndrueshme; nr. 12 - Sigurimi i modeleve të qëndrueshme të konsumit dhe prodhimit, nr. 13 - Ndërmarrja e veprimeve urgjente për të luftuar ndryshimin klimatik dhe ndikimet e tij; nr. 14 - Ruajtja dhe përdorimi i qëndrueshëm i oqeaneve, deteve dhe burimeve detare për zhvillim të qëndrueshëm; nr. 15 - Mbrojtja, rivendosja dhe promovimi i përdorimit të qëndrueshëm të ekosistemeve tokësore, administrimi i qëndrueshëm i pyjeve, luftimi i shkretëtirëzimit dhe ndalimi i degradimit dhe kthimi i rigjallërimit të tokës, dhe ndalimi i humbjes së biodiversitetit; nr. 17 - Forcimi i mjeteve të zbatimit dhe rigjallërimi i partneritetit global për zhvillim të qëndrueshëm.
Procedura e Ekzaminimit të VSM-së dhe Vlerësimi Parimor “Mos bëni dëm të konsiderueshëm (DNSH)” kanë raportuar se IPA ADRION nuk pritet të prodhojë efekte të rëndësishme negative në mjedis. Vlerësimi i kryer sipas kritereve të renditura në aneksin II të direktivës VSM (Direktiva 2001/42/EC) ka treguar se:
1. Ambientet e IPA ADRION janë të tilla që nuk do të gjenerojnë ndikime negative në mjedis. Edhe pse prek një zonë të gjerë, programi nuk do të ndërhyjë apo ndikojë në plane, apo programe të tjera, pasi ai përfaqëson një mjet për zbatimin e politikave specifike mjedisore dhe të qëndrueshme. IPA ADRION nuk parashikon mbështetje për infrastrukturat, pasi dispozitat i dedikohen kryesisht koordinimit ndërkufitar, promovimit të planifikimit të qëndrueshëm, masave të menaxhimit dhe organizimit, mbledhjes dhe ndarjes së të dhënave dhe, në përgjithësi, veprimeve jomateriale.
2. Analiza e efekteve të mundshme dhe pasojave të tyre ka treguar se programi do të ketë një ndikim pozitiv, duke kontribuar në objektivat kryesore të mbrojtjes dhe qëndrueshmërisë së mjedisit. Efektet kumulative priten të jenë gjithashtu pozitive, pasi prioritetet e ndryshme të programit do të veprojnë në sinergji drejt zbatimit të politikave të qëndrueshme në sektorë të ndryshëm.
Në përgjithësi, shqyrtimi mjedisor ka treguar se programi IPA ADRION do të kontribuojë pozitivisht në objektivat mjedisore, veçanërisht në fushën e ndryshimeve klimatike dhe përdorimin efektiv të burimeve, të cilat janë shtyllat e Marrëveshjes së Gjelbër Evropiane.
Rezultatet e procedurës së shqyrtimit mjedisor konkludojnë se nuk ka nevojë për një Vlerësim Strategjik Mjedisor.
Për më tepër, llojet treguese të veprimeve të IPA ADRION vlerësohen në përputhje me: Parimin e ‘Mos bëni dëm të konsiderueshëm’ (DNSH) në përputhje me nenin. 9.4 i RPC-së dhe Njoftimi i Komisionit (C/2021/1054), “Udhëzues teknik mbi aplikimin e “mos bëni dëm të konsiderueshëm” sipas Rregullores së Mjetit të Rimëkëmbjes dhe Rezistencës”- 2021/C 58/01: analiza është kryer në Nivel specifik objektiv të grumbullimit duke marrë parasysh veprimet e tyre treguese. Rezultatet e analizës raportojnë se IPA ADRION nuk shkakton dëme të konsiderueshme në mjedis dhe është në përputhje me nenin 9 të RPC-së dhe nenin 17 të Rregullores së Taksonomisë.
Udhëzimet specifike të vendosura nga Autoriteti Menaxhues, në lidhje me vlerësimin dhe monitorimin e projektit duhet të miratohen më parë nga Komiteti i Monitorimit sipas nenit. 30 i Rregullores Interreg.



	Mbështetje për objektivat e klimës, mjedisit dhe biodiversitetit
Në përputhje me sfidat e përbashkëta të identifikuara bazuar në analizën territoriale, IPA ADRION do t’i kushtojë pjesën më të madhe të burimeve të saj objektivit të politikës 2 (një tranzicion më i gjelbër dhe më pak karbon drejt një ekonomie neto me zero karbon dhe Evropës elastike) përmes përzgjedhjes së katër prej tetë objektivave specifikë dhe shpërndarjen e më shumë se 50% të buxhetit të saj të BE-së.
Në lidhje me sa më sipër, dhe sipas nenit 6 dhe shtojcës 1 të RPC, dhe Recitalit 5 të Rregullores Interreg, buxheti i BE-së IPA ADRION do të kontribuojë, përkatësisht, me 30% në ndryshimin e klimës dhe me 30% në objektivat mjedisore. Për më tepër, ai do të kontribuojë në adresimin e objektivit të biodiversitetit të vendosur në paragrafin 11 të RPC me 18% të buxhetit të BE-së.
Kohezioni elektronik
Monitorimi i programit mbështetet, në përputhje me nenin. 69.8 të RPC-së dhe 32.1 i Rregullores Interreg me anë të shkëmbimit elektronik të të dhënave (JEMS), që synon të sigurojë që të gjitha shkëmbimet të kryhen ndërmjet përfituesve dhe të gjitha autoriteteve të programit. Shkëmbimi i të dhënave përdoret gjithashtu për të ndarë informacionin me përfituesit potencialë dhe financiarë gjatë të gjithë ciklit të projektit. Shkëmbimi elektronik i të dhënave është plotësisht funksional.
Prokurimi publik
Gjatë zbatimit të Programit, Autoriteti Menaxhues do të promovojë përdorimin strategjik të prokurimit publik për të mbështetur objektivat e politikës (duke përfshirë përpjekjet për profesionalizim për të adresuar boshllëqet e kapaciteteve). Përfituesit duhet të inkurajohen të përdorin më shumë kritere të lidhura me cilësinë dhe koston e ciklit të jetës.
Kur është e mundur, në procedurat e prokurimit publik duhet të përfshihen konsideratat mjedisore (p.sh. kriteret e prokurimit publik të gjelbër) dhe ato sociale, si dhe stimujt e inovacionit.
Aksesueshmëria e të dhënave
Projektet duhet të vënë në dispozicion grupet e të dhënave që rezultojnë nga veprimet si të dhëna të hapura, sipas kushteve të përcaktuara në Direktivën për të Dhënat e Hapura (Direktiva (BE) 2019/1024 e 20 qershorit 2019), aty ku është e nevojshme. Përveç kësaj, përmbajtjet në internet duhet të jenë të aksesueshme për të gjithë, duke përfshirë personat me aftësi të kufizuara, siç parashikohet në Direktivën e BE-së për aksesueshmërinë në ueb (Direktiva (EU) 2016/2102 e 26 tetorit 2016).



1.3 Arsyetimi për përzgjedhjen e objektivave të politikave dhe objektivave specifikë të Interreg, prioriteteve përkatëse, objektivave specifikë dhe formave të mbështetjes, duke adresuar, aty ku është e përshtatshme, hallkat që mungojnë në infrastrukturën ndërkufitare
Referenca: pika “c”, e nenit 17/3).
Tabela 1:
	Objektivi i zgjedhur i politikës ose objektivi specifik i zgjedhur Interreg
	Objektivi specifik i zgjedhur
	Prioriteti
	Arsyetimi për përzgjedhjen

	1. Një Evropë më konkurruese dhe më inteligjente, duke promovuar transformimin ekonomik inovativ dhe inteligjent, dhe lidhjen rajonale të TIK-ut
	RSO1.1 Zhvillimi dhe rritja e kapaciteteve kërkimore dhe inovative, dhe përvetësimi i teknologjive të avancuara
	1. Mbështetja e një rajoni më inteligjent Adriatik Jon 
	Arsyetimi për përzgjedhjen e PO1 
Rajoni Adriatiko-Jonian nuk shquhet për kapacitetet e tij të inovacionit dhe kërkimit, dhe zhvillimit: shumica e territoreve të tij janë në fakt prapa për sa i përket performancës së inovacionit. Për të forcuar konkurrencën, territoret e zonës duhet të menaxhojnë kalimin në një ekonomi më të gjelbër, blu dhe të digjitalizuar, pa harruar mësimet e nxjerra gjatë krizës pandemike dhe synimet e përgjithshme të Agjendës Territoriale 2030. Arsyetimi për përzgjedhjen e SO1i: strategjitë inteligjente të specializimit dhe potencialet e grupimeve janë ende embrionale; indi prodhues vuan nga një nivel ende i ulët digjitalizimi si në sektorin privat ashtu edhe në atë publik. Sektorët kryesorë që lidhen me ekonominë blu dhe të gjelbër mund të përfitojnë fuqishëm nga bashkëpunimi ndërkombëtar, veçanërisht falë mbështetjes së programit në forcimin e lidhjeve të ngushta për të ndërtuar partneritete spirale të katërfishta. Për më tepër, mbështetja ndërkombëtare për inovacionin do të ketë një qasje ndërsektoriale dhe do të ndihmojë zonat që mbeten prapa të përfitojnë nga përvoja të reja dhe shanse të reja për të hartuar dhe zbatuar zgjidhje të reja, si dhe për të nxjerrë në pah pikat e forta të zonës. Kjo SO do të kontribuojë në: a) forcimin e bashkëpunimit dhe konsolidimin e rrjeteve të komuniteteve të kërkimit dhe biznesit, që synojnë rritjen e njohurive ekzistuese dhe përcaktimin e bazës për konkurrencë më të mirë brenda dhe jashtë zonës së programit; b) nxitjen e nivelit të bashkëpunimit ndërmjet qendrave kërkimore, sektorit të arsimit të lartë, autoriteteve publike dhe kompanive private, për të lejuar transferimin e teknologjisë dhe ngritjen e kapaciteteve në zonë; c) rritjen e shkallës së bashkëpunimit dhe nivelit të përvetësimit të zgjidhjeve digjitale. 
Forma e mbështetjes: grantet janë forma më e përshtatshme e mbështetjes, në lidhje me llojet e parashikuara të veprimeve.

	1. Një Evropë më konkurruese dhe më inteligjente, duke promovuar transformimin ekonomik, inovativ dhe inteligjent, dhe lidhjen rajonale të TIK-ut
	RSO1.4 Zhvillimi i aftësive për specializim inteligjent, tranzicion industrial dhe sipërmarrje
	1. Mbështetja e një rajoni më inteligjent Adriatik Jon
	Arsyetimi për zgjedhjen e PO1 (shih më lart) 
Arsyetimi për përzgjedhjen e SO1/“iv”: zhvillimi i aftësive është thelbësor për rritjen dhe sigurimin e kalimit të nevojshëm drejt një ekonomie më të digjitalizuar. Në veçanti, kërkesa për zbatimin e specializimit smart dhe tranzicionit industrial kërkon njohuri dhe mënyra të reja se si të bëhet biznes. Rajoni Adriatiko-Jonian vuan nga nivele të larta pabarazie, veçanërisht midis zonave urbane dhe rurale. Bashkëpunimi ndërkombëtar do të kontribuojë në shkëmbimin e përvojës dhe praktikave, në lidhje me aftësitë e nevojshme për hartimin dhe zbatimin e strategjive të specializimit smart ndërkombëtar, grupeve dhe formave të reja të shërbimeve elektronike. 
Forma e mbështetjes: grantet janë forma më e përshtatshme e mbështetjes, në lidhje me llojet e parashikuara të veprimeve.

	2. Një tranzicion më i gjelbër dhe me karbon të ulët drejt një ekonomie neto me karbon zero dhe Evropës elastike, duke promovuar tranzicionin e energjisë së pastër dhe të drejtë, investimit të gjelbër dhe blu, ekonominë qarkore, zbutjen e ndryshimeve klimatike dhe parandalimin, dhe menaxhimin e rrezikut të përshtatjes, dhe lëvizshmërinë e qëndrueshme urbane
	RSO2.4 Promovimi i përshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike dhe parandalimi i rrezikut nga fatkeqësitë, elasticiteti, duke marrë parasysh qasjet e bazuara në ekosistemin
	2. Mbështetja e një rajoni Adriatiko-Jonian më të gjelbër dhe më rezistent ndaj klimës
	Arsyetimi për përzgjedhjen e PO2 
Rajoni Adriatiko-Jonian është një zonë unike e biodiversitetit që ka numrin më të madh të siteve të UNESCO-s.
Trashëgimia natyrore dhe kulturore janë shenjë dalluese e saj me famë botërore, pavarësisht kërcënimit në rritje të ndryshimit të klimës - zona është një pikë e nxehtë. E njëjta zonë është e njohur për fat të keq edhe për aktivitetet e saj të parregullta prodhuese dhe ndotjen e madhe. Konteksti i tij i brishtë mjedisor është gjithashtu subjekt i fatkeqësive natyrore (p.sh.: tërmetet) dhe fatkeqësive të shkaktuara nga njeriu, të lidhura, gjithashtu, me trafikun e dendur të detit (p.sh.: derdhjet e naftës, ndotjen e ajrit, tokës dhe detit). Në përputhje me Marrëveshjen e Gjelbër të BE-së, rajoni Adriatiko-Jonian duhet t’i përgjigjet sfidave të degradimit të mjedisit dhe ndryshimeve klimatike nëpërmjet një mbrojtjeje dhe rivendosjeje efektive të biodiversitetit, si dhe reduktimit të ndotjes.
Arsyetimi për përzgjedhjen e SO2iv: ngjarjet e pafavorshme ekstreme të motit, për shkak të ndryshimeve klimatike po rriten me shpejtësi në zonën Adriatiko-Joniane. Valët e gjata të të nxehtit, thatësira, zjarret dhe reshjet e mëdha janë të gjitha ngjarje që kërcënojnë biodiversitetin, aktivitetet prodhuese dhe shëndetin e zonës. Zona duhet të vendosë masa urgjente elastike ndërkombëtare të bazuara në natyrë, si dhe një gatishmëri dhe menaxhim të përmirësuar për rrezikun. Bashkëpunimi ndërkombëtar është vlera e shtuar që do të kontribuojë vërtet në adresimin e nevojës për rritjen e rezistencës së rajonit ndaj ndryshimeve klimatike, identifikimin dhe zbatimin e politikave përkatëse të përshtatjes, si dhe rritjen e ndërgjegjësimit për rrezikun, gatishmërinë dhe parashikimin e rrezikut, në lidhje me natyrën dhe fatkeqësitë e shkaktuara nga njeriu. 
Forma e mbështetjes: grantet janë forma më e përshtatshme e mbështetjes, në lidhje me llojet e parashikuara të veprimeve.

	2. Një tranzicion më i gjelbër dhe me karbon të ulët drejt një ekonomie neto me karbon zero dhe Evropës elastike, duke promovuar tranzicionin e pastër dhe të drejtë të energjisë, investimet e gjelbra dhe blu, ekonominë qarkore, zbutjen e ndryshimeve klimatike dhe parandalimin dhe menaxhimin e rrezikut të përshtatjes, dhe lëvizshmërinë e qëndrueshme urbane
	RSO2.6 Promovimi i tranzicionit drejt një ekonomie qarkulluese dhe efikase në burime
	2. Mbështetja e një rajoni Adriatiko-Jonian më të gjelbër dhe më rezistent ndaj klimës
	Arsyetimi për përzgjedhjen e PO2 (shih më lart) Arsyetimi për përzgjedhjen e SO2/“v”: zona karakterizohet nga boshllëqe në menaxhimin e mbetjeve dhe përdorimin e materialit të ricikluar si burim primar. 
Rritja e ndërgjegjësimit është hapi i parë drejt ekonomisë qarkore: bashkëpunimi ndërkombëtar mund të mbështesë këtë hap thelbësor paraprak përmes promovimit të praktikave të mira dhe përhapjes së qasjeve të pararendësve. Për më tepër, bashkëpunimi ndërkombëtar mund të kontribuojë në vendosjen në vend të politikave dhe strategjive që synojnë, në veçanti, identifikimin e zgjidhjeve të përbashkëta për problemet e përbashkëta (p.sh.: mbeturinat detare plastike dhe riciklimin e lidhur) dhe lehtësimin e bashkëpunimit ndërmjet sektorëve publikë dhe privatë. 
Forma e mbështetjes: grantet janë forma më e përshtatshme e mbështetjes, në lidhje me llojet e parashikuara të veprimeve.
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	2. Një tranzicion më i gjelbër dhe me karbon të ulët drejt një ekonomie neto me karbon zero dhe Evropës elastike, duke promovuar tranzicionin e pastër dhe të drejtë të energjisë, investimet e gjelbra dhe blu, ekonominë qarkore, zbutjen e ndryshimeve klimatike dhe parandalimin, dhe menaxhimin e rrezikut të përshtatjes, dhe lëvizshmërinë e qëndrueshme urbane	Comment by fjora.cahani: 
	RSO2.7 Rritja e mbrojtjes dhe ruajtjes së natyrës, biodiversitetit dhe infrastrukturës së gjelbër, përfshirë në zonat urbane, dhe reduktimi i të gjitha formave të ndotjes
	2. Mbështetja e një rajoni Adriatiko-Jonian më të gjelbër dhe më rezistent ndaj klimës
	Arsyetimi për përzgjedhjen e PO2 (shih më lart) Arsyetimi për përzgjedhjen e SO2/“vii”: biodiversiteti unik i njohur botëror i rajonit Adriatiko-Jonian kërcënohet nga mbishfrytëzimi i parregullt i burimeve të tij. Aktivitetet e paqëndrueshme ekonomike dhe turizmi masiv sezonal kanë çuar në ndotje të ujit, tokës dhe ajrit dhe humbje të përgjithshme të biodiversitetit. Bashkëpunimi ndërkombëtar mund të sigurojë një bazë efektive për qasje të përbashkëta, politika dhe masa të përhapura gjerësisht për të rritur ndërgjegjësimin mbi rëndësinë e biodiversitetit dhe ruajtjen e tij, si dhe për të reduktuar format e ndotjes që ndikojnë në mbrojtjen e tij. 
Forma e mbështetjes: grantet janë forma më e përshtatshme e mbështetjes në lidhje me llojet e parashikuara të veprimeve.

	2. Një tranzicion më i gjelbër dhe me karbon të ulët drejt një ekonomie neto me karbon zero dhe Evropës elastike duke promovuar tranzicionin e pastër dhe të drejtë të energjisë, investimet e gjelbra dhe blu, ekonominë qarkore, zbutjen e ndryshimeve klimatike dhe parandalimin dhe menaxhimin e rrezikut të përshtatjes, dhe lëvizshmërinë e qëndrueshme urbane
	RSO2.8 Promovimi i lëvizshmërisë së qëndrueshme multimodale urbane, si pjesë e tranzicionit në një ekonomi neto me karbon zero
	2. Mbështetja e një rajoni Adriatiko-Jonian më të gjelbër dhe më rezistent ndaj klimës
	Arsyetimi për zgjedhjen e PO2 (shih më lart) Arsyetimi për zgjedhjen e SO2/“viii”: Lëvizshmëria urbane Adriatiko-Joniane duhet të merret me sfidat e njëjta të qyteteve të tjera evropiane. Zona karakterizohet nga prania e qyteteve metropolitane dhe policentrike. Do të inkurajohet promovimi i koncepteve të reja të lëvizshmërisë urbane që synojnë lehtësimin e tranzicionit drejt emetimeve zero të karbonit. Këto masa të propozuara do të kenë efekte të shumëfishta: përtej kontributit në zgjidhjet e testimit për përmirësimin e cilësisë së ajrit, do të inkurajojnë gjithashtu testimin e zgjidhjeve inteligjente të sistemit të transportit. Bashkëpunimi ndërkombëtar do të rrisë përhapjen e praktikave të mira, rritjen e ndërgjegjësimit dhe promovimin e qasjeve të përbashkëta duke zgjeruar efektet e tyre. 
Forma e mbështetjes: grantet janë forma më e përshtatshme e mbështetjes, në lidhje me llojet e parashikuara të veprimeve.

	3. Një Evropë më e lidhur, duke rritur lëvizshmërinë
	RSO3.2. Zhvillimi dhe përmirësimi i lëvizshmërisë kombëtare, rajonale dhe lokale të qëndrueshme, rezistente ndaj klimës, inteligjente dhe intermodale, duke përfshirë aksesin e përmirësuar në TEN-T dhe lëvizshmërinë ndërkufitare
	3. Mbështetja e një rajoni me karbon neutral dhe më të lidhur Adriatiko-Jonian
	Arsyetimi për përzgjedhjen e PO3 
Zona e Jonit të Adriatikut është një nga rrugët hyrëse në Evropën Jugore. Transporti detar por edhe tokësor e bën zonën strategjike për lëvizjen e mallrave dhe njerëzve. Megjithatë, lidhja është e rëndësishme brenda zonës për të rritur kohezionin dhe për të rritur prosperitetin ekonomik. Ndryshimet klimatike dhe mbrojtja mjedisore kërkojnë përmirësimin e transportit të qëndrueshëm intermodal. 
Arsyetimi për zgjedhjen e SOC/“ii”: Megjithëse zona Adriatiko-Joniane është shumë strategjike për sa i përket transportit të mallrave dhe njerëzve për shkak të vendndodhjes së saj, kritikalet e saj gjeografike nuk janë kapërcyer ende plotësisht, duke penguar avantazhet dhe përfitimet e saj potenciale socio-ekonomike dhe mjedisore. Dimensioni detar luan qartazi një rol kyç dhe lidhjet që mungojnë në lidhjet e miljes së fundit ndërmjet porteve dhe terminaleve intermodale ndikojnë në sistemin rajonal të transportit. Bashkëpunimi ndërkombëtar synon të promovojë testimin e zgjidhjeve që synojnë përmirësimin e transportit multimodal, veçanërisht në portet detare, duke nxitur përdorimin e karburanteve alternative të pastra, duke forcuar përdorimin e TIK-ut, për të mbështetur flukset e automjeteve dhe menaxhimin e trafikut. Programi nuk jep infrastrukturë transporti. 
Forma e mbështetjes: grantet janë forma më e përshtatshme e mbështetjes, në lidhje me llojet e parashikuara të veprimeve.
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	6. Interreg: Një qeverisje më e mirë e bashkëpunimit
	ISO6.6. Veprime të tjera për të mbështetur një qeverisje më të mirë të bashkëpunimit (të gjitha drejtimet)
	4. Mbështetja e drejtimit të rajonit Adriatiko-Jonian
	Arsyetimi për zgjedhjen e ISO 1
Përtej mbështetjes për temat e identifikuara nga EUSAIR, makrorajoni EUSAIR ka nevojë për mbështetje për drejtimin dhe zbatimin e tij. Kontributet për të minimizuar ndarjen e kohezionit, duke rritur kapacitetin institucional të autoriteteve publike, si dhe duke inkurajuar procesin e zgjerimit përfaqësojnë gurët e themelit për një qeverisje më të mirë në të ardhmen në rajonin Adriatiko-Jonian. 
Forma e mbështetjes: grantet janë forma më e përshtatshme e mbështetjes, në lidhje me llojet e parashikuara të veprimeve.



2. Prioritetet
Referenca: pikat “d” dhe “e, të nenit 17/3
2.1 Prioriteti 1 – Mbështetja e një rajoni më inteligjent Adriatik Jon
Referenca: pika “d”, e nenit 17/3.
2.1.1 Objektivi specifik: RSO1.1. Zhvillimi dhe rritja e kapaciteteve kërkimore dhe inovative, dhe përvetësimi i teknologjive të avancuara
Referenca: pika “e”, e nenit 17/3.
Zhvillimi dhe rritja e kapaciteteve kërkimore dhe inovative, dhe përvetësimi i teknologjive të avancuara
2.1.1.1 Llojet e ndërlidhura të veprimeve dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, dhe strategjitë e baseneve detare, kur është e përshtatshme
Referenca: pika e/“i”, e nenit 17/3, pika c/“ii”, e nenit 17/9.

	Forcimi i kapaciteteve inovative në rajonin Adriatiko-Jonian
Bazuar në gjetjet territoriale, rajoni Adriatiko-Jonian nuk shquhet për kapacitetet e tij inovative dhe K&Zh, nivelin e digjitalizimit në sektorin privat dhe publik apo gatishmërinë për ndërkombëtarizim. Në veçanti ndërmarrjet e vogla, të mesme dhe mikro, që ndërtojnë gurthemelin e ekonomive lokale janë, në të gjithë sektorët, të ekspozuara ndjeshëm ndaj transformimit digjital. Për më tepër, zona është e prekur nga një nivel i lartë i konkurrencës ekonomike dhe boshllëqeve sociale midis rajoneve të ndryshme, me ndikim të drejtpërdrejtë në kapacitetin e rajonit për të bashkëpunuar, veçanërisht kur bëhet fjalë për inovacionin dhe shërbimet intensive të njohurive, duke përfshirë inovacionin social. Peizazhi i grupeve është ende embrional, ndërsa qendrat kërkimore, autoritetet publike dhe kompanitë private nuk përfitojnë plotësisht nga avantazhet e bashkëpunimit në sektorët kyç të lidhur. Kjo pengon shkëmbimin e synuar midis komuniteteve të kërkimit dhe biznesit, si dhe transferimin e teknologjisë dhe ndërtimin e kapaciteteve. Një rrjet dhe bashkëpunim i tillë janë parakushte për rritjen e zhvillimit dhe konkurrencës përmes zgjidhjeve inovative dhe inteligjente.
Kështu, masat e përbashkëta për të përmirësuar aftësitë e inovacionit dhe për të përdorur më mirë potencialet e proceseve të transformimit digjital dhe ekonomik janë të një rëndësie të madhe. Veprime të tilla përfshijnë promovimin e Strategjive të Specializimit smart (S3), për të bashkuar kapacitetet ekzistuese dhe për të siguruar masën kritike me fokus në fusha me interes të ndërsjellë si ekonomia blu e qëndrueshme, shëndeti dhe cilësia e jetës, agroushqimore dhe ushqimi i sigurt, energjia, ekonomia kreative dhe turizmi i qëndrueshëm, TIK, energjia dhe mjedisi i qëndrueshëm, lëvizshmëria inteligjente, teknologjitë inovative të prodhimit dhe materialet e avancuara. Veprimet e propozuara do të kontribuojnë gjithashtu, ndër të tjera, në harmonizimin e standardeve, krijimin e vendeve të punës dhe bashkëpunimin më të mirë të K&Zh ndërmjet akademisë dhe bizneseve private në nivel ndërrajonal.
Për t’i kthyer këto strategji në praktikë, duhet të mbështeten strukturat e menaxhimit me shumë nivele që mundësojnë bashkëpunimin ndërrajonal, duke theksuar specifikat tokësore dhe detare Adriatiko-Joniane. Grupet, partneritetet strategjike ndërkombëtare, rrjetet e inovacionit dhe përpjekjet e ngjashme që synojnë të grumbullojnë aktorë të katërfishtë spiralë përgjatë zinxhirëve të rëndësishëm të vlerave, janë mjete të rëndësishme për të lehtësuar bashkëpunimin ndërkombëtar që do të forcohet. Ndërsa përpjekjet e sipërpërmendura do të përmirësojnë kushtet kuadër të palëve të interesuara, do të zbatohen veprime të dedikuara për të promovuar dhe rritur përdorimin e teknologjive të avancuara dhe për të inkurajuar zhvillimin e produkteve, dhe shërbimeve të dizajnuara në mënyrë ndërkombëtare me preferencë të qartë të fushave prioritare S3. Rritja e përdorimit të shërbimeve elektronike, duke filluar nga qeverisja elektronike e mësimi elektronik deri në marketingun elektronik, do të përmirësojë më tej kushtet kuadër për inovacion dhe transformim.
Kontributi i bashkëpunimit ndërkombëtar
IPA ADRION do të mbështesë veprimet në fushat tematike të mëposhtme:
- S3 në fushat e përbashkëta të specializimit;
- Ekonomia blu e qëndrueshme;
- Inovacioni i gjelbër;
- Teknologjitë e pastra;
- Industria 4.0 dhe teknologjitë digjitale;
- Inovacioni social;
- Shëndeti;
 -Industria krijuese dhe kulturore;
- Inovacioni i turizmit.
Veprimet e dhëna do të kontribuojnë në zbatimin e politikave përkatëse të kuadrit së BE-së, d.m.th.: Marrëveshja e Gjelbër Evropiane, Komunikimi i KE-së mbi Ekonominë Blu të Qëndrueshme për një të ardhme të qëndrueshme, strategjitë e specializuara inteligjente, Komunikimi i KE-së që formëson të ardhmen digjitale të Evropës, si dhe paketat e investimeve sociale. 
Ato do të synojnë gjithashtu inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF dhe Planet Kombëtare të Rimëkëmbjes dhe Rezistencës, dhe instrumente të tjera të BE-së, si: Horizon Europe, Instrumentet Ndërrajonale të Inovacionit – I3, etj.
Përdorimi i këtyre komplementariteteve, gjithashtu, me fonde të dhëna nga burime të tjera financimi, p.sh.: nga Kombet e Bashkuara, Korniza e Investimeve të Ballkanit Perëndimor, duhet të synojë rritjen e rezultateve dhe shfrytëzimin e financimeve dhe investimeve të mëtejshme.
Prandaj, do të demonstrojnë gjithashtu kontributin e tyre në strategjinë makrorajonale. Priten gjithashtu sinergji me PO1/“iv”, PO2/“vi” dhe “vii” të programit aktual.
Për shkak të natyrës së veprimeve indikative të propozuara, supozohet se NVM-të kryesisht do të përfitojnë në mënyrë indirekte nga mbështetja e programit. Në rast të mbështetjes së drejtpërdrejtë dhe për të minimizuar rreziqet e mundshme që ndikojnë në kapacitetin e tyre, mbështetja e NVM-ve do të bëhet përmes grantit, në përputhje me kërkesat e ndihmës shtetërore.
Llojet e veprimeve vlerësohen në përputhje me parimin DNSH-së, pasi për shkak të natyrës së tyre nuk pritet të kenë ndikim të konsiderueshëm në mjedis.
Veprimet indikative të propozuara (lista joshteruese):
1. Zhvillimi i strategjive ndërkombëtare të specializimit smart në fushat kryesore të specializimit të zonës Adriatiko-Joniane, si: shëndeti dhe cilësia e jetës, ushqimi agroushqimor dhe i sigurt, energjia, turizmi i qëndrueshëm dhe ekonomia krijuese, sistemet dhe teknologjitë TIK, energjia dhe mjedisi i qëndrueshëm, parandalimi i fatkeqësive, lëvizshmëria inteligjente, teknologjitë inovative të prodhimit dhe materialet e avancuara, ekonomia blu;
2. Nxitja dhe ngritja e skemave të menaxhimit me shumë nivele për të lehtësuar modelet e bashkëpunimit ndërkombëtar për të adresuar sfidat në fushat e përbashkëta të specializimit;
3. Përvetësimi, përmirësimi dhe testimi i teknologjive të avancuara përmes veprimeve pilot dhe të përbashkëta, politikave, mjeteve, proceseve, veçanërisht në, por pa u kufizuar në, fushat kryesore të interesit të S3 dhe inovacionit social;
4. Promovimi dhe inkurajimi i zhvillimit të inovacioneve të dizajnuara në mënyrë ndërkombëtare (novacionet teknike dhe joteknike, duke përfshirë shërbimet) përmes veprimeve pilot dhe të përbashkëta që kontribuojnë në përballimin e sfidave shoqërore dhe mjedisore, si: ndryshimi demografik, efikasiteti i energjisë ose ndryshimet klimatike;
5. Promovimi i zhvillimit të partneriteteve ndërkombëtare, bashkëpunimit grup-në-grup, rrjeteve inovative dhe iniciativave të ngjashme;
6. Promovimi i reduktimit të ndarjes digjitale, duke përmirësuar zgjidhjet digjitale në sektorin privat dhe publik, dhe ngritjen e kapaciteteve digjitale;
7. Mbështet reduktimin e ndarjes digjitale, duke adresuar zhvillimin e qëndrueshëm, elasticitetin ndaj ndryshimeve klimatike, si dhe adresimin e mirëqenies - duke përfshirë shëndetin për të rinjtë dhe të moshuarit, spitalin dhe kujdesin në shtëpi - dhe tendencat demografike;
8. Zhvillon dhe zbaton shërbime elektronike të tilla si: e-government (qeverisja elektronike), e-learning (mesimin elektronik) ose e-marketing (marketing elektronik), ose mjete digjitale për prodhim industrial dhe kreativ;
9. Mbështet zhvillimin e grupimeve ndërkombëtare dhe makrorajonale në sektorët në zhvillim, si: paketim i avancuar, biofarmaceutikë, industri të ekonomisë blu, industri krijuese dhe digjitale, shërbimet logjistike, pajisjet mjekësore, teknologjia e lëvizshmërisë, industritë e mjedisit, si dhe turizmi i qëndrueshëm, etj.;
10. Promovimi i veprimeve dhe masave që mbështesin zhvillimin dhe modernizimin e NVM-ve, duke përfshirë pronësinë intelektuale, çështjet teknike dhe financiare, testimi i zgjidhjeve më afër tregut (d.m.th.: vërtetimi i mekanizmave të konceptit, etj.), si dhe futja e kërkesave cilësore dhe të qëndrueshme.
Rezultatet e pritshme
Nëpërmjet dhënies së zhvillimit të përbashkët të strategjive, planeve të veprimit, planeve pilot dhe veprimi, si dhe forcimit të bashkëpunimit ndërkombëtar ndërmjet organizatave, IPA ADRION synon të kontribuojë në vendosjen e një kuadri të favorshëm për fushat e përbashkëta strategjike me interes.
Shfrytëzimi i plotë i potencialeve të strategjive inteligjente të specializimit do të lejojë lojtarët e inovacionit të rrisin kapacitetet dhe potencialet e tyre.
Mbështetja për digjitalizimin dhe teknologjitë e gjelbra pritet, në veçanti, për të rinovuar sektorët tradicionalë dhe për t’i dhënë formë atyre në zhvillim.
Rezultatet e dhëna do të veprojnë gjithashtu si avantazh për veprime të mëtejshme të mundshme në nivel ndërkufitar dhe kombëtar/rajonal/lokal, duke lehtësuar mbylljen e boshllëqeve të inovacionit dhe duke mbështetur transferimin e teknologjisë, dhe përdorimin e teknologjive të reja.



2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm ose i një liste të kufizuar përfituesish dhe procedura e dhënies
Referenca: pika c/“i”, e nenit 17/9.

	



2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika c/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Pika historike (2024)
	Synimi 
(2029)

	1
	RSO1.1
	RCO83
	Planet e strategjisë/ veprimeve të zhvilluara së bashku
	Plani i strategjisë/ veprimit
	0
	22

	1
	RSO1.1
	RCO84
	Veprimet pilot të zhvilluara së bashku dhe të zbatuara në projekte
	Veprimet pilot
	0
	44

	1
	RSO1.1
	RCO87
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve
	Organizatat
	0
	132

	1
	RSO1.1
	RCO116
	Zgjidhje të zhvilluara së bashku
	Zgjidhjet
	0
	22



Tabela 3: Treguesit e rezultateve
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Baza
	Viti referues

	Synimi
(2029)
	Burimi i të dhënave
	Komente

	1
	RSO1.1
	RCR79
	Planet e përbashkëta të veprimit dhe strategjitë e ndërmarra nga organizatat
	Strategjia/plani i veprimit përbashkët
	0.00
	2021
	17.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	1
	RSO1.1
	RCR84
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve pas përfundimit të projektit
	Organizatat 
	0.00
	2021
	66.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	1
	RSO1.1
	RCR104
	Zgjidhjet e marra ose të përmirësuara nga organizatat
	Zgjidhjet
	0.00
	2021
	17.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	



2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara
Referenca: pika e/“iii”, e nenit 17/3, pika c/“iv”, e nenit 17/9.
	Grupet e synuara të adresuara nga veprimet e propozuara do të përfshijnë të gjitha institucionet publike dhe private, dhe palët e interesuara që mund të kontribuojnë në përmbushjen e objektivave të programit, në lidhje me objektivin specifik “Zhvillimi dhe rritja e kapaciteteve kërkimore dhe inovative dhe adoptimi i teknologjive të avancuara”.
Grupet e synuara përfshijnë sistemin spiral të trefishtë ose të katërfishtë të inovacionit të aftë për procese gjeneruese të inovacionit (industri, universitet, qeveri, shoqëri civile) dhe ndërveprim që synon përshpejtimin e transferimit të rezultateve të kërkimit dhe inovacionit për të nxitur rritjen rajonale, p.sh.: autoritetet publike lokale, rajonale dhe kombëtare, organizatat përgjegjëse për kërkimin dhe zhvillimin, inovacionin, institucionet e transferimit të teknologjisë të krijuara dhe të menaxhuara nga autoritetet publike, agjencitë e zhvillimit sektorial dhe rajonal, rrjetet, iniciativat dhe shoqatat e grupimeve, universitetet dhe objektet kërkimore, organizatat mbështetëse të biznesit (p.sh.: dhomat e tregtisë, biznesi qendrat e inovacionit, qendrat e informacionit teknologjik), arsimi i lartë, qendrat dhe shkollat ​​e arsimit/trajnimit, OJQ-të, organizatat jofitimprurëse, NMV-të, qendrat dhe parqet industriale dhe teknologjike.



2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve të tjera territoriale
Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.
	Veprimet e zbatuara në të gjithë rajonin Adriatiko-Jonian do të trajtojnë të gjitha territoret, në përputhje me temat që prekin grupimet, strategjitë inteligjente të specializimit dhe do të inkurajojnë bashkëpunimin midis territoreve të ngjashme dhe atyre që karakterizohen nga shkallë të ndryshme inovacioni, duke përfshirë territoret që mbeten prapa duke theksuar potencialet e tyre.



2.1.1.5. Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
	Nuk ka 


	2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së sipas llojit të ndërhyrjes 
Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika c/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Përmasa 1 – Fusha e ndërhyrjes

Table 4 - Dimension 1 – intervention field
	

	Prioritet
	Objektivi specifik
	Fondet
	Kodi
	Shuma
(euro)

	1
	RSO1.1
	Fondet Interreg
	016. Zgjidhjet qeveritare TIK, shërbimet elektronike, aplikacionet
	3,459,462.00

	1
	RSO1.1
	Fondet Interreg
	027. Proceset e inovacionit në NVM-të (procesi, organizativ, marketingu, bashkëkrijimi, inovacioni i drejtuar nga përdoruesit dhe kërkesa)
	2,306,308.00

	1
	RSO1.1
	Fondet Interreg
	013. Digjitalizimi i NVM-ve (përfshirë tregtinë elektronike, biznesin elektronik dhe proceset e biznesit në rrjet, qendrat e inovacionit digjital, living labs[footnoteRef:9], sipërmarrësit në ueb dhe bizneset e reja të TIK-ut, B2B)  [9:  Ekosisteme të hapura inovacioni në mjediset e jetës reale, duke përdorur procese kthyese të feedback-ut gjatë një qasjeje të ciklit jetësor të një inovacioni për të krijuar ndikim të qëndrueshëm.] 

	3,459,462.00

	1
	RSO1.1
	Fondet Interreg
	Aktivitetet e kërkimit dhe inovacionit në ndërmarrjet mikro duke përfshirë rrjetëzimin (kërkim industrial, zhvillim eksperimental, studime realizueshmërie) 
	1,729,732.00

	1
	RSO1.1
	Fondet Interreg
	Aktivitete kërkimore dhe inovative në NVM-të, duke përfshirë rrjetëzimin
	1,729,731.00

	1
	RSO1.1
	Fondet Interreg
	026. Mbështetje për grupet e inovacionit duke përfshirë midis bizneseve, organizatave kërkimore dhe autoriteteve publike dhe rrjeteve të biznesit që përfitojnë kryesisht NVM-të
	6,918,924.00

	1
	RSO1.1
	Fondet Interreg
	028. Transferimi i teknologjisë dhe bashkëpunimi ndërmjet ndërmarrjeve, qendrave kërkimore dhe sektorit të arsimit të lartë 
	6,342,347.00

	1
	RSO1.1
	Fondet Interreg
	012. Aktivitetet e kërkimit dhe inovacionit në qendrat kërkimore publike, arsimin e lartë dhe qendrat e kompetencës duke përfshirë rrjetëzimin (kërkim industrial, zhvillim eksperimental, studime realizueshmërie)
	2,882,885.00



Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit[image: ]
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma 
(euro)

	1
	RSO1.1
	Fondet Interreg
	01. Grant
	28,828,851.00



Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial[image: ]
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fond
	Kodi
	Shuma 
(euro)

	1
	RSO1.1
	Fondet Interreg
	33. Qasje të tjera - Nuk ka grup të synuar territorial
	28,828,851.00



2.1.1 Objektivi specifik: RSO1.4 Zhvillimi i aftësive për specializimin inteligjent, tranzicionin industrial dhe sipërmarrjen 
Referenca: pika “e”, e nenit 17/3.
Zhvillimi i aftësive për specializim inteligjent, tranzicionin industrial dhe sipërmarrjen. 
2.1.1.1 Llojet e ndërlidhura të veprimit dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, dhe strategjitë e baseneve detare, kur është e përshtatshme
Referenca: pika e/“i”, e nenit 17/3, pika c/“ii”, e nenit 17/9.

	Mbështetja e zhvillimit të aftësive në rajonin Adriatiko-Jonian
Zhvillimi i aftësive është një shqetësim i madh në kohën e transformimit digjital dhe ekonomik. Kuptohet që mungesa e fuqisë punëtore të kualifikuar është një nga barrierat mbizotëruese për rritjen ekonomike dhe konkurrencën në Evropë, jo vetëm në rajonin Adriatiko-Jonian. Për më tepër, modelet e reja të specializimit inteligjent, tranzicionit industrial dhe mbështetjes ndaj formave të reja të sipërmarrjes kërkojnë jo vetëm njohuri të reja, por edhe mendësi të re dhe mënyra të reja se si të bësh biznes. Modelet ekzistuese të tregut zhduken dhe zinxhirët e furnizimit pësojnë transformim të vazhdueshëm. Hyjnë aktorë të rinj dhe modelet e reja të biznesit bëhen çelësi i suksesit. Modernizimi i aftësive ndikon në tema ndërsektoriale, si: digjitalizimi, kalimi në industrinë 4.0, ekonomia e gjelbër dhe inovacioni social. Përveç kësaj, zbatimi i strategjive dhe grupeve të specializimit inteligjent ndërkombëtar kërkon aftësi që lidhen me planifikimin dhe menaxhimin ndërkombëtar. Në përgjithësi, zhvillimi i aftësive të bazuara në vend do të kontribuojë gjithashtu në reduktimin e pabarazive në rajon (p.sh.: zonat e zhvilluara kundrejt atyre të pazhvilluara, urbane kundrejt zonave rurale ose territore në brendësi të vendit kundrejt zonave bregdetare).
Kontributi i bashkëpunimit ndërkombëtar
IPA ADRION do të mbështesë veprimet në fushat tematike të mëposhtme:
- Aftësi për sektorë të rëndësishëm për S3, ekonominë blu, inovacionin e gjelbër, efikasiteti i gjelbër, teknologjitë e pastra, industrinë 4.0 dhe teknologjitë digjitale, industrinë krijuese dhe kulturore, turizmin e qëndrueshëm dhe inovativ, inovacionin social, shëndetin, si dhe për sektorët në zhvillim si paketim i avancuar; biofarmaceutikë, industri kreative dhe digjitale; shërbimet logjistike, pajisjet mjekësore, teknologjia e lëvizshmërisë.
- Menaxhimi S3 
Veprimet e dhëna do të kontribuojnë në zbatimin e politikave kuadër të BE-së: p.sh.: Plani Next GenerationEU që synon të riparojë dëmin e menjëhershëm ekonomik dhe social të shkaktuar nga pandemia COVID-19, Marrëveshja e Gjelbër e BE-së, Komunikata e BE-së për Ekonominë e Qëndrueshme Blu për një të ardhme e qëndrueshme, strategji specializimi inteligjente, tranzicion digjital, Agjenda e Ballkanit Perëndimor 2020 Komunikimi mbi politikën e zgjerimit të BE-së.
Ato do të synojnë inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RFF dhe planet kombëtare të rimëkëmbjes dhe qëndrueshmërisë, dhe instrumente të tjera të BE-së, si: Erasmus+, Horizon Europe, Investimet Ndërrajonale të Inovacionit - I3, Plani i Veprimit për Arsimin Digjital dhe Fondi i Drejtësisë së Tranzicionit (i cili pjesërisht fokusohet në zhvillimin e aftësive për grupet vulnerabël). Përdorimi i këtyre komplementariteteve, gjithashtu, me fonde të dhëna nga burime të tjera financimi, p.sh.: nga Kombet e Bashkuara dhe Korniza e Investimeve të Ballkanit Perëndimor, duhet të synojë rritjen e rezultateve dhe shfrytëzimin e financimit të mëtejshëm dhe investimet.
Prandaj, ata do të demonstrojnë gjithashtu kontributin e tyre në strategjinë makrorajonale.
Pritet të ketë sinergji me temat e përzgjedhura të PO 1/“i”, PO 2/“vi” të këtij programi.
Për shkak të llojit të veprimeve indikative të propozuara, NVM-të ka shumë të ngjarë të përfitojnë në mënyrë indirekte nga mbështetja e programit. Në rast të mbështetjes së drejtpërdrejtë dhe për të minimizuar rreziqet e mundshme që ndikojnë në kapacitetin e tyre, mbështetja e SME-ve ofrohet me grant, në përputhje me kërkesat e ndihmës shtetërore.
Llojet e veprimeve të vlerësuara në përputhje me parimin DNSH nuk pritet të kenë ndikim të madh në mjedis.
 Veprimet indikative të propozuara (lista joshteruese):
1. Promovimi i veprimeve për ngritjen e kapaciteteve dhe të mësuarit institucional drejtuar palëve të interesuara dhe aktorëve kryesorë të përfshirë në procesin e hartimit, zbatimit dhe monitorimit të strategjive të specializimit smart.
2. Promovimi i zhvillimit të politikave rajonale dhe kombëtare që adresojnë ndryshimet demografike, largimin e trurit, shoqërinë në plakje, migrimin, pabarazitë rajonale të kapitalit njerëzor.
3. Mbështetja e zhvillimit të veprimeve që synojnë rritjen e kompetencave/aftësive të palëve të interesuara dhe aktorëve kryesorë, duke përfshirë konceptet e edukimit dhe trajnimit për adoptimin dhe përhapjen e digjitalizimit, dekarbonizimit, ekonomisë blu, energjisë së rinovueshme, ekonomisë qarkore dhe inovacionit social, gjithashtu përmes Kërkuesve dhe PhD. kandidatët në rajonin Adriatiko-Jonian, si dhe zhvillimin e qendrave dhe platformave të njohurive (p.sh., laboratorët e të mësuarit; platformat e mësimit elektronik (e-learning) etj., që lidhen me sektorët e identifikuar nga S3 dhe sektorët e përcaktuar në PO1/“i”.
Në mënyrë indikative, rreth katër master universitar transnacional, në lidhje me ekonominë blu, energjinë e rinovueshme, ekonominë rrethore dhe inovacionin social do të jepen si vazhdim i projekteve përgatitore të dhëna në kuadër të programimit 2014–2020 dhe konsiderohen si operacione me rëndësi strategjike (OSI).
Rezultatet e pritshme
Duke dhënë zhvillimin e përbashkët të veprimeve pilot, si dhe forcimin e bashkëpunimit ndërkombëtar midis organizatave, IPA ADRION synon të kontribuojë në krijimin e një kuadri të favorshëm që synon përmirësimin e aftësive të punonjësve, sipërmarrësve dhe palëve të tjera të interesuara në temat e identifikuara. Projektet e dhëna do të kontribuojnë gjithashtu në nxitjen e të mësuarit të politikave rajonale për ofrimin e shërbimeve të reja dhe më të mira për zhvillimin e aftësive dhe reduktimin e boshllëqeve territoriale dhe ekonomike nëpërmjet përfshirjes dhe kohezionit.
Rezultatet e dhëna do të veprojnë gjithashtu si avantazh për veprime të mëtejshme të mundshme në nivel ndërkufitar dhe kombëtar/rajonal/lokal.



2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm ose i një liste të kufizuar përfituesish dhe procedura e dhënies 
Referenca: pika c/“i”, e nenit 17/9.
	



2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika c/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet
	Prioritetet
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Pika historike (2024)
	Të synuarit (2029)

	1
	RSO1.4
	RCO85
	Pjesëmarrje në skema të përbashkëta trajnimi
	Pjesëmarrjet
	0
	720

	1
	RSO1.4
	RCO87
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve
	Organizatat
	0
	36



Tabela 3: Treguesit e rezultateve
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Linja bazë
	Viti referues
	Synimi
(2029)
	Burimi i të dhënave
	Komentet

	1
	RSO1.4
	RCR84
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve pas përfundimit të projektit
	Organizatat
	0.00
	2021
	18.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	1
	RSO1.4
	RCR81
	Përfundimi i skemave të përbashkëta të trajnimit
	Pjesëmarrës
	0.00
	2021
	648.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	



2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara
Referenca: pika e/“iii”, e nenit 17/3, pika c/“iv”, e nenit 17/9.
	Grupet e synuara përfshijnë, sipas fushës së tyre tematike, aktorë publikë dhe privatë, si autoritetet publike në nivel lokal, rajonal dhe kombëtar, organizatat e arsimit dhe trajnimit, ndërmarrjet, grupet e organizatave dhe organizatave pjesë e strategjive të specializimit smart, institucione kërkimore private dhe publike, agjencitë e zhvillimit dhe inovacionit rajonal, dhomat e tregtisë, institucionet e transferimit të teknologjisë, OJQ-të, organizatat jofitimprurëse, inkubatorët e biznesit, NMV-të.



2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve të tjera territoriale 
Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.
	Veprimet që do të zbatohen në të gjithë rajonin Adriatiko-Jonian mund të adresojnë të gjitha territoret, duke përfshirë rajonet më të avancuara dhe novatore, si dhe ato më të dobëta, të penalizuara nga gjeografia, shpopullimi, flukset migratore, që mund të përfitojnë nga veprimet e propozuara.



2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare 
Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
	Nuk ka 



	2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së sipas llojit të ndërhyrjes 
Referenca: pika e/“vi” e nenit 17/3, pika c/“v”, e nenit 17/9. 
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes
	

	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma
(euro)

	1
	RSO1.4
	Fondet Interreg
	018. Shërbimet dhe aplikacionet e TI-së për aftësitë digjitale dhe përfshirjen digjitale
	1,441,446.00

	1
	RSO1.4
	Fondet Interreg
	023. Zhvillimi i aftësive për specializimin inteligjent, tranzicionin industrial, sipërmarrjen dhe përshtatshmërinë e ndërmarrjeve ndaj ndryshimit
	5,765,767.00



Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fond
	Kodi
	Shuma 
(euro)

	1
	RSO1.4 
	Fondet Interreg
	01. Grant
	7,207,213.00



Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fond
	Kodi
	Shuma 
(euro)

	1
	RSO1.4
	Fondet Interreg
	33. Qasje të tjera - nuk ka grup të synuar territorial
	7,207,213.00



2.1 Prioriteti 2 - Mbështetja e një rajoni Adriatiko-Jonian më të gjelbër dhe më elastik ndaj klimës 
Referenca: pika “d’, e nenit 17/3.
2.1.1 Objektivi specifik RSO2.4: Promovimi i përshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike dhe parandalimi i rrezikut nga fatkeqësitë, elasticiteti duke marrë parasysh qasjet e bazuara në ekosistemin 
Referenca: pika “e”, e nenit 17/3.
Promovimi i përshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike dhe rrezikut nga fatkeqësitë
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, dhe strategjitë e baseneve detare, kur është e përshtatshme
Referenca: pika e/“i”, e nenit 17/3, pika c/“ii”, e nenit 17/9.
	Rritja e rezistencës ndaj ndryshimeve klimatike, fatkeqësive natyrore dhe të shkaktuara nga njeriu në rajonin Adriatiko-Jonian
Brishtësia është fjala që përshkruan më së miri zonën Adriatiko-Joniane nga pikëpamja mjedisore. Parashikimet konfirmojnë se zona është një pikë e nxehtë e ndryshimeve klimatike. Temperaturat kanë thyer vazhdimisht rekorde afatgjata vitet e fundit: rritja e tyre varion nga 0,3 – 0,35 në 0,35 – 0,45 gradë për dekadë gjatë periudhës 1960–2019. 
Efektet e ndryshimeve klimatike janë qartësisht të dukshme nga rritja e nivelit të detit, ulja e akullnajave dhe rezervave ujore, valët e gjata të të nxehtit, thatësirat, si dhe ngjarjet ekstreme të motit me pasoja negative në ekosistemet, shëndetin e popullsisë dhe trashëgiminë kulturore, me pasojë të rënda ndikimet në sektorët kryesorë prodhues si turizmi. 
Zona Adriatiko-Joniane është gjithashtu objekt i fatkeqësive natyrore, struktura e saj gjeomorfologjike është një tjetër shkaktar i rrezikut të lartë dhe të shpeshtë sizmik të rajonit.
Zona, duke qenë një udhëkryq mallrash dhe udhëtarësh që lidh Evropën me vendet lindore dhe jugore, denduria e fatkeqësive të shkaktuara nga njeriu, veçanërisht në lidhje me derdhjet e naftës në det, është në mënyrë të pashmangshme më e lartë në krahasim me basenet detare. Për më tepër, rritja e numrit të zjarreve të shkaktuara nga praktikat e paligjshme, çlirimi i substancave të rrezikshme nga proceset industriale, si në det ashtu edhe në tokë, ndotja e ujit të pijshëm etj., janë të gjitha çështje shqetësuese.
Kjo situatë komplekse kërkon urgjentisht një ndërgjegjësim më të fortë dhe njohuri më të mirë të gjendjes së teknologjisë, politikëbërje më efektive drejt njohjes, të kuptuarit, parashikimit dhe planifikimit të masave elastike ndaj ndryshimeve klimatike, si dhe miratimin e menaxhimit efektiv dhe veprimeve emergjente për përshtatjen, elasticitetin, parandalimin e fatkeqësive natyrore dhe të shkaktuara nga njeriu.
Kontributi i bashkëpunimit ndërkombëtar
IPA ADRION do të mbështesë veprimet në fushat tematike të mëposhtme: 
- Ndryshimet klimatike;
- Fatkeqësitë natyrore dhe të shkaktuara nga njeriu.
Veprimet e dhëna do të kontribuojnë gjithashtu në zbatimin e politikave përkatëse të kuadrit të BE-së, si: Marrëveshja e Gjelbër Evropiane, strategjia e BE-së për përshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike dhe planifikimi hapësinor detar, Rekomandimi për zbatimin e Menaxhimit të Integruar të Zonës Bregdetare në Evropë dhe iniciativat e solidaritetit të BE-së (p.sh.: RescEU dhe Programi i Bashkimit Evropian për Mbrojtjen Civile, Bashkëpunimi me Vendet Kandidate dhe Kandidatët e Mundshëm). 
Ato do të synojnë të inkurajojnë sinergjitë dhe plotësimet me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF dhe Planet Kombëtare të Rimëkëmbjes dhe Rezistencës, dhe instrumente të tjera të BE-së, si Life, Horizon Europe, veprimet e dhëna nga Mbrojtja Civile e BE-së. Mekanizmi ose institucione të tjera, p.sh.: Korniza e Investimeve në Ballkanin Perëndimor, EIB, OKB etj. për të siguruar vlerë të shtuar dhe përdorim efektiv të burimeve publike.
Prandaj, ata do të demonstrojnë gjithashtu kontributin e tyre në strategjinë makrorajonale.
Priten gjithashtu sinergji me PO 2/“vii” të këtij programi, veçanërisht në lidhje me masat e dedikuara për mbrojtjen e biodiversitetit.
Për shkak të natyrës së veprimeve indikative të propozuara, ka të ngjarë që NVM-të të përfitojnë indirekt nga mbështetja e programit. Në rast të mbështetjes së drejtpërdrejtë dhe për të minimizuar rreziqet e mundshme që ndikojnë në kapacitetin e tyre, mbështetja e NVM-ve do të bëhet përmes grantit, në përputhje me kërkesat e asistimit shtetëror.
Llojet e veprimeve të vlerësuara në përputhje me parimin DNSH nuk pritet të kenë ndikim të madh në mjedis.
Veprimet indikative të propozuara (lista joshteruese):
1. Të zhvillohen, zbatohen dhe promovohen strategji ndërkombëtare të përshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike, plane dhe zgjidhje testuese me fokus në shëndetin e njerëzve, ruajtjen e trashëgimisë natyrore dhe kulturore dhe zonat urbane; 
2. Të zhvillohen dhe zbatohen strategji dhe masa të integruara të përbashkëta ndërkombëtare që synojnë rritjen e qëndrueshmërisë ndaj ndryshimeve klimatike të zonave bregdetare, baseneve lumore, zonave rurale dhe malore, përmes një kuadri të harmonizuar standardesh dhe treguesish dhe përdorimit të rezultateve ekzistuese të kërkimit dhe kontributeve në platformat e BE-së p.sh.: EU Risk Data Hub (Qendra e të dhënave të rrezikut të BE-së), Climate-ADAPT (Përshtatja ndaj Klimës).
3. Në kuadër të aktiviteteve të Planifikimit Hapësinor Detar, të zhvillohen plane të përbashkëta ndërkombëtare dhe veprime pilot për të rritur elasticitetin ndaj ndryshimeve klimatike në ekosistemet detare;
4. Të zhvillohen dhe zbatohen plane të përbashkëta ndërkombëtare të veprimit për të koordinuar masat e adresuara për parandalimin e fatkeqësive natyrore dhe të shkaktuara nga njeriu dhe reagimet e standardizuara (p.sh.: reshje intensive, përmbytje, rrëshqitje të dheut, valë të nxehtit, ishuj të nxehtë, rryma të nxehta, zjarre, derdhje nafte, plastikë në det, ndotja e lumenjve etj.);
5. Të mblidhen informacione bindëse dhe të përdoren për të zhvilluar materiale advokuese për të forcuar sinergjitë dhe për të rritur gatishmërinë midis organeve lokale/rajonale/kombëtare të mbrojtjes civile për rreziqet natyrore dhe të shkaktuara nga njeriu;
6. Të hartohen dhe zbatohen strategji dhe plane të veprimit në nivel lokal, rajonal dhe kombëtar për ruajtjen e burimeve ujore (menaxhimi i ujërave të shiut, mbajtja e ujit të lumenjve dhe liqeneve, mungesa e ujit, uji i pijshëm, disponueshmëria e ujit, parashikimi bujqësor, mbarështimi, industria dhe popullsia);
7. Të zbatohen veprime pilot për një përdorim të përbashkët dhe të koordinuar të të dhënave të mëdha për modelimin, parashikimin e hershëm dhe sistemet e paralajmërimit për të reduktuar rreziqet e ndryshimeve klimatike. 
Rezultatet e pritshme
Nëpërmjet mbështetjes së strategjive, planeve të veprimit dhe zgjidhjeve testuese për përshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike dhe parandalimin e rreziqeve, IPA ADRION do të kontribuojë në krijimin e veprimeve të përbashkëta ndërkombëtare dhe makrorajonale për të përballuar ndryshimet klimatike dhe për të parandaluar fatkeqësitë natyrore dhe të shkaktuara nga njeriu, për të nxitur mësimin e politikave, të përmirësojë ndërgjegjësimin dhe të forcojë dialogun ndërkombëtar.
Rezultatet e dhëna do të veprojnë avantazh për veprime të mëtejshme të mundshme në nivel ndërkufitar dhe kombëtar/rajonal/lokal.



2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm ose i një liste të kufizuar përfituesish dhe procedura e dhënies
Referenca: pika c/“i”, e nenit 17/9.
	



2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika c/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Milestone (2024)
	Synimi (2029)

	2
	RSO2.4
	RCO116
	Zgjidhje të zhvilluara së bashku
	Zgjidhjet
	0
	9

	2
	RSO2.4
	RCO84
	Veprimet pilot të zhvilluara së bashku dhe të zbatuara në projekte
	Veprimet pilot
	0
	18

	2
	RSO2.4
	RCO83
	Planet e strategjisë/ veprimeve të zhvilluara së bashku
	Plani i veprimit /strategjisë
	0
	28

	2
	RSO2.4
	RCO87
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve
	Organizatat
	0
	114



Tabela 3: Treguesit e rezultateve
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Linja bazë
	Viti referues
	Synimi
(2029)
	Burimi i të dhënave
	Komentet

	2
	RSO2.4
	RCR104
	Zgjidhjet e marra ose të përmirësuara nga organizatat 
	Zgjidhjet
	0.00
	2021
	9.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	2
	RSO2.4
	RCR84
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve pas përfundimit të projektit 
	Organizatat
	0.00
	2021

	21.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	2
	RSO2.4
	RCR79
	Strategjitë dhe planet e përbashkëta të veprimit të ndërmarra nga organizatat 
	Strategji/
veprim i përbashkët
	0.00
	2021
	57.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	



2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara
Referenca: pika e/“iii” e nenit 17/3, pika c/“iv”, e nenit 17/9.
	Grupet e synuara, të adresuara nga veprimet e propozuara, janë kryesisht popullsia Adriatiko-Joniane, e cila do të përfitojë drejtpërdrejt nga masat e propozuara. Grupet e synuara përfshijnë politikëbërësit e autoriteteve publike lokale, rajonale dhe kombëtare, OJQ-të, organizatat jofitimprurëse, agjencitë publike dhe private të inovacionit dhe zhvillimit, institucionet kërkimore, organizatat e shpëtimit dhe emergjencave, organizatat trajnuese, NMV-të.



2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve ose territoreve të tjera
Referenca: pika e/“iv” e nenit 17/3.
	Veprimet mund të zbatohen në të gjithë rajonin Adriatiko-Jonian, pavarësisht nga lloji i territorit (malor, në brendësi dhe detar).



2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
	Nuk ka 



2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së sipas llojit të ndërhyrjes 
Referenca: pika e/“vi” e nenit 17/3, pika c/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma 
(euro)

	2
	RSO2.4
	Fondet Interreg
	064. Menaxhimi i ujit dhe ruajtja e burimeve ujore (përfshirë menaxhimin e baseneve lumore, masat specifike të përshtatjes ndaj ndryshimeve klimatike, ripërdorimin, reduktimin e rrjedhjeve).
	3,623,487.00

	2
	RSO2.4
	Fondet Interreg
	0.59 Përshtatja ndaj masave të ndryshimeve klimatike dhe parandalimi, dhe menaxhimi i rreziqeve të lidhura me klimën: zjarret (përfshirë rritjen e ndërgjegjësimit, mbrojtjen civile dhe sistemet e menaxhimit të fatkeqësive, infrastrukturat dhe qasjet e bazuara në ekosistemin).
	2,415,658.00

	2
	RSO2.4
	Fondet Interreg
	0.61 Parandalimi i rrezikut dhe menaxhimi i rreziqeve natyrore që nuk lidhen me klimën (për shembull tërmetet) dhe rreziqet që lidhen me aktivitetet njerëzore (për shembull aksidentet teknologjike), duke përfshirë rritjen e ndërgjegjësimit, mbrojtjen civile dhe sistemet e menaxhimit të fatkeqësive, infrastrukturës dhe qasjeve të bazuara në ekosistem.
	3,623,486.00

	2
	RSO2.4
	Fondet Interreg
	029. Proceset e kërkimit dhe inovacionit, transferimi i teknologjisë dhe bashkëpunimi midis ndërmarrjeve, qendrave kërkimore dhe universiteteve, duke u fokusuar në ekonominë me karbon të ulët, elasticitetin dhe përshtatjen ndaj ndryshimeve klimatike.
	6,039,154.00

	2
	RSO2.4
	Fondet Interreg
	0.60 Përshtatja ndaj masave të ndryshimeve klimatike dhe parandalimi, dhe menaxhimi i rreziqeve të lidhura me klimën: të tjera, p.sh. stuhitë dhe thatësira (përfshirë rritjen e ndërgjegjësimit, mbrojtjen civile dhe sistemet e menaxhimit të fatkeqësive, infrastrukturat dhe qasjet e bazuara në ekosistem).
	6,039,154.00

	2
	RSO2.4
	Fondet Interreg
	058. Përshtatja ndaj masave të ndryshimeve klimatike dhe parandalimi, dhe menaxhimi i rreziqeve të lidhura me klimën: përmbytjet dhe rrëshqitjet e dheut (përfshirë rritjen e ndërgjegjësimit, mbrojtjen civile dhe sistemet e menaxhimit të fatkeqësive, infrastrukturat dhe qasjet e bazuara në ekosistem).
	2,415,658.00



[bookmark: _Hlk116547951] Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit
	[bookmark: _Hlk116550615]Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma
(euro)

	2
	RSO2.4
	Fondet Interreg
	01. Grant
	24,156,597.00



Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma 
(euro)

	2
	RSO2.4
	Fondet Interreg
	33. Qasje të tjera - Nuk ka grup të synuar territorial
	24,156,597.00



2.1.1 Objektivi specifik RSO2.6: Promovimi i tranzicionit drejt një ekonomie qarkulluese dhe efikase të burimeve
Referenca: pika “e’, e nenit 17/3.
Promovimi i tranzicionit në një ekonomi qarkore dhe ekonomi efikase në burime
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, dhe strategjitë e baseneve detare, kur është e përshtatshme
Referenca: pika e/“i”, e nenit 17/3, pika c/“ii”, e nenit 17/9.
	Mbështetja e zhvillimit të ekonomisë qarkore në rajonin Adriatiko-Jonian
Megjithëse përkufizimi i ekonomisë qarkore, në krahasim me ekonominë lineare aktuale, është i njohur për ne sot, praktikat, mjetet, mundësitë dhe oportunitetet e saj janë shumë më pak dhe zbatimi i saj është mjaft i pabarabartë në zonë.
Ekonomia qarkore nënkupton një ndryshim mendësie: produktet dhe materialet përdoren dhe ripërdoren sa më gjatë që të jetë e mundur; shfrytëzimi i minimizuar i burimeve të reja, mbetjet dhe materialet e përdorura janë burime të vlefshme. Përparësitë e kësaj qasjeje janë të shumëfishta: nga krijimi i mundësive të reja të punës në përmirësimin e shëndetit të popullatës (p.sh.: reduktimi i landfilleve), tek ulja e çmimit të mallrave, etj.
Rajoni Adriatiko-Jonian ka ende boshllëqe të konsiderueshme në kapacitetet e menaxhimit të mbetjeve dhe në përdorimin e burimeve efikase, duke ndikuar në mundësitë e bashkëpunimit dhe sinergjive të prodhimit industrial.
Bashkëpunimi ndërkombëtar mund të ndihmojë vendet pjesëmarrëse të rajonit Adriatiko-Jonian të rrisin ekonominë qarkore, duke lehtësuar përhapjen e përvojave dhe praktikave të kandidatëve kryesorë drejt aktorëve kryesorë ekonomikë në fushat e mëposhtme: shkëmbimi i njohurive, praktika dhe zhvillimi i aftësive për të integruar dhe qasjet sistematike për riciklimin e mbetjeve të shërbimeve publike dhe detare për të rritur shkallën dhe cilësinë e materialeve të ricikluara (p.sh.: organike, plastikë, metale, qelq, pajisje elektronike, etj.).
Kontributi i bashkëpunimit ndërkombëtar
IPA ADRION do të mbështesë veprimet në fushat tematike të mëposhtme:
- Ekonomi qarkore dhe me efikasitet të burimeve;
- Menaxhimi i mbetjeve;
- Fuqizimi dhe ndryshimet e sjelljes së konsumatorëve dhe blerësve.
Veprimet e dhëna do të kontribuojnë në zbatimin e politikave përkatëse të kuadrit së BE-së, d.m.th.: Marrëveshja e Gjelbër Evropiane, Plani i Veprimit për Ekonominë Qarkore të BE-së dhe Komunikata mbi Ekonominë Blu për një të ardhme të qëndrueshme.
Ato do të synojnë inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF dhe Planet Kombëtare të Rimëkëmbjes dhe Rezistencës, dhe instrumente të tjera të BE-së, si Life, Horizon Europe, si dhe veprime të dhëna nga të tjera institucionet, p.sh.: Korniza e Investimeve të Ballkanit Perëndimor, EIB, OKB etj. për të siguruar vlerë të shtuar dhe përdorim efektiv të burimeve publike.
Prandaj, veprimet e dhëna do të zgjerojnë kontributin e tyre në politikat makrorajonale, kombëtare dhe rajonale.
Priten, gjithashtu, sinergji me PO 1/“i” dhe SO 1/“iv”, SO 2/“vii” dhe SO3/“ii”, të programit aktual, me fokus në masat kushtuar mbrojtjes së biodiversitetit.
Për shkak të natyrës së veprimeve indikative të propozuara, NVM-të kryesisht do të përfitojnë në mënyrë indirekte nga mbështetja e programit. Në rast të mbështetjes së drejtpërdrejtë dhe për të minimizuar rreziqet e mundshme që ndikojnë në kapacitetin e tyre, mbështetja e NMV-ve do të ofrohet me grant, në përputhje me kërkesat e ndihmës shtetërore.
Llojet e veprimeve vlerësohen në përputhje me parimin DNSH, pasi për shkak të natyrës së tyre nuk pritet të kenë ndikim të konsiderueshëm në mjedis.
Veprimet indikative të propozuara (lista joindikative):
1. Të mblidhet informacion bindës, të zbatohet shkëmbimi i përvojës dhe të testohen veprime për të zhvilluar materiale advokimi për të rritur njohuritë dhe gatishmërinë e politikëbërësve dhe administratorëve publikë për potencialet e ekonomisë qarkore dhe testimi i veprimeve/shkëmbimit të përvojës për zbatimin praktik;
2. Të identifikohen dhe zbatohen plane dhe strategji ndërkombëtare veprimi për të rritur dhe/ose për të ngritur ekonominë qarkore në nivel rajonal/kombëtar/makrorajonal (p.sh. ngritja e rrjeteve ndërkombëtare për lëndët e para dytësore, krijimi i tregjeve ndërkombëtare për riciklim/ripërdorim krijues të produkteve);
3. Rritja e bashkëpunimit ndërmjet sektorit publik dhe privat, dhe krijimi i rrjeteve për parandalimin, përpunimin dhe riciklimin e mbetjeve dhe testimin e tyre nëpërmjet nismave pilot;
4. Të zhvillohen dhe testohen zgjidhje për rikuperimin dhe riparimin e produkteve të përdorura që përfshijnë zejtarinë vendase dhe qytetarët;
5. Të vendosen dhe testohen zgjidhjet digjitale për ekonominë qarkore duke përfshirë aplikacione dhe shërbime (p.sh.: hartëzimi i burimeve, sistemet e gjurmimit dhe informacioni i konsumatorëve);
6. Të zhvillohet dhe zbatohet kuadri ndërkombëtar dhe testimi i veprimeve pilot për të drejtuar politikat publike të mbetjeve drejt qarkullimit (p.sh.: përmes qasjeve të integruara dhe sistematike në sistemet e menaxhimit të mbetjeve);
7. Të vendosen veprime të përbashkëta dhe rrjete inovacioni për të testuar zgjidhje të bazuara në shkencë që synojnë mbledhjen dhe riciklimin e mbeturinave detare (p.sh. mbeturinat plastike, pajisjet plastike të peshkimit etj.);
Rezultatet e pritshme
Nëpërmjet mbështetjes së strategjive ndërkombëtare, planeve të veprimit, zgjidhjeve testuese dhe rrjeteve inovative, IPA ADRION do të rezultojë në rritjen e ndërgjegjësimit, ndryshimin e sjelljes së qytetarëve, konsumatorëve dhe politikëbërësve, si dhe në përmirësimin e kuadrit të politikave përkatëse.
Rezultatet e dhëna do të veprojnë gjithashtu si avantazh për veprime të mëtejshme të mundshme në nivel ndërkufitar dhe kombëtar/rajonal/lokal, që prekin palët e interesuara, publike dhe private.



2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm ose i një liste të kufizuar përfituesish dhe procedura e dhënies
Referenca: pika c/“i”, e nenit 17/9.
	



2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika c/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Pika historike (2024)
	Synimi (2029)

	2
	RSO2.6
	RCO83
	Planet e strategjisë/veprimeve të zhvilluara së bashku
	Plani i strategjisë/ veprimit
	0
	12

	2
	RSO2.6
	RCO84
	Veprimet pilot të zhvilluara së bashku dhe të zbatuara në projekte
	Veprimet pilot
	0
	24

	2
	RSO2.6
	RCO87
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve
	Organizatat
	0
	48

	2
	RSO2.6
	RCO116
	Zgjidhje të zhvilluara së bashku
	Zgjidhjet
	0
	8



Tabela 3: Treguesit e rezultateve
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Linja bazë
	Viti referues
	Synimi
(2029)
	Burimi i të dhënave
	Komentet

	2
	RSO2.6
	RCR84
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve pas përfundimit të projektit
	Organizatat
	0.00
	2021
	24.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	2
	RSO2.6
	RCR79
	Planet e përbashkëta të strategjisë dhe të veprimit të ndërmarra nga organizatat
	Plani i përbashkët i strategjisë/ veprimit
	0.00
	2021
	9.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	2
	RSO2.6
	RCR104
	Zgjidhjet e marra ose të përmirësuara nga organizatat
	Zgjidhjet
	0.00
	2021
	6.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	



2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara
Referenca: pika e/“iii”, e nenit 17/3, pika c/“iv”, e nenit 17/9.
	Përfshirja në masat e ekonomisë qarkore prek si popullsinë Adriatiko-Joniane ashtu edhe institucionet publike dhe private që përfitojnë drejtpërdrejt nga rezultatet e masave të parashikuara, duke vepruar si në kërkesë ashtu edhe në ofertë të tregut.
Grupet e synuara përfshijnë autoritetet publike në nivel lokal, rajonal dhe kombëtar, politikëbërësit, agjencitë, organizatat kërkimore, agjencitë e inovacionit dhe zhvillimit, organizatat mbështetëse të biznesit, OJQ-të, organizatat jofitimprurëse, universitetet dhe institucionet e trajnimit, NMV-të. 



2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve të tjera territoriale
Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.
	Veprimet e zbatuara në të gjithë rajonin Adriatiko-Jonian do të adresojnë të gjitha territoret, pavarësisht shkallës së tyre të zhvillimit dhe territorit.



2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
	Nuk ka 



2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së sipas llojit të ndërhyrjes
 Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika c/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma
(euro)

	2
	RSO2.6
	Fondet Interreg
	075. Mbështetje për proceset e prodhimit miqësore me mjedisin dhe efikasitetin e burimeve në NVM-të
	2,013,049.00

	2
	RSO2.6
	Fondet Interreg
	071. Promovimi i përdorimit të materialeve të ricikluara si lëndë të para
	2,013,049.00

	2
	RSO2.6
	Fondet Interreg
	067. Menaxhimi i mbetjeve shtëpiake: parandalimi, minimizimi, klasifikimi, ripërdorimi, masat e riciklimit
	2,013,049.00

	2
	RSO2.6
	Fondet Interreg
	069. Menaxhimi i mbetjeve tregtare, industriale: parandalimi, minimizimi, klasifikimi, ripërdorimi, masat e riciklimit
	2,013,049.00

	2
	RSO2.6
	Fondet Interreg
	030. Proceset e kërkimit dhe inovacionit, transferimi i teknologjisë dhe bashkëpunimi ndërmjet ndërmarrjeve, me fokus ekonominë qarkore
	2,013,049.00



Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fond
	Kodi
	Shuma 
(euro)

	2
	RSO2.6
	Fondet Interreg
	01. Grant
	10,065,245.00



Tabela 6: Dimensioni 3 – Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma (euro)

	2
	RSO2.6
	Fondet Interreg
	33. Qasje të tjera - nuk ka grup të synuar territorial
	10,065,245.00



2.1.1 Objektivi specifik RSO2.7: Rritja e mbrojtjes dhe ruajtjes së natyrës, biodiversitetit dhe infrastrukturës së gjelbër, përfshirë në zonat urbane, dhe reduktimi i të gjitha formave të ndotjes
Referenca: pika “e”, e nenit 17/3
Rritja e mbrojtjes dhe ruajtjes së natyrës, biodiversitetit dhe infrastrukturës së gjelbër, përfshirë në zonat urbane, dhe reduktimi i të gjitha formave të ndotjes
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, dhe strategjitë e baseneve detare, kur është e përshtatshme
Referenca: pika e/“i”, e nenit 17/3, pika c/“ii”, e nenit 17/9.
	Mbështetja e ruajtjes dhe mbrojtjes së mjedisit në rajonin Adriatiko-Jonian
Biodiversiteti në zonën e Adriatiko-Jonit është padyshim një nga burimet më të mëdha ekonomike me shumë potencial: vendet pjesëmarrëse mbështeten në PBB-në e gjeneruar të saj. Megjithatë, biodiversiteti është seriozisht në rrezik, deri në pikën e parikuperimit, për shkak të praktikave të gjera bujqësore që kërcënojnë mbrojtjen e prodhimit tradicional dhe turizmit masiv sezonal, të përkeqësuar më tej nga pasojat e ndryshimeve klimatike. 
Sipas strategjisë së BE-së për biodiversitetin, imperativat morale, ekonomike dhe mjedisore nuk janë pohuar ende mjaft qartë për të parandaluar gjendjen e krizës me të cilën po përballet natyra: pesë faktorët kryesorë të humbjes së biodiversitetit: ndryshimet në përdorimin e tokës dhe detit, mbishfrytëzimi, klima, ndryshimi, ndotja dhe speciet invazive të huaja - po vrasin ekosistemet tona dhe po zhdukin me shpejtësi botën tonë natyrore.
Degradimi i tokës është një shkak alarmi, pasi është një ekosistem thelbësor që lidhet me prodhimin e ushqimit, energjinë, lëndët e para, sekuestrimin e karbonit, pastrimin e ujit dhe rregullimin e lëndëve ushqyese.
Mbrojtja dhe ruajtja e natyrës kërkon zgjidhje inovative për të rritur mbrojtjen e kafshëve të egra tokësore dhe detare: p.sh.: në lidhje me të parën, mishngrënësit e mëdhenj (në krye të zinxhirit ushqimor), insektet polenizuese (zhdukja e të cilëve kërcënon zinxhirët trofikë natyrorë dhe furnizimin me ushqim) dhe zogjtë shtegtarë (ndalimi i përkohshëm i të cilëve në zonën Adriatiko-Jonian duhet të mbështetet edhe jashtë siteve Natura 2000 në rajonin Adriatiko-Jonian dhe zonat e mbrojtura natyrore në përfituesit e IPA III dhe vendet e treta). Masa të tilla si ngritja e korridoreve ekologjike për të parandaluar izolimin gjenetik, lejimi i migrimit të specieve, ruajtja dhe përmirësimi i ekosistemeve të shëndetshme, përveç promovimit të më shumë investimeve në infrastrukturën të gjelbër dhe blu, sigurisht që do të ndihmonin.
Në mënyrë të ngjashme, mjediset detare janë subjekt i mbishfrytëzimit të specieve kyçe si peshku gjuhëz, karkalecat e ujërave të thella dhe barbuni; rritja e temperaturave të detit dhe prania e specieve të huaja që ushtrojnë presion mbi speciet në fundit e detit dhe specieve të vogla pelagjike.
Ndotja detare, në veçanti plastika, mikroplastika detare dhe mbeturinat, ndikojnë jo vetëm në mjedis, por edhe në ekonomi (reputacionin turistik dhe ushqimor të zonës, komunitetet lokale që varen nga këta sektorë për jetesën e tyre) dhe, më në përgjithësi, te shëndeti i njerëzve, duke u futur në zinxhirin ushqimor (WWF).
Turizmi i pakontrolluar tradicional paraqet kërcënime potenciale për disa elemente natyrore, pasojat e të cilëve prekin jo vetëm ekosistemet (p.sh.: erozioni i tokës, ndotja e ajrit, reduktimi i burimeve ujore, shtimi i mbetjeve të ngurta dhe mbeturinave, lëshimi i ujërave të zeza në det), por edhe peizazhet dhe habitatet natyrore.
Kontributi i bashkëpunimit ndërkombëtar
IPA ADRION do të mbështesë veprimet në fushat tematike të mëposhtme:
1. Mbrojtja dhe ruajtja e biodiversitetit, duke përfshirë zonat dhe zonat e mbrojtura sipas Direktivave për Habitatet dhe Zogjtë;
2. Infrastrukturat e gjelbra dhe blu, dhe shërbimet e ekosistemit;
3. Menaxhimi i qëndrueshëm i tokës, peshkimit dhe akuakulturës;
4. Reduktimi i ndotjes së mjedisit dhe ndikimet në shëndetin e popullatës;
5. Ndikimi mjedisor i turizmit.
Veprimet e dhëna do të kontribuojnë në zbatimin e politikave përkatëse të kuadrit të BE-së, d.m.th.: Fondi i Tranzicionit të Drejtë, Marrëveshja e Gjelbër Evropiane, Strategjia e BE-së për Pyjet, Strategjia “Nga ferma në tryezë”, Strategjia e Përshtatjes së BE-së, Ekonomia Blu, Planifikimi Hapësinor Detar, Rekomandimi mbi zbatimin e Menaxhimit të Integruar të Zonës Bregdetare në Evropë, Plani i Veprimit të BE-së për ndotjen zero.
Ato do të synojnë inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF dhe Planet Kombëtare të Rimëkëmbjes dhe Rezistencës, dhe instrumente të tjera të BE-së, si Life, Horizon Europe, si dhe veprime të dhëna nga institucione të tjera, p.sh.: nga Korniza e Investimeve të Ballkanit Perëndimor, OKB etj. për të siguruar vlerë të shtuar dhe përdorim efektiv të burimeve publike.
Prandaj, ata do të japin kontributin e tyre në politikat makrorajonale, kombëtare dhe rajonale.
Priten sinergji me PO/“i”, PO2/“iv”, “vi”, “viii”, dhe PO3/“ii”, të programit aktual, kjo e fundit, në veçanti, në lidhje me mbetjet plastike detare.
Për shkak të natyrës së veprimeve indikative të propozuara, NVM-të ka shumë të ngjarë të përfitojnë kryesisht në mënyrë indirekte nga mbështetja e programit. Në rast të mbështetjes së drejtpërdrejtë dhe për të minimizuar rreziqet e mundshme që ndikojnë në kapacitetin e tyre, mbështetja e NVM-ve do të bëhet përmes grantit, në përputhje me kërkesat e asistimit shtetëror.
Lloji i veprimeve të vlerësuara në përputhje me parimin e DNSH, për shkak të natyrës së tyre, nuk pritet të kenë ndikim të konsiderueshëm në mjedis.
Veprimet indikative të propozuara (lista joshteruese):
1. Të përcaktohet dhe zbatohet kuadri i politikave, strategjitë dhe zbatimi përkatës për të mbrojtur dhe përmirësuar habitatet natyrore tokësore dhe detare, duke përfshirë zonat dhe zonat e mbrojtura sipas Direktivave të Habitateve dhe Zogjve;
2. Të testohen zgjidhjet për mbrojtjen dhe rivendosjen e florës dhe faunës (me vëmendje të veçantë për algat/poseidonia oceanica, mishngrënësit e mëdhenj, insektet pjalmuese, migruesit, peshqit), duke parashikuar gjithashtu përdorimin e infrastrukturës blu dhe të gjelbër;
3. Të Identifikohen dhe transferohen praktikat e mira dhe zgjidhjet novatore që adresojnë praninë e specieve të huaja detare dhe mjediseve tokësore për ruajtjen e florës dhe faunës vendase;
4. Të mblidhen informacione bindëse dhe të përdoren për të zhvilluar materiale advokuese për të forcuar sinergjitë dhe për të rritur gatishmërinë midis politikëbërësve dhe administratorëve lokalë/rajonalë/kombëtarë për të vendosur veprime që synojnë përmirësimin e kuadrit të politikave, menaxhimit dhe skemave të menaxhimit të zonave të mbrojtura detare/natyrore ekzistuese ose në zhvillim;
5. Të përcaktohen planet e veprimit për të përforcuar zbatimin e Menaxhimit të Integruar të Zonës Bregdetare ekzistuese, Planifikimit Hapësinor Detar, si dhe zbatimin e Konventës së Barcelonës të OKB-së, veçanërisht në lidhje me menaxhimin dhe monitorimin e zonave të mbrojtura detare;
6. Të shkëmbehen praktikat e mira dhe testimi i zgjidhjeve për turizmin e qëndrueshëm nëpërmjet qasjeve pjesëmarrëse dhe menaxhimit në shumë nivele;
7. Të përcaktohen dhe zbatohen marrëveshjet ligjërisht të detyrueshme me aktorët kryesorë për të reduktuar shkarkimin e plastikës në det;
8. Të identifikohen dhe testohen veprimet e përbashkëta për të siguruar produkte bujqësore e ushqimore të qëndrueshme dhe tradicionale (p.sh.: mbrojtja e farave të vjetra, mbarështimi tradicional i kafshëve etj.) për të mbështetur zinxhirin ushqimor me zero km, sigurinë dhe cilësinë e ushqimit;
9. Të prodhohen ndikime pozitive në shëndetin e popullsisë Adriatiko-Joniane, nëpërmjet identifikimit të praktikave të mira dhe zbatimit të veprimeve pilot që synojnë reduktimin e ndotjes së ajrit, ujit dhe tokës;
10. Të identifikohen veprime të përbashkëta për të përmirësuar ruajtjen e tokës dhe ujit, duke siguruar mbledhjen e të dhënave dhe disponueshmërinë e tyre publike (p.sh.: ushqyerja e rrjeteve të BE-së, si Rrjeti i të Dhënave (EMODnet), hapësira e të dhënave bujqësore);
11. Në kuadrin e Planifikimit Hapësinor Detar, të zhvillohen dhe zbatohen strategji të përbashkëta në detet Adriatik dhe Jon për të mbrojtur biodiversitetin, duke marrë parasysh gjithashtu shfrytëzimin konfliktual të detit: turizmin, transportin tregtar dhe rekreativ, impiantet e akuakulturës, vendosjet e parqeve me erë larg detit, nxjerrja e gazit dhe naftës etj.
Rezultatet e pritshme
Nëpërmjet mbështetjes së strategjive, planeve të veprimit dhe zgjidhjeve testuese, IPA ADRION do të kontribuojë në vendosjen e kuadrit për veprime të përbashkëta ndërkombëtare dhe makrorajonale, duke ripozicionuar mbrojtjen dhe ruajtjen e natyrës në rolin e saj qendror. Rezultatet e dhëna do të veprojnë gjithashtu si avantazh për veprime të mëtejshme të mundshme në nivel ndërkufitar dhe kombëtar/rajonal/lokal.



2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm ose i një liste të kufizuar përfituesish dhe procedura e dhënies
Referenca: pika c/“i”, e nenit 17/9.
	



2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika c/“iii”, e nenit 17/9.
 Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Treguesi
	Njësia matëse
	Pika historike (2024)
	Synimi (2029)

	2
	RSO2.7
	RCO83
	Planet e strategjisë/veprimeve të zhvilluara së bashku
	Plani i strategjisë/ veprimit
	0
	38

	2
	RSO2.7
	RCO84
	Veprimet pilot të zhvilluara së bashku dhe të zbatuara në projekte
	Veprimet pilot
	0
	38

	2
	RSO2.7
	RCO87
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve
	Organizatave
	0
	114

	2
	RSO2.7
	RCO116
	Zgjidhje të zhvilluara së bashku
	Zgjidhjet
	0
	19



Tabela 3: Treguesit e rezultateve
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fond
	Treguesi
	Njësia matëse
	Baza
	Viti referues
	Synimi (2029)
	Burimi i të dhënave
	Komente

	2
	RSO2.7
	RCR79
	Planet e strategjisë/veprimeve të përbashkëta të ndërmarra nga organizatat
	Plani i përbashkët i strategjisë/ veprimit
	0.00
	2021
	28.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	2
	RSO2.7
	RCR84
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve pas përfundimit të projektit
	Organizatat
	0.00
	2021
	57.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	2
	RSO2.7
	RCR104
	Zgjidhjet e marra ose të përmirësuara nga organizatat
	Zgjidhjet
	0.00
	2021
	14.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	




2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara
Referenca: pika e/“iii”, e nenit 17/3, pika c/“iv”, e nenit 17/9.
	Grupet e synuara, të adresuara nga veprimet e propozuara, janë popullsia Adriatiko-Joniane, që do të përfitojë nga zbatimi i aktiviteteve të propozuara, si dhe organizatat publike dhe private, që përfitojnë nga efekti i avantazheve të veprimeve të zbatuara, p.sh.: autoritetet publike kombëtare, rajonale dhe lokale, politikëbërësit, institucionet kërkimore, OJQ-të, organizatat jofitimprurëse, shoqatat, organizatat kërkimore, universitetet, ofruesit e shërbimeve publike, institucionet arsimore dhe qendrat e trajnimit, NMV-të etj.



2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve të tjera territoriale
Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.
	Veprimet mund të zbatohen në të gjithë rajonin Adriatiko-Jonian, pavarësisht nga lloji i territorit (në brendësi, ujor, detar).



2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
	Nuk ka 



2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së sipas llojit të ndërhyrjes 
Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika c/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma
(euro)

	2
	RSO2.7
	Fondet Interreg
	077. Masat për cilësinë e ajrit dhe uljen e zhurmës
	3,623,488.00

	2
	RSO2.7
	Fondet Interreg
	079. Mbrojtja e natyrës dhe biodiversitetit, trashëgimia dhe burimet natyrore, infrastruktura të gjelbra dhe blu
	16,909,611.00

	2
	RSO2.7
	Fondet Interreg
	167. Mbrojtja, zhvillimi dhe promovimi i trashëgimisë natyrore dhe ekoturizmit, përveç vendeve të Natura 2000
	3,623,488.00



[bookmark: _Hlk116566006]Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fond
	Kodi
	Shuma 
(euro)

	2
	RSO2.7
	Fondet Interreg
	01. Grant
	24,156,587.00



Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fond
	Kodi
	Shuma
(euro)

	2
	RSO2.7
	Fondet Interreg
	33. Qasje të tjera - nuk ka grup të synuar territorial
	24,156,587.00



2.1.1 Objektivi specifik RSO2.8: Promovimi i lëvizshmërisë së qëndrueshme multimodale urbane, si pjesë e tranzicionit në një ekonomi neto me karbon zero 
Referenca: pika “e”, e nenit 17/3.
Promovimi i lëvizshmërisë së qëndrueshme multimodale urbane, si pjesë e tranzicionit në një ekonomi neto me karbon zero
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, dhe strategjitë e baseneve detare, kur është e përshtatshme
Referenca: pika e/“i”, e nenit 17/3, pika c/“ii”, e nenit 17/9.
	Mbështetja e lëvizshmërisë së qëndrueshme multimodale urbane në rajonin Adriatiko-Jonian 
 Lëvizshmëria urbane në qytetet Adriatiko-Joniane, si në shumë qytete të tjera evropiane, karakterizohet nga probleme të ngjashme, si bllokimi i trafikut dhe ndotja e ajrit; në të njëjtën mënyrë, qytetet Adriatiko-Joniane po pranojnë gjithashtu tendencat e inovacionit në lëvizshmëri, të tilla si digjitalizimi i infrastrukturës dhe përhapja e mënyrave të përbashkëta të transportit (p.sh. ndarja e biçikletave, ndarja e makinave, bashkimi i makinave), si dhe (më pak ndotës) veturat elektrike. Inovacioni në infrastrukturë dhe shërbime përfaqëson një mundësi për të përmirësuar shërbimet dhe integrimin e transportit publik, për të promovuar lëvizshmëri të qëndrueshme multimodale në qytetet IPA ADRION, si dhe në vendbanime të tjera policentrike, si zonat bregdetare gjatë sezonit turistik dhe në zonat urbane funksionale, d.m.th.: një qytet me popullsi të dendur dhe një zonë udhëtimi me popullsi më pak të dendur, tregu i punës të së cilës është shumë i integruar me qytetin (OECD, 2012).
Për të përballuar sfidat e tranzicionit drejt emetimeve të transportit me zero karbon, mund të miratohen një gamë e gjerë zgjidhjesh dhe iniciativash të lëvizshmërisë ndërkombëtare, për të promovuar një zhvendosje modale drejt transportit publik, si dhe formave të lëvizshmërisë aktive (p.sh.: çiklizmit). Lëvizshmëria e përbashkët duhet të perceptohet si pjesë e një sistemi transporti multimodal me rolin kryesor të zgjerimit të zonës ujëmbledhëse të tranzitit masiv të shpejtë (p.sh.: hekurudhat, metro, sistemet e tramvajit) që i shërbejnë zonave urbane funksionale. Me zbatimin e zgjidhjeve të mësipërme, transporti publik do të bëhej mjaft i aksesueshëm dhe jo vetëm në qendrat e qyteteve. Për më tepër, pikat e shkëmbimit (d.m.th. stacionet) do të shërbenin si ndërlidhje ndërmjet shërbimeve të transportit në distanca të gjata dhe lokale, duke ofruar nivele më të larta aksesi edhe për bizneset rajonale dhe kombëtare dhe për destinacionet turistike.
Kjo skemë lëvizshmërie do të siguronte një rol të rëndësishëm për sistemet inteligjente të transportit, nga njëra anë, duke lehtësuar operatorët që të krijojnë shkëmbime të pandërprera nga një lloj transporti në tjetrin, p.sh. duke sinkronizuar oraret në nyjat e shkëmbimit, duke ofruar tarifa të integruara për udhëtarët që përdorin mënyra të ndryshme (p.sh. tren dhe autobus) dhe, nga ana tjetër, duke ofruar zgjidhje të reja udhëtimi të personalizuara dhe duke ofruar informacion mbi opsionet e ndryshme të disponueshme të udhëtimit.
Veprimet për promovimin e shërbimeve të integruara dhe multimodale të lëvizshmërisë duhet të përfshijnë nevojat reale dhe të perceptuara të komuniteteve. Për këtë qëllim, një përfshirje aktive e qytetarëve dhe palëve të interesuara është e dëshirueshme, veçanërisht drejtuar atyre udhëtarëve që mund të zhvendosen drejt transportit publik dhe formave të lëvizshmërisë aktive (p.sh.: çiklizmit), siç janë banorët që nuk zotërojnë një automjet privat ose “përdoruesit e qytetit”, turistë ose vizitorë që vijnë nga jashtë zonës urbane (lëvizshmëri rajonale ose kombëtare). 
Një hap tjetër i rëndësishëm drejt arritjes së qëndrueshmërisë në rajon është kalimi gradual drejt elektromobilitetit. Në këtë drejtim, rajoni Adriatiko-Jonian duhet të identifikojë rrugën më të mirë drejt një lëvizshmërie urbane plotësisht elektrike.
Kontributi i bashkëpunimit ndërkombëtar
IPA ADRION do të mbështesë veprimet në fushat tematike të mëposhtme:
- Zgjidhje inteligjente të sistemit të transportit për lëvizshmëri urbane multimodale;
- Tranzicioni drejt një flote urbane private/publike me zero karbon;
- Lëvizshmëria si shërbim (MaaS).
Veprimet e dhëna do të kontribuojnë në zbatimin e politikave përkatëse të kuadrit të BE-së, d.m.th.: Marrëveshja e Gjelbër Evropiane, Fondi i Përbashkët i Tranzicionit, Plani i Veprimit i BE-së për Iniciativën Urbane të BE-së.
Ato do të synojnë inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF, ESF+, EMFAF, RRF dhe Planet Kombëtare të Rimëkëmbjes dhe Rezistencës, dhe instrumente të tjera të BE-së, si Horizon Europe, URBACT, etj., si dhe veprimet e dhëna nga institucione të tjera. p.sh.: Korniza e Investimeve të Ballkanit Perëndimor, OKB etj. për të siguruar vlerën e shtuar dhe përdorimin efektiv të burimeve publike.
Prandaj, ata do të demonstrojnë gjithashtu kontributin e tyre në strategjinë makrorajonale. Priten gjithashtu sinergji me PO2/“vii” dhe PO3/“ii” të programit aktual.
Për shkak të natyrës së veprimeve indikative të propozuara, NVM-të kryesisht do të përfitojnë në mënyrë indirekte nga mbështetja e programit. Në rast të mbështetjes së drejtpërdrejtë dhe për të minimizuar rreziqet e mundshme që ndikojnë në kapacitetin e tyre, mbështetja e NMV-ve do të bëhet përmes grantit, në përputhje me kërkesat e ndihmës shtetërore.
Llojet e veprimeve të vlerësuara, në përputhje me parimin DNSH, për shkak të natyrës së tyre, nuk pritet të kenë ndikim të konsiderueshëm në mjedis.
Veprimet indikative të propozuara (lista joshteruese)
1. Përpunimi i veprimeve të përbashkëta për të zhvilluar dhe zbatuar zgjidhje inteligjente të sistemit të transportit kushtuar një përdorimi më të mirë të infrastrukturës dhe shërbimeve të reja të lëvizshmërisë, për të përmirësuar sistemet e lëvizshmërisë të qëndrueshme, të pastra dhe inteligjente, dhe menaxhimin smart të flukseve të trafikut për qytetet dhe zonat urbane funksionale;
2. Vendosja e veprimeve të përbashkëta që synojnë nxitjen e përfshirjes aktive të qytetarëve, aktorëve të turizmit dhe operatorëve ekonomikë në zhvillimin e planeve të lëvizshmërisë urbane të qëndrueshme (SUMPs), si në qytete ashtu edhe në zonat urbane funksionale;
3. Mbështetja e zhvendosjes drejt transportit publik urban të qëndrueshëm dhe të aksesueshëm dhe mënyrave aktive (p.sh.: çiklizëm, ecje) përmes zbatimit të aksioneve të përbashkëta pilot, duke përfituar gjithashtu nga mundësitë e ofruara nga revolucioni i elektro-lëvizshmërisë.
Rezultatet e pritshme
Nëpërmjet zhvillimit dhe zbatimit të veprimeve të përbashkëta, bashkëpunimi ndërkombëtar do të çojë në një vendosje dhe testim më të gjerë të zgjidhjeve të reja për të promovuar multimodalitetin, miratimin e zgjidhjeve të integruara të udhëtimit dhe për ta bërë transportin publik të qetë dhe tërheqës për segmente të ndryshme të popullsisë, veçanërisht për të moshuarit dhe qytetarët që jetojnë në zonat periferike të qyteteve dhe në zonat urbane funksionale.
Veprimet e propozuara do të kontribuojnë gjithashtu në rritjen e ndërgjegjësimit dhe njohurive midis administratave të qyteteve se si të menaxhojnë tranzicionin drejt objektivit të lëvizshmërisë me zero karbon dhe cilat strategji duhet të miratohen për të kontribuar në qëllimet e Marrëveshjes së Gjelbër të BE-së.
Rezultatet e dhëna do të veprojnë gjithashtu si avantazh për veprime të mëtejshme të mundshme në nivel ndërkufitar dhe kombëtar/rajonal/lokal.



2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm ose i një liste të kufizuar përfituesish dhe procedura e dhënies
Referenca: pika c/“i”, e nenit 17/9.
	



2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii” e nenit 17/3, pika c/“iii’, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet

	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Pika historike (2024)
	Synimi (2029)

	2
	RSO2.8
	RCO84
	Veprimet pilot të zhvilluara së bashku dhe të zbatuara në projekte
	Veprimet pilot
	0
	14

	2
	RSO2.8
	RCO87
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve
	Organizatat 
	0
	42



Tabela 3: Treguesit e rezultateve
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Linja bazë
	Viti referues
	Synimi (2029)
	Burimi i të dhënave
	Komentet

	2
	RSO2.8
	RCR104
	Zgjidhjet e marra ose të përmirësuara nga organizatat
	Zgjidhjet
	0.00
	2021
	10.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	2
	RSO2.8
	RCR84
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve pas përfundimit të projektit
	Organizatat
	0.00
	2021
	21.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	



2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara
Referenca: pika e/“iii”, e nenit 17/3, pika c/“iv”, e nenit 17/9.
	Grupet e synuara janë kryesisht banorë dhe organizma që operojnë në zonat përfituese nga projektet e dhëna. Ato përfshijnë gjithashtu autoritetet publike lokale, rajonale dhe kombëtare, politikëbërësit, universitetet dhe institucionet e trajnimit, institucionet kërkimore, operatorët turistikë, operatorët dhe agjencitë e transportit, agjencitë e zhvillimit rajonal, shoqatat, ndërmarrjet private duke përfshirë NMV-të, OJQ-të dhe organizatat jofitimprurëse.



2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve të tjera territoriale
Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.
	Veprimet mund të zbatohen në të gjitha qytetet Adriatiko-Joniane, vendbanimet policentrike, si zonat bregdetare gjatë sezonit turistik dhe në zonat urbane funksionale.



2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
	Nuk ka



2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së sipas llojit të ndërhyrjes 
Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika c/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Dimensioni 1 – fusha e ndërhyrjes
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma (euro)

	2
	RSO2.8
	Fondet 
Interreg
	84. Digjitalizimi i transportit urban
	2,180,803.00

	2
	RSO2.8
	Fondet 
Interreg
	85. Digjitalizimi i transportit kur i kushtohet pjesërisht reduktimit të emetimeve të gazeve serrë: transporti urban
	2,180,803.00

	2
	RSO2.8
	Fondet 
Interreg
	86. Infrastruktura e karburanteve alternative
	2,180,803.00

	2
	RSO2.8
	Fondet 
Interreg
	083. Infrastruktura e çiklizmit
	2,180,803.00



Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fond
	Kodi
	Shuma 
(euro)

	2
	RSO2.8
	Fondet Interreg
	01. Grant
	8,723,212.00 




Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma 
(euro)

	2
	RSO2.8
	Fondet 
Interreg
	30. Qasje të tjera - Ishujt dhe zonat bregdetare
	2,180,803.00

	2
	RSO2.8
	Fondet 
Interreg
	26. Qasje të tjera - Qytete, qyteza dhe periferi
	2,180,803.00

	2
	RSO2.8
	Fondet 
Interreg
	25. Qasje të tjera - Lagje urbane
	2,180,803.00

	2
	RSO2.8
	Fondet 
Interreg
	27. Qasje të tjera - Zonat urbane funksionale
	2,180,803.00



2.1 Prioriteti 3 - Mbështetja e një rajoni neutral karboni dhe më bashkëpunues të rajonit Adriatiko-Jonian
Referenca: pika “d”, e nenit 17/3.
2.1.1 Objektivi specifik RSO3.2: Zhvillimi dhe përmirësimi i lëvizshmërisë kombëtare, rajonale dhe lokale të qëndrueshme, rezistente ndaj klimës, inteligjente dhe intermodale, duke përfshirë aksesin e përmirësuar në TEN-T dhe lëvizshmërinë ndërkufitare
Referenca: pika “e”, e nenit 17/3
Zhvillimi dhe përmirësimi i lëvizshmërisë kombëtare, rajonale dhe lokale të qëndrueshme, rezistente ndaj klimës, inteligjente dhe intermodale, duke përfshirë aksesin e përmirësuar në TEN-T dhe lëvizshmërinë ndërkufitare.
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale dhe strategjitë e baseneve detare, kur është e përshtatshme
Referenca: pika e/“i”, e nenit 17/3, pika c/“ii”, e nenit 17/9.

	Pozicioni i rajonit Adriatiko-Jonian është shumë strategjik për sa i përket transportit dhe lëvizshmërisë, si për njerëzit ashtu edhe për mallrat. Megjithatë, rajoni ende karakterizohet nga disa ndërprerje territoriale që janë pasojë e drejtpërdrejtë e strukturës dhe historisë së tij gjeomorfologjike, dhe pengojnë shfrytëzimin e plotë të potencialit të tij shoqëroro-ekonomik dhe mjedisor.
Një rol qendror në rajon luan padyshim dimensioni i tij detar. Në fakt, detet Adriatik dhe Jon, me më shumë se 350 porte të regjistruara, mund të përbëjnë potencialisht një qendër të rëndësishme ndërlidhjeje, veçanërisht për transportin e mallrave. Pothuajse të gjitha portet janë të vendosura së bashku me korridoret rajonale të transportit multimodal (përfshirë Korridoret e Rrjetit Bazë TEN-T) dhe, për rrjedhojë, përfaqësojnë nyjet kryesore për zhvillimin e lidhjeve të integruara detare, hekurudhore dhe rrugore. Mungesa e një sistemi hekurudhor të besueshëm në një pjesë të madhe të rajonit Adriatiko-Jonian pengon krijimin e një infrastrukture transporti të integruar dhe elastike. Transporti multimodal është veçanërisht i kufizuar, duke frenuar shkëmbimin e mundshëm të mallrave nga bregu në brendësi dhe anasjelltas. Lidhjet që mungojnë në lidhjet e miljes së fundit midis porteve dhe terminaleve intermodalë dhe përgjatë rrjetit ndikojnë, gjithashtu, në kapacitetin e përgjithshëm të sistemit të transportit.
Gjithashtu, transporti ndërkombëtar – si midis vendeve Adriatiko-Jonian ashtu edhe atyre fqinje – ngadalësohet më tej nga procedurat e gjata të zhdoganimit në kufi.
Kontributi i bashkëpunimit ndërkombëtar
IPA ADRION do të mbështesë veprimet në fushat tematike të mëposhtme:
- Lidhjet intermodale të miljes së fundit;
- Objektet alternative të furnizimit me lëndë djegëse të pastra, veçanërisht në portet detare;
- Teknologji/zgjidhje inteligjente të sistemit të transportit për transportin multimodal;
- Dematerializimi[footnoteRef:10] i procedurave të transportit. [10:  Kalimi nga aspekti fizik në atë elektronik.] 

Veprimet e dhëna do të kontribuojnë në zbatimin e kornizës përkatëse të politikave të BE-së, d.m.th.: Marrëveshja e Gjelbër Evropiane, Fondi i Përbashkët i Tranzicionit, Strategjia e BE-së për Lëvizshmërinë e Qëndrueshme dhe Inteligjente.
Ato do të synojnë inkurajimin e sinergjive dhe komplementariteteve me iniciativat e financuara nga IPA III, ERDF, ESF+, EMFAF, RRF dhe Planet Kombëtare të Rimëkëmbjes dhe Rezistencës, dhe instrumente të tjera të BE-së, si Horizon Europe, Connecting Europe Facility (Programi i lidhjes së Europës) etj., si dhe veprimet e dhëna nga institucione të tjera, p.sh.: Korniza e Investimeve të Ballkanit Perëndimor, OKB-ja etj., për të siguruar vlerë të shtuar dhe përdorim efektiv të burimeve publike.
Prandaj, ata do të demonstrojnë, gjithashtu, kontributin e tyre në strategjinë makrorajonale. Priten gjithashtu sinergji me PO2/“vii” dhe “viii” të programit aktual.
Për shkak të natyrës së veprimeve indikative të propozuara, NVM-të kryesisht do të përfitojnë në mënyrë indirekte nga mbështetja e programit. Në rast të mbështetjes së drejtpërdrejtë dhe për të minimizuar rreziqet e mundshme që ndikojnë në kapacitetin e tyre, mbështetja e NMV-ve do të bëhet përmes grantit, në përputhje me kërkesat e ndihmës shtetërore.
Lloji i veprimeve të vlerësuara, në përputhje me parimin DNSH, për shkak të natyrës së tyre, nuk pritet të kenë ndikim të konsiderueshëm në mjedis.
Veprimet e propozuara të mbështetura (lista joshteruese):
1. Të vendosen veprime të bashkëpunimit ndërkombëtar për të zhvilluar dhe/ose përmirësuar sisteme të qëndrueshme të lëvizshmërisë inteligjente, për të forcuar lidhjet urbane-rurale dhe për të zbatuar zgjidhje inovative të transportit të qëndrueshëm, duke përfshirë format e menaxhimit me pjesëmarrje, për të përmirësuar lëvizshmërinë multimodale dhe me karbon të ulët për pasagjerët, turistët dhe udhëtarët të rajonit Adriatiko-Jonian;
2. Të zhvillohen dhe testohen mjete e zgjidhje novatore të planifikimit që parashikojnë kërkesën e ardhshme për transport publik, në funksion të ndikimit të shkaktuar nga ndryshimet aktuale socio-demografike dhe situatën aktuale pandemike në lëvizshmërinë intermodale kombëtare, rajonale dhe lokale;
3. Të mbështetet performanca mjedisore dhe eficienca e energjisë për sistemet e porteve me karbon të ulët dhe infrastrukturat përkatëse – të tilla si reduktimi i zhurmës, cilësia e ajrit, ulja e emetimeve të CO2 – përmes miratimit të veprimeve pilot që testojnë teknologjitë inovative, qëndrueshmërinë e energjisë dhe standardet rregullatore të harmonizuara për transportin detar/lumor;
4. Të forcohet roli i sektorit të transportit Adriatiko-Jonian brenda politikës së ardhshme TEN-T përmes veprimeve pilot dhe zbatimit të zgjidhjeve të përbashkëta që synojnë rritjen e rolit të TIK-ut, veçanërisht, në lidhje me dematerializimin e procedurave të transportit, veçanërisht në zonat portuale detare;
5. Të rritet zhvillimi i konceptit të Autostradave Detare (MoS) si një alternativë ndaj transportit tokësor të tejzgjatur, përmes strategjive të synuara dhe planeve të veprimit, që synojnë përdorimin e plotë të burimeve të transportit detar, si dhe të rrugëve ujore të brendshme në zinxhirin logjistik;
6. Të zbatohen planet ndërkombëtare të veprimit të integruara, që mbështesin zhvillimin e transportit hekurudhor-detar të destinuar si mënyrë transporti intermodal dhe multimodal;
7. Të mbështetet rritja e Transportit të Shkurtër Detar (SSS) në basenin e detit Adriatiko-Jonian, si një mënyrë e qëndrueshme transporti nëpërmjet veprimeve të zhvilluara të përbashkëta, duke përfshirë promovimin e përdorimit të lëndëve djegëse/modaliteteve alternative dhe zgjidhjeve miqësore me mjedisin;
8. Të hartohen boshllëqet infrastrukturore, teknologjike, legjislative dhe barrierat për qarkullimin e mallrave, duke përfshirë ndryshimet ligjore dhe administrative që pengojnë efikasitetin e transportit të qetë ndërkombëtar, në mënyrë që të krijohet një kuadër i përbashkët i politikave të transportit ndërkombëtar;
9. Të përmirësohet aksesi brenda rajonit Adriatiko-Jonian, me fokus në zonat periferike, në rrjetin TEN-T nëpërmjet zbatimit të planeve të veprimit, duke trajtuar pengesat që pengojnë rritjen e sektorit të transportit dhe zhvillimin ekonomik.
Rezultatet e pritshme
Veprimet e propozuara ndërkombëtare do të kontribuojnë në identifikimin e zgjidhjeve të reja, të përbashkëta, të qëndrueshme për mjedisin e transportit multimodal dhe në reduktimin e hendeqeve në distancë që karakterizojnë disa zona/destinacione. Për më tepër, ata do të inkurajojnë koncepte të reja transporti pas krizës pandemike.
Bashkëpunimi ndërkombëtar do të inkurajojë, gjithashtu, mënyra për të minimizuar pengesat ligjore ose administrative që aktualisht ngadalësojnë procedurat e transportit, veçanërisht në portet detare.
Së fundi, bashkëpunimi do të rrisë numrin e porteve që bashkëpunojnë mes tyre dhe përfshihen në zgjidhje që synojnë rritjen e tyre, veçanërisht në lidhje me ndikimin e tyre mjedisor.
Veprimet e propozuara do të kontribuojnë, gjithashtu, në rritjen e ndërgjegjësimit dhe njohurive midis organizatave përkatëse, në veçanti porteve detare, dhe në identifikimin e strategjive të reja për të kontribuar në qëllimet e Marrëveshjes së Gjelbër të BE-së.
Rezultatet e dhëna do të veprojnë gjithashtu si avantazh për potencialin e mëtejshëm.



2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm ose i një liste të kufizuar përfituesish dhe procedura e dhënies
Referenca: pika c/“i”, e nenit 17/9.
	



2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika c/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Pika historike (2024)
	Synimi (2029)

	3
	RSO3.2
	RCO83
	Planet e strategjisë/veprimeve të zhvilluara së bashku
	Plani i strategjisë/ veprimit
	0
	22

	3
	RSO3.2
	RCO84
	Veprimet pilot të zhvilluara së bashku dhe të zbatuara në projekte
	Veprimet pilot
	0
	18

	3
	RSO3.2
	RCO87
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve
	Organizatat
	0
	54

	3
	RSO3.2
	RCO116
	Zgjidhje të zhvilluara së bashku
	Zgjidhjet
	0
	9

	3
	RSO3.2
	RCO117
	Zgjidhje për pengesat ligjore ose administrative përtej kufirit të identifikuar
	Zgjidhjet
	0
	5



Tabela 3: Treguesit e rezultateve
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Baza
	Viti referencë 

	Synimi
(2029)
	Burimi i të dhënave
	Komentet

	3
	RSO3.2
	RCR84
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve pas përfundimit të projektit
	 Organizatat 
	0.00
	2021
	27.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	3
	RSO3.2
	RCR79
	Planet e përbashkëta të veprimit dhe strategjive të ndërmarra nga organizatat
	 Plani i përbashkët i strategjisë/
veprimit
	0.00
	2021
	16.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	3
	RSO3.2
	RCR104
	Zgjidhjet e marra ose të përmirësuara nga organizatat
	 Zgjidhjet
	0.00
	2021
	7.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	3
	RSO3.2
	RCR82
	Lehtësohen ose zgjidhen pengesat ligjore ose administrative përtej kufijve
	 Pengesa ligjore ose administrative
	0.00
	2021
	3.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	



2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara
Referenca: pika e/“iii”, e nenit 17/3, pika c/“iv”, e nenit 17/9.
	Grupet e synuara të aksioneve të financuara janë kryesisht pasagjerët dhe turistët, si dhe institucionet dhe organizatat që merren me sektorët e prodhimit, logjistikës dhe transportit. Ato përfshijnë sektorin publik, duke përfshirë autoritetet lokale, rajonale dhe kombëtare, politikëbërësit, institucionet kërkimore, operatorët turistikë, autoritetet portuale dhe operatorët logjistik, agjencitë e zhvillimit rajonal, shoqatat, OJQ-të, organizatat jofitimprurëse, organizatat e arsimit dhe trajnimit, NMV-të.



2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve të tjera territoriale
 Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.
	Veprimet mund të zbatohen në të gjithë rajonin Adriatiko-Jonian.



2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare 
Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
	Nuk ka 



2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së sipas llojit të ndërhyrjes 
Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika c/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma (euro)

	3
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	110. Portet detare (TEN-T)
	1,342,032.00

	3
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	112. Portet e tjera detare
	894,688.00

	3
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	119. Digjitalizimi i transportit: Mënyra të tjera transporti
	1,118,360.00

	3
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	114. Rrugët ujore dhe portet e brendshme (TEN‑T)
	894,688.00

	3
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	116. Rrugët ujore dhe portet e brendshme (rajonale dhe lokale)
	782,852.00

	3
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	109. Transporti multimodal (jourban)
	1,565,704.00

	3
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	120. Digjitalizimi i transportit kur i kushtohet pjesërisht reduktimit të emetimeve të gazeve serrë: mënyra të tjera transporti
	1,118,360.00

	3
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	113. Portet e tjera detare, me përjashtim të objekteve të dedikuara për transportin e lëndëve djegëse fosile
	559,180.00

	3
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	108. Transporti multimodal (TEN-T)
	1,565,710.00

	3
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	111. Portet detare (TEN-T) me përjashtim të objekteve të dedikuara për transportin e lëndëve djegëse fosile
	1,342,032.00



Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit
	[bookmark: _Hlk116566129]Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fond
	Kodi
	Shuma
(euro)

	2
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	01. Grant
	11,183,607.00



Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fond
	Kodi
	Shuma
(euro)

	2
	RSO3.2
	Fondet Interreg
	33. Qasje të tjera - nuk ka grup të synuar territorial
	11,183,607.00



2.1. Prioriteti 4: Mbështetja e menaxhimit së rajonit Adriatiko-Jonian
Referenca: pika “d”, e nenit 17/3.
2.1.1 Objektivi specifik ISO6.6: Veprime të tjera për të mbështetur qeverisjen më të mirë të bashkëpunimit (të gjitha drejtimet) 
Referenca: pika “e”, e nenit 17/3.
Një qeverisje më e mirë bashkëpunimi.
2.1.1.1 Llojet e veprimeve të ngjashme dhe kontributi i tyre i pritshëm në ato objektiva specifikë dhe në strategjitë makrorajonale, dhe strategjitë e baseneve detare, kur është e përshtatshme
Referenca: pika e/“i”, e nenit 17/3, pika c/“ii’, e nenit 17/9.
	Mbështetja e menaxhimit të rajonit Adriatiko-Jonian
Zona Adriatiko-Joniane përfshin 10 vende partnere, katër shtete anëtare (Kroacia, Greqia, Italia dhe Sllovenia), pesë vende kandidate dhe kandidate potenciale (Shqipëria, Bosnjë dhe Hercegovina, Mali i Zi, Maqedonia e Veriut dhe Serbia) dhe një vend i tretë (San Marino). 
Zona gjeografike e Jonit të Adriatikut është në mënyrë të pashmangshme një laborator politik për një Evropë të ardhshme të zgjeruar dhe terren për testimin e politikave të jashtme të BE-së, në lidhje me sfidat që prekin tregtinë, energjinë, migrimet dhe mjedisin, vetëm për të përmendur disa.
Për shkak të rëndësisë politike, kulturore dhe natyrore të zonës Adriatiko-Joniane, vendet e saj partnere nisën një rrugë të përbashkët, e cila solli miratimin e strategjisë së BE-së për rajonin Adriatiko-Jonian (EUSAIR) nga Komisioni Evropian më 17 qershor 2014, dhe miratuar më tej nga Këshilli Evropian në të njëjtin vit; EUSAIR-i përfshin strategjinë detare për detet Adriatik dhe Jon të miratuar më 30 nëntor 2012.
Strategjia makrorajonale është një nga kornizat më të fundit dhe inovative të politikave të BE-së, e cila nxit vendet e vendosura në të njëjtin rajon, për të trajtuar së bashku sfidat dhe për të gjetur zgjidhje për problemet ose për të përdorur më mirë potencialin që kanë të përbashkët (p.sh.: ndotja, natyrore dhe trashëgimia kulturore, konkurrenca e biznesit në mbarë botën, etj.). Makrorajoni do të përfitojë dhe do të jetë promotor aktiv i bashkëpunimit të përforcuar, me synimin për t’i bërë politikat e tyre më efikase sesa nëse do t’i kishin trajtuar çështjet në mënyrë të izoluar.
EUSAIR-i është një partneritet solid që përfaqëson të gjitha vendet e përfshira dhe një mekanizëm efikas bashkëpunimi, që synon të kontribuojë në një mjedis bashkëpunimi harmonik dhe koheziv.
Përtej mbështetjes për bashkëpunimin tematik të përbashkët ndërkombëtar, të raportuar në objektivat specifikë të përzgjedhura të identifikuara, veprimet për të reduktuar ndarjen e kohezionit që karakterizon zonën Adriatiko-Jonian duhet t’u drejtohen kategorive kryesore të mëposhtme të përfituesve, përkatësisht administratorëve publikë, shoqërisë civile dhe të rinjve; për të rrënjosur dhe konsoliduar më tej bashkëpunimin dhe sjelljet solidare.
Kontributi i bashkëpunimit ndërkombëtar
IPA ADRION do të mbështesë veprimet në fushat tematike të mëposhtme:
- Qeverisja ndërkombëtare e bashkëpunimit shumënivelësh dhe shumësektorial;
- Perspektiva evropiane e vendeve partnere IPA;
- Rritja e ndërgjegjësimit/inkurajimi i diskutimit mbi temat që synojnë sjelljen e diskutimit strategjik në zonë;
- Reduktimi i barrierave administrative dhe zbatimi i kapaciteteve administrative.
Veprimet e dhëna kryesisht do të kontribuojnë në zbatimin e EUSAIR-it, manifestit për të rinjtë nga të rinjtë për të formësuar Politikën e Bashkëpunimit Evropian, Marrëveshjen e Gjelbër të BE-së, Strategjinë e BE-së për Ballkanin Perëndimor, agjendën e Ballkanit Perëndimor për inovacionin, kërkimin, arsimin, kulturës, rinisë dhe sportit, procesi i zgjerimit të BE-së.
Prandaj, ata do të demonstrojnë gjithashtu kontributin e tyre në politikat kombëtare dhe rajonale. Priten sinergji me temat e përzgjedhura të PO1, PO2 dhe PO3 të programit aktual.
Priten sinergji me temat e përzgjedhura të PO1, PO2 dhe PO3 të programit aktual.
Veprimet e propozuara të mbështetura (lista joshteruese):
1. Rritja e kapacitetit institucional të autoriteteve publike dhe palëve të interesuara për të zbatuar EUSAIR gjithashtu duke mbështetur mekanizmat e tij qeverisës (siç përshkruhet në Shtojcën 3).
Veprimet e propozuara do të zbatohen përmes dhënies së tre operacioneve me rëndësi strategjike (OSI): 
I. Pika e objektit EUSAIR. Ky projekt, i koordinuar nga një organ slloven, do të sigurojë zbatimin e:
a) Mbështetje administrative dhe teknike për takimet e qeverisjes EUSAIR të të gjitha niveleve;
b) Komunikimi dhe koordinimi;
c) Mbështetje për vendimmarrjen dhe zhvillimin e kapaciteteve të zbatuesve në nivelet e tyre;
d) Monitorimi dhe vlerësimi i EUSAIR-it.
II. Pika e palëve të interesuara të EUSAIR-it. Ky projekt, i koordinuar nga një organ italian, do të sigurojë zbatimin e:
a) përfshirjes dhe angazhimit të palëve të interesuara;
b) mbështetjes së dialogut financiar dhe krijimit të bashkërendimit të rrjeteve të Autoriteteve Menaxhuese.
III. Zbatimi strategjik EUSAIR. Ky projekt, i koordinuar nga një organ kroat, do të sigurojë zbatimin e:
a) Mbështetjes për zhvillimin dhe zbatimin e formateve strategjike të zbatimit.
Mbështetja për zbatimin e projekteve të sipërpërmendura mund të sigurohet nga institucione të paraidentifikuara të emëruara nga vendet partnere Adriatiko-Joniane.
2. Promovimi i shkëmbimeve dhe ngritjes së kapaciteteve, veçanërisht ndërmjet administratës publike për të mbështetur procesin e zgjerimit, qëllimet kryesore të BE-së, si: Agjenda e Gjelbër e BE-së, Strategjia e BE-së për Ballkanin Perëndimor, agjenda e Ballkanit Perëndimor për inovacionin, kërkimin shkencor, arsimin, kulturën, rininë dhe sporti, procesi i zgjerimit të BE-së, Agjenda Digjitale, si dhe tema të tjera përkatëse makrorajonale (p.sh.: temat horizontale, temat teknike të lidhura me planin e veprimit EUSAIR).
3. Mbështetja e rrjeteve, platformave dhe grupeve të krijuara gjithashtu nga projekte të financuara nga ADRION-i, për të lehtësuar shfrytëzimin dhe përhapjen e njohurive, përvojave, si dhe për të inkurajuar bashkëpunimin me programet kryesore, Interreg ose programe të financuara drejtpërdrejt nga Komisioni Evropian.
Rezultatet e pritshme
Projektet e dhëna nga njëra anë do të mbështesin dhe lehtësojnë funksionimin e strukturës qeverisëse të EUSAIR dhe do të rrisin ndikimin e veprimeve të EUSAIR-it në rajonin Adriatiko-Jonian dhe do të kontribuojnë në kohezionin Adriatiko-Jonian, duke iu drejtuar një spektri të gjerë popullsie, duke nxitur mësimin e politikave rajonale, duke inkurajuar qasje të menaxhimit me shumë nivele nga ana tjetër.
Rezultatet e dhëna do të veprojnë, gjithashtu, si avantazh për veprime të mëtejshme të mundshme në nivel ndërkufitar dhe kombëtar/rajonal/lokal, që prekin palët e interesuara publike dhe private, dhe grupet e synuara.
Llojet e veprimeve të vlerësuara në përputhje me parimin DNSH, për shkak të natyrës së tyre, nuk pritet të kenë ndikim të konsiderueshëm në mjedis.



2.1.1.1b Përcaktimi i një përfituesi të vetëm ose i një liste të kufizuar përfituesish dhe procedura e dhënies
Referenca: pika c/“i”, e nenit 17/9.
	


2.1.1.2 Treguesit
Referenca: pika e/“ii”, e nenit 17/3, pika c/“iii”, e nenit 17/9.
Tabela 2: Treguesit për çdo aktivitet
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Pika historike (2024)
	Synimi (2029)

	4
	ISO6.6
	RCO81
	Pjesëmarrje në aksione të përbashkëta përtej kufijve
	Pjesëmarrjet 
	0
	2160

	4
	ISO6.6
	RCO115
	Ngjarjet publike përtej kufijve të organizuara së bashku
	Ngjarjet 
	0
	156

	4
	ISO6.6
	RCO118
	Organizatat që bashkëpunojnë për qeverisjen në shumë nivele të strategjive makrorajonale
	Organizatat 
	0
	50



Tabela 3: Treguesit e rezultateve
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	ID
	Treguesi
	Njësia matëse
	Linja bazë
	Viti referues
	Target (2029)
	Burimi i të dhënave
	Komentet

	4
	ISO6.6
	RCR84
	Organizatat që bashkëpunojnë përtej kufijve pas përfundimit të projektit
	Organizata
	0.00
	2021
	25.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	

	4
	ISO6.6
	RCR85
	Pjesëmarrje në veprime të përbashkëta përtej kufijve pas përfundimit të projektit
	Pjesëmarrje
	0.00
	2021
	1,080.00
	Sistemi i monitorimit të programit
	



2.1.1.3 Grupet kryesore të synuara
Referenca: pika e/“iii’, e nenit 17/3, pika c/“iv”, e nenit 17/9.
	Grupet e synuara të veprimeve të financuara janë të gjitha ato organizata të përfshira ose të prekura pozitivisht nga veprimet e dhëna, p.sh.: banorët, autoritetet publike, universitetet dhe institucionet e hartimit të politikave, institucionet kërkimore, agjencitë e zhvillimit rajonal, organizatat mbështetëse të biznesit, agjencitë sektoriale, agjencitë e zhvillimit rajonal, ndërmarrjet private, duke përfshirë NMV-të, OJQ-të dhe organizatat jofitimprurëse, EGTC-të, etj.



2.1.1.4 Evidentimi i territoreve specifike të synuara, duke përfshirë përdorimin e planifikuar të ITI-ve, CLLD-ve ose mjeteve të tjera territoriale 
Referenca: pika e/“iv”, e nenit 17/3.
	Veprimet mund të zbatohen në të gjithë rajonin Adriatiko-Jonian.



2.1.1.5 Përdorimi i planifikuar i instrumenteve financiare
 Referenca: pika e/“v”, e nenit 17/3.
	Nuk ka



2.1.1.6 Zbërthimi sipas treguesve i burimeve të programit të BE-së sipas llojit të ndërhyrjes 
Referenca: pika e/“vi”, e nenit 17/3, pika c/“v”, e nenit 17/9.
Tabela 4: Dimensioni 1 – Fusha e ndërhyrjes
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma (euro)

	4
	ISO6.6
	Fondet Interreg
	173. Rritja e kapacitetit institucional të autoriteteve publike dhe palëve të interesuara për të zbatuar projekte dhe nisma të bashkëpunimit territorial në një kontekst ndërkufitar, ndërkombëtar, detar dhe ndërrajonal
	4,970,491.00

	4
	ISO6.6
	Fondet Interreg
	171. Rritja e bashkëpunimit me partnerët brenda dhe jashtë shtetit anëtar
	4,970,492.00



Tabela 5: Dimensioni 2 – Forma e financimit
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fondi
	Kodi
	Shuma (euro)

	4
	ISO6.6
	Fondet Interreg
	01. Grant
	9,940,983.00



Tabela 6: Dimensioni 3 - Mekanizmi i ofrimit territorial dhe fokusi territorial
	Prioriteti
	Objektivi specifik
	Fond
	Kodi
	Shuma (euro)

	2
	ISO6.6
	Fondet Interreg
	33. Qasje të tjera - nuk ka grup të synuar territorial
	9,940,983.00



3. Plani i financimit
Referenca: pika “f”, e nenit 17/3.
3.1 Ndarjet financiare sipas vitit, tabela 7
Referenca: pika g/“i”, e nenit 17/3, pikat “a” deri “d”, të nenit 17/4.
[image: ]

3.2 Ndarjet financiare totale sipas fondeve dhe bashkëfinancimit kombëtar 
Referenca: pika f/“ii”, e nenit 17/3, pikat “a” deri në “d”, të nenit 17/4.

 Tabela 8
	Objektivi i politikës
	Prioriteti
	Fondi
	Baza për llogaritjen e mbështetjes së BE-së (kostoja totale e pranueshme ose kontributi publik)
	


Kontributi i BE-së (a)=(a1)+(a2)
	Zbërthimi sipas treguesve i kontributit të BE-së
	Kontributi kombëtar (b)=(c)+(d)
	Zbërthimi tregues i homologut kombëtar
	Total (e)=(a)+(b)
	Norma e bashkëfinancimit (f)=(a)/(e)
	Kontributet nga vendet e treta

	
	
	
	
	
	Pa AT në përputhje me nenin 27(1) (a1)
	Për AT në përputhje me nenin 27(1) (a2)
	
	Publik kombëtar (c)
	Private kombëtare (d)
	
	
	

	1
	1
	Fondet Interreg
	Totali
	39,639,670.00
	36,036,063.00
	3,603,606.00
	6,995,236.00
	5,596,189.00
	1,399,047.00
	46,634,906.00
	84.9999997856%
	0.00

	2
	2
	Fondet Interreg
	Totali
	73,811,797.00
	67,101,634.00
	6,710,163.00
	13,025,612.00
	10,420,490.00
	2,605,122.00
	86,837,409.00
	84.9999992515%
	0.00

	3
	3
	Fondet Interreg
	Totali
	12,301,967.00
	11,183,607.00
	1,118,360.00
	2,170,936.00
	1,736,749.00
	434,187.00
	14,472,903.00
	84.9999961998%
	0.00

	6
	4
	Fondet Interreg
	Totali
	10,935,081.00
	9,940,983.00
	994,098.00
	1,929,721.00
	1,929,721.00
	0.00
	12,864,802.00
	84.9999945588%
	0.00

	
	Totali
	Fondet Interreg
	
	136,688,515.00
	124,262,288.00
	12,426,227.00
	24,121,505.00
	19,683,149.00
	4,438,356.00
	160,810,020.00
	84.9999987563%
	0.00

	
	Total i përgjithshëm
	
	
	136,688,515.00
	124,262,288.00
	12,426,227.00
	24,121,505.00
	19,683,149.00
	4,438,356.00
	160,810,020.00
	84.9999987563%
	0.00



4. Veprimet e ndërmarra për të përfshirë partnerët përkatës të programit në përgatitjen e programit Interreg dhe rolin e këtyre partnerëve të programit në zbatimin, monitorimin dhe vlerësimin
Referenca: pika “g”, e nenit 17/3.

	Përgatitja e programit Interreg
Në përputhje me nenin 8 të RPC-së, veprimet e miratuara për përgatitjen e IPA ADRION 2024–27 i janë adresuar një game të gjerë institucionesh përkatëse në vendet pjesëmarrëse.
U krijua një Task-Forcë ad hoc për programimin ku përfaqësohej secili vend partner. Task-Forca i dha vetes rregullat e procedurës dhe vendosi me konsensus.
Temat dhe dokumentacioni i çdo takimi të Task-Forcës të përpunuara nga Autoriteti Menaxhues dhe Sekretariati i Përbashkët u diskutuan më parë në nivel kombëtar nga përfaqësuesit e Task-Forcës me aktorë të paraidentifikuar (p.sh.: komitetet kombëtare). Vendimet e Task-Forcës ishin shprehje e menaxhimit kombëtar në shumë nivele.
Një analizë territoriale e përditësuar është hartuar dhe miratuar nga Task-Forca e caktuar për programim. Bazuar në gjetjet territoriale, u identifikuan politika tematike, objektiva specifikë dhe veprime treguese.
Task-Forca zgjodhi gjithashtu palët e interesuara të ftuara në takime të synuara, për të paraqitur rezultatet e analizës territoriale dhe zgjedhjet paraprake tematike të IPA ADRION 2024–27. 
Ngjarjet u zhvilluan online në:
- 28 tetor 2020 – ngjarje kushtuar PO3 – 108 pjesëmarrës të regjistruar;
- 4 nëntor 2020 – ngjarje kushtuar PO2 – 108 pjesëmarrës të regjistruar;
- 12 nëntor 2020 – ngjarje kushtuar PO1 - 99 pjesëmarrës të regjistruar.
Reagimet (feedback) mbi politikat tematike të zgjedhura dhe objektivat specifike u mblodhën përmes anketave drejtuar publikut të gjerë përmes një pyetësori në internet të disponueshëm në faqen e internetit të programit dhe palëve të interesuara të parazgjedhura përmes pyetësorëve të synuar, përkatësisht:
- 1.644 adresues, në lidhje me objektivin e politikës 1;
- 1.629 adresues, në lidhje me objektivin e politikës 2;
- 1.431 adresues, në lidhje me objektivin e politikës 3.
Për më tepër, një anketë e dedikuar u nis në lidhje me ISO1 dhe iu drejtua kryesisht palëve të interesuara makrorajonale të EUSAIR-it. Anketa iu drejtua 360 institucioneve.
Shkëmbimi i informacionit u zhvillua, gjithashtu, me përfaqësuesit e grupeve drejtuese tematike EUSAIR në dimër/pranverë 2021. Takimet synuan të rrisin ndërgjegjësimin për programin dhe të ofrojnë përditësime mbi gjendjen e IPA ADRION 2024–27, mbledhjen e informacionit shtesë për flagships-at e identifikuar, forcimin koordinimi.
Së fundi, IPA ADRION MA/JS përfitoi gjithashtu nga rezultatet e rrjetit të grupimeve tematike të vendosura në fund të vitit 2019 mbi temat e mëposhtme: Rritja Blu dhe rritja inteligjente e lidhur; Menaxhimi i Mjedisit Bregdetar dhe Detar; drejt qëndrueshmërisë në destinacionet turistike kulturore dhe natyrore; transport i integruar multimodal i qëndrueshëm ujor dhe tokësor; lëvizshmëri intermodale urbane dhe ndërurbane me karbon të ulët për pasagjerët. Inputet relevante të mbledhura dhe dokumentet e hartuara të politikave janë përdorur si burim i mëtejshëm i informacionit së bashku me planifikimin e aktiviteteve programore.
Për të siguruar shkëmbimin e pikëpamjeve dhe opinioneve mbi tema tematike dhe teknike, përfaqësuesit e Autoritetit Menaxhues të IPA ADRION dhe sekretariatit të përbashkët morën pjesë, gjithashtu, në takimet e organizuara nga INTERACT, me programe të tjera ndërkombëtare dhe me ato programe ndërkufitare që operojnë në zonën Adriatiko-Joniane.
Roli i partnerëve të programit në zbatimin, monitorimin dhe vlerësimin e programit
Që nga miratimi zyrtar i ADRION 2014–2020 në fund të vitit 2015, programi inkurajoi fuqishëm përfshirjen e përfituesve të mundshëm. Përtej shpërndarjes së gjerë të aktiviteteve të zbatuara drejtpërdrejt nga Autoriteti Menaxhues dhe sekretariati i përbashkët, vendet partnere vazhduan të jenë aktive në nivel kombëtar, duke organizuar ngjarje përmes pikave të tyre kombëtare të kontaktit.
Vendet pjesëmarrëse të ADRION-it kanë vendosur mekanizma në nivel kombëtar (p.sh.: komitetet kombëtare) për të mbledhur informacione direkt nga palët e interesuara dhe përfituesit përkatës. Informacioni dhe qëndrimet e mbledhura u prezantuan në mbledhjet e Komitetit të Monitorimit. Nëpërmjet këtij zakoni të testuar dhe të konsoliduar, procesi i vendimmarrjes është rezultat i një qasjeje nga poshtë-lart dhe menaxhimit që përfshin nivelin lokal, rajonal dhe kombëtar.
Kjo qasje, në përputhje me nenin 8 të RPC-së do të vazhdojë në IPA ADRION 2021–2027: Komiteti i Monitorimit - dhe komitetet kombëtare mbështetëse të tyre - do të përfshihen në përgatitjen e thirrjeve për propozime dhe në monitorimin, dhe vlerësimin e programit.
Komiteti Monitorues do të ketë gjithashtu të drejtë të përfshijë, me rol vëzhgues dhe me ftesë, institucionet dhe organizatat përkatëse të BE-së/ndërkombëtare.
IPA ADRION pritet gjithashtu të vendosë mjete zbatimi për të lejuar sigurimin e rregullt të informacionit mbi arritjet e programit, duke përfshirë raportin përfundimtar të performancës, sipas nenit 33 të rregullores Interreg. Kontaktet e rregullta me Bordin Drejtues të EUSAIR-it, do të sigurojnë një përhapje të gjerë të mëtejshme të informacionit dhe do të forcojnë dialogun brenda zonës. Programi parashikon gjithashtu studime dhe shkëmbime tematike të dedikuara.
Masat e parashikuara do të kontribuojnë në rritjen e pronësisë mbi programin dhe do të nxisin shkëmbimet për një koordinim më të mirë të përdorimit të fondeve.
Programi do të sigurojë gjithashtu që të gjitha veprimet të synojnë shmangien e çdo konflikti interesi, në përputhje me Udhëzuesin e Njoftimit të Komisionit për shmangien dhe menaxhimin e konfliktit të interesit, sipas rregullores financiare (2021/C 121/01).



5. Qasja ndaj komunikimit dhe dukshmërisë për programin Interreg (objektivat, audiencat e synuara, kanalet e komunikimit, duke përfshirë shtrirjen e mediave sociale, aty ku është e përshtatshme, buxhetin e planifikuar dhe treguesit përkatës për monitorim dhe vlerësim)
Referenca: pika “h” e nenit 17/3
	Duke u mbështetur në mësimet e nxjerra dhe përvojën nga periudha e mëparshme e programimit, të gjitha aktivitetet e komunikimit dhe të dukshmërisë, për 2021–2027, do të bazohen në masat strategjike dhe të synuara të zbatuara për të përmirësuar dhe mbështetur arritjet, si dhe të gjitha aspektet e ciklit jetësor të programit.
Bazuar në qëllimet kryesore të programit, objektivat e komunikimit janë:
Rritja e njohurive dhe ndërgjegjësimi për qëllimet dhe pikat kryesore të programit, duke ofruar informacion të qartë mbi kulturën dhe pritshmëritë e programit, thirrjet për propozime dhe dokumentacionin përkatës; ofrimi i mbështetjes së vazhdueshme për aplikantët dhe përfituesit, duke përfshirë asistencën e synuar për projektet, në lidhje me aktivitetet e komunikimit.
Rezultatet e pritshme: rritje e njohurive mbi mundësitë e programit, përmirësim i cilësisë së aplikacioneve të pranuara, rritje e numrit të përfituesve potencialë dhe palëve të interesuara, mbështetje për përfituesit.
- Rritja e cilësisë dhe dukshmërisë së kapitalit të programit (projektet e financuara, grupimet tematike), duke mbështetur shpërndarjen e rezultateve të projektit, duke ndihmuar përfituesit në arritjen e audiencës së synuar dhe politikëbërësve dhe duke lehtësuar grupimin dhe transferimin e rezultateve përmes veprimeve të kapitalizimit.
Rezultati i pritshëm: rritje e cilësisë dhe dukshmërisë së projekteve ADRION dhe grupimeve tematike.
Kontributi në ndryshimin e politikave dhe mbështetja e menaxhimit në rajonin Adriatiko-Jonian, duke ndikuar në debatin e politikave, nëpërmjet konsolidimit të një komuniteti të palëve të interesuara dhe aktorëve kryesorë; duke nxitur shkëmbime me programe të tjera Interreg, rrjete institucionale dhe organizata ndërkombëtare përmes iniciativave financuese, ngjarjeve tematike dhe aktiviteteve të kapitalizimit.
Rezultati i pritshëm: ndikimi i shtuar i programit në komunitetin Adriatiko-Jonian dhe përtej kufijve ndërkombëtarë të programit.
Audiencat e synuara të programit përfshijnë aplikantët e mundshëm, përfituesit, agjencitë sektoriale dhe akademinë, institucionet publike në nivel kombëtar, rajonal dhe lokal, deri tek përfaqësuesit dhe komunitetin e EUSAIR-it, institucionet, shoqëria civile, organizatat ndërkombëtare, programe të tjera të financuara nga BE-ja dhe Interreg gjithashtu, si çdo rrjet tjetër përkatës.
Kutia e mjeteve të komunikimit
Programi do të identifikojë veprimet dhe kanalet e synuara për çdo objektiv komunikimi, me përpjekje të veçanta drejt promovimit të projekteve strategjike të raportuara në shtojcën 3, duke siguruar organizimin e sesioneve dhe ngjarjeve informative të dedikuara që përfshijnë Komisionin Evropian dhe organet kryesore të interesuara.
Programi do të përdorë kanale dhe taktika të shumta për të siguruar kthim maksimal në aspektin e shikueshmërisë dhe ndikimit ndaj një spektri të gjerë audiencash. Njohja dhe dukshmëria e programit do të mbështetet nga një identitet solid i markës, duke përfshirë pamjet vizuale dhe mesazhet kryesore. Në përgjithësi, komunikimi do të bazohet në kombinimin e aktiviteteve online dhe offline, përmes llojeve të ndryshme të formateve. Faqja e internetit do të jetë burimi kryesor i informacionit për qëllimet dhe aktivitetet e programit, si dhe përmbajtje të zgjeruar për mediat dhe palët e interesuara institucionale. Një strategji digjitale do të zhvillohet për të ndërtuar praninë në internet të programit, përmes postimeve të drejtpërdrejta, buletineve, përditësimeve të vazhdueshme të faqes së internetit dhe llogarive të mediave sociale (p.sh. Twitter, LinkedIn, YouTube), duke përdorur fushata të synuara tregimi. Aktivitetet e komunikimit do të përfshijnë ngjarje online dhe fizike, për të ndihmuar në gjenerimin e pronësisë mundësive të rrjetëzimit të programit.
Monitorimi dhe vlerësimi
Aktivitetet e komunikimit do të monitorohen rregullisht përmes mbledhjes së të dhënave të bazuara në trafikun e internetit, analizat e mediave sociale, anketat. Rezultatet e dedikuara dhe treguesit e rezultateve do të monitorojnë dhe matin progresin dhe arritjet. Për shembull, treguesit e identifikuar do të përfshijnë: kënaqësinë e përfituesve, palëve të interesuara dhe aplikantëve ndaj aktiviteteve të dedikuara të komunikimit (ngjarjet, cilësia e materialeve informative, mbështetja e programit), shtrirja e mediave sociale, numri i vizitave në uebsajtin e programit, pjesëmarrja në event.
Burimet
Komunikimi është një përpjekje e përbashkët, prandaj ndihma e drejtpërdrejtë do t’u jepet projekteve, pikave kombëtare të kontaktit dhe të tjerëve për të komunikuar rreth programit. Zbatimi i aktiviteteve të komunikimit do të mbështetet nga të gjitha organet e programit dhe pikat kombëtare të kontaktit. Buxheti total i komunikimit të Interreg IPA ADRION do të arrijë të paktën 0,3% të buxhetit total të programit, duke përjashtuar kostot e personelit. Plani i zbatimit të programit do të përcaktojë më tej buxhetin dhe burimet e nevojshme.
Në përputhje me nenin 46, shkronja “b” të RPC-së, faqja e internetit e programit do të lidhet me portalin e vetëm të internetit që ofron akses në të gjitha programet e shtetit anëtar.



6. Tregimi i mbështetjes për projektet në shkallë të vogël, duke përfshirë projektet e vogla brenda fondeve të projekteve të vogla 
Referenca: pika “i”, e nenit 17/3, neni 24.
	Gjatë periudhës së programimit 2021–2027, IPA ADRION nuk do të llogarisë financimin e projekteve me fonde të vogla projektesh, në përputhje me nenin 25 të Rregullores Interreg. Megjithatë, ai synon të eksplorojë mundësinë e financimit të projekteve me një vëllim të kufizuar financiar, në përputhje me nenin 24.1/“a”, të rregullores së lartpërmendur. Këto projekte do të kenë qëllime pioniere dhe/ose kohezive (p.sh.: kapitalizimi dhe aktivitetet e shpërndarjes; shfrytëzimi i rezultateve dhe lidhjet me programet dhe institucionet e tjera të BE-së; mbështetje për rrjetet dhe platformat e krijuara nga projektet). Në mënyrë treguese, kontributi financiar maksimal i BE-së do të jetë 500.000 euro.
Projektet me volum të kufizuar financiar mund të jepen në të gjitha akset prioritare.



7. Dispozitat zbatuese
7.1 Autoritetet e programit
Referenca: pika “a”, e nenit 17/6.
Tabela 9
	Autoritetet e programit
	Emri i institucionit
	Emri i kontaktit
	Pozicioni
	E-mail

	Autoriteti menaxhues
	Regione Emilia-Romagna Direzione Generale Risorse, Europa, Innovazione e Istituzioni (Burimet e Drejtorisë së Përgjithshme, Evropë, Inovacioni dhe Institucionet) Itali
	Francesco Raphael Frieri
	
	adrion@regione.emilia- romagna.it

	Autoriteti i auditimit
	Regione Emilia-Romagna - Kabineti i Presidentit të Qeverisë Rajonale Departamenti i Autoritetit të Auditimit IPA ADRION
	Marcello Bonaccurso
	
	adrionAA@regione.emilia- romagna.it

	Autoriteti kombëtar (për programet me vende të treta ose partnere pjesëmarrëse)
	Shqipëri - Kryeministria - Agjencia Shtetërore për Programimin Strategjik dhe Koordinimin e Ndihmës
	Ilir Beqaj
	Drejtor i Përgjithshëm/Koordinator Kombëtar IPA
	info@saspac.gov.al 

	Autoriteti kombëtar (për programet me vende të treta ose partnere pjesëmarrëse)
	Bosnjë dhe Hercegovina -Drejtoria për Integrim Evropian
	Nada Bojanić
	Asistent Drejtori, Divizioni për Programet e Bashkëpunimit Territorial
	nada.bojanic@dei.gov.ba

	Autoriteti kombëtar (për programet me vende të treta ose partnere pjesëmarrëse)
	Kroaci - Ministria e Zhvillimit Rajonal dhe Fondeve të BE-së,
Drejtoria për Bashkëpunim Territorial Evropian
	Mislav Kovač 
	Shef Sektori për Koordinimin e Bashkëpunimit Territorial Evropian dhe strategjive makrorajonale
	Mislav.kovac@mrrfeu.hr 

	Autoriteti kombëtar (për programet me vende të treta ose partnere pjesëmarrëse)
	Departamenti i Punëve të Jashtme të Republikës së San Marinos
	Lino Zonzini
	
	lino.zonzini@esteri.sm

	Autoriteti kombëtar (për programet me vende të treta ose partnere pjesëmarrëse)
	Greqi - Ministria e Zhvillimit dhe Investimeve Autoriteti Menaxhues Evropian
	Angeliki Bouziani
	Kreu i M.A. i
Programeve E.T.C. 
	abouziani@mou.gr

	Autoriteti kombëtar (për programet me vende të treta ose partnere pjesëmarrëse)
	Itali – Kryesia e Këshillit të Ministrave - Departamenti i Politikës së Kohezionit
	Ivana Sacco
	
	i.sacco@governo.it

	Autoriteti kombëtar (për programet me vende të treta ose partnere pjesëmarrëse)
	Mali i Zi - Ministria e Çështjeve Evropiane 
	Miodrag Račeta
	
	miodrag.raceta@gsv.gov.me

	Autoriteti kombëtar (për programet me vende të treta ose partnere pjesëmarrëse)
	Republika e Maqedonisë së Veriut - Sekretariati për Çështjet Evropiane
	Zuica Zmejkovska
	
	Zuica.Zmejkovska@sep.gov.mk

	Autoriteti kombëtar (për programet me vende të treta ose partnere pjesëmarrëse)
	Serbi - Ministria e Integrimeve Evropiane e Republikës së Serbisë
	Sanda Simic
	
	sanda.simic@mei.gov.rs

	Autoriteti kombëtar (për programet me vende të treta ose partnere pjesëmarrëse)
	Zyra e Qeverisë së Sllovenisë për Zhvillimin dhe Politikën e Kohezionit të BE-së
	Dimitrij Kuzmic
	
	dimitrij.kuzmic@gov.si

	Grupi i përfaqësuesve të auditëve
	Shqipëri – Agjencia e Auditimit për Programet e Asistencës të Akredituara të BE-së
	Geisa Greca
	Drejtor Drejtoria e Auditimit për programet IPA
	geisa.greca@aapaa.gov.al

	Grupi i përfaqësuesve të auditëve
	Bosnjë dhe Hercegovina - Ministria e Financave dhe Thesarit të Bosnjës dhe Hercegovinës;
	Dana Šarčević (anëtar) - Katarina Puljić (zëvendësuese) kpuljic@mft.gov.ba
	Këshilltar ekspert për kontrollin financiar, Departamenti i Fondit Kombëtar (anëtar)
	dsarcevic@mft.gov.ba

	Grupi i përfaqësuesve të auditëve
	Kroaci – Agjencia për Auditimin e Sistemit të Zbatimit të Programeve të Bashkimit Evropian
	Neven Sprlje Ana
Srdinić Kovačić
	neven.sprlje@arpa.hr 
	neven.sprlje@arpa.hr

	Grupi i përfaqësuesve të auditëve
	Greqi – Ministria e Financave, Zyra e Përgjithshme Shtetërore e Kontabilitetit, Sekretariati i Përgjithshëm i Politikës Fiskale, Drejtoria e Përgjithshme e auditimeve financiare, Komiteti i Auditimit Financiar (FAC-EDEL)
	Markella Kolarou (m.kolarou@edel.gr) - Travlou Anastasia (n.travlou@edel.gr)
	Audit 
	m.kolarou@edel.gr

	Grupi i përfaqësuesve të auditëve
	Mali i Zi – Autoriteti i Auditimit të Malit të Zi
	Stana Gačević
	 Audit
	stana.gacevic@revizorskotijelo.me

	Grupi i përfaqësuesve të auditëve
	Autoriteti i Maqedonisë së Veriut për Auditimin e Instrumentit për Asistencën e Para-Aderimit
	Adem Curi
	
	adem.curi@aaipa.gov.mk

	Grupi i përfaqësuesve të auditëve
	Serbia - Zyra e Autoritetit të Auditimit të Fondeve të BE-së e Qeverisë së Republikës së Serbisë 
	Ljubinko Stanojevic
	Drejtor 
	ljubinko.stanojevic@aa.gov.rs

	Grupi i përfaqësuesve të auditëve
	Slloveni - Ministria e Financave, Zyra e Mbikëqyrjes së Buxhetit të Republikës së Sllovenisë
	Mirjam Novakovic
	 Audit
	mirjam.novakovic@gov.si

	Organi të cilit do t’i bëhen pagesat nga Komisioni
	Ministria e Ekonomisë dhe Financave 
Politikat Komunitare të Fondit Rrotullues
	Paolo Zambuto
	
	paolo.zambuto@mef.gov.it



7.2 Procedura për ngritjen e sekretariatit të përbashkët
 Referenca: pika “b”, e nenit 17/6.
	Duke iu referuar nenit 17.6, pika “b”, të rregullores Interreg dhe duke pasur parasysh zbatimin e programit IPA ADRION në periudhën 2014–2020, Autoriteti Menaxhues do të sigurojë vazhdimësinë e sekretariatit të përbashkët aktual dhe fuqizimin e tij në lidhje me rritjen e buxhetit të programit.
Sekretariati i Përbashkët i krijuar në Bolonjë (Itali) vazhdon të organizohet nga ART-ER, një kompani e brendshme e rajonit Emilia-Romanja.
Në përputhje me nenin 46.2 të Rregullores Interreg, do të ndihmojë Autoritetin Menaxhues dhe Komitetin Monitorues në kryerjen e funksioneve të tyre përkatëse; gjithashtu, duke ofruar informacion për përfituesit potencialë për mundësitë e financimit në kuadër të IPA ADRION dhe duke ndihmuar përfituesit dhe partnerët në procesin e zbatimit.
Vendet pjesëmarrëse mund të konsultohen për rekrutimin e personelit shtesë dhe të përfshihen në procesin e rekrutimit, duke vepruar në përputhje me parimet e transparencës, mosdiskriminimit dhe mundësive të barabarta. MA, në koordinim me ART-ER, do të koordinojë të gjithë procesin.


7.3 Shpërndarja e detyrimeve ndërmjet shteteve anëtare pjesëmarrëse dhe kur është e aplikueshme, vendeve të treta ose partnere dhe OCT-ve, në rast të korrigjimeve financiare të vendosura nga Autoriteti Menaxhues ose Komisioni
Referenca: pika “c”, e nenit 17/6.
	Me përjashtim të nenit. 74.1 (a) e RPC-së, shtetet anëtare, përfituesit e IPA III, dhe aty ku është e aplikueshme, vendet e treta, do të sigurojnë verifikimet e menaxhimit nëpërmjet identifikimit të një organi ose personash përgjegjës për këtë verifikim në territoret e tyre, që do të kryhen dhe rregullohen në përputhje me nenin 69.2 i RPC. Verifikimet e menaxhimit do të parandalojnë, zbulojnë dhe trajtojnë në mënyrë efektive çdo parregullsi, duke përfshirë mashtrimin e kryer nga operatorët ekonomikë.
Rekomandimet dhe masat korrigjuese mund të rezultojnë nga çdo lloj kontrolli i zbatuar (verifikimet e menaxhimit nga shtetet anëtare/përfituesit e IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta, kontrollet nga Autoriteti Menaxhues, auditimet e sistemit dhe operacioneve, auditimet nga Komisioni Evropian dhe nga Gjykata Evropiane e Llogarive).
Sipas nenit 52 të rregullores Interreg, Autoriteti Menaxhues do të sigurojë që çdo shumë e paguar si rezultat i parregullsive të rikuperohet nga projekti.
Shuma e parregullt rikuperohet nga partneri kryesor; në rast se parregullsia është brenda një ortaku, ky i fundit do të shlyejë ortakun kryesor.
Nëse Autoriteti Menaxhues nuk arrin të sigurojë rimbursimin nga përfituesi, shteti anëtar/përfituesi IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta në territorin e të cilit ndodhet përfituesi në fjalë, do t’i rimbursojnë Autoritetit Menaxhues shumën e paguar në mënyrë të paligjshme atij përfituesi.
Detajet mbi procedurën e rikuperimit do të përfshihen në përshkrimin e sistemit të menaxhimit dhe kontrollit.
Paralelisht me/pas rimbursimit të shumës së parikuperueshme nga shteti anëtar/përfituesi i IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta, tek Autoriteti Menaxhues, shteti anëtar/përfituesi i IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta kanë të drejtën për të siguruar shlyerje nga përfituesi që ndodhet në territorin e tyre, nëse është e nevojshme, me veprime ligjore. Për këtë qëllim, Autoriteti Menaxhues dhe partneri kryesor do t’i caktojnë të drejtat e tyre që rrjedhin nga kontrata e subvencionit dhe marrëveshja e partneritetit përfituesit të shtetit anëtar/IPA III dhe, sipas rastit, vendeve të treta në fjalë.
Autoriteti Menaxhues do të jetë përgjegjës për rimbursimin e shumave në fjalë në buxhetin e përgjithshëm të bashkimit, në përputhje me ndarjen e detyrimeve ndërmjet shteteve anëtare/përfituesve të IPA III dhe, sipas rastit, vendeve të treta, siç përcaktohet në programin e bashkëpunimit dhe në nenin 52 të rregullores Interreg. 
Në rast se një shtet anëtar/përfitues i IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta nuk i kanë rimbursuar autoritetit menaxhues ndonjë shumë të paguar në mënyrë të paligjshme ndaj një partneri, sipas nenit 52(5) këto shuma do t’i nënshtrohen një urdhri rikuperimi të lëshuar nga Komisioni, i cili do të ekzekutohet, kur është e mundur, duke kompensuar shtetin anëtar/përfituesin IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta. Një rikuperim i tillë nuk do të përbëjë korrigjim financiar dhe nuk do të reduktojë mbështetjen nga fondet Interreg për programin. Shuma e rikuperuar do të përbëjë të ardhura të caktuara në përputhje me nenin 21(3) të rregullores financiare. Në lidhje me shumat që nuk i rimbursohen autoritetit menaxhues nga një shtet anëtar/përfitues i IPA III dhe, sipas rastit, nga vendet e treta, kompensimi ka të bëjë me pagesat e mëvonshme për programin. Autoriteti Menaxhues do të kompensojë më pas, në lidhje me atë shtet anëtar/IPA III dhe, sipas rastit, përfitues të vendeve të treta në rast të korrigjimeve financiare të vendosura nga Autoriteti Menaxhues ose Komisioni.
Në rast të parregullsive sistematike siç përcaktohet nga neni 2(33) i RPC-së, ose një korrigjim financiar (i vendosur ose nga autoritetet menaxhuese ose të auditimit ose nga Komisioni Evropian), shteti anëtar/përfituesi i IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta do të bartin pasojat financiare në përpjesëtim me parregullsitë përkatëse të zbuluara në territorin e tyre. Në rast se parregullsia sistemike ose korrigjimi financiar nuk mund të lidhet me një shtet anëtar specifik/përfitues të IPA III dhe, aty ku është e aplikueshme, e treta vendeve, përgjegjësia do të përballohet bashkërisht nga të gjitha shtetet anëtare/përfituesit e IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta në përpjesëtim me fondet Interreg të kërkuara nga Komisioni Evropian gjatë periudhës së prekur nga parregullsia sistemike ose korrigjimi financiar.
Parimet e mësipërme të përgjegjësisë zbatohen gjithashtu për korrigjimet e Asistencës Teknike (AT) të llogaritura në përputhje me nenin 27 të rregullores Interreg, pasi korrigjimet e tilla do të ishin pasojë e drejtpërdrejtë e parregullsive të lidhura me projektin (qoftë sistematike ose jo).
Autoriteti Menaxhues dhe LP nuk do të rikuperojnë një shumë të paguar në mënyrë të paligjshme nëse nuk i kalon 250 euro fondet Interreg (pa përfshirë interesin) për një operacion në një vit të caktuar kontabël sipas nenit 52(2) i Rregullores Interreg.
Në përputhje me nenin 69.12 i RPC, shtetet anëtare/përfituesit e IPA III dhe, sipas rastit, vendet e treta do të raportojnë për parregullsitë në përputhje me kriteret për përcaktimin e rasteve të parregullsive që duhet raportuar, të dhënat që duhet të jepen dhe formatin për raportim (aneksi 12 i RPC-së).
Detajet mbi procedurat do të raportohen në përshkrimin e sistemit të menaxhimit dhe kontrollit në përputhje me nenin. 69(11) të RPC-së.



8. Përdorimi i kostove për njësi, shumat e përgjithshme, tarifat fikse dhe financimi që nuk lidhet me kostot 
Referenca: nenet 94 dhe 95 të rregullores (BE) 2021/1060 (RPC).
Tabela 10: Përdorimi i kostove për njësi, shumat e përgjithshme, tarifat e sheshta dhe financimi që nuk lidhet me kostot

	Përdorimi i synuar i neneve 94 dhe 95 RPC
	Po
	Jo

	Që nga miratimi, programi do të përdorë rimbursimin e kontributit të Bashkimit bazuar në kostot për njësi, shumat e përgjithshme dhe tarifat fikse sipas prioritetit sipas nenit 94 RPC
	

	
[image: ]

	Që nga miratimi, programi do të përdorë rimbursimin e kontributit të Bashkimit bazuar në financimin që nuk lidhet me kostot sipas nenit 95 RPC
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Shtojca 1
A. Përmbledhje e elementeve kryesore

	[bookmark: _Hlk116649375]Prioriteti
	Fondi
	Objektivi specifik
	
Përqindja e vlerësuar e alokimit total financiar brenda prioritetit për të cilin do të zbatohet opsioni i kostos së thjeshtuar në %
	Lloji(et) e operacionit të mbuluar
	Treguesi që shkakton rimbursimin
	

Njësia matëse për treguesin që shkakton rimbursimin
	

Lloji i opsionit të kostos së thjeshtuar (shkalla standarde e kostove për njësi, shuma të përgjithshme ose tarifa fikse
	

Shuma (në euro) ose përqindja (në rast të tarifave fikse) e opsionit të kostos së thjeshtuar

	
	
	
	
	Kodi (1)
	Përshkrimi
	Kodi (2)
	Përshkrimi
	
	
	



1. Kjo i referohet kodit për dimensionin e fushës së ndërhyrjes në tabelën 1, të shtojcës 1 të RPC-së.
Kjo i referohet kodit të një treguesi të përbashkët, nëse është e aplikueshme.

Shtojca 1
A. Detaje sipas llojit të veprimit.
B. Llogaritja e shkallës standarde të kostove për njësi, shumave të përgjithshme ose tarifave fikse.
1. Burimi i të dhënave të përdorura për llogaritjen e shkallës standarde të kostove për njësi, shumave të përgjithshme ose tarifave fikse (kush prodhoi, mblodhi dhe regjistroi të dhënat, ku ruhen të dhënat, datat e ndërprerjes, vlefshmëria, etj.).
2. Ju lutemi specifikoni pse metoda dhe llogaritja e propozuar bazuar në nenin 94(2) është e përshtatshme për llojin e operacionit:
	



3. Ju lutemi specifikoni sesi janë kryer llogaritjet, veçanërisht duke përfshirë çdo supozim të bërë për sa i përket cilësisë ose sasisë. Aty ku është e nevojshme, evidenca statistikore dhe standardet duhet të përdoren dhe, nëse kërkohet, të sigurohen në një format që është i përdorshëm nga Komisioni

	



4. Ju lutemi shpjegoni se si jeni siguruar që vetëm shpenzimet e pranueshme janë përfshirë në llogaritjen e shkallës standarde të kostos për njësi, shumës së përgjithshme ose tarifës fikse:

	



5. Vlerësimi i autoritetit ose autoriteteve të auditimit të metodologjisë dhe shumave të llogaritjes dhe masave për të siguruar verifikimin, cilësinë, mbledhjen dhe ruajtjen e të dhënave:

	





Shtojca 2
Përmbledhje e elementeve kryesore

	Prioriteti
	Fondi
	Objektivi specifik
	
Shuma e mbuluar nga financimi nuk lidhet me kostot
	Lloji(et) e operacionit të mbuluar
	
Kushtet që duhen përmbushur/rezultatet që duhen arritur duke shkaktuar rimbursim nga Komisioni
	Treguesi 
	

Njësia matëse për kushtet që duhet të plotësohen/rezultatet që duhen arritur duke shkaktuar rimbursim nga Komisioni
	

Lloji i parashikuar i metodës së rimbursimit të përdorur për të rimbursuar përfituesin ose përfituesit

	
	
	
	
	Kodi (1)
	Përshkrimi
	
	Kodi (2)
	Përshkrimi
	
	



1. Kjo i referohet kodit për dimensionin e fushës së ndërhyrjes në tabelën 1, të shtojcës 1 të RPC-së dhe shtojcës IV të rregullores EMFAF.
2. Kjo i referohet kodit të një treguesi të përbashkët, nëse është e aplikueshme. 
B. Detaje sipas llojit të veprimit

Shtojca 3: Lista e operacioneve të planifikuara me rëndësi strategjike me një plan kohor - neni 22(3) RPC
	Shtojca 3 – për shkak të numrit të kufizuar të karaktereve, një përshkrim i detajuar i operacioneve me rëndësi strategjike përfshihet në një dokument të veçantë të dorëzuar në Komision me dokumentin kryesor të programit.



Dokumentet

	Titulli i dokumentit
	Lloji i dokumentit
	Data e dokumentit
	Referenca lokale
	Referenca e Komisionit
	Skedarët
	Data e dërgimit
	Dërguar nga

	“IPA ADRION MAP”
	Harta e zonës së programit
	18 tetor 2022
	
	
	IPA ADRION MAP
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1.2 Joint programme strategy: Summary of main joint challenges, taking into account economic, social and
territorial disparities as well as inequalities, joint investment needs and complimentary and synergies with other
funding programmes and instruments, lessons-learnt from past experience and macro-regional strategies and sea-
basin strategies where the programme area as a whole or partially is covered by one or more strategies.

Reference: point (b) of Article 17(3), point (b) of Article 17(9)

The health crisis caused by the COVID-19 pandemic continues to affect programming, further inhibiting the picture
of new scenarios.

The COVID-19 pandemic has had a strong impact on the Adriatic-lonian region: economic and labour market
consequences.

With the coronavirus rapid spread, governments introduced containment measures to protect their, often fragile,
health systems. Lockdowns and partial confinement measures resulted in the closure of airports and borders,
educational institutions, restaurants, and shops, bans on large gatherings, restrictions on domestic travel, and the
imposition of curfews.

The containment regulations have been divided between “essential” services and productive sectors (such as
agriculture and pharmaceutical production, utilities, transport, health, and some forms of retail}, which have
continued as “frontline work”, and “non-essential” services.

The majority of participating countries’ governmental measures focused on safeguarding the survival of companies
in the short term. These temporary emergency measures have been mainly aimed at SMEs and micro enterprises;
in some countries there was also support for mid-caps and larger enterprises (e.g. in Greece and Italy), such as
access to finance, deferral of payments, direct subsidies.

Their debt to GDP ratio varies across the region (ranging from 210,1% in Greece to 38,9% in Bosnia and
Herzegovina), whereas Greece and Italy are widely above EU-27 average of 92,97% in 2021, while Croatia and
Slovenia and all IPA lil beneficiaries are still comparatively lower than the EU average.

Despite wage subsidies and suspended business insolvencies, labour markets in the Adriatic-lonian region are
under enormous pressure. Unemployment rates are on the rise again. After years of decrease, the unemployment
rate increased again in 2020 and 2021, in the Member States and IPA Ill beneficiaries.

The tourism industry is among the worst impacted sectors of the economy by the pandemic as it was severely
affected by the health-crisis and the subsequent measures to contain it with a lasting impact for the next few
years: the decline in international tourist arrivals during the period January-December 2020 was estimated up to -
73%.

While at EU level, the youth unemployment rate increased from 15% to 17,1%, in July 2021 the youth
unemployment rate in in Greece was 30,4 %, 29,4% in Italy, 22,9% in Croatia; youth unemployment in IPA Il
beneficiaries was still among the highest in Europe (ca. 25%).

The pandemic has given a strong impulse to digital transformation by accelerating digital development in the
Member States; this scenario is in complete contrast regarding IPA Il beneficiaries, where containment measures
and remote work highlighted digital infrastructure challenges, like lack of broadband access and insufficient digital
skills. This also severely hit the education system: participating countries continued educational activities during
lockdown through remote learning even if, in some cases, with difficulties due to low levels of digital equipment
and technological skills in educational institutions.

The pandemic has stressed the need for an all-inclusive approach to human health by also considering
environmental health, especially in relation to air quality, water and sanitation, waste management and
biodiversity preservation.

The data provided in the following pages relates the status of the Adriatic-lonian area prior to the pandemic
outbreak. Future developments were assessed from the best possible estimation based on current knowledge and
background information.
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The economic performance of the Adriatic-lonian region in the last years has been characterised by a converging
trend towards the EU average, although still ranking below.

The economic relations within the area are tight: the participating countries are in fact among the top five export
partners.

Tourism and industry are the main drivers of the Adriatic-lonian gross added value, although their relevance is
uneven at partner country level (industry is more relevant in e.g.: Slovenia (27%), Serbia (26%) and North
Macedonia (21%); trade, transport and accommodation (tourism) are more relevant in Montenegro (30%), Greece
(24%), North Macedonia (23%), Croatia (23%) and Italy (21%).

The territorial specificities affect the economic development: in the 2012-2017 timeframe the coastal areas had, in
average, a higher GDP per capita than the internal ones, even if the latter included most of the capital cities

and richest areas, like the Northern part of Italy. At partner country level, income disparities are still significant: as
an example, in the reference period 2007-2013 only Italy could boast an average GDP higher than EU average, and
its average GDP was 7 times higher than the Albanian one.

According to the European Innovation Scoreboard, the Adriatic-lonian area is considered to be a moderate
innovator. Alongside the strongest performing areas (the triangle represented by Milan, Bologna and Venice in
Italy, the “S” shape development axis in Greece from Patras to Alexandroupolis, and the capital cities of the rest of
IPA 1ll beneficiaries), a central role is played by its maritime dimension.

Croatia, Greece, ltaly, Slovenia, and Serbia are moderate innovators, whereas North Macedonia is considered as a
modest one; not enough data is available for Albania, Montenegro and Bosnia and Herzegovina. Overall, the
investment of the area in the R&D sector is below the target of 3% of GDP expected by EU member states in 2020.

Digital connectivity has not expressed its full potential yet: compared to EU average, according to which 89% of
households have access to internet and 78,4% benefit from broadband, the Adriatic-lonian average is slightly
below (86% and 77,4% respectively). IPA Il beneficiaries have significantly improved their offer from 2013
onward; Bosnia and Herzegovina ranges last, with a household internet connectivity up to 69% . Relevant urban-
rural gaps in terms of Internet access are present in many participating countries, particularly in Greece.

The uptake of digital solutions both by the public and private sectors is one of the main drivers of the digital
transition: Slovenia and Greece are the best performers with regard to the use of internet for public authorities
interaction, whereas Italy, Montenegro and Bosnia and Herzegovina are the weakest. SMEs, disregarding whether
active in the manufacturing or wholesale and retail trade, suffer from weak digital transformation.

Overall, investments in R&D are higher in the private sector than in the public one: Serbia and Slovenia have the
highest percentage of enterprises providing training to develop or upgrade ICT skills {29% and 28% respectively),
whereas North Macedonia (14,1%), followed by Greece (15%), report the weakest performance levels in the
region. Regarding the R&D personnel out of the total number of employees, the highest intensity is recorded in
Zahodna (Slovenia) (2,4%), and Emilia-Romagna (ltaly) (2,2%); while on the opposite end stand North Macedonia
(0,25%) and Montenegro (0,27%).

The low investment in R&D is further aggravated by a low level of cooperation (links and synergies) between
research centres, high education institutions, public administrations, and private companies.

In this respect, the IPA ADRION programme can support and strengthen the collaboration among stakeholders in
relation to the quadruple helix ties by increasing knowledge sharing and learning processes in the area.

According to the Smart Specialization Strategies (S3) platform set in place by the EC Joint Research Centre, all
Adriatic-lonian participating countries , except Bosnia and Herzegovina, have started their S3 process; the
identified priorities are ICT systems and technologies, agri-food and safe nutrition; energy and sustainable
environment, disaster prevention, health and quality of life, sustainable tourism and creative economy, smart
mobility, innovative production, technologies and advanced materials.

2014-2020 ADRION has supported the birth of the first transnational S3 on blue growth as well as the
implementation of pilots in aquaculture, agri-food and sustainable food production and processing, sustainable
tourism and creative industries, smart mobility.

IPA-ADRION can also support the exchange of experience and competitiveness in key productive sectors by
encouraging the creation and/or further support to transnational clusters. Moreover, through its holistic
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approach, cooperation seeds can effectively strengthen the creation of transnational S3s.

The Adriatic-lonian area is renowned all over the world for its natural and cultural beauty. In pre-pandemic
times, the tourism sector represented an important share of the Adriatic-lonian GDP. In some participating
countries, the share of employed personnel in the tourism industry was significantly higher than the EU average
(9,4%): as in the case of Greece (23,9%), Croatia (12,2%), and Italy (10,3%). By way of example, in 2017, 4 out of
the 5 regions with the highest tourism intensity in the EU were in the Adriatic-lonian region: Notio Aigaio and lonia
Nisia (GR), the Province of Bozen (IT), and Jadranska Hrvatska (HR). Growth in the sector occurred both in regions
with already high tourism intensity and in newly emerging inland areas e.g.: Bosnia and Herzegovina, North
Macedonia, and Serbia.

The most popular tourist areas are characterised by high density and seasonal tourism, whereas emerging
locations mainly concern urban and cultural-natural tourism. Adriatic-lonian participating countries are
experiencing an emerging travel trend identified as ‘experiential tourism’ mainly supported by sustainable
gastronomic tourism linked to the (re)discovery and safeguard of cultural heritage and the promotion and
preservation of kilometre 0 production.

Tourist attraction also relies on the international recognition of 72 World heritage sites by UNESCO (64 cultural
and mixed cultural-natural sites, and 8 natural ones), representing about 15% of the those present in the
European continent, of 44 elements inscribed in the UNESCO list of humanity’s Intangible Heritage, and 29 out of
the 38 Cultural Routes certified by the Council of Europe.

The protection and sustainable use of natural and historical sites, including: accessibility, visibility, and legal-
administrative aspects for their protection and management, greatly vary from one partner country to another.

As a tourist hot spot, the Adriatic-lonian area is albeit penalized by its fragile locations, inadequate infrastructural
services unprepared to welcome seasonal mass tourism, lack of accessibility, new needs linked to e.g.: societal
changes and trends (elderly people, wellness, slow tourism, sport tourism), biodiversity risks and consequences
deriving from climate change, consequences of COVID-19, opportunities offered by digitalization.

Environment and biodiversity. The economic growth potential must necessarily go hand in hand with
environmental safeguard and protection. The area is characterized by 3.027 Natura 2000 sites (the EU network of
protected areas aiming to ensure the long-term survival of the most valuable and threatened species and habitats
listed under both the Birds Directive - 2009/147/EC - and the Habitats Directive - 92/43/EEC -) and 1.388 natural
protected areas in IPA Ill beneficiaries, according to the Emerald Network of Areas of Special Conservation Interest
(ASCls) set up by the Bern Convention.

The share of protected areas is significantly higher among Member States than among IPA IIl beneficiaries, also
highlighting a different approach in designation and management of the areas to be protected.

According to the policy commitments set by the Convention on Biological Diversity, signed by all IPA ADRION
participating countries, at least 10% of their coastal and marine areas deserved to be designated as marine
protected area by 2020. By the end of 2016 (last available data), they affected 3% of the lonian sea and 5,8 % of
the Adriatic Sea. The Aegean-Levantine Sea has the lowest marine protected area coverage in Europe (2,6 %). The
European Environmental Agency EEA (2018b) highlights that 70% of the sites in the Adriatic sea, almost 50% of
those in the lonian and 40% in the Aegean Levantine sea are too small (less than 5 km2) to sustain ecosystem
resilience.

IPA ADRION coastal participating countries have also signed the UN Barcelona Convention, whose goals are to
assess, prevent, reduce marine pollution, and protect the environment through the harmonization of monitoring
protocols, data, and information sharing.

The Quality Status Report published in 2017 by the Mediterranean Action Plan set in place by the Barcelona
Convention identified higher levels of contaminants in the Adriatic-lonian biota than in the other sub-
Mediterranean basins. Worrying percentages of mercury in the coastal sediments were detected both in the
Adriatic Sea and in the Aegean Sea basins, due to the industrial exploitation of mines in those

areas (https://www.medgsr.org/).

Marine resources (e.g.: European hake, common sole, deep-water shrimp, red mullet) suffer from
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overexploitation and the consequences of pollution.

The aquaculture sector has expanded in terms of production and sales over the last decade. It affects marine,
shellfish and freshwater products. Italy and Greece account for 25% of the EU total aquaculture production.
Overall, fisheries and aquaculture sectors contribute to 17% of marine litter found on the seafloor (Vlachogianni,
Anastasopoulou, Fortibuoni, Ronchi and Zeri 2017).

Finally, maritime areas suffer from the intensive maritime transport activities: ships and port emissions,
underwater noise, contamination by hazardous substances and the introduction of invasive alien species through
ballast water discharges (Med-lamer 2020). Offshore infrastructure for oil and gas extraction can entail further
risks of spills and accidents.

Soil consumption due to coastal erosion is a worrying trend in the Adriatic-lonian area, mainly caused by the
tourism sector. Economic exploitation combined with the sea level rise due to the effects of climate change will
radically change the Adriatic-lonian coasts by 2050 (Vousdoukas 2020).

Although Forest land {i.e.: land with a Tree canopy cover over 10% in an area larger than 0,5 hectares) accounts
for over at least 34,7% of the surface (FAO, Eurostat data, 2015)and is in line with the EU-28 average (36%),
deforestation practices and forest degradation determined by natural harshness like wildfires (Greece) and storms
(Alps) are a matter of concern affecting not only human and wild life, but also the economy (tourism, agriculture).

Horizontal implementation of circular economy, although present in most of the participating countries, is
unevenly developed and can be considered, overall, at its first implementation steps.

With the exception of Italy and Slovenia, the recycling rate in the area is below the EU average; some countries
like Bosnia and Herzegovina, North Macedonia and Serbia have a recycling rate tending to zero. As an example, in
2017 circular economy generated over BNEUR 18 added value in Italy against over ca. 2 BNEUR in the remaining
Adriatic-lonian participating countries.

As a consequence of the above, “secondary” raw materials (i.e.: recyclable waste becoming a by-product used to
manufacture new products, like plastic, paper and cardboard, precious metal, iron and steel, copper, aluminium,
and nickel) are mainly exported by the area. Overall, landfilling is still the dominant way to dispose of collected
waste in the area.

Circular economy and, more in general, economy supporting Green Deal goals can help to pave the way from low
carbon to post-carbon economy, as well as to sustainable, integrated approaches in agriculture, forestry, tourism,
energy and overall production.

Most of the Adriatic-lonian participating countries have heavily invested in hydropower: if this represents an
advantage in decarbonising on one side, it also makes the area more vulnerable to erratic rainfall due to climate
change on the other.

Coal still accounts for over half of the gross electricity production in Bosnia and Herzegovina, Serbia, North
Macedonia, and Montenegro. North Macedonia announced a shift towards a low-carbon economy by approving a
national strategy that makes it the first country in the peninsula to consider a coal phase-out before 2030.

Additionally, the Adriatic-lonian region is an area with the highest concentration of oil and gas activities in the
whole Mediterranean. Mostextraction activities occur in Italian waters, but in the recent past years Greece,
Albania, Montenegro, and Croatia have held various rounds of calls for offshore and onshore block concessions.

Diversification of the energy sector will help the Adriatic-lonian participating countries develop untapped low-cost
indigenous resources and realize the benefits of regional cooperation by the creation of organised electricity
markets.

Air quality is poor in many areas of the Adriatic-lonian region: although data collection on emissions and pollution
is not homogeneous due to the uneven presence of pollution monitoring stations in the area and unshared, non-
standardized methods for CO2 calculation. The lowest air quality is recorded in Bosnia and Herzegovina, North
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Macedonia, Serbia, and in intense industrialized areas, like the Po valley (Italy). Pollution caused by domestic
heating of solid fuels is present in low-income countries; outdoor pollution due to high traffic and industrial
activities is present in low-to-middle income participating countries.

The Adriatic-lonian participating countries have different approaches to water management. Besides an overall
high consumption, partially due to low water prices and low collection rates, water supply systems are affected by
water shortages, especially in the coastal areas and during the summer season, and insufficient coverage of the
rural areas. The quality of drinking water is in line with WHO and EU standards.

Although the population connected to at least secondary wastewater treatment (% of national resident
population) increased in the decade 2007-2017, the current state of play cannot be considered satisfactory.

Discharge of communal and industrial wastewater into natural recipients is, in some cases, still characterised by
almost no treatment other than the primary one, and low level of residential connection to sewerage mainly
affects remote areas.

Climate change further exacerbates and intensifies the frequency and severity of some natural disasters, such as
floods, wildfires, storms, and droughts, resulting in biodiversity and economic damages. Large parts of the
Adriatic-lonian area are identified as ‘hotspots’ (EEA, 2018).

In the latest 50 years, average temperatures have risen sharply across the region, albeit not homogeneously. The
Adriatic regions are more exposed than the lonian ones, and only Greece seems to be less affected
(https://www.ecmwf.int/en/research/projects/uerra).

Shared transnational mitigating measures, including the use of innovative and technological solutions and the
adoption of holistic approaches, can act as leverage for further actions at local level aimed at ensuring
responsible, sustainable, and lasting exploitation of the ecosystem as a growth driving force.

The Adriatic lonian area is one of the main European gateways towards the continent. The Adriatic Sea basin
accounts for 352 registered ports. Commercial activities are concentrated in the Northern Adriatic, whereas the
Southern ports are dominated by Roll On - Roll Off (Ro-Ro) transport.

Short Sea Shipping (SSS) concerning the transport of goods affected over 750 million tonnes transported from the
main Adriatic-lonian ports to other ones in the Mediterranean in 2018, with an increase of 6% in one decade
(Eurostat). That year Italy was the major SSS country in the region, accounting for over 70% of the total tonnage.

In the same reference year, almost 200 million travellers used maritime transport means, i.e.: 40% of the total
registered in the EU. Maritime tourism experienced a significant increase mainly thanks to cruise tourism (+7%
from 2017 to 2018) until the insurgence of Covid-19.

Ports are being renovated, starting from the use of energy sustainability to the use of green procurement,
environmental performance, and effective multimodal links.

Rail transport is unevenly present in the region, and, in many cases,the system’s poor development goes hand in
hand with its weak reliability. With the exception of Italy, where the volume of passengers has grown, rail
passengers halved in Croatia and decreased by more than 20% in Greece and Slovenia due to high prices and sub-
optimal services in the last few years. As an example, the average distance covered by train, spending 1% of the
average monthly salary, widely varies: the mileage covered in Slovenia and Italy is almost double than the one in
Croatia and Greece (EDJ Net 2020). As far as IPA lll beneficiaries are concerned, and in particular Albania, the state
of the railway system is the weakest, with an overall performance reduction in terms of speed, volumes of goods
and number of passengers.

As aresult of the above, road transport is the main transportation means in the area.

Regarding airports, their presence depends on each participating country’s geographical dimension and
consequent passenger volume: in small countries, like Slovenia and North Macedonia, airports are mainly located
in the capital cities. Greece and Italy have opted for a ”polycentric approach”, offering a widespread service.

Geographical constraints and the current transport state require the enhancing of multimodal transport for both
passengers and goods. Only a few major ports in the ADRION region seem to contrast the negative trend (the port
of Trieste in Italy, the port of Bar in Montenegro, the port of Durres in Albania, and - in the future - also the port of
Piraeus in Greece).
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The “connectivity agenda” has become a key chapter of the enlargement process: topics like transport and energy
infrastructure aimed at improving the links with the EU were relaunched along the Berlin process, a diplomatic
initiative born in 2014 to renovate the region’s integration process.

The Adriatic-lonian area is engaged in the implementation of the “Motorways of the Sea” concept introduced in
2001 by the EC as an alternative to overstretched land transport and aimed at making full use of maritime and
inland waterway resources in the logistics chain. The Motorways of the Sea of South-East Europe connects the
Adriatic to the lonian Sea and to the Eastern Mediterranean.

Within the framework of the Trans-European Transport network (TEN-T), several initiatives contributed to the
integration of the IPA IIl beneficiaries in the European mobility space: this is the case of the railway system in
Serbia and North Macedonia to the Orient/East-Med Corridor, and of the road system in Bosnia and Herzegovina
to the Mediterranean Corridor.

Finally, the newly constituted Chinese Belt and Road Initiative, officially launched in 2013, aims to connect the
major Eurasian economies to South-East Europe. Infrastructural investments are mainly concentrated in Serbia
and Greece and aimed at linking the port of Piraeus to Serbia, Montenegro, Bosnia and Herzegovina, and North
Macedonia.

Societal challenges. The demographic trends show an ageing population: the median age has increased by 20%
since 2000 in every country except for Albania, where its rise has been of 35%.

The Adriatic-lonian area is also heavily characterised both by consistent emigration flows associated with
immigration of young generations.

Participating countries are also destination countries for migrants coming from the Middle East, Central and
Eastern Asia and Central/North Africa. In addition to the Central Mediterranean route with Sicily as destination,
the Balkan route from Turkey to Croatia, and crossing Greece, North Macedonia, Serbia, and Bosnia and
Herzegovina is the other main path to enter the EU.

The Adriatic-lonian region faces several challenges in the social realm, as well as acute internal differences in
terms of economic prosperity. Whereas 21,9% of the population was at risk of poverty or social exclusion in EU in
2018, the percentage was of 41,1% in North Macedonia, 31,8% in Greece, 34,3% in Serbia, 27,3 in Italy, 24,8% in
Croatia and 16,2% in Slovenia. As a result of that, the inequality rate, calculated on social spending, progressive
taxation policies and labour rights, grew accordingly.

Unemployment is subject to great variations, from 4,5% of Trentino Alto Adige (IT) to 27% of Dytiki Makedonia
(GR).Long-term unemployment is one of the major concerns in the area, especially in Montenegro, North
Macedonia, and Greece. In 2018, the percentage of young people aged 15-24 neither in employment nor in
education and training (NEET) was higher than EU average with the exception of Slovenia; the highest peaks were
recorded in Albania and North Macedonia.

Aok ok

Adriatic-lonian governance and multinational initiatives
The Adriatic-lonian participating countries are part of several multinational institutions and initiatives.

Within the EU regional policy, macro-regional strategies (MRS) significantly gained importance over the latest
years. MRS are not funding instruments, but integrated functional frameworks which require strengthened
cooperation to face common challenges and improve cohesion. The Communication on the EU Strategy for the
Adriatic and lonian region (EUSAIR), accompanied by an Action Plan was adopted by the Commission on 17 June
2014 and further endorsed by the European Council on the same year. EUSAIR incorporates the maritime strategy
for the Adriatic and lonian Seas adopted on 30 November 2012.The initial participating countries, i.e.: Croatia,
Greece, Italy, Slovenia, Albania, Bosnia and Herzegovina, Montenegro, and Serbia were followed by North
Macedonia on 2 April 2020. Additionally, on 14 February 2022, the Commission adopted the Addendum to the
aforementioned Communication, completing San Marino path to become the tenth EUSAIR participating country.
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EUSAIR Action Plan identifies four pillars of intervention:
Pillar 1 — Blue Growth, with a focus on:

Blue technologies

Fisheries and aquaculture

Maritime and marine governance and services

Pillar 2 - Connecting the region with a focus on:
Maritime transport

Intermodal connections to the hinterland

Energy networks

Pillar 3 - Environmental quality, with a focus on:

The marine environment
Transnational terrestrial habitats and biodiversity

Pillar 4: Sustainable Tourism, with a focus on:

Diversified tourism offer (products and services)

Sustainable and responsible tourism management (innovation and quality).

The Adriatic-lonian participating countries are also members of several additional institutions aimed at
strengthening cooperation and facilitating the good relations within the area.

The Adriatic and lonian Initiative involves Italy, Albania, Bosnia and Herzegovina, Croatia, Greece, Slovenia,
Serbia, Montenegro, North Macedonia, and San Marino and aims at strengthening regional cooperation,
promoting political and economic stability, thus creating a solid base for the process of European integration.
Given the increased interdependence of States and following the need to provide shared solutions to problems
affecting the entire region, cooperation has gradually included institutional networks such as the Forum of the
Adriatic lonian Chambers of Commerce, the Adriatic lonian Forum of Cities and Towns, and the Adriatic lonian
network of universities.

The Central European Initiative is a regional intergovernmental forum involving 17 Member States in Central,
Eastern and South-Eastern Europe. It is committed to supporting European integration and sustainable
development through cooperation between and among its Member States and with the European Union,
international and regional organisations as well as with other public and private non-governmental organisations.
While acting as a platform for political dialogue, it has developed a strong operational, result-oriented approach to
regional cooperation, by combining multilateral diplomacy and funds, programme and project management, both
as donor and recipient.

The Regional Cooperation Council involves 46 among participants and donors, it aims at developing and
maintaining a political climate of dialogue, reconciliation and cooperation and encouraging the European
integration of the region with a focus on removing obstacles to mobility and interconnectivity, improving
competitiveness and governance, the functioning of the rule of law and security in the region.

The Transport Community is an international organisation composed of the EU and the Western Balkans. Its key
objective is to extend the EU transport market rules, principles, and policies to the Western Balkans through a
legally binding framework. It operates in the fields of road, rail, inland waterway, and maritime transport.

At Mediterranean level, the political forum Union for the Mediterranean born in 1995 encourages the
implementation of development policies, also including countries beyond the EU borders according to a
Mediterranean perspective.

ADRION 2014-2020 lessons learned

ADRION Programme originated during the programming period 2014-2020 to support the implementation of the
macro-regional strategy EUSAIR constituted in 2014.
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ADRION has funded 82 projects cooperating in the framework of innovation, environment, safeguard of natural
and cultural heritage, transport topics, as well as supporting the EUSAIR governance.

The Programme raised high interest among potential beneficiaries in all the selected thematic priority axes: as an
example, in the first call for proposals the request of financial resources was ca 10 times higher than the one
allocated.

There are several lessons that deserve to be analysed: ADRION’s holistic and horizontal approach to some topics
like innovation and environment proved to be effective and therefore was confirmed in 2021-2027.

Transfer of experience, capacity building and strengthening of cooperation ties through the creation of networks,
joint action plans, and joint strategies are the main outcomes of the funded projects: in addition to boosting the
beneficiaries” know-how, they have positively contributed to the enlargement process by setting in place common
approaches and the achievement of shared goals, reaching beyond the acquis Communautaire topics. Moreover,
the implementation of pilot actions has further strengthened the implementation of shared solutions as well as
the funds’ leverage.

To effectively contribute to further spread the sense of partnership and ownership, ADRION has ensured that
beneficiaries are evenly located in the Programme area. In the 2014-2020 programme, the majority of partners
were public authorities (national, regional, local), higher education/research centres, sectoral agencies and
business support organisations.

Successful experiences of capitalization to maximise the impact of projects in the Adriatic-lonian area should be
repeated and enhanced also through the setting in place of thematic clusters.

Programme implementation has also highlighted the need to further support the beneficiaries of the area through
actions aimed at enhancing skills to improve project performance indicators.

Thanks to the alignment of ADRION 2014-2020 to EUSAIR Action Plan and its yearly Declarations, granted projects
have effectively supported the macro-region implementation and contributed to facilitate, thematic-wise, a direct
dialogue with the macro-regional stakeholders. Moreover, ADRION has been the most visible funding source of
EUSAIR governance structure.

Support to EUSAIR macro-regional strategy

The European Council’s conclusions on the implementation of EU macro-regional strategies (3 December

2020) are quoted as follows: “emphasises the urgency to further embed the priorities of the MRS in relevant EU
funding programmes 2021-2027" and “calls on the Commission and the participating countries/regions to jointly
assess, by 2022, the outcomes of the embedding process in the relevant national/regional EU funding programmes
2021-2027 and reflect the results of this assessment in the next report on the implementation of the MRS” (the so-
called embedding process). Additionally, the Council calls “on participating countries/regions and the Commission
to strengthen synergies between the relevant MRS and the EU enlargement process in the Western Balkans
region”, as well as to “to continue adapting their MRS activities to the context of the COVID-19 pandemic as
appropriate”.

EUSAIR key stakeholders have committed themselves to identify macro-regional topics (“flagships”) to implement
through national and regional ESI and IPAIll funding programmes.

IPA ADRION primarily supports the implementation of the MRS EUSAIR: its alignment with the macro-regional
“flagships” was in line with the selection of the Policy Objectives, their Specific Objectives and proposed indicative
actions. Additionally, through the Interreg Specific Objective 1SO1, IPA ADRION shall further continue supporting
the EUSAIR governance and implementation.

At least 80% of the IPA ADRION budget, in accordance with art. 15.3 of Interreg Regulation, shall be devoted to
the flagships” implementation.

Moreover, through ISO 1 IPA ADRION shall further continue supporting the EUSAIR governance and cohesion and
encourage coordination mechanisms for the implementation of projects and actions at local, regional, national,
cross-border, transnational level arising from flagships as well as for the exchange of good practices and
outcomes.
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IPA ADRION contribution to EU Policies

The effectiveness of transnational cooperation is also necessarily linked to the synergies created at different
layers, primarily through the funding of projects whose outcomes can be transferred to other ones, either
managed at national/regional, or at cross-border/transnational/European/international level. Coordination and
cooperation with these institutions shall create opportunities and preferred paths to create leverage effects.

The selected topics and indicative actions are also complemeting and in synergy with the recent developments of
EU policy and interventions supported by ERDF and IPA [lI: in addition to the support to the 2021-2027 framework
strategies addressing environment, digital transformation, enlargement, research and innovation, youth (e.g.:
reference to the European Green Deal, Europe fit for the digital age, the Just Transition Fund, European Social
Fund, the NextGenerationEU and the Western Balkans Agenda 2020 Communication on the EU Enlargement
policy, EARDF, EMFAF, RFF and the national Recovery and Resiience Plans), IPA ADRION also contributes to the
implementation of EU sectoral strategies and policies, namely:

a) Marine and maritime policies (e.g.: EU Communication on Sustainable Blue Economy, EU maritime spatial
planning, integrated coastal zone management;

b) Innovation policies (with a focus on smart specialization strategies, EU digital agenda, and social investment
package);

¢) Environmental policies aimed at reducing impacts on climate change (e.g.: the EU strategy on adaptation to
climate change; the EU climate law, the EU Action Plan Towards a Zero Pollution for Air, Water and Soil; EU
Mission Adaptation to Climate Change);

d) Nature and its resources safeguard (e.g.: the EU Biodiversity Strategy for 2030; the Rural Action Plan 2040, the
EU Forest strategy 2030, the Farm to Fork Strategy for a fair, healthy and environmentally friendly food system,
the Recommendation on the implementation of Integrated Coastal Zone Management in Europe, the Circular
Economy Action Plan; EU Soil Strategy 2030; EU Mission Restore our Ocean and Waters by 2030, EU Mission A Soil
Deal for Europe)Invasive Alien Species Directive);

e) Sustainable transport policies (e.g.: the EU Action Plan on Urban Mobility, the EU Sustainable and Smart
Mobility Strategy; EU Mission 100 Climate Neutral and Smart Cities);

f) Synergies and enhancement of the EU civil protection mechanism (e.g.: rescEU and the European Union’s
Programme on Civil Protection Cooperation with the Candidate Countries and Potential Candidates);

g) Contribution of the NextGenerationEU and Green Deal through the promotion of the New European Bauhaus
which calls for “a collective effort to imagine and build a future that is sustainable, inclusive and beautiful for our
minds and for our souls” through inclusive and accessible spaces, solutions and enriching experiences.

In relation to the above, granted projects will also ensure synergies with programmes supporting the
aforementioned policies, e.g.: the Digital Europe Programme, the Connecting Europe Facility, Horizon Europe, Life,
the Interregional Innovation Investments — I3, etc. as well as with initiatives supported by other EU institutions.

Additionally, and in relation to the above, IPA ADRION is also consistent with the relevant multiannual strategy
documents of those countries supported by IPA Il1.

Identified indicative actions will also contribute to the implementation of international agreements like the
safeguard of sites included in the list of the World Heritage Convention, the Convention for the Safeguarding of
the Intangible Cultural Heritage, the Barcelona Convention promoted by the United Nations Environment
Programme (UNEP).

The Programme will also consider the participation in coordinated projects undertaken at Mediterranean level in
specific strategic cooperation areas. In particular, with regard to synergies and complementarities with other ETC
programmes operating in the area, IPA ADRION has started technical negotiations with the managing authorities
of the transnational programmes EUROMED and NEXT MED: as a preliminary phase, a minimum standard
common cooperation has been defined on topics / themes that will benefit from common actions.

The modalities are to be defined according to the implementation schedule of the different Programmes while the
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coordination level (multilateral or bilateral) could be established according to:
a) The themes of potential cooperation (specific objectives);

b) Potential shared activities (e.g. joint restitution events by targeted theme or based on the possible degree of
integration, calls for proposals capitalizing from other projects financed by the different programmes etc....);

¢) Timetables and deadlines for the implementation of the objectives of each Programme;

d) The set of common management rules within each Programme in order to facilitate, as much as possible, a
simplified communication to users and to the participating countries;

e) Other modalities that could arise during the implementation phase of the programmes, through any integration
processes not yet envisaged or debated.

Synergies and complementarities shall take place throughout the entire programme implementation.

IPA ADRION vision and mission

The IPA ADRION Programme must address several inputs and goals. Its population (in metropolitan, polycentric
cities and sparsely populated areas) must deal with different geographical (island, mountainous, maritime)
development specificities. The pandemic crisis has further increased social and economic disparities, driven by
imbalanced access to markets, lack of qualified labour, different quality of governance and public services.
Moreover, the consequences of climate change and unruled economic exploitation of natural resources are
putting at risk future economic development and quality of life.

The macro-region EUSAIR — for which IPA ADRION is the frontrunner in supporting its governance - has as overall
objective: “the promotion of sustainable economic and social prosperity in the region through growth and jobs
creation, and by improving its attractiveness, competitiveness and connectivity, while preserving the environment
and ensuring healthy and balanced marine and coastal ecosystems”. The inclusion of North Macedonia both in the
macro-region and in IPA ADRION programme area can represent the political momentum for setting in place
future measures supporting the EU enlargement policy in the Western Balkans and boosting regional cooperation
and good neighbourly relations.

Territory wise, North Macedonia will further strengthen connections between the sea basin and the hinterland.
Centrality of the enlargement process in all future actions is confirmed by the presence of 5 IPA Il beneficiaries
and by 4 EU Member States. Additionally, the entry of a third country, San Marino, closes the territorial gap on the
Western side of the Adriatic Sea basin.

In relation to the above, the mission of IPA ADRION is manifold, as it intends to:

a)contribute to injecting dynamism in the enlargement process regarding some key negotiation chapters, like
cohesion, inclusive growth, green agenda, and sustainable connectivity through the engagement of experienced
beneficiaries and stakeholders;

b)support strengthened cohesion in the Adriatic-lonian area through the implementation of MRS EUSAIR both at
governance level and through the granting of projects that are transnational expression of the identified flagships;

c)support EUSAIR governance, administrative capacity building, and encourage the exploitation of synergies and
cooperation effectiveness;

d)enhance the impact of granted projects through the strengthening of capitalization and clustering activities and
encourage the building of quadruple helix networks.

Granted transnational projects — thanks to the involvement of several actors from different Adriatic-lonian
participating countries - can be considered as forerunners and leverage for further actions to be implemented at
transnational, cross-border, national, regional, and local level.

Environmental-sustainability, innovative and resilient approaches, also with regard to the Covid-19 pandemic
crisis, are the crosscutting elements of future granted projects.

The administrative set-up of the new programme will reduce the bureaucratic burden through simplification and
harmonization. Experimental approaches will be explored to broaden the interest in the programme and its
cooperation topics by actors and stakeholders under-represented in the 2014-2020 programming period.





image71.jpg
The IPA ADRION 2021-2027 outcomes are likely to produce medium to long —term effects. Sowing the seeds of
long-term cooperation, rooting networks and promoting capacity building are to be considered as cornerstones.

Horizontal principles

In accordance with art. 9 of CPR and art. 22.2 of Interreg Regulation, IPA ADRION will abide by the fundamental
rights in compliance with the Charter of Fundamental Rights of the European Union. Additionally, ensuring
equality between men and women, gender mainstreaming and non-discrimination as a guideline for all granted
projects throughout the whole project cycle and programme implementation. Specific criteria in the selection of
projects and further checks in the course of their monitoring will also be provided. Similarly, specific analysis will
be devoted to these topics throughout the programme’s evaluation.

Sustainable development

According to Article 9(4) CPR, and Recital 5 of the Interreg Regulation, selected Specific Objectives and types of
actions will contribute to the implementation of the following UN Sustainable Development Goals: No 3 — Ensure
healthy lives and promote well-being for all, at all ages, No 4 - Ensure inclusive and equitable quality education
and promote lifelong learning opportunities for all; No 8 - Promote constant, inclusive and sustainable economic
growth, full and productive employment and decent work for all; No 11 - Make cities and human settlements
inclusive, safe, resilient and sustainable; No 12 - Ensure sustainable consumption and production patterns, No 13 -
Take urgent action to combat climate change and its impacts; No 14 - Conserve and sustainably use the oceans,
seas and marine resources for sustainable development; No 15 - Protect, restore and promote sustainable use of
terrestrial ecosystems, sustainably manage forests, combat desertification, and halt and reverse land degradation
and halt biodiversity loss; No 17 - Strengthen the means of implementation and revitalize the global partnership
for sustainable development.

The SEA Screening Procedure and the “Do no significant harm (DNSH)” Principle Assessment have reported that
IPA ADRION is not expected to produce significant negative effects on the environment. The assessment
performed according to the criteria listed in annex || of SEA directive (Directive 2001/42/EC) has shown that:

1.IPA ADRION’s premises are such that they will not generate negative impacts on the environment. Although
affecting a broad area, the programme will not interfere with or influence other plans or programmes, as it
represents a tool for the implementation of specific environmental and sustainable policies. IPA ADRION does not
envisage support to infrastructures, as the provisions are mostly dedicated to transboundary coordination,
promotion of sustainable planning, management and organization measures, data collection and sharing, and, in
general, immaterial actions.

2.The analysis of possible effects and their consequences has shown that the programme will have a positive
impact, contributing to the main objectives of environmental protection and sustainability. Cumulative effects are
also expected to be positive, since the different priorities of the programme will act in synergy toward the
implementation of sustainable policies in different sectors.

Overall, the environmental screening has shown that the IPA ADRION programme will contribute positively to
environmental objectives especially in the field of climate change and effective use of resources, which are the
pillars of the European Green Deal.

The outcomes of the environmental screening procedure conclude that there is no need for a Strategic
Environmental Assessment.

Furthermore, IPA ADRION’s indicative types of actions are assessed in compliance with the: Do No Significant
Harm Principle (DNSH) in accordance with art. 9.4 of CPR and the Commission Notice (C/2021/1054), “Technical
guidance on the application of “do no significant harm” under the Recovery and Resilience Facility Regulation”-
2021/C 58/01: the analysis has been performed at Specific Objective level of aggregation considering their
indicative actions. The outcomes of the analysis report that IPA ADRION does not cause significant damage to the
environment and is compliant with art. 9 of CPR and art 17 of the Taxonomy Regulation.

Specific guidance established by the Managing authority with regard to project assessment and monitoring must
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be previously approved by the Monitoring Committee according to art. 30 of Interreg Regulation.

Support to climate, environmental and biodiversity objectives

In accordance with the identified joint challenges based on the territorial analysis, IPA ADRION shall devote most
of its resources to Policy Objective 2 (a greener, low carbon transitioning towards a net zero carbon economy ad
resilient Europe) through the selection of four out of its eight Specific Objectives and the allocation of more than
50% of its EU budget.

In relation to the above, and according to Article 6 and Annex 1 of CPR, and Recital 5 Interreg Regulation, IPA
ADRION EU budget will contribute, respectively, with 30% to climate change and with 30% to environmental
objectives. Additionally, it will contribute to addressing the biodiversity objective set in recital 11 of CPR with 18%
of its EU budget.

E-Cohesion

Programme monitoring is supported, in accordance with art. 69.8 of CPR and 32.1 of Interreg Regulation by means
of electronic data exchange (JEMS), aimed at ensuring that all exchanges are carried out between beneficiaries
and all programme authorities. Data exchange is also used to share information with potential and financial
beneficiaries during the entire project cycle. The electronic data exchange is fully functional.

Public procurement

In the course of the Programme’s implementation, the Managing Authority will promote strategic use of public
procurement to support Policy Objectives (including professionalization efforts to address capacity gaps).
Beneficiaries should be encouraged to use more quality-related and lifecycle cost criteria.

When feasible, environmental (e.g. green public procurement criteria) and social considerations as well as
innovation incentives should be included in public procurement procedures.

Data accessibility

Projects should make available datasets resulting from the actions as open data under the conditions defined in
the Open Data Directive (Directive (EU) 2019/1024 of 20 June 2019), where relevant. In addition, online contents
should be made accessible to all, including persons with disabilities as foreseen in the EU Web Accessibility
Directive (Directive (EU) 2016/2102 of 26 October 2016).
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1.3. Justification for the selection of policy objectives and the Interreg-specific objectives, corresponding priorities, specific objectives and the forms of support,
addressing, where appropriate, missing links in cross-border infrastructure

Reference: point (c) of Article 17(3)
Table 1

Selected policy objective or selected Interreg
specific objective

Selected specific objective

Priority

Justification for selection

1. A more competitive and smarter Europe by
promoting innovative and smart economic
transformation and regional ICT connectivity

RSO1.1. Developing and enhancing
research and innovation capacities
and the uptake of advanced
technologies

1. Supporting a
smarter Adriatic
lonian region

Justification for the selection of PO1 The Adriatic-lonian
region does not stand out for its innovation and R&D
capacities: the majority of its territories are in fact lagging
in terms of innovation performance. To strengthen
competitiveness, the territories of the area must manage
the transition to a greener, blue and digitalized economy,
without forgetting the lessons learned during the
pandemic crisis and the overall goals of the Territorial
Agenda 2030. Justification for the selection of SO 1 i)
Smart specialization strategies and cluster potentials are
still embryonic; the productive tissue suffers from a still
low level of digitalisation both in the private and public
sector. Leading sectors related to blue and green
economy could strongly benefit from transnational
cooperation, in particular thanks to the programme’s
support in strengthening close ties to build quadruple
helix partnerships. Moreover, transnational support to
innovation will have a cross-cutting approach and help
the lagging behind areas to benefit from new experiences
and new chances to design and implement new solutions,
as well as to highlight the strong points of the area. This
SO shall contribute to: a) Strengthening the cooperation
and consolidate research and business communities’
networks aimed at boosting the existing know-how and
defining the basis for better competition inside and
outside the programme area. b) Fostering the level of
cooperation among research centres, higher education
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Selected policy objective or selected Interreg
specific objective

Selected specific objective

Priority

Justification for selection

sector, public authorities, and private companies to allow
technology transfer and capacity building in the area. c)
Enhancing the degree of collaboration and the level of
uptake of digital solutions. Form of support: grants are
the most suitable form of support in relation to the
envisaged types of actions.

1. A more competitive and smarter Europe by
promoting innovative and smart economic
transformation and regional ICT connectivity

RSO1.4. Developing skills for smart
specialisation, industrial transition
and entrepreneurship

1. Supporting a
smarter Adriatic
lonian region

Justification for the selection of PO1 (see above)
Justification for the selection of SO 1iv) Skill development
is essential for growth and ensuring the necessary shift to
a more digitalized economy. In particular, the demand for
the implementation of smart specialization and industrial
transition requires knowledge and new ways on how to
do business. The Adriatic-lonian region suffers from high
inequality levels, particularly between urban and rural
areas. Transnational cooperation will contribute to
sharing experience and practices with regard to the skills
necessary for the design and implementation of
transnational smart specialization strategies, clusters and
new forms of e-services. Form of support: grants are the
most suitable form of support in relation to the
envisaged types of actions.

2. A greener, low-carbon transitioning towards a
net zero carbon economy and resilient Europe by
promoting clean and fair energy transition, green
and blue investment, the circular economy,
climate change mitigation and adaptation risk
prevention and management, and sustainable
urban mobility

RSO2.4. Promoting climate change
adaptation and disaster risk
prevention, resilience taking into
account eco-system based
approaches

2. Supporting a
greener and
climate resilient
Adriatic-lonian
region

Justification for the selection of PO2 The Adriatic-lonian
region is a unique area of biodiversity hosting the highest
number of UNESCO sites. Natural and cultural heritage
are its world-renowned hallmark, despite the growing
menace of climate change — the area is a hotspot. The
same area is unfortunately also known for its unruled
productive activities and heavy pollution. Its fragile
environmental context is also subject to natural disasters
(e.g.: earthquakes) and man-made disasters also linked to
heavy sea traffic (e.g.: oil spills, air, soil and sea
pollution). In line with the EU Green Deal, the Adriatic-
lonian region must respond to the challenges of





image75.jpg
Selected policy objective or selected Interreg
specific objective

Selected specific objective

Priority

Justification for selection

environmental degradation and climate change through
an effective protection and restoring of biodiversity, as
well as pollution reduction. Justification for the selection
of SO 2 iv) Adverse extreme weather events due to
climate change are quickly increasing in the Adriatic-
lonian area. Long heat waves, drought, wildfires and
heavy rainfall are all events threatening the area’s
biodiversity, production activities and health. The area
needs to set in place urgent transnational resilient
nature-based measures as well as an improved risk
preparedness and management. Transnational
cooperation is the added value that will indeed
contribute to addressing the need for increasing the
region’s resilience to climate change, identifying and
implementing related adaptation policies, as well as
increasing risk awareness, preparedness and risk
forecasting with regard to natural and man-made
disasters. Form of support: grants are the most suitable
form of support in relation to the envisaged types of
actions.

2. A greener, low-carbon transitioning towards a
net zero carbon economy and resilient Europe by
promoting clean and fair energy transition, green
and blue investment, the circular economy,
climate change mitigation and adaptation risk
prevention and management, and sustainable
urban mobility

RSO2.6. Promoting the transition to a
circular and resource efficient
economy

2. Supporting a
greener and
climate resilient
Adriatic-lonian

region

Justification for the selection of PO2 {see above)
Justification for the selection of SO 2 vi) The area is
characterised by gaps in waste management and use of
recycled material as a primary resource. Awareness
raising is the first step to circular economy: transnational
cooperation can support this preliminary essential step
through the promotion of good practice, and spreading
of forerunners’ approaches. Moreover, transnational
cooperation can contribute to the setting in place of
policies and strategies aimed, in particular, at identifying
common solutions for shared problems (e.g.: plastic
marine litter and related recycling) and facilitating
cooperation between public and private sectors. Form of
support: grants are the most suitable form of support in
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Selected policy objective or selected Interreg
specific objective

Selected specific objective

Priority

Justification for selection

relation to the envisaged types of actions.

2. A greener, low-carbon transitioning towards a
net zero carbon economy and resilient Europe by
promoting clean and fair energy transition, green
and blue investment, the circular economy,
climate change mitigation and adaptation risk
prevention and management, and sustainable
urban mobility

RSO2.7. Enhancing protection and
preservation of nature, biodiversity
and green infrastructure, including in
urban areas, and reducing all forms of
pollution

2. Supporting a
greener and
climate resilient
Adriatic-lonian
region

Justification for the selection of PO2 {see above)
Justification for the selection of SO 2 vii) The world-
renowned unique biodiversity of the Adriatic-lonian
region is threatened by an unruled overexploitation of its
resources. Unsustainable economic activities and
seasonal mass-tourism have led to polluted water, soil
and air and overall loss of biodiversity. Transnational
cooperation can provide an effective basis for shared
approaches, policies and widely spread measures to
increase awareness on the relevance of biodiversity and
its preservation, as well as to reduce forms of pollution
affecting its safeguard. Form of support: grants are the
most suitable form of support in relation to the
envisaged types of actions.

2. A greener, low-carbon transitioning towards a
net zero carbon economy and resilient Europe by
promoting clean and fair energy transition, green
and blue investment, the circular economy,
climate change mitigation and adaptation risk
prevention and management, and sustainable
urban mobility

RSO2.8. Promoting sustainable
multimodal urban mobility, as part of
transition to a net zero carbon
economy

2. Supporting a
greener and
climate resilient
Adriatic-lonian
region

Justification for the selection of PO2 {see above)
Justification for the selection of SO 2 viii) Adriatic-lonian
urban mobility must deal with the same challenges of
other European cities. The area is characterised by the
presence of metropolitan as well as polycentric cities.
Promotion of new concepts of urban mobility aimed at
facilitating the transition towards zero carbon emissions
will be encouraged. These proposed measures will have
manifold effects: beyond the contribution in testing
solutions to improve air quality, they will also encourage
the testing of intelligent transport system solutions.
Transnational cooperation will enhance the spreading of
good practices, awareness raising and promoting shared
approaches widening their effects. Form of support:
grants are the most suitable form of support in relation
to the envisaged types of actions.

3. A more connected Europe by enhancing
mobility

RS03.2. Developing and enhancing
sustainable, climate resilient,

3. Supporting a
carbon neutral and

Justification for the selection of PO3 The Adriatic lonian
area is one of the access routes to Southern Europe.
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Selected policy objective or selected Interreg
specific objective

Selected specific objective

Priority

Justification for selection

intelligent and intermodal national,
regional and local mobility, including
improved access to TEN-T and cross-
border mobility

better

-connected

Adriatic-lonian

region

Maritime but also land transport makes the area strategic
for goods and people movement. Connectivity is however
important within the area to boost cohesion and increase
economic prosperity. Climate change and environmental
safeguard require the improvement of sustainable
intermodal transport. Justification for the selection of SO
Cii) Although the Adriatic-lonian area is highly strategic
in terms of transport of goods and people due to its
location, its geographical criticalities have not been fully
overcome yet, hindering the advantages and benefits of
its socioeconomic and environmental potential. The
maritime dimension clearly plays a key role, and missing
links in last mile connections between ports and
intermodal terminals affect the regional transport
system. Transnational cooperation intends to promote
the testing of solutions aimed at improving multimodal
transport, in particular in seaports, incentivizing the use
of alternative clean fuels, strengthening the use of ICT to
support vehicle flows and traffic management. The
programme does not grant transport infrastructure. Form
of support: grants are the most suitable form of support
in relation to the envisaged types of actions.

6. Interreg: A better Cooperation Governance

ISO6.6. Other actions to support
better cooperation governance (all
strands)

4. Supporting the
Governance of the
Adriatic-lonian

region

Justification for the selection of ISO 1 Beyond the support
to EUSAIR identified topics, the macro-region EUSAIR
needs support for its governance and implementation.
Contributions to minimize the cohesion divide by
enhancing the institutional capacity of public authorities
as well as by encouraging the enlargement process
represent the cornerstones for a better future
governance in the Adriatic-lonian region. Form of
support: grants are the most suitable form of support in
relation to the envisaged types of actions.
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2. Priorities
Reference: points (d) and (e) of Article 17(3)

2.1. Priority: 1 - Supporting a smarter Adriatic lonian region

Reference: point (d) of Article 17(3)

2.1.1. Specific objective: RSO1.1. Developing and enhancing research and innovation capacities and the uptake of
advanced technologies

Reference: point (e) of Article 17(3)
Developing and enhancing research and innovation capacities and the uptake of advanced technologies

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional
strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c)(ii) of Article 17(9)

Strengthening innovation capacities in the Adriatic -lonian region

Based on the territorial findings, the Adriatic-lonian region does not stand out for its innovation and R&D
capacities, level of digitalisation in the private and public sectors or readiness for internationalisation. Especially
small, medium, and micro enterprises that build the cornerstone of local economies are, in all sectors, significantly
exposed to digital transformation. Additionally, the area is interested by a high level of economic competitiveness
and social gaps among various regions, with direct impact on the region’s capacity to cooperate, especially when it
comes to innovation and knowledge intensive services, including social innovation. The clusters’ landscape is still
embryonic, while research centres, public authorities and private companies do not fully capitalize on the
advantages of cooperation in related key sectors. This hampers the targeted exchange between research and
business communities as well as technology transfer and capacity building. Such networking and cooperation are
preconditions to enhancing growth and competitiveness through innovative and smart solutions.

Thus, joint measures to improve innovation capabilities and to make better use of the potentials of digital and
economic transformation processes are of high relevance. Such actions include the promotion of Smart
Specialisation Strategies (S3) to pool together existing capacities and assure critical mass with a focus on areas of
mutual interest like sustainable blue economy, health and quality of life, agri-food and safe nutrition, energy,
sustainable tourism and creative economy, ICT, energy and sustainable environment, smart mobility, innovative
production technologies and advanced materials. Proposed actions shall also contribute, among else, to the
harmonization of standards, job creation and better R&D cooperation between academia and private businesses
on trans-regional level.

To turn these strategies into practice, multi-level governance structures that enable trans-regional cooperation
highlighting land and maritime Adriatic-lonian specificities need to be supported. Clusters, transnational strategic
partnerships, innovation networks and similar efforts aiming to assemble quadruple helix actors along important
value chains are important tools to facilitate transnational cooperation that will be strengthened. While the
above-mentioned efforts will improve the framework conditions of stakeholders, dedicated actions will be
implemented to promote and scale-up the use of advanced technologies and encourage the development of
transnationally designed products and services with clear preference of S3 priority areas. Increased use of e-
services, ranging from e-government over e-learning up to e-marketing, will further improve the framework
conditions for innovation and transformation.

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:
-S3in common areas of specialization

-Sustainable blue economy

-Green innovation
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-Clean technologies

-Industry 4.0 and digital technologies
-Social innovation

-Health

-Creative and cultural industry

-Tourism innovation

Granted actions will contribute to the implementation of the relevant EU framework policies, i.e.: the European
Green Deal, EC Communication on Sustainable Blue Economy for a sustainable future, smart specialization
strategies, the EC Communication Shaping Europe’s digital future, as well as social investment packages.

They shall also aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA I, ERDF, ESF+,
EAFRD, EMFAF, RRF and the national Recovery and Resilience Plans, and other EU instruments such as Horizon
Europe, Interregional Innovation Instruments — 13, etc.

The use of such complementarities, also with funds granted by other source of funding, e.g.: from the United
Nations, the Western Balkans Investment Framework, should aim at the upscaling of results and leveraging of
further funding and investments.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to the macro-regional strategy.

Synergies are also expected with PO 1iv), PO 2 vi) and vii) of the present programme.

Due to the nature of the proposed indicative actions, it is assumed that SMEs will mainly indirectly benefit from
the programme support. In case of direct support and to minimize possible risks affecting their capacity, SMEs
support will occur through grant in compliance with state aid requirements.

The types of actions are assessed in compliance with the DNSH principle, since, due to their nature, they are not
expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-exhaustive list):

1) Develop transnational Smart Specialization Strategies in the main areas of specialization of the Adriatic lonian
area as health and quality of life, agri-food and safe nutrition, energy, sustainable tourism and creative economy,
ICT systems and technologies, energy and sustainable environment, disaster prevention, smart mobility,
innovative production technologies and advanced materials, blue economy

2)Promote and set-up multi-level governance schemes to facilitate transnational cooperation models to address
challenges in common areas of specialization

3)Uptake, up-scale and test advanced technologies through pilot and joint actions, policies, tools, processes,
particularly in, but not limited to, the main fields of interest of S3and social innovation

4)Promote and encourage the development of transnationally designed innovations (technical and non-technical
innovation, including services) through pilot and joint actions contributing to face societal and environmental
challenges like demographic change, energy efficiency or climate change.

5)Promote the development of transnational partnerships, cluster-to-cluster cooperation, innovative networks,
and similar initiatives.

6)Promote digital divide reduction by enhancing digital solutions in the private and public sector, and digital
capacity building.

7)Support digital divide reduction by addressing sustainable development, resilience to climate change, as well as
addressing wellbeing - including health for the youth and elderly, hospital, and home care - and demographic
trends
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8)Develop and implement e-services such as: e-government, e-learning, or e-marketing or digital tools for
industrial and creative production

9)Support the development of transnational and macro-regional clusters in the emerging sectors as advanced
packaging; biopharmaceuticals, blue economy industries, creative and digital industries; logistical services, medical
devices, mobility tech, environment industries, as well as sustainable tourism, etc.

10)Promote actions and measures supporting SMEs development and modernization including intellectual
property, technical and financial issues; testing solutions closer to the market (i.e.: proof of concept mechanisms,
etc.), as well as the introduction of quality and sustainable requirements.

Expected results

Through the granting of joint development of strategies, action plans, pilot and action plans, as well as the
strengthening of transnational cooperation among organisations, IPA ADRION intends to contribute to the setting
in place of a favourable framework for shared strategic areas of interest.

The full exploitation of smart specialization strategies potentials will allow innovation players to boost their
capacities and potentials.

Support to digitalization and green technologies is expected , in particular, to revamp traditional sectors and
shape emerging ones.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and
national/regional/local level, facilitating the closing of innovation gaps and supporting technology transfer and
uptake of new technologies.
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2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)
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2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)
Table 2 - Output indicators

Priorit Specific D Indicator Measurement Milestone Target
Y1 objective unit (2024) (2029)

1 RSO1.1 RCO83 |Strategies and action plans jointly strategy/action 22
developed plan

1 RSO1.1 RCO84 | Pilot actions developed jointly and | pilot actions 44
implemented in projects

1 RSO1.1 RCO87 | Organisations cooperating across organisations 132
borders

1 RSO1.1 RCO116 | Jointly developed solutions solutions 22

EN 29 EN
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Table 3 - Result indicators

Priority SPECI]TIC ID Indicator Measurement unit |Baseline Reference Targer Source of data Comments
objective year (2029)
1 RSO1.1 RCR79 |lJoint strategies and action plans taken up |joint strategy/action 0.00 2021 17.00| Programme
by organisations plan monitoring system
1 RSO1.1 RCR84 | Organisations cooperating across borders |organisations 0.00 2021 66.00| Programme
after project completion monitoring system
1 RSO1.1 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 17.00| Programme

organisations

monitoring system
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2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

Target groups addressed by the actions proposed shall include all public and private institutions and stakeholders that can contribute to meet the programme’s
objectives with regard to Specific Objective “Developing and enhancing research and innovation capacities and the adoption of advanced technologies”.

Target groups comprise, the triple or quadruple innovation helix system capable of innovation-generating processes (industry, university, government, civil society) and
interaction aimed at accelerating the transfer of research and innovation results to promote regional growth i.e.: local, regional and national public authorities,
organisations responsible for research and development, innovation, technology transfer institutions established and managed by public authorities, sectoral and
regional development agencies, networks, cluster initiatives and associations, universities and research facilities, business support organisations (e.g. chambers of
commerce, business innovation centres, technology information centres), higher education, education/training centres and schools, NGOs, non- profit organisations,
SMEs, industrial and technological hubs and parks.

EN 31 EN
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

The actions implemented throughout the Adriatic-lonian region will address all territories in accordance with the topics affecting clusters, smart specialization strategies
and encourage cooperation both among similar territories and those characterised by different degrees of innovation, including the territories lagging behind by
highlighting their potentials.
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2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.
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2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention

Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point {c){v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 - intervention field

- Specific Amount

Priority alijeedive Fund Code (EUR)

1 RSO1.1 Interreg 016. Government ICT solutions, e-services, applications 3,459,462.00
Funds

1 RSO1.1 Interreg 027. Innovation processes in SMEs (process, organisational, marketing, co-creation, user and demand driven 2,306,308.00
Funds innovation)

1 RSO1.1 Interreg 013. Digitising SMEs (including e-Commerce, e-Business and networked business processes, digital innovation hubs, 3,459,462.00
Funds living labs, web entrepreneurs and ICT start-ups, B2B)

1 RSO1.1 Interreg 009. Research and innovation activities in micro enterprises including networking (industrial research, experimental 1,729,732.00
Funds development, feasibility studies)

1 RSO1.1 Interreg 010. Research and innovation activities in SMEs, including networking 1,729,731.00
Funds

1 RSO1.1 Interreg 026. Support for innovation clusters including between businesses, research organisations and public authorities and | 6,918,924.00
Funds business networks primarily benefiting SMEs

1 RSO1.1 Interreg 028. Technology transfer and cooperation between enterprises, research centres and higher education sector 6,342,347.00
Funds

1 RSO1.1 Interreg 012. Research and innovation activities in public research centres, higher education and centres of competence 2,882,885.00
Funds including networking (industrial research, experimental development, feasibility studies)
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Table 5 - Dimension 2 — form of financing

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RSO1.1

Interreg Funds

01. Grant

28,828,851.00
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Table 6 - Dimension 3 — territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RSO1.1

Interreg Funds

33. Other approaches - No territorial targeting

28,828,851.00
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2.1.1. Specific objective: RSO1.4. Developing skills for smart specialisation, industrial transition and entrepreneurship
Reference: point (e) of Article 17(3)
Developing skills for smart specialization, industrial transition and entrepreneurship

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c){ii) of Article 17(9)

Supporting skills development in the Adriatic -lonian region

Skills development is of major concern in times of digital and economic transformation. It is common sense that a lack of skilled workforces is one of the prevailing
barriers for economic growth and competitiveness in Europe, not just in the Adriatic-lonian region. Furthermore, the new patterns of smart specialisation, industrial
transition and support to new forms of entrepreneurship require not just new knowledge, but also new mindsets and new ways on how to do business. Existing market
patterns vanish, and supply chains undergo constant transformation. New actors move in, and new business models become key for success. Skills modernization affects
cross-cutting topics like digitalization, transition to industry 4.0, green economy and social innovation; additionally, the implementation of transnational smart
specialization strategies and clusters require skills related to transnational planning and management. Overall, locally based skills development will also contribute to
reduce disparities in the region (e.g.: developed vs undeveloped areas, urban versus rural or inland vs coastal areas).

Transnational cooperation contribution
IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:

-Skills for sectors of relevance for S3, blue economy, green innovation, energy efficiency , clean technologies, industry 4.0 and digital technologies, creative and cultural
industry, sustainable and innovative tourism, social innovation, health as well as for the emerging sectors as advanced packaging; biopharmaceuticals, creative and digital
industries; logistical services, medical devices, mobility technology.

-§3 management.

Granted actions shall contribute to the implementation of the EU framework policies : e.g.: the NextGenerationEU plan that aims to repair the immediate economic and
social damage brought about by the COVID-19 pandemic, the EU Green Deal, the EU Communication on Sustainable Blue Economy for a sustainable future, smart
specialization strategies, digital transition, the Western Balkans Agenda 2020 Communication on the EU Enlargement policy.

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiativies funded by IPA I, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RFF and the national Recovery and
Resilience Plans, and other EU instruments such as Erasmus+, Horizon Europe, Interregional Innovation Investments — |3, the Digital Education Action Plan and the Just
Transition Fund (which partly focuses on skills development for vulnerable groups). The use of such complementarities, also with funds granted by other source of
funding, e.g.: from the United Nations and the Western Balkans Investment Framework, should aim at the upscaling of results and leveraging of further funding and
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Financing agreement for the Interreg programme
(Interreg VI-B) IPA Adriatic Ionian

Preamble

The European Commission, hereinafter referred to as “the Commission”, acting on behalf of
the European Union, hereinafter referred to as “the EU”,

the Council of Ministers of the Republic of Albania, acting on behalf of the Republic of
Albania, hereinafter referred to as “Albania”,

and

the Regione Emilia-Romagna, Direzione Generale Risorse, Europa, Innovazione e Istituzioni,
legally represented by the Head of the managing authority of the above programme,
hereinafter referred to as “Italy”,

hereinafter collectively referred to as “the Parties”,

BUILDING on the work of previous programmes between the bordering countries of Croatia,
Greece, the Italian regions (Abruzzo, Autonomous Provinces of Bolzano and Trento,
Basilicata, Calabria, Emilia-Romagna, Friuli-Venezia Giulia, Lombardy, Marche, Molise,
Puglia, Sicilia, Umbria, Veneto), Slovenia as well as Albania, Bosnia and Herzegovina,
Montenegro, and Serbia.

STRESSING the common objective and understanding to make the (Interreg VI-B) IPA
Adriatic lonian programme a success and to cooperate in a steadfast way to achieve that
common goal,

RECALLING their reciprocal commitments to implement the (Interreg VI-B) IPA Adriatic
lonian programme as regards shared values such as the respect for and safeguarding of
human rights and fundamental freedoms, democratic principle, the rule of law and the
horizontal principles for the implementation of cohesion policy programmes as listed in
Article 9 of Regulation (EU) 2021/1060.

UNDERLINING their reciprocal commitments to implement the (Interreg VI-B) IPA
Adriatic Ionian programme by respecting provisions allowing for the sound financial
management of the programme by the Parties, the fair treatment of participants, and the
management and consultation appropriate to the nature of the cooperation between the
Parties,

have agreed as follows:
Part one - General provisions and principles

Article 1 - Purpose of this agreement

This agreement sets out the conditions of financing and implementing the (Interreg VI-B)
IPA Adriatic Ionian programme (the programme) in Albania with the financial contribution
of the European Regional Development Fund (*ERDF”) and the Instrument for Pre-accession
Assistance (“IPA III”), all together referred to as “Interreg funds” and of the national co-
financing of the programme.
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investments .

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to macro-regional strategy.

Synergies are also expected to take place with the selected topics of PO 11i), PO 2 vi) of the present programme.

Due to the type of proposed indicative actions, SMEs will most likely benefit indirectly from the programme’s support. In case of direct support and to minimize possible
risks affecting their capacity, SMEs support is provided by grant in compliance with state aid requirements.

The types of actions assessed in compliance with the DNSH principle are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-exhaustive list):

1)Promote capacity building actions and institutional learning addressed to the stakeholders and key actors involved in the process of design, implementation and
monitoring of the Smart Specialization Strategies.

2)Promote the development of regional and national policies addressing demographic change, brain-drain, ageing society, migration, regional disparities of human
capital.

3)Support the development of actions aimed at raising competencies/skills of the stakeholders and key actors including education and training concepts for the adoption
and spread of digitalization, decarbonisation, blue economy, renewable energy and energy efficiency, circular economy and social innovation also through Researchers
and PhD candidates in the Adriatic-lonian region, as well as the development of knowledge hubs and platforms (e.g., learning labs; e-learning platforms etc.) related to
the sectors identified by S3and sectors defined in PO1 ).

Indicatively, around four transnational university masters regarding blue economy, renewable energy, circular economy and social innovation will be granted as follow up
of the preparatory projects granted under the programming 2014-2020 and considered as operations of strategic importance (OSls).

Expected results

By granting the joint development of pilot actions as well as the strengthening of transnational cooperation among organisations, IPA ADRION intends to contribute to
the establishment of a favourable framework aimed at improving the skills of employees, entrepreneurs and other stakeholders in the identified topics. Granted projects
will also contribute to boosting regional policy learning for the delivery of new and better services for skills development and reducing territorial and economic gaps
through inclusion and cohesion.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level.
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2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)
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2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)

Table 2 - Output indicators

Priority Specific objective ID Indicator Measurement unit Milestone (2024) Target (2029)
1 RSO1.4 RCO85 | Participations in joint training schemes participations 720
1 RSO1.4 RCO87 |Organisations cooperating across borders organisations 36
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Table 3 - Result indicators

priority|  SPecific D Indicator Measurement | g oine| Reference | Target Sourceof data | Comments
objective unit year (2029)
1 RSO1.4 RCR84 | Organisations cooperating across borders organisations 0.00| 2021 18.00 | Programme monitoring
after project completion system
3 RSO1.4 RCR81 | Completion of joint training schemes participants 0.00 2021 648.00 | Programme monitoring
system
EN a1 EN
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2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

Target groups comprise, according to their thematic scope, both public and private actors such as public authorities at local, regional and national level, education and
training organisations enterprises, clusters organisations and organizations part of smart specialization strategies, private and public research institutions, regional
development and innovation agencies, chambers of commerce, technology transfer institutions, NGOs, non- profit organisations, business incubators, SMEs.
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

The actions to be implemented throughout the Adriatic-lonian region can address all territories, including the more advanced and innovative regions as well as the
weaker ones penalized by their geography, depopulation, migration flows, that can benefit from the proposed actions.
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2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.
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2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention

Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point {c){v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 - intervention field

o o Specific Amount
Priority — Fund Code (EUR)
1 RSO1.4 Interreg 018. IT services and applications for digital skills and digital inclusion 1,441,446.00
Funds
1 RSO1.4 Interreg 023. Skills development for smart specialisation, industrial transition, entrepreneurship and adaptability of 5,765,767.00
Funds enterprises to change
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Table 5 - Dimension 2 — form of financing

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RSO1.4

Interreg Funds

01. Grant

7,207,213.00
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Table 6 - Dimension 3 - territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RSO1.4

Interreg Funds

33. Other approaches - No territorial targeting

7,207,213.00
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The Member State authorities commit to implement this agreement as a tool to the Union
budget in accordance with Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 (“the Financial
Regulation™)" within the meaning of Article 59 (6) of Regulation (EU) 2021/1059, and not
as an international agreement as referred to in Articles 216 to 219 TFEU.

Article 2 — Basic acts

1. The programme shall be implemented by Albania, Bosnia and Herzegovina, Croatia,
Greece, Italy, Montenegro, North Macedonia, San Marino, Serbia, and Slovenia under the
terms and conditions established in this agreement and its annexes, in accordance with the
following basic acts, including any correction or amendment thereto and including the
relevant EU acts supplementing them:

a. Regulation (EU) 2021/1060? of the European Parliament and of the Council of 24
June 2021 laying down common provisions on the European Regional
Development Fund, the European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, the Just
Transition Fund and the European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund and
financial rules for those and for the Asylum, Migration and Integration Fund, the
Internal Security Fund and the Instrument for Financial Support for Border
Management and Visa Policy;

b. Regulation (EU) 2021/1058? of the European Parliament and of the Council of 24
June 2021 on the European Regional Development Fund and on the Cohesion
Fund;

c Regulation (EU) 2021/1059* of the European Parliament and of the Council of 24
June 2021 on specific provisions for the European territorial cooperation goal
(Interreg) supported by the European Regional Development Fund and external
financing instruments;

d. Regulation (EU) 2021/1529° of the European Parliament and of the Council of 15
September 2021 establishing the Instrument for Pre-Accession assistance (“IPA
1y,

€ Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the
Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of
the Union, amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU)
No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013,
(EU) No 22372014, (EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and
repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 (the “Financial Regulation™).

2. In so far as provisions of the basic acts set out in paragraph one together with relevant
acts supplementing them are applicable to Albania by virtue of this agreement, they are to
apply as if they were terms of this agreement.

'OJ L 193,30.7.2018, p. 1

2 0J 1.231.30.06.2021, p. 159
30J 1231, 30.06.2021, p. 60
+0J 1231, 30.06.2021, p. 94
$0J L330,20.09.2021, p. 1
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2.1. Priority: 2 - Supporting a greener and climate resilient Adriatic-lonian region

Reference: point (d) of Article 17(3)

2.1.1. Specific objective: RS02.4. Promoting climate change adaptation and disaster risk prevention, resilience taking into account eco-system based approaches
Reference: point (e) of Article 17(3)

Promoting climate change adaptation, and disaster risk

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c){ii) of Article 17(9)

Enhancing resilience to climate change, natural and man-made disasters in the Adriatic- lonian region

Fragility is the word that best describes the Adriatic-lonian area from an environmental point of view. Projections confirm that the area is a climate change hotspot.
Temperatures have repeatedly broken long-term records in recent years: their rise ranges from 0,3 — 0,35 to 0,35 — 0,45 degree per decade over the 1960-2019 period.

The effects of climate change are clearly evident by the risingsea level, the reduction of glaciers and water reserves, long heatwaves, droughts, as well as extreme
weather events with negative consequences on eco-systems, population health, and cultural heritage, with consequent severe impacts on leading productive sectors like
tourism.

The Adriatic-lonian area is also subject to natural disaster: its geological structure is another cause of the region’s high and frequent seismic risk.

Being a crossroads of goods and passengers linking Europe with the Eastern and Southern countries, the incidence of man-made disasters, in particular with regard to oil-
spills at sea, is inevitably higher compared to other geographical areas. Moreover the increasing number of wildfires caused by illegal practices, the release of dangerous
substances from industrial processes both at sea and on land, the contamination of drinking water, etc. are all matters of deep concern.

This complex situation urgently requires a stronger awareness and better knowledge of the state of the art, more effective policy making toward acknowledging,
understanding, forecasting, and planning resilient measures towards climate change, as well as the adoption of effective management and emergency actions for
adaptation, resilience, natural and man-made disaster prevention.

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:
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-Climate change
-Natural and man-made disasters

Granted actions will also contribute to the implementation of the relevant EU framework policies, like the European Green Deal, the EU strategy on adaptation to climate
change and maritime spatial planning, the Recommendation on the implementation of Integrated Coastal Zone Management in Europe and EU solidarity initiatives (e.g.:
RescEU, and the European Union’s Programme on Civil Protection Cooperation with the Candidate Countries and Potential Candidates).

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA Ill, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF and the national Recovery and
Resilience Plans, and other EU instruments such as Life, Horizon Europe, actions granted by the EU Civil Protection Mechanism or other institutions, e.g.: the Western
Balkans Investment Framework, EIB, UN etc. to ensure added value and effective use of public resources.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to the macro-regional strategy.

Synergies are also expected with PO 2 vii) of the present programme, in particular with regard to the measures devoted to safeguard biodiversity.

Due to the nature of the proposed indicative actions, it is likely that SMEs will indirectly benefit from the programme support. In case of direct support and to minimize
possible risks affecting their capacity, SMEs support will be through grant in compliance with state aid requirements.

The types of actions assessed in compliance with the DNSH principle are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-exhaustive list):

1) Develop, implement, and promote transnational climate change adaptation strategies, plans and test solutions with a focus on people’s health, preservation of natural
and cultural heritage and urban areas.

2) Develop and implement integrated joint transnational strategies and measures aimed at enhancing the resilience to climate change of coastal, river basins, rural and
mountainous areas through a harmonised framework of standards and indicators and use of already existing research results and contributions to EU platforms (e.g.: EU
Risk Data Hub, Climate-ADAPT).

3) In the framework of Maritime Spatial Planning activities, develop transnational joint plans and pilot actions to boost resilience to climate change in marine ecosystems.

4) Develop and implement transnational joint action plans to coordinate measures addressed to natural and man-made disaster prevention and standardized responses
(e.g.: intense rainfalls, floods, landslides, heatwaves, heat islands, draughts, wildfires, oil spill, plastics at sea, river contamination etc.) by prioritizing nature based
solutions instead of traditional grey infrastructures.

5) Collect compelling information and use it to develop advocacy material to strengthen synergies and increase preparedness among local/regional/national civil
protection bodies on natural and man-made risks.





image103.jpg
6) Design and implement strategies and action plans at local, regional and national level for the safeguard of water resources (rainwater management, river and lake
water retention, water scarcity, drinking water, water availability, agricultural forecasting, breeding, industry and population).

7) Implement pilot actions for a shared and coordinated use of big data for modelling, early forecasting and warning systems to reduce climate change risks.

Expected results

Through the support of strategies, action plans and testing solutions for the adaptation to climate change and risks prevention, IPA ADRION will contribute to establish
shared transnational and macro-regional actions to face climate change and prevent natural and man-made disasters, boost policy learning, improve awareness and
strengthen transnational dialogue.

Granted outcomes will act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level.
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2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)
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2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)

Table 2 - Output indicators

Priority | Specific objective D Indicator Measurement unit Milestone (2024) | Target (2029)

2 RS0O2.4 RCO116 |lJointly developed solutions solutions 9
2 RS0O2.4 RCO84 | Pilot actions developed jointly and implemented in projects pilot actions 18
2 RS0O2.4 RCO83 |Strategies and action plans jointly developed strategy/action plan 28
2 RSO2.4 RCO87 |Organisations cooperating across borders organisations 114
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Table 3 - Result indicators

Priority SPECI]TIC ID Indicator Measurement unit | Baseline Reference Target Source of data Comments
objective year (2029)
2 RSO2.4 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 9.00 | Programme
organisations Monitoring
2 RSO2.4 RCR84 | Organisations cooperating across borders |organisations 0.00 2021 57.00| Programme
after project completion monitoring system
2 RSO2.4 RCR79 |lJoint strategies and action plans taken up |joint strategy/action 0.00 2021 21.00| Programme

by organisations

plan

monitoring system
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2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

Target groups addressed by the proposed actions are primarily the Adriatic-lonian population, who will directly benefit from the proposed measures. Target groups
include local, regional and national public authority policy makers, NGOs, non-profit organisations, public and private innovation and development agencies, research
institutions, rescue and emergency organizations, training organisations, SMEs.
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions can be implemented in the whole Adriatic-lonian region, notwithstanding the type of territory (mountainous, inland and maritime ).
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2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.
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2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention

Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point {c){v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 — intervention field

Specific Amount
Priorit - Fund Code
v objective (EUR)
2 RSO2.4 Interreg | 064. Water management and water resource conservation (including river basin management, specific climate change 3,623,487.00
Funds adaptation measures, reuse, leakage reduction)
2 RSO2.4 Interreg | 059. Adaptation to climate change measures and prevention and management of climate related risks: fires {(including 2,415,658.00
Funds awareness raising, civil protection and disaster management systems, infrastructures and ecosystem based approaches)
2 RS0O2.4 Interreg | 061. Risk prevention and management of non-climate related natural risks (for example earthquakes) and risks linked to | 3,623,486.00
Funds human activities (for example technological accidents), including awareness raising, civil protection and disaster
management systems, infrastructures and ecosystem based approaches
2 RS0O2.4 Interreg | 029. Research and innovation processes, technology transfer and cooperation between enterprises, research centres 6,039,154.00
Funds and universities, focusing on the low carbon economy, resilience and adaptation to climate change
2 RSO2.4 Interreg | 060. Adaptation to climate change measures and prevention and management of climate related risks: others, e.g. 6,039,154.00
Funds storms and drought (including awareness raising, civil protection and disaster management systems, infrastructures and
ecosystem based approaches)
2 RS0O2.4 Interreg | 058. Adaptation to climate change measures and prevention and management of climate related risks: floods and 2,415,658.00
Funds landslides (including awareness raising, civil protection and disaster management systems, infrastructures and

ecosystem based approaches)
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Article 3 - Definitions

1. For the purpose of this agreement, the definitions and provisions set out in Article 2 of
Regulation (EU) 2021/1059 and Article 2 of Regulation (EU) 2021/1060 shall apply.

2. For the purpose of this agreement, the following additional definitions shall apply:

(1) “the programme” means the “(Interreg VI-B) IPA Adriatic lonian” programme for
the 2021 to 2027 period, including the related documents as corrected or amended,
such as for example:

- the programme document (CCI 2021TCI6IPTNOOl) as approved by
Commission Decision C(2022) 8953 of 30 November 2022;

- the “Description on management, financial and control systems”

- the “Programme manual”

- the manuals drafted for each call for proposals/expression of interest

- the “Rules of procedure for the monitoring committee of the Programme”;
- the “Programme communication strategy”

- the “Programme evaluation plan”

(2) “EU Restrictive Measures” means restrictive measures adopted pursuant to the Treaty
on European Union (TEU) and to the Treaty on the Functioning of the European
Union (TFEU).

Article 4 - Total budget and financial contributions to the programme

1. The financing plan is set out in annex 1.

2. The total budget of the programme is set at EUR 160 810 020.

3. The total EU financial allocation to the programme is set at EUR 136 688 515.

4. The EU allocation shall be split in yearly commitments as set out in table 1 of annex L.
5

. The total budget in paragraph 2 shall also include EUR 24 121 505 of national co-
financing from the participating countries.

The breakdown of the respective financial contributions by priority, and indicating
whether the national co-financing is made up of public or private co-financing or both, is
set out in table 2 of annex I.

6. The EU co-financing rate at the level of the programme shall be no higher than 85%. The
co-financing rate for each priority is set out in table 2 of annex I.

7. Nothing in this financing agreement can be interpreted as implying a financial
commitment of the Union in relation to credits, which have not yet been approved by
adoption of the EU budget.

8. Pursuant to the percentage set out in Article 27(5) of Regulation (EU) 2021/1059, a
maximum amount of EUR 12426 227 out of the EUR 136 688 515 of the financial
contribution of ERDF and IPA shall be used for the technical assistance budget of the
programme.

Page 3 of 2
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Table 5 - Dimension 2 — form of financing

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RSO2.4

Interreg Funds

01. Grant

24,156,597.00
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Table 6 - Dimension 3 — territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RS0O2.4

Interreg Funds

33. Other approaches - No territorial targeting

24,156,597.00
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2.1.1. Specific objective: RS02.6. Promoting the transition to a circular and resource efficient economy
Reference: point (e) of Article 17(3)
Promoting the transition to a circular economy and resource efficient economy

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c)(ii) of Article 17(9)

Supporting circular economy development in the Adriatic -lonian region

Although the definition of circular economy, as opposed to the current linear economy, is familiar to us today, its practices, tools, possibilities, and opportunities are
much less so and its implementation rather uneven in the area.

Circular economy implies a change of mindset: products and materials are used and reused as long as possible; exploitation of new resources is minimized, waste and
second-life used material are considered as valuable resources. The advantages of this approach are manifold: from the creation of new job opportunities to the
improvement of the population’s health (e.g.: landfilling reduction), to the price reduction of goods, etc.

The Adriatic-lonian region still has considerable gaps in waste management capacities and in the use of efficient resources, impacting on the possibilities of cooperation
and industrial production synergies.

Transnational cooperation can help Adriatic-lonian participating countries to scale up circular economy, by facilitating the spread of front-runners’ experiences and
practices towards mainstream economic players in the following domains: exchange of knowledge, practice, and development of skills on integrated and systemic
approaches for recycling municipal and marine waste to increase the rate and quality of recycled materials (e.g.: organic, plastics, metals, glass, electronic devices, etc.).

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:
-Circular and resource efficient economy

-Waste management

-Consumers and buyers’ empowerment and behavioural changes

Granted actions will contribute to the implementation of the relevant EU framework policies, i.e.: the European Green Deal, the EU Circular Economy Action Plan, and the
Communication on Blue Economy for a sustainable future.

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA Ill, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF and the national Recovery and
Resilience Plans, and other EU instruments such as Life, Horizon Europe, as well as actions granted by other institutions, e.g.: the Western Balkans Investment
Framework, EIB, UN etc. to ensure added value and effective use of public resources.
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Accordingly, granted actions will extend their contribution to the macro-regional strategy.

Synergies are also expected with the PO 11i) and iv), PO 2 vii) and PO3 ii) of the present programme, with a focus on measures devoted to the safeguard of biodiversity.

Due to the nature of the proposed indicative actions, SMEs will mainly indirectly benefit from the programme’s support. In case of direct support and to minimize the
possible risks affecting their capacity, SMEs support will be provided by grant in compliance with state aid requirements.

The types of action are assessed in compliance with the DNSH principle, since, due to their nature, they are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-indicative list):

1.

Collect compelling information, implement exchange of experience, and test actions to develop advocacy material to increase knowledge and preparedness
among policy makers and public administrators on the potentials of circular economy, and test actions/ experience exchange for practical implementation.

Identify and implement transnational action plans and strategies to enhance and/or scale up circular economy at regional/national/macro-regional level (e.g.:
setting up transnational/networks for secondary raw materials, creating transnational marketplaces for recycling/up-recycling products).

Enhance cooperation between the public and the private sector and establish networks for waste prevention, processing and recycling, and test them through
pilot initiatives.

Develop and test solutions for the recovery and repairing of second-hand products involving local handcrafts and citizens.

Set in place and test digital solutions for circular economy by including applications and services (e.g.: resource mapping, tracing systems and consumer
information).

Develop and implement transnational frameworks and test pilot actions to drive public waste policies towards circularity (e.g.: through integrated and systemic
approaches in waste management systems).

Set in place joint actions and innovation networks to test science-based solutions aimed at collecting and recycling marine litter (e.g.:plastic litter, plastic fishing
gear etc.).

Expected results

Through the support of transnational strategies, action plans, testing solutions and innovative networks, IPA ADRION will result in increasing awareness, changing the
behavior of citizens , consumers and policy makers as well as in improving the related policy framework.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level affecting both public and private stakeholders.





image115.jpg
2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)
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2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)
Table 2 - Output indicators

Priority | Specific objective D Indicator Measurement unit Milestone (2024) | Target (2029)

2 RS0O2.6 RCO83 |Strategies and action plans jointly developed strategy/action plan 0 12
2 RS0O2.6 RCO84 | Pilot actions developed jointly and implemented in projects pilot actions 0 24
2 RSO2.6 RCO87 |Organisations cooperating across borders organisations 0 48
2 RS0O2.6 RCO116 |lJointly developed solutions solutions 0 8
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Table 3 - Result indicators

Priority SPECI]TIC ID Indicator Measurement unit |Baseline Reterente Targer Source of data Comments
objective year (2029)
2 RSO2.6 RCR84 | Organisations cooperating across borders |organisations 0.00 2021 24.00| Programme
after project completion monitoring system
2 RS0O2.6 RCR79 |lJoint strategies and action plans taken up |joint strategy/action 0.00 2021 9.00| Programme
by organisations plan monitoring system
2 RS0O2.6 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 6.00| Programme

organisations

monitoring system
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2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

The involvement in circular economy measures affects both the Adriatic-lonian population and the public and private institutions directly benefitting from the outcomes
of the envisaged measures, acting both on the demand and on the supply end of the market.

Target groups include public authorities at local, regional, and national level, policy makers, agencies, research organizations, innovation and development agencies,
business support organisations, NGOs, non-profit organisations, universities and training institutions, SMEs.
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions implemented throughout the Adriatic-lonian region will address all territories, in spite of their degree of development and territorial characteristics.
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2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e){v) of Article 17(3)

N.A.
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The amount of the funds allocated to technical assistance shall be identified as part of the
financial allocation of each priority of the programme. It shall not take the form of a
separate priority or a specific programme and is set out in column (a2) in Table 2 of
annex [

9. The Parties shall ensure that in the implementation of the programme no economic
resources from the financial contribution referred to in this Article are made available
directly or indirectly to, or for the benefit of, entities, individuals or group of individuals
falling into the scope of EU Restrictive Measures. In the event that the Party identifies
that a project partner could fall under the scope of EU Restrictive Measures, the Party
shall promptly inform the Commission.

Article 5 - Programme area

The programme area covers the regions listed in the Commission Implementing Decision
(EU) 2022 75 of 17 January 2022 setting out the list of Interreg programme areas to receive
support from the European Regional Development Fund and external financing instruments
of the Union, broken down by strand and Interreg programme under the European territorial
cooperation goal.

Article 6 - Execution period of this financing agreement

The execution period of this agreement will start on the entry into force or provisional
application in accordance with Article 57 of this agreement and end 15 years after this date.

Part two - Implementation of the programme
Section one - Rules applicable to the whole of the programme

Article 7 - Implementation principles

1. The programme shall be implemented under shared management with the concerned
Member State in conformity with the principles referred to in Article 63 of the Financial
Regulation and in accordance with the terms and the conditions set out in this agreement,
the Parties' applicable legislation, the programme documents and the written confirmation
by Albania concerning its participation in the programme for the funding period 2021 to
2027.

2. The Parties shall fully cooperate with the joint programme authorties a lig ed in Article
12 of this agreement to implement the programme and shall support the efficiep
functioning of the management and control systems as defined in section five of tlgi
agreement.

3. Implementing provisions such as formal requirements towards beneficiaries, rules for
project assessment, approval, contracting, and eligibility of expend'ture as well as
reporting and payment procedures are set out in the documents listed under Article 3 of
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2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention

Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point {c){v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 - intervention field

o o Specific Amount

Priority shjetive Fund Code (EUR)

2 RS0O2.6 Interreg 075. Support to environmentally-friendly production processes and resource efficiency in SMEs 2,013,049.00
Funds

2 RS0O2.6 Interreg 071. Promoting the use of recycled materials as raw materials 2,013,049.00
Funds

2 RS02.6 Interreg 067. Household waste management: prevention, minimisation, sorting, reuse, recycling measures 2,013,049.00
Funds

2 RS02.6 Interreg 069. Commercial, industrial waste management: prevention, minimisation, sorting, reuse, recycling measures 2,013,049.00
Funds

2 RS0O2.6 Interreg 030. Research and innovation processes, technology transfer and cooperation between enterprises, focusing on | 2,013,049.00
Funds circular economy
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Table 5 - Dimension 2 — form of financing

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RSO2.6

Interreg Funds

01. Grant

10,065,245.00
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Table 6 - Dimension 3 — territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RSO2.6

Interreg Funds

33. Other approaches - No territorial targeting

10,065,245.00
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2.1.1. Specific objective: RS02.7. Enhancing protection and preservation of nature, biodiversity and green infrastructure, including in urban areas, and reducing all forms
of pollution

Reference: point (e) of Article 17(3)
Enhancing protection and preservation of nature, biodiversity and green infrastructure, including in urban areas, and reducing all forms of pollution

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point {c){ii) of Article 17(9)

Supporting environment preservation and protection in the Adriatic- lonian region

The biodiversity in the Adriatic-lonian area is undoubtedly one of its greatest economic resources with much potential: participating countries count on its related
generated GDP. Nonetheless, biodiversity is seriously at risk, to the point of no-return, due to extensive agriculture practices threatening the safeguard of traditional
production, and seasonal mass tourism, further exacerbated by the consequences of climate change.

According to the EU biodiversity strategy, the moral, economic and environmental imperatives have not yet been asserted clearly enough to prevent the state of
crisis nature is facing today: the five main drivers of biodiversity loss: changes in land and sea use, overexploitation, climate change, pollution, and invasive alien species —
are killing the ecosystems and rapidly making the natural world disappear.

Soil degradation is a cause of alarm, as it is an essential ecosystem related to food production, energy, raw materials, carbon sequestration, water purification, and
nutrient regulation.

The protection and preservation of nature requires innovative solutions to enhance the safeguard of terrestrial and marine wildlife: for ex. regarding the former, large
carnivores (on top of the food chain), pollinating insects (whose disappearance threatens natural trophic chains and food supply), and migratory birds (whose temporary
stop-over in the Adriatic-lonian area must be supported also outside the Adriatic-lonian Natura2000 sites and the natural protected areas in IPA Il beneficiaries and third
countries). Measures such as the setting up of ecological corridors to prevent genetic isolation, allowing the migration of species, maintaining and enhancing healthy
ecosystems besides the promotion of more investments in green and blue infrastructure would certainly help.

Similarly, marine environments are subject to the overexploitation of key species like common sole, deep-water shrimp and red mullet; the rising of sea temperatures
and the presence of alien species exert pressure on demersal and small pelagic species.

Marine pollution, in particular plastic, marine microplastic and litter, affects not only the environment, but also the economy (tourist and food reputation of the area,
local communities who depend on these sectors for their livelihoods), and, more in general, people’s health by entering in the food chain (WWF).

Uncontrolled conventional tourism poses potential threats to several natural elements, whose consequences affect not only the ecosystems (e.g.: soil erosion, air
pollution, reduction of water resources, increase of solid waste and littering, sewage release into the sea), but also landscapes and natural habitats.

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:
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1.Biodiversity protection and preservation, including protected areas and areas under Habitat and Birds Directives
2.Green and blue infrastructures, and ecosystem services

3.Sustainable soil, fishery, and aquaculture management

4.Environmental pollution reduction and impacts on health population

5. Tourism environmental impact

Granted actions will contribute to the implementation of relevant EU framework policies, i.e.: the Just Transition Fund, the European Green Deal, the EU Forest Strategy,
the EU Soil Strategy for 2030, the Farm to Fork Strategy, the EU Adaptation strategy, Blue Economy, Maritime Spatial Planning, the Recommendation on the
implementation of Integrated Coastal Zone Management in Europe, the EU zero pollution action plan.

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA Ill, ERDF, ESF+, EAFRD, EMFAF, RRF and the national Recovery and
Resilience Plans, and other EU instruments such as Life, Horizon Europe as well as actions granted by other institutions, e.g.: by the Western Balkans Investment
Framework, UN etc. to ensure added value and effective use of public resources.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to the macro-regional strategy.
Synergies are also expected with the PO 1), PO 2 iv), vi), viii), and PO3 ii) of the present programme, the latter in particular with regard to marine plastic litter.

Due to the nature of the proposed indicative actions, SMEs will most likely benefit mainly indirectly from the programme’s support. In case of direct support and to
minimize possible risks affecting their capacity, SMEs support will occur through grant in compliance with state aid requirements.

The type of actions assessed in compliance with the DNSH principle, due to their nature are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-exhaustive list):

1.Define and implement policy frameworks, strategies and related implementation to protect and enhance natural terrestrial and sea habitats, including protected areas
and areas under Habitat and Birds Directives

2.Test solutions to protect and restore flora and fauna (with particular attention to algae/poseidonia oceanica, large carnivores, pollinating insects, migrators, fishes),
also envisaging the use of blue and green infrastructure.

3.ldentify and transfer good practices and innovative solutions addressing the presence of alien marine species and the preservation of native flora and fauna in
terrestrial environments.

4.Collect compelling information and use it to develop advocacy material to strengthen synergies and increase preparedness among local/regional/national policy makers
and administrators to set in place actions aimed at improving policy frameworks, governance and management schemes of existing or underway marine/natural
protected areas.
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5.Define of action plans to reinforce the implementation of existing/new Integrated Coastal Zone Management, Maritime Spatial Planning and the MSFD (EU Marine
Strategy Framework Directive) as well as the implementation of the UN Barcelona Convention, in particular with regard to the management and monitoring of marine
protected areas.

6.Exchange of good practices and testing of solutions for sustainable tourism through participatory approaches and multi-level governance.
7.Define and implement legally binding agreements with key actors to reduce plastic discharge into the sea.

8.ldentify and test joint action to ensure sustainable food and traditional agricultural products (e.g.: old seeds safeguard, traditional animal breeding etc.) to support the
zero-km food chain, food safety and quality.

9.Contribute to the generation of positive impacts on the Adriatic-lonian population’s health through the identification of good practices and the implementation of pilot
actions aimed at reducing air, water and soil pollution.

10.Define joint actions to enhance soil and water preservation by ensuring data collection and their public availability (e.g.: feeding EU networks like Data Network -
EMODnet, agriculture data space).

11.In the framework of Maritime Spatial Planning, develop and implement joint strategies on Adriatic and lonian seas to safeguard biodiversity also taking into account
the conflicting sea exploitation: tourism, commercial and recreational shipping, aquaculture plants, settlements of offshore wind parks, oil and gas extraction etc.

Expected results

Through the support of strategies, action plans and testing solutions, IPA ADRION will contribute to set the frame for shared transnational and macro-regional actions by
repositioning protection and preservation of nature in its central role.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level.
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2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)
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2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)
Table 2 - Output indicators

Priority | Specific objective D Indicator Measurement unit Milestone (2024) | Target (2029)

2 RS02.7 RCO83 |Strategies and action plans jointly developed strategy/action plan 38
2 RS02.7 RCO84 | Pilot actions developed jointly and implemented in projects pilot actions 38
2 RS02.7 RCO87 |Organisations cooperating across borders organisations 114
2 RS02.7 RCO116 |lJointly developed solutions solutions 19
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Table 3 - Result indicators

Priority SPECI]TIC ID Indicator Measurement unit |Baseline Referente Targer Source of data Comments
objective year (2029)
2 RS02.7 RCR79 |lJoint strategies and action plans taken up |joint strategy/action 0.00 2021 28.00| Programme
by organisations plan monitoring system
2 RSO2.7 RCR84 | Organisations cooperating across borders |organisations 0.00 2021 57.00| Programme
after project completion monitoring system
2 RS02.7 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 14.00 | Programme

organisations

monitoring system
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2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

Target groups addressed by the proposed actions are the Adriatic-lonian population who will benefit from the implementation of the proposed activities, as well as public
and private organizations benefiting from the leverage effect of the implemented actions, e.g.: national, regional and local public authorities, policy makers, research
institutions, NGOs, non-profit organisations, associations, research organisations, universities, public service providers, education institutions and training centres, SMEs
etc.
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this agreement. Such implementing provisions shall be binding for the implementation of
the programme

Article 8 — Horizontal principles

The Parties shall ensure compliance with the principles and respect the rights referred to in
Article 9 of Regulation (EU) 2021/1060.

Article 9 - Partnership principle

In accordance with Article 8 of Regulation (EU) 2021/1060 and the European code of
conduct on partnership established by Commission Delegated Regulation (EU) No 240/2014,
the Parties shall organise and implement a comprehensive partnership in accordance with
their institutional and legal framework, taking into account the specific characteristics of the
programme.

Article 10 — Territorial development

The programme may provide support to integrated territorial development in accordance with
Articles 20 and 21 of Regulation (EU) 2021/1059 and Articles 28 to 34 of Regulation (EU)
2021/1060.

Article 11 - Discontinuation of the programme

1. This programme shall be discontinued or the allocation to this programme shall be
reduced, in accordance with the rules of Regulation (EU) 2021/1059:

a. if none of the partner countries covered by the programme has signed the relevant
financing agreement by 31 December of the year following the year when the first
budget commitment was made; or

b. if the programme cannot be implemented as planned due to problems in relations
between the participating countries;

c. in any other duly justified cases.

2. The participating Member States and, where applicable, the remaining participating
partner countries, shall request that:

a. the Interreg programme be discontinued, in particular where the main joint
development challenges thereof cannot be achieved without the participation of
that partner country;

b. the allocation to that Interreg programme be reduced, in accordance with the
applicable rules and procedures; or

c. the Interreg programme be continued without the participation of that partner
country.
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions can be implemented in all of the Adriatic-lonian region, notwithstanding the type of territory (inland, marine, maritime).
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2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.
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2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention

Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point {c){v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 - intervention field

Priority SP.eCIf.IC Fund Code Amount (EUR)
objective

2 RS02.7 Interreg 077. Air quality and noise reduction measures 3,623,488.00
Funds

2 RS02.7 Interreg 079. Nature and biodiversity protection, natural heritage and resources, green and blue infrastructure 16,909,611.00
Funds

2 RS02.7 Interreg 167. Protection, development and promotion of natural heritage and eco-tourism other than Natura 2000 3,623,488.00
Funds sites
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Table 5 - Dimension 2 - form of financing

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RS02.7

Interreg Funds

01. Grant

24,156,587.00
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Table 6 - Dimension 3 — territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RS02.7

Interreg Funds

33. Other approaches - No territorial targeting

24,156,587.00
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2.1.1. Specific objective: RS02.8. Promoting sustainable multimodal urban mobility, as part of transition to a net zero carbon economy
Reference: point (e) of Article 17(3)
Promoting sustainable multimodal urban mobility, as part of transition to a net zero carbon economy

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c){ii) of Article 17(9)

Supporting sustainable multimodal urban mobility in the Adriatic -lonian region

Urban mobility in Adriatic-lonian cities, as in many other European ones, is characterised by similar problems, such as traffic congestion and air pollution; in the same
way, Adriatic-lonian cities are also acknowledging innovation trends in mobility, such as infrastructure digitalisation, and the diffusion of shared modes of transport {e.g.
bike-sharing, car-sharing, car-pooling) as well as of (less pollutant) electric-vehicles. Innovation in infrastructure and services represents an opportunity to improve
services and integration of public transport, to promote sustainable multimodal mobility in the IPA ADRION cities, as well as in other polycentric settlements, such as
coastal areas during tourist season and in functional urban areas, i.e.: a densely populated city and a less densely populated commuting zone whose labour market is
highly integrated with the city (OECD, 2012).

To face the challenges of the transition towards zero-carbon transport emissions, a wide range of transnational mobility solutions and initiatives can be adopted to
promote a modal shift towards public transport, as well as forms of active mobility (e.g.: cycling). Shared mobility should be perceived as part of a multimodal transport
system with the preeminent role of enlarging the catchment area of mass rapid transit (e.g. railways, metro, tram systems) serving functional urban areas. By
implementing the above solutions, public transport would become highly accessible, and not only in the city centres. Moreover, interchange points (i.e. stations) would
serve as interfaces between long distance and local transport services, providing higher levels of accessibility also to regional and national businesses and to tourist
destinations.

This mobility scheme would ensure a relevant role to intelligent transport systems, on the one hand, by facilitating operators to create seamless interchanges from one
type of transport mode to another, e.g. by synchronizing timetables at interchange nodes, by offering integrated fares for travellers using different modes (e.g. train and
bus) and, on the other, by supplying new customized travel solutions and providing information on the different travel options available.

Actions to promote integrated and multimodal mobility services should incorporate communities’ real and perceived needs. To this aim, an active involvement of citizens
and stakeholders is desirable, particularly directed to those travellers who could be shifted towards public transport and active mobility forms (e.g.: cycling) such as
residents that do not own a private vehicle or “city users”, tourists or visitors coming from outside the urban area (regional or national mobility).

Another important step towards achieving sustainability in the region is the gradual transition to electro-mobility. In this respect, the Adriatic-lonian region should
identify the best path toward a fully electric urban mobility.

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:
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- Intelligent transport system solutions for multi-modal urban mobility
- Transition towards a zero-carbon urban private/public fleet

- Mobility as a Service (MaaS)

Granted actions will contribute to the implementation of the relevant EU framework policies, i.e.: the European Green Deal, the Joint Transition Fund, the EU Action Plan
on EU Urban Initiative.

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA Ill, ERDF, ESF+, EMFAF, RRF and the national Recovery and Resilience Plans,
and other EU instruments such as Horizon Europe, URBACT, etc. as well as actions granted by other institutions, e.g.: the Western Balkans Investment Framework, UN
etc. to ensure added value and effective use of public resources.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to the macro-regional strategy.

Synergies are also expected with the PO 2 vii) and PO 3 ii) of the present programme.

Due to the nature of the proposed indicative actions, SMEs will mainly indirectly benefit from the programme’s support. In case of direct support and to minimize
possible risks affecting their capacity, SMEs support will be through grant in compliance with state aid requirements.

The types of actions assessed in compliance with the DNSH principle, due to their nature, are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed indicative actions (non-exhaustive list)

1.Elaborate joint actions to develop and implement intelligent transport system solutions devoted to a better infrastructure use and new mobility services to improve
sustainable, clean and smart mobility systems and smart management of traffic flows for cities and functional urban areas.

2.Set in place joint actions aimed at promoting the active involvement of citizens, tourism actors and economic operators in the development of sustainable urban
mobility plans (SUMPs) both in cities and in functional urban areas.

3.Support the shift towards sustainable and accessible urban public transport and active modes (e.g.: cycling, walking) through the implementation of joint pilot actions,
by also taking advantage of the opportunities offered by the electro-mobility revolution.

Expected results

Through the development and implementation of joint actions, transnational cooperation will lead to a broader deployment and testing of novel solutions to promote
multimodality, adopt integrated travel solutions, and make public transport seamless and attractive for different segments of the population, in particularly for elderly
people and citizens living in the cities ‘peripheral areas and in functional urban areas.
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Proposed actions shall also contribute to increase awareness and knowledge among cities’ administrations on how to manage the transition towards the zero-carbon
mobility target and which strategies should be adopted to contribute to the EU Green Deal goals.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level.





image139.jpg
2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)
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2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)

Table 2 - Output indicators

Priority | Specific objective ID Indicator Measurement unit Milestone (2024) | Target (2029)
2 RS0O2.8 RCO84 | Pilot actions developed jointly and implemented in projects pilot actions 14
2 RS0O2.8 RCO87 | Organisations cooperating across borders organisations 42
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3. The Commission may decide to discontinue the programme, in acdordance with the
applicable rules and procedures referred to in Regulation (EU) 2021 1059, before the
expiry date of the period of execution at the request of the monitoring committee or the
participating Member States or on its own initiative after having informed the
monitoring committee.

Section two - Programme authorities and bodies

Article 12.1 - List of programme authorities

The programme shall be managed and implemented in accordange with the rules on
management and control systems referred to in Regulation (EU) 2021 1060 and Regulation
(EU) 2021/1059 by the following programme authorities: the managing authority referred to
in Article 12(3), supported by the joint secretariat referred to in Article 12(4), the body
assuming the accounting function referred to in Article 12(6) and the audit authority referred
to in Article 12(7).

The national authority of Albania referred to in Article 12(3) shall cooperate with the
programme authorities.

Article 12.2 - Monitoring committee

1. The participating countries shall set up, in agreement with the managing authority, a
committee to monitor the implementation of the programme (“monitoring committee”)
within three months of the date of notification to the participating Member States of the
Commission decision approving the programme in accordance with Article 28(1) of
Regulation (EU) 2021 1059.

2. The composition of the monitoring committee of the programme shall be agreed by the
programme partners and shall take into account the number of participating Member
States, third and partner countries in the programme.

3. The composition shall also ensure a balanced representation of:
(a) the relevant authorities, including intermediate bodies;

(b) bodies jointly set up in the whole programme area or covering a part thereof,
including European Grouping of Territorial Cooperation (EGTCs); and

(c) representatives of the programme partners referred to in Article 9.

4. Th; functions of the monitoring committee are set out in Article 30 of Regulation (EU)
2021 1059.

Article 12.3 - Managing authority and national authority

I In accordance with Article 45(1) and (3) of Rcgulation (EU) 20211059, the
participating countries have identified, for the purposes of Article 71 of Regulation
(EU) 2021 1060, the Directorate General Resources, Europe, Innovation and Institution
of the Emilia-Romagna Region as the single managing authority.

The functions of the managing authority arc set out in Article 46 of Regulation (EU)
o 2021 1059
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Table 3 - Result indicators

Priority Specnflc ID Indicator Measurfament Baseline Reference Targer Source of data Comments
objective unit year (2029)
2 RS02.8 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 10.00| Programme
organisations monitoring system
2 RSO2.8 RCR84 | Organisations cooperating across borders organisations 0.00 2021 21.00 | Programme

after project completion

monitoring system
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2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

Target groups are mainly inhabitants and bodies operating in the areas benefiting from the granted projects. They also include local, regional and national public
authorities, policy makers, universities and training institutions, research institutions, tourist operators, transport operators and agencies, regional development
agencies, associations, private enterprises including SMEs, NGOs and non- profit organisations.
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions can be implemented in all the Adriatic-lonian cities, polycentric settlements, such as the coastal areas during the tourist season, and in functional urban areas.
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2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.
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2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention
Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point {c){v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 - intervention field

Priority | Specific objective Fund Code Amount (EUR)
2 RS02.8 Interreg Funds | 084. Digitalisation of urban transport 2,180,803.00
2 RS02.8 Interreg Funds | 085. Digitalisation of transport when dedicated in part to greenhouse gas emissions reduction: urban transport | 2,180,803.00
2 RS02.8 Interreg Funds [ 086. Alternative fuels infrastructure 2,180,803.00
2 RS02.8 Interreg Funds [ 083. Cycling infrastructure 2,180,803.00
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Table 5 - Dimension 2 — form of financing

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RS0O2.8

Interreg Funds

01. Grant

8,723,212.00
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Table 6 - Dimension 3 — territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority Specific objective Fund Code Amount (EUR)
2 RS02.8 Interreg Funds 30. Other approaches - Islands and coastal areas 2,180,803.00
2 RS0O2.8 Interreg Funds 26. Other approaches - Cities, towns and suburbs 2,180,803.00
2 RS0O2.8 Interreg Funds 25. Other approaches - Urban neighbourhoods 2,180,803.00
2 RS0O2.8 Interreg Funds 27. Other approaches - Functional urban areas 2,180,803.00
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2.1. Priority: 3 - Supporting a carbon neutral and better-connected Adriatic-lonian region

Reference: point (d) of Article 17(3)

2.1.1. Specific objective: RS03.2. Developing and enhancing sustainable, climate resilient, intelligent and intermodal national, regional and local mobility, including
improved access to TEN-T and cross-border mobility

Reference: point (e) of Article 17(3)

Developing and enhancing sustainable, climate resilient, intelligent and intermodal national, regional and local mobility, including improved access to TEN-T and cross-
border mobility.

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point {c){ii) of Article 17(9)

Strengthening a carbon neutral smart mobility in the Adriatic -lonian region

The position of the Adriatic-lonian region is highly strategic in terms of transport and mobility for both people and goods . Nevertheless, it is still characterised by several
territorial discontinuities that are direct consequence of its geomorphological structure and history and hamper the full exploitation of its socioeconomic and
environmental potential.

A central role in the region is undoubtedly played by its maritime dimension. In fact, the Adriatic and lonian Seas, with more than 350 registered ports, could potentially
constitute a relevant interconnection hub particularly for freight transport. Almost all the ports are located alongside regional multi-modal transport corridors (including
the TEN-T Core Network Corridors) and, therefore, represent key nodes for the development of integrated maritime, rail and road connections. The lack of a reliable
railways system in a large portion of the Adriatic-lonian region hinders the creation of an integrated and resilient transport infrastructure. Multimodal transport is
particularly limited, curbing the potential exchange of goods from the coast to the hinterland and vice-versa. Missing links in last mile connections between ports and
intermodal terminals and along the network also affect the overall capacity of the transport system.

In addition, transnational transport — both between Adriatic-lonian countries and the neighbouring ones - is further slowed down by lengthy customs clearance
procedures at the borders.

Transnational cooperation contribution

IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:
-Intermodal last mile connections

-Alternative clean fuels supply facilities, particularly in sea ports

‘Intelligent transport system technologies/solutions for multimodal transport
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-Dematerialization of transport paper procedures.

Granted actions will contribute to the implementation of the relevant framework EU policies, i.e.: the European Green Deal, the Joint Transition Fund, EU Sustainable and
Smart Mobility Strategy.

They shall aim at encouraging synergies and complementarities with initiatives funded by IPA Ill, ERDF, ESF+, EMFAF, RRF and the national Recovery and Resilience Plans,
and other EU instruments such as Horizon Europe, Connecting Europe Facility, etc. as well as actions granted by other institutions, e.g.: the Western Balkans Investment
Framework, UN etc. to ensure added value and effective use of public resources.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to the macro-regional strategy.

Synergies are also expected with the PO 2 vii) and viii) of the present programme.

Due to the nature of the proposed indicative actions, SMEs will mainly indirectly benefit from the programme support. In case of direct support and to minimize possible
risks affecting their capacity, SMEs support will be through grant in compliance with state aid requirements.

The type of actions assessed in compliance with the DNSH principle, due to their nature, are not expected to impact significantly on the environment.

Proposed actions supported (non-exhaustive list):

1. Set in place transnational cooperation actions to develop and/or improve sustainable smart mobility systems to strengthen urban-rural linkages and implement
innovative sustainable transport solutions, including forms of participatory governance to improve multimodal and low carbon mobility for passengers, tourists, and
commuters of the Adriatic-lonian region.

2. Develop and test innovative planning tools/solutions forecasting future demand for public transport in view of the impact caused by current socio-demographic
changes and present pandemic situation on intermodal national, regional and local mobility.

3. Support environmental performance and energy efficiency for low carbon port systems and related infrastructures — such as noise reduction, air quality, decrease of
CO2 emissions - through the adoption of pilot actions testing innovative technologies, circular economy solutions, energy sustainability and harmonised regulatory
standards for maritime/river transport.

4. Strengthen the role of the Adriatic-lonian transport sector within the upcoming TEN-T policy through pilot actions and the implementation of shared solutions aimed
at boosting the role of ICT, in particular with regard to the dematerialization of transport procedures, especially in maritime port areas.

5. Enhance the development of the Motorways of the Seas (MoS) concept as an alternative to overstretched land transport through targeted strategies and action plans,
aimed at making full use of maritime transport resources as well as inland waterways in the logistics chain.

6. Implement transnational integrated action plans supporting the development of rail-sea transportation intended as intermodal and multimodal transport mode.

7. Support the increase of Short Sea Shipping (SSS) in the Adriatic-lonian Sea basin as sustainable transport mode through joint developed actions, including the
promotion of the use of alternative fuels/modes and last / first mile environmentally friendly solutions.

8. Map infrastructural, technological, legislative gaps and barriers to freight circulation including the legal and administrative variances hampering the efficiency of
smooth transnational transport, in order to create a common transnational transport policy framework.





image150.jpg
9. Improve accessibility within the Adriatic-lonian region, with a focus on peripheral areas, to the TEN-T network through the implementation of action plans, tackling
the bottlenecks hampering the transport’s sector growth and economic development.

Expected results

Proposed transnational actions will contribute to the identification of new, shared, environmentally sustainable multimodal transport solutions and to the reduction of
distance gaps characterising some areas/destinations. Additionally, they will encourage new transport concepts following the pandemic crisis.

Transnational cooperation will also encourage ways to minimize legal or administrative obstacles currently slowing down transport procedures in particular in seaports.

Finally, cooperation will increase the number of ports cooperating among themselves and involved in solutions aimed at their up-scaling in particular with regard to their
environmental impact.

Proposed actions will also contribute to increasing awareness and knowledge among relevant organisations, in particular seaports, and to identify new strategies to
contribute to the EU Green Deal goals.

Granted outcomes will also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level.
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Albania has identified the Prime Minister’s Office — State Agency for Strategic
Programming and Aid Coordination as the national authority, which shall assume
ultimate responsibility for the implementation of the programme in its own territory and
shall ensure the cooperation with the managing authority, the other programme
authorities, the monitoring committee and the Commission.

The national authority shall support the managing authority in all its regularity tasks,
such as programme management, management verifications, financial management,
monitoring, reporting, evaluation, and communication.

The monitoring committee member from Albania representing the national authority
and its deputy shall be the main contact persons for the programme authorities and
management bodies related to the implementation of the programme in Albania.

The national authority of Albania is identified as the contact point for the managing
authority (the “contact point”) to provide information about the programme, calls for
proposals, current projects and achievements to potential beneficiaries and partners.

The contact point shall support the managing authority and partners with regards to the
tasks provided for in Article 36(2) to (6) of Regulation (EU)2021/1059.

Article 12.4 - Joint secretariat

1.

The managing authority, after consultation with the participating countries, shall set up
a joint secretariat, with staff taking into account the programme partnership, in
accordance with Article 46(2) of Regulation (EU) 2021/1059.

The joint secretariat shall assist the managing authority and the monitoring committee
in carrying out their respective functions. The joint secretariat shall also provide
information to potential beneficiaries about funding opportunities under the programme
and shall assist beneficiaries and partners in the implementation of operations in
accordance with Article 46(2) of Regulation (EU) 2021/1059.

Article 12.5 - National controller

L.

By way of derogation from point (a) of Article 74(1) of Regulation (EU) 2021/1060 and
without prejudice to Article 45(5) of Regulation (EU) 2021/1059, the Member States,
and where applicable, the third country, partner country or OCT, participating in the
Interreg programme, may decide that management verifications referred to in point (a)
of Article 74(1) of Regulation (EU) 2021/1060 are to be done through the designation
by each Member State of the body or person competent for the verification on its
territory (the “national controller”).

Albania has identified the State Agency for Strategic Programming and Aid
Coordination as the national controller that will support the managing authority in its
control tasks, in particular to carry out management verifications on the territory of
Albania.

Once appointed, the national controller shall carry out the management verifications in
accordance with paragraphs 3 to 9 of Article 46 of Regulation (EU) 2021/1059.

4 |
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2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)
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2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)

Table 2 -

Output indicators

Priority | Specific objective ID Indicator Measurement unit | Milestone (2024) | Target (2029)
3 RS03.2 RCO83 |[Strategies and action plans jointly developed strategy/action plan 0 22
3 RS03.2 RCO84 |[Pilot actions developed jointly and implemented in projects pilot actions 0 18
3 RS03.2 RCO87 |Organisations cooperating across borders organisations 0 54
3 RS03.2 RCO116 [Jointly developed solutions solutions 0 9
3 RS03.2 RCO117 |Solutions for legal or administrative obstacles across border identified solutions 0 5
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Table 3 - Result indicators

Priority Specnﬁc ID Indicator Measurement unit | Baseline Reference Target Source of data Comments
objective year (2029)
3 RS03.2 RCR84 | Organisations cooperating across borders |organisations 0.00 2021 27.00|Programme
after project completion monitoring system
3 RS03.2 RCR79 |Joint strategies and action plans taken up |joint strategy/action 0.00 2021 16.00| Programme
by organisations plan monitoring system
3 RS03.2 RCR104 | Solutions taken up or up-scaled by solutions 0.00 2021 7.00| Programme
organisations monitoring system
3 RS03.2 RCR82 |Legal or administrative obstacles across  |legal or administrative 0.00 2021 3.00| Programme

borders alleviated or resolved

obstacles

monitoring system
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2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

The target groups of the funded actions are mainly passengers and tourists, as well as the institutions and organisations dealing with production, logistics and transport
sectors. They involve the public sector including local, regional and national authorities, policy makers, research institutions, tourist operators, port authorities and
logistic operators, regional development agencies, associations, NGOs, non- profit organisations, education and training organisations, SMEs
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions can be implemented in the whole Adriatic-lonian region.
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2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.
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2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention
Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point {c){v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 - intervention field

Priority SP.eCIf.IC Fund Code Amount (EUR)
objective

3 RS03.2 Interreg 110. Seaports (TEN-T) 1,342,032.00
Funds

3 RS03.2 Interreg 112. Other seaports 894,688.00
Funds

3 RS03.2 Interreg 119. Digitising transport: other transport modes 1,118,360.00
Funds

3 RS03.2 Interreg 114. Inland waterways and ports (TEN-T) 894,688.00
Funds

3 RS03.2 Interreg 116. Inland waterways and ports (regional and local) 782,852.00
Funds

3 RS0O3.2 Interreg 109. Multimodal transport (not urban) 1,565,704.00
Funds

3 RS03.2 Interreg 120. Digitising transport when dedicated in part to greenhouse gas emissions reduction: other transport 1,118,360.00
Funds modes

3 RS03.2 Interreg 113. Other seaports excluding facilities dedicated to transport of fossil fuels 559,180.00
Funds

3 RS0O3.2 Interreg 108. Multimodal transport (TEN-T) 1,565,711.00
Funds

3 RS03.2 Interreg 111. Seaports (TEN-T) excluding facilities dedicated to transport of fossil fuels 1,342,032.00
Funds
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Table 5 - Dimension 2 — form of financing

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RS0O3.2

Interreg Funds

01. Grant

11,183,607.00
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Table 6 - Dimension 3 — territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

RS03.2

Interreg Funds

33. Other approaches - No territorial targeting

11,183,607.00
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2.1. Priority: 4 - Supporting the Governance of the Adriatic-lonian region

Reference: point (d) of Article 17(3)

2.1.1. Specific objective: ISO6.6. Other actions to support better cooperation governance (all strands)
Reference: point (e) of Article 17(3)

A better cooperation governance

2.1.1.1 Related types of action, and their expected contribution to those specific objectives and to macro-regional strategies and sea-basin strategies, where appropriate

Reference: point (e)(i) of Article 17(3), point (c){ii) of Article 17(9)

Supporting the Governance of the Adriatic-lonian region

The Adriatic-lonian area frames 10 partner, four Member States (Croatia, Greece, Italy and Slovenia), five candidate and potential candidate countries (Albania, Bosnia
and Herzegovina, Montenegro, North Macedonia and Serbia) and one third country (San Marino).

The Adriatic lonian geographical area is inevitably a political lab for a future enlarged Europe and ground for testing foreign EU policies with regard to challenges affecting
trade, energy, migrations, and environment, just to name a few.

Due to the political, cultural and natural relevance of the Adriatic-lonian area, its partner countries initiated a joint path, which brought to the adoption of the EU
Strategy for the Adriatic-lonian Region (EUSAIR) by the European Commission on 17 June 2014 and further endorsed by the European Council on the same year; EUSAIR
incorporates the maritime strategy for the Adriatic and lonian Seas adopted on 30 November 2012.

The macro-regional strategy is one of the EU most recent and innovative policy framework, which fosters countries located in the same region to jointly tackle challenges
and find solutions to problems or to better use the potential they have in common (e.g. pollution, natural and cultural heritage, worldwide business competition, etc.).
The macro-region shall benefit and be active promoter of strengthened cooperation, with the aim of making their policies more efficient than if they had addressed the
issues in isolation.

The EUSAIR is a solid partnership representing all the involved countries and an efficient collaboration mechanism aimed at contributing to a harmonious and cohesive
cooperation environment.

Beyond the support to thematic transnational joint cooperation reported in the selected Specific Objectives identified, actions to reduce the cohesion divide
characterising the Adriatic-lonian area should be addressed to the following main categories of beneficiaries, namely public administrators, civil society, and young
people, to root and further consolidate cooperation and solidarity behaviours.

Transnational cooperation contribution
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Article 12.6 - The accounting function

The accounting function shall be carried out by the Directorate General Resources, Europe,
Innovation and Institution of the Emilia-Romagna Region or by the Accounting Function
Office within managing authority at Emilia-Romagna Region in accordance with Article 47
of Regulation (EU) 2021/1059.

Article 12.7 - Audit authority and group of auditors

1. The participating countries have identified the Department “Adrion Programme Audit
Authority, subsequent administrative regularity check” allocated in the Cabinet of the
President of the Regional Government of Emilia-Romagna, a public authority, as the
single audit authority, located in Italy.

2. A group of auditors shall assist the audit authority, which is composed of a
representative from Croatia, Greece, Slovenia as well as Albania, Bosnia and
Herzegovina, Montenegro, North Macedonia, and Serbia who shall be responsible for
audits carried out in their respective territory.

3. Albania has appointed the Audit Agency of Assistance Programmes, accredited by the
European Union as its representative in the group of auditors.

4. The functions of the audit authority and the group of auditors are described in Article
48 of Regulation (EU) 2021/1059.

Section three - Eligibility provisions

Article 13 - Hierarchy of eligibility rules

Eligibility of operations and expenditure under the programme shall be governed by Articles
63 to 68 of Regulation (EU) 2021/1060, Articles 5 and 7 of Regulation (EU) 2021/1058 and
Articles 37 to 44 of Regulation (EU) 2021/1059.

Article 14 - Project partnership

Partnership within operations implemented under this agreement shall be ensured in
accordance with Article 23 of Regulation (EU) 2021/1059.

Article 15 - Project selection

Operations shall be selected in accordance with the rules sct out in Article 22 of Regulation
(EU) 2021/1059.

The monitoring committee shall establish and apply criteria and procedures which are non-
discriminatory and transparent, ensure accessibility to persons with disabilities, gender
equality and shall act in accordance with the European Convention on Human Rights and the
Protocols 1, 4, 6, 7, 12, 13, and 16 thereto and Article 14 of the Universal Declaration of
Human Rights and in line with the Paris Agreement and UN Sustainable Development Goals.
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IPA ADRION will support actions in the following thematic fields:

¢ Transnational multilevel and multi-sectoral cooperation governance.

e European perspective of IPA partner countries.

¢ Increasing awareness / Encouraging the discussion on topics aimed at bringing strategic discussion in the area.

¢ Administrative barriers reduction and administrative capacity enforcement.

Granted actions shall mainly contribute to the implementation of EUSAIR, the Manifesto for Young People by Young People to Shape the European Cooperation Policy,
the EU Green Deal, the EU Strategy for the Western Balkans, the Western Balkan agenda on innovation, research, education, culture, youth and sport, the EU
Enlargement process.

Accordingly, they shall also demonstrate their contribution to national and regional policies, in particular with RRF and NRRP.

Synergies are expected with the selected topics of PO1, PO2 and PO3 of the present programme.

Proposed actions supported (non-exhaustive list):

1)Enhance the institutional capacity of public authorities and stakeholders to implement the EUSAIR also by supporting its governance mechanisms (as described in
Appendix 3).

The proposed actions shall be implemented through the grant of three operations of strategic importance (OSls):

1) EUSAIR Facility Point. This project, coordinated by a Slovenian body, will ensure the implementation of:

a. Administrative and technical support to the EUSAIR governance meetings of all levels;

b. Communication and Coordination;

c. Support to decision making and capacity development of the implementers at their levels;

d. Monitoring and evaluation of EUSAIR.

11) EUSAIR Stakeholders Point. This project, coordinated by an Italian body, will ensure the implementation of:

a. Stakeholder involvement and engagement;

b The support to financial dialogue and the establishment and coordination of networks of Managing Authorities.

111) EUSAIR strategic implementation. This project, coordinated by a Croatian body, will ensure the implementation of:

a. Support to development and implementation of strategic implementation formats.
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The support to the implementation of the aforementioned projects may be ensured by pre-identified institutions appointed by the Adriatic-lonian partner countries.

2) Promote exchanges and capacity building, in particular among public administration to support the enlargement process, key EU goals like EU Green Agenda, the EU
Strategy for the Western Balkans, the Western Balkan agenda on innovation, research, education, culture, youth and sport, the EU Enlargement process, Digital Agenda,
as well as other relevant macro-regional topics (e.g.: horizontal topics, technical topics linked to EUSAIR action plan).

3) Support networks, platforms and clusters also created by projects funded by ADRION to facilitate the exploitation and spread of knowledge, experiences as well as to
encourage cooperation with mainstream programmes, Interreg or programmes directly funded by the European Commission.

Expected results

Granted projects shall on the one side support and facilitate the functioning of EUSAIR governance structure and increase the impact of EUSAIR actions in the Adriatic-
lonian region and contribute to Adriatic-lonian cohesion by addressing to a wide spectrum of population, boosting regional policy learning, encouraging multi-level
governance approaches on the other.

Granted outcomes shall also act as leverage for potential further actions at cross-border and national/regional/local level affecting both public and private stakeholders
and target groups.

The types of actions assessed in compliance with the DNSH principle, due to their nature, are not expected to impact significantly on the environment.
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2.1.1.1b. Definition of a single beneficiary or a limited list of beneficiaries and the granting procedure

Reference: point (c)(i) of Article 17(9)
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2.1.1.2. Indicators

Reference: point (e)(ii) of Article 17(3), point (c)(iii) of Article 17(9)

Table 2 - Output indicators

Priority Specific D indicator Measurfament Milestone Target
objective unit (2024) (2029)

4 1SO6.6 RCO81 | Participations in joint actions across borders participations 2160

4 1SO6.6 RCO115 | Public events across borders jointly organised events 156

4 1SO6.6 RCO118| Organisations cooperating for the multi-level governance of macroregional organisations 50

strategies
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Table 3 - Result indicators

Priority SPECI]TIC D Indicator Measurfament Baseline Reference Target Source of data Comments
objective unit year (2029)
4 1SO6.6 RCR84 | Organisations cooperating across borders organisations 0.00 2021 25.00| Programme
after project completion monitoring system
4 1SO6.6 RCR85 | Participations in joint actions across borders | participations 0.00 2021 1,080.00 | Programme

after project completion

monitoring system
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2.1.1.3. Main target groups

Reference: point (e)(iii) of Article 17(3), point (c)(iv) of Article 17(9)

Target groups of funded actions are all those organisations involved or positively affected by the granted actions, e.g.: inhabitants, public authorities, policy makers
universities and training institutions, research institutions, regional development agencies, business support organisations, sectoral agencies, regional development
agencies, private enterprises, including SMEs, NGOs and non- profit organisations, EGTCs, etc.
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2.1.1.4. Indication of the specific territories targeted, including the planned use of ITI, CLLD or other territorial tools

Reference: Article point (e)(iv) of 17(3

Actions can be implemented in the whole Adriatic-lonian region.
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2.1.1.5. Planned use of financial instruments

Reference: point (e)(v) of Article 17(3)

N.A.
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2.1.1.6. Indicative breakdown of the EU programme resources by type of intervention

Reference: point (e)(vi) of Article 17(3), point {c){v) of Article 17(9)

Table 4 - Dimension 1 - intervention field

o o Specific Amount
Priority - Fund Code (EUR)
4 1SO6.6 Interreg 173. Enhancing institutional capacity of public authorities and stakeholders to implement territorial cooperation 4,970,491.00
Funds projects and initiatives in a cross-border, transnational, maritime and inter-regional context
4 1SO6.6 Interreg 171. Enhancing cooperation with partners both within and outside the Member State 4,970,492.00

Funds
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Table 5 - Dimension 2 — form of financing

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

1S06.6

Interreg Funds

01. Grant

9,940,983.00
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Article 16 - Procurement rules applied by entities implementing operations under the
programme

Where the implementation of an operation requires procurement of service, supply or works
contracts by a beneficiary from Albania, the procurement procedures set out in annex II shall

apply.
Section four - Financial provisions

Article 17 - General provision

In accordance with the principles of sound financial management, the programme budget
shall be implemented in a way to ensure that actions financed from the budget are
implemented correctly and effectively in accordance with the basic acts referred to in Article

2(1).

Article 18 - Budget commitments

Based on Commission Implementing Decision C(2022) 8953 approving the programme
(“programme approval decision”), the Commission shall make budget commitments of
ERDF and IPA in annual instalments for each Fund for the period between 1 January 2022
and 31 December 2027.

Article 19 - Payments

1. Payments by the Commission shall take the form of pre-financing, interim payments
and payments of the balance of the accounts for the accounting year.

In accordance with Article 51(3) of Regulation (EU) 2021/1059 and Article 10(3) of
Regulation (EU) 2021/1529, the level of pre-financing shall amount to 50 % of the first
three budgetary commitments to the programme.

2. The contribution from the Interreg Funds to the programme shall be paid into a single
account with no national subaccounts, managed by the Accounting Function Office
within the Ispettorato Generale per Rapporti Finanziari con I'Unione Europea
(IGRUE)Finance.

3. Payment applications shall be submitted to the Commission by the Accounting Unit
(within the Department “European policies coordination, programming, institutional
reorganisation and territorial development, participation, cooperation and evaluation -
Area “European Territorial Cooperation and Development Cooperation") of the Emilia-
Romagna Region).

4. The Accounting Unit shall, as a general rule, make its payments to the lead or sole
partner in full and no later than 80 days from the date of submission of the payment
claim by the lead or sole beneficiary, unless Albania is subject to EU restrictive
measures.

However, the deadline of 80 days may be interrupted if information submitted by the
lead or sole beneficiary does not allow the Accounting Unit to establish whether the
amount is due.
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Table 6 - Dimension 3 - territorial delivery mechanism and territorial focus

Priority

Specific objective

Fund

Code

Amount (EUR)

1506.6

Interreg Funds

33. Other approaches - No territorial targeting

9,940,983.00
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3. Financing plan

Reference: point (f) of Article 17(3)

3.1. Financial appropriations by year

Table 7

Reference: point (g)(i) of Article 17(3), points (a) to (d) of Article 17(4)

Fund 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total
Interreg Funds 0.00 23,136,337.00 23,638,886.00 23,985,886.00 24,421,458.00 20,547,305.00 20,958,643.00 136,688,515.00
Total 0.00 23,136,337.00 23,638,886.00 23,985,886.00 24,421,458.00 20,547,305.00 20,958,643.00 136,688,515.00
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3.2.Total financial appropriations by fund and national co-financing

Reference: point (f)(ii) of Article 17(3), points (a) to (d) of Article 17(4)

Table 8
Basis Indicative breakdown of the Indicative breakdown of the
for EU contribution national counterpart
calcula .
. Contri
tion .
U bution
Policy Priorit e EU National Total Co-financing | s from
objecti Fund t (f:tal contribution | without TA for TA contribution (e)=(a)*(b) rate the
ve y oy (a)=(al)+(a2) | pursuantto | pursuantto (b)=(c)+(d) National National a (f=(a)/(e) third
eligible Article 27(1) | Article 27(1) public (c) private (d) counti
cost or
. (al) (a2) es
public
contrib
ution)
1 1 Interreg Total 39,639,670.0| 36,036,064.0( 3,603,606.00| 6,995,236.00| 5,596,189.00| 1,399,047.00| 46,634,906.0| 84.99999978| 0.00
Funds 0] 0] 0 56%
2 2 Interreg Total 73,811,797.0| 67,101,634.0( 6,710,163.00| 13,025,612.0| 10,420,490.0| 2,605,122.00| 86,837,409.0| 84.99999925| 0.00
Funds 0] 0] o] 0] 0 15%
3 3 Interreg Total 12,301,967.0| 11,183,607.0| 1,118,360.00| 2,170,936.00| 1,736,749.00| 434,187.00| 14,472,903.0| 84.99999619| 0.00
Funds 0] 0] 0 98%
6 4 Interreg Total 10,935,081.0| 9,940,983.00| 994,098.00| 1,929,721.00( 1,929,721.00 0.00| 12,864,802.0( 84.99999455| 0.00
Funds 0] 0 88%
Total |[Interreg 136,688,515.| 124,262,288.| 12,426,227.0| 24,121,505.0| 19,683,149.0| 4,438,356.00| 160,810,020.| 84.99999875| 0.00
Funds 00 0o 0] 0] 0] 00 63%
Grand 136,688,515.| 124,262,288.| 12,426,227.0| 24,121,505.0( 19,683,149.0| 4,438,356.00| 160,810,020.| 84.99999875| 0.00
total 00 00 0] 0] 0] 00 63%
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4. Action taken to involve the relevant programme partners in the preperation of the Interreg programme and the
role of those programme partners in the implementation, monitoring and evaluation

Reference: point (g) of Article 17(3)

Preparation of the Interreg programme

In accordance with art. 8 of CPR, the actions adopted for the preparation of IPA ADRION 2021-27 have been
addressed to a broad range of relevant institutions in the participating countries.

An ad hoc Task Force on programming was set up where each partner country was represented. The Task Force
gave itself procedure rules and decided through consensus.

The topics and documentation of each Task Force meeting elaborated by the Managing Authority and Joint
Secretariat were previously discussed at national level by Task Force representatives with pre-identified
stakeholders (e.g.: national committees).Task Force decisions were expression of national multilevel governance.

An updated territorial analysis was drafted and approved by the Task Force appointed for programming. Based on
the territorial findings, thematic Policies, Specific Objectives and indicative actions were identified.

The Task Force also selected stakeholders invited to targeted meetings to present the outcomes of the territorial
analysis and preliminary thematic choices of IPA ADRION 2021-27.

The events took place online on:

e 28 October 2020 - event devoted to PO3 — 108 registered participants;
e 4 November 2020 - event devoted to PO2 — 108 registered participants;
e 12 November 2020 - event devoted to PO1 - 99 registered participants.

Feedbacks on the selected thematic Policies and Specific Objectives were collected through surveys addressed to
the general public through an online questionnaire available on the programme web site and to the pre-selected
stakeholders through targeted questionnaires, namely:

e 1.644 addressees with regard to Policy Objective 1;
e 1.629 addressees with regard to Policy Objective 2;
e 1.431 addressees with regard to Policy Objective 3.

Additionally, a dedicated survey was launched with regard to ISO1 and was primarily addressed to EUSAIR macro
regional stakeholders. The survey was addressed to 360 institutions.

Exchange of information also took place with EUSAIR Thematic Steering Groups representatives in winter/spring
2021. The meetings aimed at raising awareness on the programme and provide updates on the state of play of IPA
ADRION 2021-27, collecting additional information on identified flagships, strengthening coordination.

Finally, IPA ADRION MA/IS also profited from the outcomes of the thematic clusters network set in place at the
end of 2019 on the following topics: Blue Growth and related smart growth; Coastal and Marine Environment
management; Towards sustainability in cultural and natural tourism destinations; Integrated multimodal
sustainable water and land transport; Urban and interurban low carbon intermodal mobility for passengers.
Collected relevant inputs and drafted policy papers were used as further source of information along with the
planning ofprogramming activities.

To ensure the exchange of views and opinions on thematic and technical topics, IPA ADRION Managing Authority
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and Joint Secretariat representatives also attended meetings organized by INTERACT with other transnational
programmes and with those cross-border programmes operating in the Adriatic-lonian area.

Role of programme partners in programme implementation, monitoring and evaluation

Since the official approval of ADRION 2014-2020 at the end of 2015, the programme strongly encouraged the
involvement of potential beneficiaries. Beyond the wide dissemination of activities directly implemented by the
Managing Authority and Joint Secretariat, partner countries kept active at national level by organizing events
through their National Contact Points.

ADRION participating countries have set in place mechanisms at national level (e.g.: national committees) to
collect first-hand information from relevant stakeholders and beneficiaries. Gathered information and positions
were presented within the Monitoring Committee meetings. Through this tested and consolidated habit, the
decision-making process is the result of a bottom-up approach and governance encompassing local, regional, and
national level.

This approach, in line with art. 8 of CPR will continue in IPA ADRION 2021-2027: the Monitoring Committee - and
their supporting national committees — will be involved in the preparation of calls for proposals, and in
programme monitoring and evaluation.

The Monitoring Committee will also be entitled to involve, with an observer role and upon invitation, relevant
EU/international institutions and organisations.

IPA ADRION is also expected to set in place implementation tools to allow the regular provision for information on
the programme’s achievements, including the final performance report according to art. 33 of Interreg Regulation.
Regular contacts with EUSAIR Governing Board will ensure a further wide spread of information and strengthen
dialogue within the area. Dedicated thematic studies and exchanges are also envisaged by the programme.

The foreseen measures shall contribute to enhancing ownership of the programme and encourage exchanges for
a better coordination on the use of funds.

The programme shall also ensure that all actions are aimed at avoiding any conflict of interest in accordance with
the Commission Notice Guidance on the avoidance and management of conflicts of interest under the Financial
Regulation (2021/C 121/01).





image176.jpg
5. Approach to communication and visibility for the Interreg programme (objectives, target audiences,
communication channels, including social media outreach, where appropriate, planned budget and relevant
indicators for monitoring and evaluation)

Reference: point (h) of Article 17(3)

Building on lessons learnt and experience from the previous programming period, all communication and visibility
activities for 2021-2027 will be based on strategic and targeted measures implemented to enhance and support
the achievements as well as all aspects of the Programme’s life cycle.

Based on the Programme’s main goals the communication objectives are to:

-Increase knowledge and raise awareness on the Programme’s main goals and milestones by delivering clear
information on the programme’s culture and expectations, calls for proposals and relevant documentation;
providing continuous support to the applicants and beneficiaries, including targeted assistance to the projects
with regard to communication activities.

Expected Results: increased knowledge on the Programme’s opportunities, improved quality of received
applications, increased number of potential beneficiaries and interested parties, support to beneficiaries.

-Increase quality and visibility of the Programme’s capital (funded projects, Thematic Clusters) by supporting the
dissemination of project outputs, assisting beneficiaries in reaching out to target audiences and policy makers and
by facilitating clustering and transferability of outputs through capitalisation actions.

Expected Result: increased quality and visibility of ADRION projects and Thematic Clusters.

-Contribute to policy change and support governance in the Adriatic-lonian region by influencing policy debate
through the consolidation of a community of stakeholders and key players; by fosteringexchanges with other
Interreg Programmes, institutional networks and international organisations through funding initiatives, thematic
events and capitalisation activities.

Expected Result: increased impact of the Programme on the Adriatic-lonian community and beyond the
programme’s transnational borders.

The target audiences of the Programme include potential applicants, beneficiaries, sectoral agencies and
academia, public institutions at national, regional and local level, up to EUSAIR representatives and community,
institutions, civil society, international organisations, other EU funded and Interreg Programmes as well as any
other relevant networks.

Communication toolbox

The Programme will identify targeted actions and channels for each communication objective, with special efforts
toward the promotion of strategic projects reported in Appendix 3, ensuring the organisation of dedicated
informative sessions and events involving the European Commission and main interested bodies.

The Programme will utilise multiple channels and tactics to ensure maximum return in terms of visibility and
impact towards a wide spectrum of audiences. Recognition and visibility of the Programme will be supported by a
solid brand identity, including visuals and key messages. Overall, communication will be based on the combination
of online and offline activities through different type of formats. The website will be the primary source of
information for the Programme’s goals and activities as well as extended content for media and institutional
stakeholders. A digital strategy will be developed to build the Programme’s online presence, through direct
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mailings, newsletters, constant updates of the website and social media accounts (e.g. twitter, LinkedIn, YouTube),
using targeted storytelling campaigns. Communication activities will include online and physical events to help
generate the Programme’s ownership and networking opportunities.

Monitoring and evaluation

Communication activities will be regularly monitored through the collection of data based on web traffic, social
media analytics, surveys. Dedicated outputs and result indicators will monitor and measure progress and
achievements. By way of example, identified indicators will include: beneficiaries, stakeholders and applicants’
satisfaction towards dedicated communication activities (events, quality of information materials; Programme’s
support), outreach of social media, number of visits on programme website, participation in events.

Resources

Communication is a joint effort, hence direct assistance will be given to projects, national contact points, and
others to communicate about the programme. The implementation of communication activities will be supported
by all programme bodies and the national contact points. The total communication budget of the Interreg IPA
ADRION will amount to at least 0,3% of the total programme budget, excluding staff costs. The Programme
implementation plan will further define the budget and resources needed.

In accordance with art. 46 lett b) of CPR, the programme’s website will be linked to the single website portal
providing access to all programmes of the Member State.
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6. Indication of support to small-scale projects, including small projects within small project funds

Reference: point (i) of Article 17(3), Article 24

In the course of the 2021-27 programming period IPA ADRION will not account for the funding of projects under
small project funds in accordance with art. 25 of Interreg Regulation. However, it intends to explore the possibility
of funding projects with a limited financial volume in accordance with art. 24.1a) of the aforementioned
Regulation. These projects will have pioneer and/or cohesive goals (e.g.: capitalization and dissemination
activities; exploitation of outcomes and links with other EU programmes and institutions; support to networks and
platforms created by projects). Indicatively, the maximum EU financial contribution will amount to EUR 500.000,-.

Projects with a limited financial volume can be granted in all priority axes.
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7. Implementing provisions

7.1. Programme authorities

Reference: point (a) of Article 17(6)

Table 9
Prograr.n.me N.amfa Of. e Contact name Position E-mail
authorities institution
Managing Regione Emilia- | Francesco Raphael adrion@regione.emilia-romagna.it
authority Romagna Frieri
Direzione
Generale
Risorse, Europa,
Innovazione e
Istituzioni
(General
Directorate
Resources,
Europe,
Innovation and
Institutions)
Italy
Audit authority | Regione Emilia- | Marcello adrionAA@regione.emilia-
Romagna - Bonaccurso romagna.it
Cabinet of the
President of the
Regional
Government
IPA ADRION
Audit Authority
Department
National ALBANIA - llir Begaj Director info@saspac.gov.al
authority (for | Prime General/National IPA
programmes Minister’s Coordinator
with Office - State
participating Agency for
third or partner | Strategic
countries) Programming
and Aid
Coordination
National BOSNIA AND Nada Bojani¢ Assistant Director, nada.bojanic@dei.gov.ba
authority (for |HERZEGOVINA - Division for
programmes Directorate for Territorial
with European Cooperation
participating Integration Programmes
third or partner
countries)
National CROATIA - Mislav Kovac Head of Sector for Mislav.kovac@mrrfeu.hr
authority (for | Ministry of coordination of
programmes Regional European Territorial
with Development Cooperation
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Programme
authorities

Name of the
institution

Contact name

Position

E-mail

participating
third or partner

and EU Funds,
Directorate for

Programmes and
Macro-Regional

countries) European Strategies

Territorial

Cooperation
National Departement of | Lino Zonzini lino.zonzini@esteri.sm
authority (for | Foreign Affairs
programmes of San Marino
with Republic
participating
third or partner
countries)
National GREECE - Angeliki Bouziani Head of M.A. of abouziani@mou.gr
authority (for | Ministry of E.T.C. programs
programmes Development
with and Investment
participating Managing
third or partner | Authority of
countries) European
National ITALY - lvana Sacco i.sacco@governo.it
authority (for | Presidency of
programmes Council of
with Ministers —

participating
third or partner

Department of
Cohesion Policy

countries)

National MONTENEGRO |Miodrag Radeta miodrag.raceta@gsv.gov.me
authority (for |- Ministry of

programmes European

with Affairs

participating

third or partner

countries)

National REPUBLIC OF Zuica Zmejkovska Zuica.Zmejkovska@sep.gov.mk
authority (for | NORTH

programmes MACEDONIA -

with Secretariat for

participating European

third or partner | Affairs

countries)

National SERBIA - Sanda Simic sanda.simic@mei.gov.rs
authority (for | Ministry of

programmes European

with Integration of

participating
third or partner
countries)

the Republic of
Serbia

National

SLOVENIA

Dimitrij Kuzmic

dimitrij.kuzmic@gov.si
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Article 20 - Interruption of payment deadlines

1. The Commission may interrupt the payment deadline for a maximum period of 6
months if any of the following conditions is met:

(a) there is evidence to suggest a serious deficiency for which corrective measures
have not been taken;

(b) the Commission has to carry out additional verifications following receipt of
information that expenditure in a payment application may be linked to an
irregularity.

2. The managing authority may agree to extend the interruption period by 3 months.

Article 21 - Suspension of payments

1. The Commission may suspend all or part of payments, after having given the managing
authority the opportunity to present its observations, if any of the following conditions
is met:

(a) the managing authority has failed to take the necessary action to remedy the
situation giving rise to an interruption under Article 20;

(b) there is a serious deficiency;

(c)  the expenditure in payment applications is linked to an irregularity that has not
been corrected;

(d) there is a reasoned opinion by the Commission in respect of an infringement
procedure (under Article 258 TFEU) on a matter that puts at risk the legality and
regularity of expenditure.

2. The Commission shall end the suspension of all or part of payments when the managing
authority has taken the measures remedying the elements referred to in paragraph 1.

Article 22 - Reimbursement of technical assistance

1. Technical assistance to this programme shall be reimbursed by the Commission to the
managing authority as a flat rate by applying the percentages set out in paragraph 2 to
the eligible expenditure included in each payment application (pursuant to point (a) or
(c) of Article 91(3) of Regulation (EU) 2021/1060 as appropriate).

2. The percentage of the ERDF contribution and the external financing instruments of the
Union to be reimbursed for technical assistance shall be 10%.

Article 23 — Submission and examination of accounts

Submission and examination of accounts shall comply with the rules set out in Chapter I
under Title VII of Regulation (EU) 2021/1060.

Article 24 - Decommitments
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Programme Name of the . ;
5\ g e Contact name Position E-mail
authorities institution
authority (for | Government
programmes Office for
with Development
participating and EU

third or partner

Cohesion Policy

countries)
Group of ALBANIA — Geisa Greca Director Audit geisa.greca@aapaa.gov.al
auditors Audit Agency Directorate for IPA
representatives | for the EU- programmes
Accredited
Assistance
Programmes
Group of BOSNIA AND Dana Saréevié¢ Expert Advisor for dsarcevic@mft.gov.ba
auditors HERZEGOVINA - [ (member) - Katarina |financial control,
representatives | Ministry of Pulji¢ (substitute) National Fund
Finance and kpuljic@mft.gov.ba |Department
Treasury of {member)
Bosnia and

Herzegovina;

Group of
auditors
representatives

CROATIA -
Agency for the
Audit of
European Union
Programmes
Implementation
System

Neven Sprlje Ana
Srdini¢ Kovaci¢

neven.sprlje@arpa.hr

neven.sprlje@arpa.hr

Group of
auditors
representatives

GREECE -
Ministry of
Finance, State
General
Accounting
Office,
Secretariat
General of fiscal
policy,
Directorate
General of
financial audits,
Financial Audit
Committee
(FAC-EDEL)

Markella Kolarou
{m.kolarou@edel.gr)
- Travlou Anastasia
(n.travlou@edel.gr)

Auditor

m.kolarou@edel.gr

Group of
auditors
representatives

MONTENEGRO
—Audit
Authority of
Montenegro

Stana Gacevic

Auditor

stana.gacevic@revizorskotijelo.me

Group of
auditors
representatives

North
Macedonia
Authority for
Audit of

Adem Curi

adem.curi@aaipa.gov.mk
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Programme Name of the . ;
Py S Contact name Position E-mail
authorities institution
Instrument for
Pre-Accession
Assistance
Group of SERBIA - Audit | Ljubinko Stanojevic |Director ljubinko.stanojevic@aa.gov.rs
auditors Authority Office
representatives | of EU Funds of
the
Government of
the Republic of
Serbia
Group of SLOVENIA - Mirjam Novakovic  |Auditor mirjam.novakovic@gov.si
auditors Ministry of
representatives | Finance, Budget
Supervision
Office of the
Republic of
Slovenia
Body to which | Ministry of Paolo Zambuto paolo.zambuto@mef.gov.it
the payments | Economy and
are to be made | Finance
by the Revolving Fund
Commission Community

Policies
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7.2. Procedure for setting up the joint secretariat

Reference: point (b) of Article 17(6)

With reference to art. 17.6 lett b) of the Interreg Regulation and having regard the implementation of IPA ADRION
programme in the period 2014-20, the Managing Authority will ensure continuity of the current Joint Secretariat
and its empowerment in relation to the increased programme budget.

The Joint Secretariat established in Bologna (Italy) continues to be hosted by ART-ER, an in-house company of
Emilia-Romagna region.

In accordance with art. 46.2 of Interreg Regulation, it shall assist the Managing Authority and the Monitoring
Committee in carrying out their respective functions; additionally, by providing information to potential
beneficiaries about funding opportunities under IPA ADRION and assisting the beneficiaries and partners in the
implementation process.

Participating countries can be consulted for the recruitment of additional staff and be involved in the recruitment
process acting in compliance with the principles of transparency, non-discrimination and equal opportunity. MA,
in coordination with ART-ER, shall coordinate the entire process.
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7.3. Apportionment of liabilities among participating Member States and where applicable, the third or partner
countries and OCTs, in the event of financial corrections imposed by the managing authority or the Commission

Reference: point (c) of Article 17(6)

By way of derogation of art. 74.1 (a) of CPR, Member States, IPA |ll beneficiaries, and where applicable, third
countries, shall ensure management verifications through the identification of a body or persons responsible for
this verification on their territories to be conducted and regulated in accordance with art. 69.2 of CPR.
Management verifications shall prevent, detect, and deal effectively with any irregularities, including fraud
committed by economic operators.

The recommendations and corrective measures might result from any type of control implemented (management
verifications by the Member States/IPA |ll beneficiaries, and, where applicable, third countries, checks by
Managing Authority, system and operations audits, audits by the European Commission and by the European
Court of Accounts).

According to art. 52 of Interreg Regulation, the Managing Authority shall ensure that any amount paid as a result
of irregularity is recovered from the project.

The irregular amount is recovered from the lead partner; in case the irregularity lays within a partner, the latter
shall repay the lead partner.

If the Managing Authority does not succeed in securing repayment from the beneficiary, the Member State/IPA Il
beneficiary, and, where applicable, third countries on whose territory the beneficiary concerned is located shall
reimburse the Managing Authority the amount unduly paid to that beneficiary.

Details on the recovery procedure will be included in the description of the management and control system.

In parallel to / after reimbursement of the irrecoverable amount by the Member State/IPA Ill beneficiary and,
where applicable, third countries, to the Managing Authority, the Member State/IPA IIl beneficiary and, where
applicable, third countries hold the right to secure repayment from the beneficiary located on their territory, if
necessary, through legal action. For this purpose, the Managing Authority and the lead partner shall assign their
rights arising from the subsidy contract and the partnership agreement to the Member State/IPA Il| beneficiary
and, where applicable, third countries concerned.

The Managing Authority shall be responsible for reimbursing the amounts concerned to the general budget of the
Union in accordance with the apportionment of liabilities among the Member States/IPA Il beneficiaries and,
where applicable, third countries, as laid down in the cooperation programme and in Art. 52 of Interreg
Regulation.

In case a Member State/IPA Il beneficiary and, where applicable, third countries have not reimbursed the
Managing Authority any amounts unduly paid to a partner, according to art. 52(5) those amounts shall be subject
to a recovery order issued by the Commission which shall be executed, where possible, by offsetting to the
Member State/IPA |l beneficiary and, where applicable, third countries. Such recovery shall not constitute a
financial correction and shall not reduce the support from the Interreg funds to the programme. The amount
recovered shall constitute assigned revenue in accordance with Article 21(3) of the Financial Regulation. With
regard to amounts not reimbursed to the managing authority by a Member State/IPA Ill beneficiary and, where
applicable, third countries, the offsetting shall concern subsequent payments to the programme. The managing
authority shall then offset with regard to that Member State/IPA Ill and, where applicable, third countries
beneficiary in the event of financial corrections imposed by the managing authority or the Commission.

In case of systemic irregularity as defined by art. 2(33) of CPR, or a financial correction (decided either by the
Managing or Audit authorities or by the European Commission), the Member State/ IPA Ill beneficiary and, where
applicable, third countries shall bear the financial consequences in proportion to the relevant irregularity detected
on their territory. In case the systemic irregularity or the financial correction cannot be linked to a specific
Member State/IPA |l beneficiary and, where applicable, third countries, the liability shall be jointly borne by all
Member States/IPA Il beneficiary and, where applicable, third countries in proportion to the Interreg funds
claimed by the European Commission during the period affected by the systemic irregularity or financial
correction.
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The above liability principles also apply to corrections to Technical Assistance (TA) calculated in compliance with
Article 27 of the Interreg regulation, since such corrections would be the direct consequence of project related
irregularities (whether systemic or not).

The Managing Authority and LP shall not recover an amount unduly paid if it does not exceed EUR 250 Interreg
funds (not including interest) to an operation in a given accounting year according to art. 52(2) of Interreg
Regulation.

In accordance with art. 69.12 of CPR, Member States/IPA |I| beneficiaries and, where applicable, third countries
shall report on irregularities in accordance with the criteria for determining the cases of irregularity to be
reported, the data to be provided and the format for reporting (Annex 12 of CPR).

Details on procedures shall be reported in the description of the management and control system in accordance
with art. 69(11) of CPR.
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8. Use of unit costs, lump sums, flat rates and financing not linked to costs
Reference: Articles 94 and 95 of Regulation (EU) 2021/1060 (CPR)

Table 10: Use of unit costs, lump sums, flat rates and financing not linked to costs

Intended use of Articles 94 and 95 CPR Yes|No
From the adoption, the programme will make use of reimbursement of the Union contribution based on O
unit costs, lump sums and flat rates under the priority according to Article 94 CPR
From the adoption, the programme will make use of reimbursement of the Union contribution based on O

financing not linked to costs according to Article 95 CPR
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Appendix 1

A. Summary of the main elements

Priority

Fund

Specific
objective

Estimated
proportion of
the total
financial
allocation
within the
priority to
which the
simplified
cost option
will be
applied in %

Type(s) of operation covered

Indicator triggering
reimbursement

Code(1)

Description

Code(2) Description

Unit of
measurement
for the
indicator
triggering
reimbursement

Type of
simplified
cost option
(standard
scale of unit
costs, lump
sums or flat
rates

Amount (in
EUR) or
percentage
(in case of flat
rates) of the
simplified
cost option

(1) This refers to the code for the intervention field dimension in Table 1 of Annex 1 CPR

(2) This refers to the code of a common indicator, if applicable
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Appendix 1
B. Details by type of operation

EN

136

EN
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C. Calculation of the standard scale of unit costs, lump sums or flat rates

1. Source of data used to calculate the standard scale of unit costs, lump sums or flat rates (who produced,
collected and recorded the data, where the data is stored, cut-off dates, validation, etc):
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2. Please specify why the proposed method and calculation based on Article 94(2) is relevant to the type of
operation:

EN 138

EN
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The Commission shall apply the rules on the procedure for decommitments and on
exceptions to the decommitment rules as set out in Articles 105 to 107 of Regulation (EU)
2021/1060.

Article 25 - Foreign Exchange provisions and transfer of funds

1. In accordance with Article 38(S) of Regulation (EU) 2021/1059, expenditure paid in
another currency shall be converted into euro by each partner using the monthly
accounting exchange rate of the Commission applicable on the day in which that
expenditure was submitted for verification.

2. Albania shall undertake measures to enable Albanian beneficiaries, where applicable,
to:

(a) receive funds provided under the EU financial contribution for the purposes of the
programme and open specific bank accounts, including accounts in Euro;

(b) make payments in line with contractual requirements for the implementation of all
activities necessary for the implementation of the operation, including the
possibility of the lead beneficiary to redistribute the grant amount to the other
beneficiaries.

Section five - Sound financial management with regard to the implementation of the
programme

Article 26 - General provisions

1. The Parties shall respect the principles of sound financial management, transparency
and non-discrimination and shall ensure the visibility of the EU action when they
manage EU funds. To that end, the Parties shall fulfil their respective control and audit
obligations and assume the resulting responsibilities laid down in this agreement.

2. The participating countries shall agree on a management and control system for the
programme in accordance with Articles 69 to 72, 74 to 76 and 78 to 82 of Regulation
(EU) 2021/1060 and Articles 22, 30(2) and 46 to 49 of Regulation (EU) 2012/159 and
the document “Description of management, financial and control systems”, and ensure
its functioning in accordance with sound financial management and the key
requirements listed in annex XI to Regulation 2021/1060.

3. For the purposes of the application of this section, the programme authorities and
bodies shall cooperate closely with the Parties in accordance with their respective laws
and regulations.

4. When exercising their duties in territory of Albania, the programme authorities, EU
agents and EU investigative bodies shall act in a manner consistent with Albanian law.

5. When executing tasks relating to budget implementation, the Parties shall take all the
necessary and appropriate measures, including legislative, regulatory and
administrative measures, to effectively protect the financial interests of the EU.

Article 27 - Scope of management verifications
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3. Please specify how the calculations were made, in particular including any assumptions made in terms of quality
or quantities. Where relevant, statistical evidence and benchmarks should be used and, if requested, provided in a
format that is usable by the Commission:





image192.jpg
4. Please explain how you have ensured that only eligible expenditure was included in the calculation of the
standard scale of unit cost, lump sum or flat rate:

EN 140

EN
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5. Assessment of the audit authority or authorities of the calculation methodology and amounts and the
arrangements to ensure the verification, quality, collection and storage of data:





image194.jpg
Appendix 2

A. Summary of the main elements

Priority

Fund

Specific
objective

The amount
covered by
the financing
not linked to
costs

Type(s) of operation
covered

Code(1)

Description

Conditions to be
fulfilled/results
to be achieved

triggering
reimbusresment
by the
Commission

Indicator

Code(2)

Description

Unit of
measurement
for the
conditions to
be
fulfilled/results
to be achieved
triggering
reimbursement
by the
Commission

Envisaged type
of
reimbursement
method used
to reimburse
the beneficiary
or beneficiaries

(1) This refers to the code for the intervention field dimension in Table 1 of Annex 1 to the CPR and Annex IV to the EMFAF Regulation.

(2) This refers to the code of a common indicator, if applicable.
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B. Details by type of operation
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Appendix 3: List of planned operations of strategic importance with a timetable - Article 22(3) CPR

Appendix 3 — due to the limited number of characters a detailed description of the operations of strategic
importance is included in a separate document submitted to the Commission along the main programme
document.
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DOCUMENTS

Document title Document type Document Local reference Commission Files Sent date Sent by
date reference
IPA ADRION MAP Map of Programme [ 18-Oct-2022 IPA ADRION MAP

Area
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The Albanian national controller, supported by the national authority, shall carry out
management verifications in its territory to verify that:

a)
b)

the co-financed products and services have been delivered,

the operations comply with Article 74(1)(a) of Regulation (EU) 2021/1060, the
programme and the conditions for support of the operation.

Article 28 - Audits and review proceedings

L«

The EU shall have the right to carry out the appropriate technical, scientific, financial
audits and review proceedings including to conduct on-the-spot checks in accordance
with Articles 48 and 49 of Regulation (EU) 2021/1059 and Article 79 of Regulation
(EU) 2021/1060 on the premises of any natural person residing in or legal entity
established in Albania and receiving Union funding, as well as any third party involved
in the implementation of Union funding residing or established in Albania.

Such reviews and audits may be carried out by the agents of the institutions and bodies
of the Union, in particular of the Commission, the European Anti-Fraud Office
(OLAF), the European Court of Auditors, the European Public Prosecutor’s Office
(EPPO), or by other persons mandated by the Commission in accordance with the
applicable Union law provisions.

The agents of the institutions and bodies of the EU, in particular the agents of the
Commission, OLAF and the European Court of Auditors, as well as other persons
mandated by the Commission, shall have appropriate access to premises, works and
documents (in electronic versions, paper versions, or both) and to all the information
required in order to carry out such audits, reviews and checks, as referred to in
paragraph 1, in accordance with Article 82 of Regulation (EU) 2021/1060 and Article
40 of this agreement. Such access shall include the right to obtain physical or electronic
copies of, and extracts from, any document or the contents of any data medium held by
audited natural or legal persons, or by the audited third party.

Albania shall not prevent or raisc any undue obstacle to the right of entrance in Albania
and to the access to the premises of the audited persons, of the agents and other persons
referred to in paragraph 2 that are mandated to carry out on the spot checks on the
grounds of the exercise of their duties referred to in this Article.

Access to all information and documents requested by the agents and other persons
referred to in paragraph 2 on the grounds of the exercise of their duties referred to in
this Article shall be granted on conditions of protecting the business secrets and the
confidentiality of the investigations with regard to third parties in accordance with
Article 72(1)(e) and annex XII (section 1.5), annex XIV (section 1.1 and 2.4), annex
XV (sections 2.4(g) and 2.5) and annex XVI (section 4.1.6) of Regulation (EU)
2021/1060applicable to the agents and other persons referred to in paragraph 2.
Documents must be accessible and filed in a manner permitting easy inspection.

The Albanian and, where relevant, the programme authorities, shall be notified of on-
the-spot checks by the agents or external auditors appointed or mandated by the
managing authority, the audit authority, the Commission, OLAF or the European Court
of Auditors.
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6.  Notwithstanding the suspension or termination of this agreement under Articles 53
and 54, the reviews and audits under this Article may be carried out for 5 years also
after the date on which the suspension or termination takes effect.

Article 29 - Audit by the audit authority and the group of auditors

In compliance with Articles 48 and 49 of Regulation (EU) 2021/1059, the audit authority
shall be assisted by the Albanian member of the group of auditors of the programme and shall
be responsible for carrying out an appropriate number of audits, including audits on
operations and audits of accounts in its territory in order to provide independent assurance to
the Commission that management and control systems function effectively and that
expenditure included in the accounts submitted to the Commission is legal and regular.

Article 30 - Prevention and detection of irregularities, fraud and other criminal offences
affecting the financial interests of the EU

1. The national authority and the national controller supporting the managing authority
shall ensure the legality and regularity of expenditure included in the accounts
submitted to the Commission and shall take all required actions to prevent, detect and
report irregularities and fraudulent operations concerned with the programme.

2. The national authority shall cooperate with the Commission, OLAF, the Court of
Auditors and the programme authorities on all matters related to detecting and reporting
the irregularities, including those concerned with any suspected or established fraud
and recover the amounts unduly paid.

3. Financial corrections by the managing authority or the Commission shall be made in
accordance with Article 33 or 34 respectively.

4. The recovery of irregular expenditure, including by offsetting, by the Commission, the
managing authority and the lead partner shall be made as set out in Article 32.

5. The authorities and bodies listed in paragraph 2 shall decide on a case by case basis
whether to conduct on-the-spot checks and inspections jointly, including where both
parties are competent to conduct investigations.

6. Where an Albanian beneficiary or any other third party resists an on-the-spot check or
inspection, the national authority acting in accordance with national rules and
regulations, shall assist the Commission or OLAF, ECA or the programme authorities,
to allow them to fulfil their duty in carrying out all on-the-spot checks or inspections.
This assistance shall include taking the appropriate interim measures to protect the
financial interests of the Union that shall not be less effective than those applicable
under national law to protect the national financial interests, including those necessary
to safeguard evidence.

7. The Commission or OLAF, ECA or the managing authorities shall inform the Albanian
authorities of the result of such checks and inspections. In particular the Commission or
OLAF shall report as soon as possible to the managing authority and the national
authority any fact or suspicion relating to an irregularity which has come to their notice
in the course of the on-the-spot check or inspection.
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8. Article 30(2) shall also apply to checks and inspections under paragraphs 4 to 6 of this
Atrticle.

9. For the purposes of proper implementation of this Article, the Commission or OLAF or
the programme authorities and the national authority shall regularly exchange
information and, at the request of one of the parties to this agreement, consult each
other, unless prohibited by European EU legislation or Albanian laws and regulations.

10. Information exchanged between the Commission or OLAF, the programme authorities
and the national authority shall be treated in accordance with Articles 40 and 41.

Article 31 - Irregularities reporting

The national authority shall report to the managing authority and to the audit authority on
irregularities including fraud in accordance with the criteria for determining the cases of
irregularity to be reported, the data to be provided and the format for reporting set out in point
1.3 of Section 1 of annex XII to the Regulation (EU) 2021/1060.

Article 32 - Recovery

The managing authority and the participating countries’ authorities shall comply with their
recovery obligations as set out in Article 52 of Regulation (EU) 2021/1059.

Article 33 - Financial corrections by the managing authority

In accordance with Article 103 of Regulation (EU) 2021/1060, the Parties shall protect the
Union budget and apply financial corrections by cancelling all or part of the support from the
Funds to an operation or programme where expenditure is found to be irregular. They should
inform the Commission of any expenditure which is detected and/or reported by the
competent national authorities as being irregular, including the cases of expenditure that is
only suspected to be irregular.

Article 34 - Financial corrections by the Commission

In accordance with the rules and procedure set out in Article 104 of Regulation (EU)
2021/1060, the Commission shall make financial corrections by reducing support from the
Funds to a programme where it concludes that:

(a) there is a serious deficiency, which has put at risk the support from the Funds
already paid to the programme;

(b) expenditure contained in accepted accounts is irregular and was not detected and
reported by the managing authority;

(c) the managing authority has not complied with its obligations under Article 33 to
detect and report the expenditure that is found or suspected by the competent
national authorities as irregular, prior to the opening of the financial correction
procedure by the Commission.

Section six - Various legal provisions
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Article 35 - Visa facilitation

1.

Albania shall facilitate the issuing of visas to the personnel of the programme
authorities and management bodies listed in Article 12 of this agreement and to the
beneficiaries in terms of Article 2(9) of Regulation (EU) 2021/1060 for travel related
with the implementation and management of the programme and this agreement. Visas
shall be granted as speedily as possible.

Paragraph 1 shall apply, where relevant, to other natural persons and persons
representing legal persons participating in implementing operations.

The Commission shall encourage the participating Member States to facilitate in equal
terms the issuing of visas to all actors referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article
from Albania for travel related with the implementation of the programme and this
agreement.

Article 36 - VAT excise duties, customs duties and other indirect taxes

Value added tax (“VAT”) excise duties, customs duties and any other indirect taxes shall not
be eligible for Union support, except for operations, investments and small projects funds
listed under Article 64(1)(c) of Regulation (EU) 2021/1060.

Article 37 - Permits and authorisation

iz

The competent Albanian authority, in accordance with national law, shall provide in a
timely manner all necessary permits or authorisations required for the implementation
of operations under this agreement in Albania and, in particular, to enable the managing
authority to issue the document referred to in Article 22(6) of Regulation (EU)
2021/1059 to the lead beneficiary.

Albania shall ensure, as far as it is under the control of the Albanian authorities, that the
conditions for the persons referred to in Article 35(1) to access services in Albania that
are directly related to the implementation of the programmes or activities are the same
as for Albanian nationals, including as regards any fees.

Article 38 - Intellectual property rights (including “Use of studies”)

1.

With regard to communication and visibility material, the participating countries shall
ensure that the managing authority includes into each subsidy contract the necessary
conditions and clauses in accordance with Article 49(6) of Regulation (EU) 2021/1060.

With regard to the acquisition of all necessary intellectual property rights with regard to
information technology, studies, drawings, plans, publicity, patents and any other
material made in order to facilitate planning, implementation, monitoring and evaluation
purposes, the Parties shall ensure that the managing authority includes into each subsidy
contract the necessary conditions and clauses in accordance with the applicable law of
the Parties.

Albania shall ensure that the Commission or the Government of any participating
country or agents thereof, shall have access and the right to use such materials, or to
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publish it. The Commission will only use such material for its own purpose as set out in
points 2.1 to 2.6 of annex IX to Regulation (EU) 2021/1060.

Article 39 - Availability of documents

Albania shall ensure that beneficiaries in Albania financed under the programme keep all
supporting documents related to an operation in accordance with Article 82 of Regulation
(EU) 2020/1060.

Article 40 — Processing, protection and transfer of personal data

1. Personal data of natural persons participating in the programme shall be collected,
recorded, stored, and transferred in databases of the programme authorities and
management bodies in accordance with the respective law of the participating countries
on the processing of personal data.

2. The participating countries and the programme authorities shall process personal data
only where necessary for the purpose of carrying out their respective obligations under
this agreement and the basic acts set out in Article 2(1), in particular for monitoring,
reporting, communication, publication, evaluation, financial management, verifications
and audits and, where applicable, for determining the eligibility of participants.

3. The participating countries as well as programme authorities and management bodies
shall ensure personal data are protected in accordance with the Parties’ respective
legislation.

4. Such data shall be transferred to the EU control bodies listed in Article 12 and for the
purposes of their activities.

Article 41 - Disclosure of information

With the exception of information covered by the obligations on communication and
visibility referred to in Articles 44 and 45 and without prejudice to Article 28(4) and Article
40, the Parties shall consult each other before disclosing to the public any document,
information or other material directly related to the implementation of this agreement.

Section seven - Monitoring, evaluation, communication and visibility

Article 42 — Set-up, functioning and functions of the monitoring committee

The set-up, the functioning and the functions of the monitoring committee shall comply with
Articles 28, 29 and 30 of Regulation (EU) 2021/1059 and are detailed in the programme
document “Rules of procedure for the monitoring committee of the programme”.

Article 43 - Evaluation

1. The national authority shall support the managing authority in its tasks with regard to
evaluations during the programming period.
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2.

In accordance with Article 35 of Regulation (EU) 2021/1059, evaluations are related to
one or more of the following criteria: effectiveness, efficiency, relevance, coherence and
Union added value, with the aim to improve the quality of the design and
implementation of programmes.

Evaluations may also cover other relevant criteria, such as inclusiveness, non-
discrimination and visibility, and may cover more than one programme.

Article 44 - Communication

1.
2.

The managing authority has identified a communication officer for the programme.

The national authority of Albania shall support the managing authority and partners (as
referred to in Article 8(1) of Regulation (EU) 2021/1060) in Albania with regard to the
tasks provided for in this Article.

The communication officer shall also support the communication coordinator in Italy
with regard to its tasks for visibility, transparency and communication activities.

Albania shall support the managing authority in its tasks to ensure that communication
and visibility material including at the level of beneficiaries is made available upon
request without additional costs or a significant administrative burden to Union
institutions, bodies, offices or agencies, managing authority and beneficiaries and that a
royalty free, non-exclusive and irrevocable licence to use such material and any pre-
existing rights attached to it is granted to the Union.

Article 45 - Visibility

L.

2;

The programme authorities and Albania shall ensure:

(a) the visibility of support in all activities relating to operations supported by the
Interreg Funds with particular attention to operations of strategic importance;

(b) communication to citizens of participating countries of the role and achievements
of the Funds through a single website portal in each participating Member State
providing access to all programmes involving that Member State.

They support the managing authority in carrying out its responsibilities referred to in
Article 49(2) to (6) of Regulation (EU) 2021/1060.

The programme authorities, Albania and beneficiaries shall use appropriately and in
accordance with Article 36 of Regulation (EU) 2021/1059 the term “Interreg” next to
the emblem of the Union when carrying out visibility, transparency and communication
activities.

For small project funds, the beneficiary shall ensure by means of the contractual terms
that final recipients comply with the requirements to communicate publicly on the
Interreg operation.

Part three - Final provisions

Article 46 - Addresses of and communication between the Parties
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The working language of the programme shall be English.

All communications concerning the implementation of this agreement shall be in writing,
shall refer expressly to the programme and shall be sent to the following addressees:

For the EU:

European Commission

Directorate-General for Regional and Urban Policy
1049 Brussels

Belgium

For ltaly:

Regione Emilia-Romagna

Direzione Generale Risorse Europa Innovazione e Istituzioni
V.le A. Moro 38 mezzanino,

Bologna,

Italy

For Albania:

State Agency for Strategic Programming and Aid Coordination (SASPAC)
Street “Kuvajt”

Tirana,

Albania

Article 47 - Interpretation of this agreement

1.

Subject to any explicit provision to the contrary, the terms used in this agreement and
its annexes shall bear the same meaning as attributed to them in the basic acts referred
to in Article 2(1).

Where contradictions exist between the provisions in this agreement and in its annexes,
the provisions contained in this agreement shall prevail.

Where contradictions exist between the provisions in, on the one hand, this agreement
and annexes and, on the other hand, in the basic acts, the provisions contained in the
basic acts shall prevail.

Subject to any explicit provision to the contrary in this agreement, references to this
agreement are references to such agreement as corrected, amended, supplemented or
replaced from time to time.

Any references made in this agreement and its annexes to the basic acts are references
to such instruments as amended, supplemented or replaced from time to time.

Headings in this agreement and in its annexes have no legal significance and do not
affect its interpretation.

The Parties shall consult each other in order to resolve any disagreement relating to the

interpretation of this agreement. \([\
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Article 48- Partial invalidity and unintentional lacunae

1.

If a provision of this agreement is or becomes invalid, or if this agreement contains
unintentional lacunae, this will not affect the validity of the other provisions of this
agreement.

When applying this agreement, the Parties will fill any invalid provision or
unintentional gap by a provision which best suits the purpose and intent of this
agreement, in compliance with the basic acts and in accordance with Article 53.

Article 49- Consultations between Parties
1.

Without prejudice to Article 41, any question relating to the execution or interpretation
of this agreement shall be subject to consultation between the Parties to this agreement
leading, where necessary, to an amendment of this agreement.

The Parties shall aiso consult each other in case the monitoring committee is not able to
take a decision in accordance with Article 11.

Any Party shall inform the other Parties in case a correction, amendment, supplement
or replacement of the applicable law that may affect the implementation of the
programmie or this agreement.

Where any of the Parties becomes aware of problems relating to the implementation of
the programme or of the execution of this agreement, it shall establish all necessary
contacts with the other Parties and the managing authority to remedy the situation and
may take any necessary steps.

Consultation may lead to the amendment (Article 52), suspension (Article 53) or
termination (Article 54) of this agreement or to a dispute settlement procedure (Article
50).

Paragraph 1 shall not apply in relation to the resolution of any disagreement or other
issues between Italy and the Commission.

Article 50- Dispute settlement arrangements

1.

Any dispute concerning the agreement involving either Albania and Italy or the
Commission or both, which cannot be settled within a six-month period by the
consultations between the parties provided for in Article 49, may be settled by
arbitration at one of the parties’ request.

However, the Court of Justice has the exclusive competence with respect to the
interpretation and application of EU law.

Each Party shall designate an arbitrator within 30 days of the request for arbitration.
Failing that, either Party may ask the Secretary-General of the Permanent Court of
Arbitration (The Hague) to designate a second arbitrator. The two arbitrators shall in
their turn designate a third arbitrator within 30 days. Failing that, either party may ask
the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration to designate the third
arbitrator.
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Where a dispute involves the Commission and Italy, on the one hand, and Albania, on
the other hand, and the Commission and Italy are acting jointly, the Commission and
Italy shall designate one common arbitrator.

Unless the arbitrators decide otherwise, the procedure laid down in the Arbitration
Rules 1996 of the Permanent Court of Arbitration involving International Organisations
and States shall apply.

The arbitrators’ decision shall be taken by a majority thereof within a period of three
months.

Where a question concerning the interpretation of EU law is raised in the arbitration
proceedings, the arbitrators shall stay the proceedings and request a court in Italy to
refer one or more questions for a preliminary ruling to the Court of Justice of the EU in
accordance with Article 267 TFEU.

Each party shall be bound to take the measures necessary for the application of the
arbitrators' decision.

The request to pursue arbitration under paragraph 1 shall not constitute and shall not be
interpreted as a waiver of privileges or immunities of any of the Parties, to which they
are entitled.

Paragraphs one to four shall not apply in relations between the Commission and Italy.

Article 51- Disputes with third parties

1.

Without prejudice to the jurisdiction of any court designated in a subsidy contract set
out in Article 22(6) of Regulation (EU) 2021/1059 as the competent court for disputes
arising out of a contract between the managing authority and beneficiaries in Albania,
the EU shall enjoy in the territory of the Albania immunity from suit, including
arbitration except as provided for in Article 50 of this agreement, and legal process with
respect to any dispute between the Commission and/or Albania and a third party, or
between third parties, which directly or indirectly relates to the provision of financial
support under the programme to Albania under this agreement, except where the EU
has expressly waived its immunity.

Albania shall in any legal or administrative proceedings before a court, tribunal or
administrative instance in Albania uphold this immunity and take a position which fully
considers the interests of the EU. Where necessary, Albania and the Commission shall
proceed with advance consultations under Article 49 on the position to take.

Article 52- Amendment of this agreement

1.

Any amendment of this agreement, including to replace a provision of this agreement
which is or has been declared invalid or where to fill any unintentional gap, shall be
made in writing and any change to the agreement must be agreed by all the Parties.

An amendment in writing will take the form of an exchange of letters upon agreement
of all the Parties.

\ v
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3. The Party requesting the amendment shall submit the request to the other Parties at
least three months before the amendment is intended to enter into force, except in cases,
which are duly justified by the requesting Party and accepted by the others.

Article 53- Suspension of this agreement
1. Any Party may suspend this agreement:
a) if one of the other Parties breaches an obligation under this agreement;

b) in case of breach of an international legal obligation by the other Party / one of the
other Parties, in particular those relating to the respect of human rights, democratic
principles and the rule of law;

c) in serious cases of corruption provided that they have a systemic impact on the
implementation of the programme or of individual projects;

d) in case the EU adopts restrictive measures towards Albania;

e) where the monitoring committee has not been able to take a decision in accordance
with Article 11 or

f) where the monitoring committee has agreed on the discontinuation of the
programme in accordance with Article 12 of Regulation (EU) 2021/1059.

g) in case of force majeure affecting the implementation of the programme.

“Force majeure” shall mean any unforeseeable and exceptional situation or event
beyond the Parties' control which prevents them from fulfilling any of their obligations,
not attributable to error or negligence on their part (or the part of their contractors,
agents or employees) and proves to be insurmountable in spite of all due diligence.

Defects in equipment or material or delays in making them available, labour disputes,
strikes or financial difficulties cannot be invoked as force majeure.

A Party invoking force majeure shall inform the other Parties without delay, stating the
nature, probable duration and foreseeable effects of the problem, and take any measure
to minimise possible damage.

None of the Parties shall be held liable for breach of its obligations under this
agreement if it is prevented from fulfilling them by force majeure, provided that it takes
measures to minimise any possible damage and that the other Parties are duly informed.

The other Parties shall either agree that there is a situation of force majeure or start
consultations under Article 49 or make a notification under paragraph 2.

2. Any Party shall notify the other Parties of its intention to suspend the agreement,
providing due justification. The suspension shall take effect 45 days following the date
of notification or immediately by the notification in case of application of EU
restrictive measures. The date on which the suspension takes effect shall constitute the
reference date for the purposes of this Article. (8
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Any Party may take any appropriate precautionary measure before the suspension takes
place.

Prior to notification and the taking effect of the suspension, and during the suspension
period, the Parties may discuss appropriate measures for avoiding or lifting the
suspension.

As soon as the suspension has taken effect, the financial EU allocation and third
country’s contribution (national co-financing) referred to in Article 4 shall no longer be
due.

Where the Parties have found that compliance with the agreement is restored, the
suspension might be lifted.

Where the Parties have found that compliance with the agreement is not restored, the
suspension shall remain in force or the agreement might be terminated in accordance
with Article 54,

Article 54- Termination of this agreement

1.

Where the suspension of this agreement has not been lifted within a maximum period
of 180 days, any Party may notify its intention to terminate the agreement. The
termination shall take effect 45 days following the date of notification, unless otherwise
agreed.

In case of the discontinuation of the programme pursuant to Article 11, any Party may
notify its request that this agreement is terminated before the expiry date of the period
of execution.

The EU shall have the right to terminate this agreement if Albania does not provide its
contribution in accordance with Article 4(5) and shall notify its intention to terminate
the agreement. The termination shall take effect 45 days following the date of
notification, unless otherwise agreed.

Albania shall have the right to terminate this agreement if the EU does not meet its
obligations under Article 4(3) of this agreement.

In the cases referred to in paragraph 2 and 3, this agreement shall be terminated at the
date agreed by the three Parties.

The date on which the termination takes effect shall constitute the reference date for the
purposes of this Article.

Following termination of this agreement, the financial allocation referred to in Article 4
shall no longer be due, unless suspension occurred before termination, in which case
the reference date shall be that given in Article 53(2)

In case the Parties do not agree on an end date of the period of execution prior to the
one in Article 6, this agreement shall be terminated five years after the date of a
notification pursuant to paragraph 1, 2 and 3.
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Article 55- Depositary

The Commission shall be the depositary of this agreement.

Article 56- Components of this agreement

The following annexes shall form an integral part of this agreement:

- the financing plan (annex I); and

- the public procurement rules (annex II)

Article-57 Conclusion, entry into force and provisional application of this agreement

1. This Agreement shall be considered to be concluded on the date when the last party has
signed it.

2. This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written
notification by which Parties notify each other, through diplomatic channels, of the
completion of their internal legal procedures required for its entry into force.

3. The Parties agree to provisionally apply the following provisions as of the date when
this Agreement is concluded:

- Articles 7t0 9

- Articles 12(1) to (4)
- Articles [3to 15

- Article 26(2)

- Article 35 to 41

- Articles 46 and 49

- Articles 56 and 57

Done in three original copies, one for each Party, in English.
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Signed, for and on behalf of the Signed, for and on behalf of the

Commission, Government of the Republic of Albania,

Themis CHRISTOPHIDOU Jona SULI

Director-General, Directorate General for Director-General, State Agency for

Regional and Urban Policy Strategic Programming and Aid
Coordination (SASPAC)

National IPA Co rdinatr

524

Brussels, date

(signature) |
6\44 ; aa;’ 7
-
- EC Implementing Decision C(2022)8953 NISTE

0f 30.11.2022, CCI 2021 TC16IPTNOO1 on
the (Interreg VI-B) IPA Adriatic Ionian
(Adrion)

Signed, for and on behalf of the Italian
Republic,

Regione Emilia-Romagna
Direzione Generale Risorse, Europa,
Innovazione e Istituzioni

legally represented by the Head of the
managing authority of the 2021-2027
Programme “Interreg IPA Adriatic Ionian”

Francesco Raphagl FRIERI /
\ \
na, date ... 4, 4\ =

Bolo
22 Iolf Zo2 { (signature)
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ANNEX I

Table 1

Financial appropriations by year (in EUR)

Fund 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total
Interreg Funds 0.00 23,136,337.00 23,638,886.00 23,985,886.00 24,421,458.00 20,547,305.00 20,958,643.00 136,688,515.00
Total 0.00 23,136,337.00 23,638,886.00 23,985,886.00 24,421,458.00 20,547,305.00 20,958,643.00 136,688,515.00
Table 2
Total financial appropriations by fund and national co-financing (in EUR)
Indicauve breakdown of the EU contnbution Indicative breakdown of the national counterpart
Basis for
2 caleulation £U ) i o o Contribution s
abpeene | oy Fund suppontfotal HYcousbulon | hou T st | for TA pumanoasice| " iy Totl (0 (2)+(0) Cofhme s | rom e hea
chgible cost or Anticle 27(1) 211) National public (¢} National prwvate (d) countries
public conteibution)| @h @)
U Interrey Funds | Total eligible cost 39.639.670.00 36.036,064.00 3.,603.606.00 6.995.236.00 $,596,189.00 1.399.047.00 46,634,906.00 $49999997856% 0.00¢
2 2 Interreg Funds | ‘Total eligible cost 13.811.797.00 67,101,634.00 6,710,163.00 13.025,612.00 10,420.490.00 2.605,122.00 86.837.409.00 84.9999992515% 0.00
B d Interreg Funds | Total cligible cost 12.301.967.00 11.183.607.00 1.118,360.00 2,170.936.00 1,736,749.00 434,187.00( 14,472,903.00 849999961998% 0.00
B Interreg Funds | Toral eligible cost 10,935,081 00 9.940,983.00 994,098.00 1,929,721 00 1.929,721.00 .00 12.864.802.00 84.9999945588% 0.00
f 'I’olzi_ 136.688.515.00 124,262.288.00 12,426,227 00 24.121,505.00 19,683,149.00 4,438.356.00 160.810,020.00 84.9999987563% 0.004
interrey Funds

Grand 1otal 136,688.515.00 124.262,288.00 12,426,227.00 24,121,505.00 19.683.149.00 4.438,356.00 160.810.020.00 84 9999987563% 0.004
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ANNEX I

Public procurement

A. General provisions

1. Principles applicable to contracts and scope (mirroring art. 160 of Omnibus)

1. All contracts financed by a grant contract shall respect the principles of transparency,
proportionality, equal treatment and non-discrimination.

2. All contracts shall be put out to competition on the broadest possible basis, except when
use of negotiated procedure. The estimated value of a contract shall not be determined
with a view to circumventing the applicable rules, nor shall a contract be split up for
that purpose. The grant beneficiary shall divide a contract into lots, whenever
appropriate, with due regard to broad competition.

2. Mixed contracts and common procurement vocabulary (mirroring art. 162 of
Omnibus)

1. A mixed contract covering two or more types of procurement (works, supplies or
services), shall be awarded in accordance with the provisions applicable to the type of
procurement that characterises the main subject matter of the contract in question.

[S]

In the case of mixed contracts consisting of supplies and services, the main subject matter
shall be determined by a comparison of the values of the respective supplies or services.

o8]

Any references to nomenclatures in the context of procurement shall be made using
the Common Procurement Vocabulary (CPV).

w

. Publicity measures (mirroring art. 163 of Omnibus with thresholds of 178.1 and point 5
of annex [)

I. For procedures with a value equal to or greater than EUR 300 000 for service and supply
contracts or than EUR 5 000 000 for works contracts the grant beneficiary shall publish
in the Official Journal of the European Union:

a) a contract notice to launch a procedure, except in the case of negotiated procedure;

b) a contract award notice on the results of the procedure.

[~

Procedures with a value below the above-mentioned thresholds shall be advertised by
appropriate means. In addition to the advertising provided for in paragraph 1,
procurement procedures may be advertised in any other way, in particular in electronic
form. Any such advertising shall refer to the notice published in the Official Journal of
the European Union, if the notice has been published, and shall not precede the
publication of that notice, which alone is authentic.

Such advertising shall not introduce any discrimination between candidates or tenderers
nor contain details other than those contained in the contract notice, if the notice has been
published.

Publication of certain information on a contract award may be withheld where its release
would impede law enforcement, or otherwise be contrary to the public interest, word \C\/

)} 1
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harm the legitimate commercial interests of economic operators or might prejudice fair
competition between them.

B. B. Types of procedures

4. Procurement procedures (mirtoring art. 164 of Omnibus)

[

3

Procurement procedures for awarding concession contracts or public contracts, including
framework contracts shall take one of the following forms:

a) open procedure;

b) restricted procedure;

¢) negotiated procedure, including without prior publication;
d) competitive procedure with negotiation;

€) procedures involving a call for expression of interest.

In open procedures any interested economic operator may submit a tender.

In restricted procedures and competitive procedures with negotiation, any economic
operator may submit a request to participate by providing the information that is
requested by the grant beneficiary. The grant beneficiary shall invite all
candidates, that satisfy the selection criteria and that are not in any of the situations
for exclusion or rejection [referred to in Articles 136(1) and 141(1) of the
Financial Regulation',] to submit a tender.

Notwithstanding the first subparagraph, the grant beneficiary may limit the number of
candidates to be invited to participate in the procedure on the basis of objective and
non-discriminatory selection criteria, which shall be indicated in the contract notice or
the call for expression of interest. The number of candidates invited shall be sufficient
to ensure genuine competition.

In all procedures involving negotiation, the grant beneficiary shall negotiate with
tenderers the initial and any subsequent tenders or parts thereof, except their final
tenders, in order to improve their content. The minimum requirements and the criteria
specified in the procurement documents shall not be subject to negotiation. A grant
beneficiary may award a contract on the basis of the initial tender without negotiation
where it has indicated in the procurement documents that it reserves the possibility to
do so.

The grant beneficiary may use:

a) the open or restricted procedure for any purchase:

b) the procedures involving a call for expression of interest for contracts with a value
below the thresholds referred to in point 3 of this Annex, to preselect candidates to
be invited to submit tenders in response to future restricted invitations to tender, or
to collect a list of vendors to be invited to submit requests to participate or submit
tenders;

! Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the Council of |8 July 2018 on the financial rules applicable to the

general budget of the Union
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<)

d)

the competitive procedure with negotiation or the competitive dialogue for concession
contracts, for the service contracts for social and other specific services?, in cases where
only irregular or unacceptable tenders were submitted in response to an open or
restricted procedure after the initial procedure has been completed, and for cases where
this is justified by the specific circumstances linked, inter alia, to the nature or the
complexity of the subject matter of the contract or to the specific type of contract;

the negotiated procedure for contracts with a value below the thresholds referred to
in point 3 of this Annex, or the negotiated procedure without prior publication for
specific types of purchases [falling outside the scope of Directive 2014/24/EU] or in
the clearly defined exceptional circumstances.

5. Thresholds and procedures (mirroring point 38 of Annex I of Omnibus)

(8]

3.

The procurement procedures in the field of external actions shall be as follows:

a)
b)
<)

d)

the restricted procedure as provided for in point 4.1.b of this Annex;
the open procedure as provided for in point 4.1.a of this Annex;
the local open procedure;

the simplified procedure.

The use of procurement procedures according to thresholds shall be as follows:

a)

b)

the open or restricted procedure may be used for:

i) service and supply contracts and service concession contracts with a value of at
least EUR 300 000;

il) works contracts and works concessions contracts with a value of at least EUR
5 000 000;

the local open procedure may be used for:

i) supply contracts with a value of at least EUR 100 000 and less than EUR 300 000;

il} works contracts and works concessions contracts with a value of at least EUR 300
000 and less than EUR 5 000 000;

the simplified procedure may be used for:

i) service contracts, service concession contracts, works contracts and works
concessions contracts with a value of less than EUR 300 000;

it) supply contracts with a value of less than EUR 100 000;

contracts with a value of less than or equal to EUR 20 000 may be awarded on the

basis of a single tender;

payments of amounts less than or equal to EUR 2 500 in respect of items of
expenditure may be carried out simply as payment against invoices, without prior
acceptance of a tender.

In the restricted procedure referred to in point (a) of subparagraph 1, the contract
notice shall state the number of candidates who will be invited to submit tenders. For

2 As referred to in Annex X1V 1o Directive 2014/24 EU
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service contracts at least four candidates shall be invited. The number of candidates
allowed to submit tenders shall be sufficient to ensure genuine competition. The list
of selected candidates shall be published on the grant beneficiary’s website.

If the number of candidates satisfying the selection criteria or the minimum capacity
levels is less than the minimum number, the grant beneficiary may invite to submit a
tender only those candidates who satisfy the criteria to submit a tender.

4. Under the local open procedure referred to in point (c) of subparagraph 1, the contract
notice shall be published at least in the official gazette of the recipient State or in any
equivalent publication for local invitations to tender.

5. Under the simplified procedure referred to in point (d) of subparagraph 1, the
contracting authority shall draw up a list of at least three tenderers of its choice,
without publication of a notice. Tenderers for the simplified procedure may be chosen
from a list of vendors as referred to in point (b) of point 9.1 advertised by a call for
expression of interest.

If, following consultation of the tenderers, the contracting authority receives only one tender
that is administratively and technically valid, the contract may be awarded provided that
the award criteria are met.

6. For legal services not covered in point (h) of the second subparagraph of point 12.1,

the contracting authorities may use the simplified procedure, whatever is the estimated
value of the contract.

6. Use of a negotiated procedure without prior publication of a contract notice (mirroring
point 11 of Annex I of Omnibus)

1. Where the grant beneficiary uses the negotiated procedure without prior publication of a
contract notice, it shall comply with the arrangements on negotiation set out in point 7.
The grant beneficiary may use the negotiated procedure without prior publication of a
contract notice, regardless of the estimated value of the contract, in the following cases:

a) where no tenders, or no suitable tender, or no request to participate or no suitable
request to participate as provided for in subparagraph 2 of this point 6.2 have been
submitted in response to an open procedure or restricted procedure after that procedure
has been completed, provided that the original procurement documents are not
substantially altered;

b) where the works, supplies or services can only be provided by a single economic
operator under the conditions set out in point 28.3and for any of the following
reasons:

1) the aim of the procurement is the creation or acquisition of a unique work of art or
an artistic performance;

i) competition is absent for technical reasons;

iii) the protection of exclusive rights, including intellectual property rights, must be
ensured;

¢) inso far as is strictly necessary where, for reasons of extreme urgency brought about

by unforeseeable events, it is impossible to comply with the time limits laid down in

point 22 of this Annex and where the justification of such extreme urgency is not

attributable to the contracting authority;
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d) for new services or works consisting in the repetition of similar services or works

g)

entrusted to the economic operator to which the same grant beneficiary awarded an
original contract, provided that those services or works are in conformity with a basic
project for which the original contract was awarded after publication of a contract
notice, subject to the conditions set out in subparagraph 4;

for supply contracts:

i) for additional deliveries which are intended either as a partial replacement of
supplies or installations or as the extension of existing supplies or installations,
where a change of supplier would oblige the contracting authority to acquire
supplies having different technical characteristics which would result in
incompatibility or disproportionate technical difficulties in operation and
maintenance; when Union institutions award contracts on their own account, the
duration of such contracts shall not exceed three years;

ii) where the products are manufactured purely for the purpose of research,
experimentation, study or development; however, such contracts shall not include
quantity production to establish commercial viability or to recover research and
development costs;

iii) for supplies quoted and purchased on a commodity market;

iv) for purchases of supplies on particularly advantageous terms, from either an
economic operator which is definitively winding up its business activities, or the
liquidators in an insolvency procedure, an arrangement with creditors, or a similar
procedure under national law;

for building contracts, after prospecting the local market;

for contracts for any of the following:

i) legal representation by a lawyer in arbitration or conciliation or judicial
proceedings;

il) legal advice given in the preparation of the proceedings referred to in point (i), or
where there is tangible indication and high probability that the matter to which the
advice relates will become the subject of such proceedings, provided that the advice
is given by a lawyer;

tii) arbitration and conciliation services;

iv) document certification and authentication services which must be provided by
notaries;

A tender shall be considered unsuitable where it does not relate to the subject matter of
the contract and a request to participate shall be considered unsuitable where the
economic operator is in an exclusion situation or does not meet the selection criteria.

The exceptions set out in points (b)(ii) and (iii) of subparagraph 1 shall only apply when
no reasonable alternative or substitute exists and the absence of competition is not the
result of an artificial narrowing down of the parameters when defining the procurement.

In the cases referred to in point () of subparagraph 1, the basic project shall indicate the
extent of possible new services or works and the conditions under which they will be
awarded. As soon as the basic project is put up for tender, the possible use of the
negotiated procedure shall be disclosed, and the total estimated amount for the subsequent
services or works shall be taken into consideration in applying the thresholds referred to
in point 3 of this Annex.
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7. Use of competitive procedure with negotiation (mirroring point 12.1(b) and point 6.5 of
Annex | and art. 164.4 of Omnibus; points 12.2 & 12.3)

[ When the grant beneficiary uses the competitive procedure with negotiation, it shall take
into consideration the following arrangements on negotiation:

a)

b)

d)

[

a)

b)

<)
d)

w

a)

b)

the grant beneficiary shall negotiate with tenderers the initial and any subsequent
tenders or parts thereof, except their final tenders, in order to improve their content. The
minimum requirements and the criteria specified in the procurement documents shall
not be subject to negotiation;

during a negotiation, the grant beneficiary shall ensure equal treatment for all tenderers;

a negotiation may take place in successive stages in order to reduce the number of
tenders to be negotiated by applying the award criteria specified in the procurement
documents. The grant beneficiary shall indicate whether it will use that option in the
procurement documents;

a grant beneficiary may award a contract on the basis of the initial tender without
negotiation where it has indicated in the procurement documents that it reserves the
possibility to do so.

A tender shall be considered irregular in any of the following cases:

when it does not comply with the minimum requirements specified in the procurement
documents;

when it does not comply with the requirements for submission set out in point 8 of this
Annex;

when the tenderer is rejected,;

when the grant beneficiary has declared the tender to be abnormally low.

A tender shall be considered unacceptable in any of the following cases:

when the price of the tender exceeds the grant beneficiary’s maximum budget as
determined and documented prior to the launching of the procurement procedure;

when the tender fails to meet the minimum quality levels for award criteria.

8. Use of the negotiated procedure for service, supply and works contracts (mirroring
point 39 of Annex I of Omnibus)

I Grant beneficiaries may use the negotiated procedure with a single tender in the
following cases:

a)

b}

where the services are entrusted to public-sector bodies or to non-profit institutions or
associations and relate activities of an institutional nature or are designed to provide
assistance to people in the social field;

where the tender procedure has been unsuccessful, that is to say, where no qualitatively
and/or financially worthwhile tender has becen received, in which case, after cancelling
the tender procedure, the grant beneficiary may negotiate with one or more tenderers of

6
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its choice, from among those that took part in the invitation to tender, provided that the
procurement documents are not substantially altered;

¢) where anew contract has to be concluded after early termination of an existing contract.

For the purposes of point (c) of the second subparagraph of point 7, operations carried
out in a crisis shall be considered to satisfy the test of extreme urgency. The grant
beneficiary, shall establish that a situation of extreme urgency exists and shall review his
or her decision regularly having regard to the principle of sound financial management.

Activities of an institutional nature referred to in point (a) of point 8 shall include services
directly linked to the statutory mission of the public sector bodies.

Procedure involving a call for expression of interest (mirroring points 13.1, 13.2, 29.3
& 40 of Annex [ of Omnibus)

For contracts with a value below the thresholds referred to in point 3 of this Annex, and
without prejudice to points 6 and 7, of this Annex, the grant beneficiary may use a call
for expression of interest to do either of the following:

a) to pre-select candidates to be invited to submit tenders in response to future restricted
invitations to tender;

b) to collect a list of vendors to be invited to submit requests to participate or tenders.

The list drawn up following a call for expression of interest shall be valid for not more
than four years from the date on which the notice is published. The list referred to in the
first subparagraph may include sub-lists. Any interested economic operator may express
interest at any time during the period of validity of the list, with the exception of the last
three months of that period.

Requests to participate and tenders which are suitable under point 6.2 and neither
irregular under point 7.2 nor unacceptable under point 7.3 of this Annex shall be
considered admissible.

By way of derogation from point 14.3, for all procedures involving a request to
participate, the tender specifications may be split according to the two stages of the
procedure and the first stage may contain only the information referred to in points (a)
and (f) of point 14.3.

10.Use of electronic auctions (mirroring point 22 of Annex [ of Omnibus)

The grant beneficiary may use electronic auctions, in which new prices, revised
downwards, or new values concerning certain elements of tenders are presented.

The grant beneficiary shall structure the electronic auction as a repetitive electronic
process, which occurs after an initial full evaluation of the tenders, enabling them to
be ranked using automatic evaluation methods.

In open, restricted or competitive procedures with negotiation, the grant beneficiary
may decide that the award of a public contract is preceded by an electronic auction
when the procurement documents can be established with precision.

The electronic auction shall be based on one of the award methods set out in point
17.4 of this Annex.
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3. The contracting authority which decides to hold an electronic auction shall state that
fact in the contract notice. The procurement documents shall include the following
details:

a) the values of the features which will be the subject of an electronic auction, provided
that those features are quantifiable and can be expressed in figures or percentages;

b) any limits on the values which may be submitted, as they result from the specifications
relating to the subject matter of the contract;

¢) theinformation which will be made available to tenderers in the course of the electronic
auction and, where appropriate, when it will be made available to them;

d) the relevant information concerning the electronic auction process including whether it
includes phases and how it will be closed, as set out in point 10.7;

e) the conditions under which the tenderers will be able to tender and, in particular, the
minimum differences which will, where appropriate, be required when submitting the
tender;

f) the relevant information concerning the electronic equipment used and the
arrangements and technical specifications for connection.

4. All tenderers who have submitted admissible tenders shall be invited simultaneously
by electronic means to participate in the electronic auction using the connections in
accordance with the instructions. The invitation shall specify the date and time of the
start of the electronic auction.

The electronic auction may take place in a number of successive phases. The electronic
auction shall not start sooner than two working days after the date on which invitations
are sent out.

5. The invitation shall be accompanied by the outcome of a full evaluation of the
relevant tender. The invitation shall also state the mathematical formula to be used in
the electronic auction to determine automatic re-rankings on the basis of the new prices
and/or new values submitted. That formula shall incorporate the weighting of all the
criteria fixed to determine the most economically advantageous tender, as indicated in
the procurement documents. For that purpose, any ranges shall, however, be reduced
beforehand to a specified value.

Where variants are authorised, a separate formula shall be provided for each variant.

6. Throughout each phase of an electronic auction the contracting authority shall
instantaneously communicate to all tenderers at least sufficient information to enable
them to ascertain their relative rankings at any moment. It may also, where this has
been previously indicated, communicate other information concerning other prices or
values submitted as well as announce the number of tenderers in any specific phase of
the auction. It shall not however disclose the identities of the tenderers during any
phasc of an electronic auction.

7. The grant beneficiary shall close an electronic auction in one or more of the following
ways:
a) at the previously indicated date and time;

b) when it receives no more new prices or new values which meet the requirements
concerning minimum differences, provided that it has previously stated the time which

b
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it will allow to elapse after receiving the last submission before it closes the electronic
auction;

¢) when the previously indicated number of phases in the auction has been completed.

8. After closing an electronic auction, the contracting authority shall award the contract on

the basis of the results of the electronic auction.

11.Electronic catalogues (mirroring point 27 of Annex I of Omnibus)

Where the use of electronic means of communication is required, the contracting
authority may require tenders to be presented in the format of an electronic catalogue or
to include an electronic catalogue.

Where the presentation of tenders in the form of electronic catalogues is accepted or
required, the contracting authority shall:

a) state so in the contract notice;

b) indicate in the procurement documents all the necessary information concerning the

format, the electronic equipment used and the technical connection arrangements and
specifications for the catalogue.

C. Preparation

12.Preparation of a procurement procedure (mirroring art. 166 of Omnibus)

L

~

Before launching a procurement procedure, the grant beneficiary may conduct a
preliminary market consultation with a view to preparing the procedure.

In the procurement documents, the grant beneficiary shall identify the subject matter of
the procurement by providing a description of its needs and the characteristics required
of the works, supplies or services to be bought, and shall specify the applicable exclusion,
selection and award criteria. The grant beneficiary authority shall also indicate which
elements define the minimum requirements to be met by all tenders. Minimum
requirements shall include compliance with applicable environmental, social and labour
law obligations established by Union law, national law, collective agreements or the
applicable international social and environmental conventions [listed in Annex X to
Directive 2014/24/EU).

13.Joint procurement (simplified adaptation of art. 165 of Omnibus)

~

Where a contract is of interest to two or more grant beneficiaries in the same operation,
and whenever there is a possibility for realising efficiency gains, the grant beneficiaries
concerned may carry out the procedure and the management of the subsequent contract
on an interinstitutional basis under the lead of one of the grant beneficiaries.

Where a contract is necessary for the implementation of a joint action between one or
more grant beneficiaries from partner countries and one or more grant beneficiaries from
Member States, the procurement procedure may be carried out jointly. The procedural
provisions applicable will be the ones of the grant beneficiary leading the procurement
procedure.

%
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14.Procurement documents (mirroring point 16 of Annex I of Omnibus)

[N

The procurement documents shall include the following:

a)
b)
c)

dy

if applicable, the contract notice or other advertising measure;
the invitation to tender;

the tender specifications or the descriptive documents in the case of a competitive
dialogue, including the technical specifications and the relevant criteria;

the draft contract based on the model contract.

Point (d) of the first subparagraph shall not apply to cases where, due to exceptional
and duly justified circumstances, the model contract cannot be used.

The invitation to tender shall:

a)

b)

d)

€)

specify the rules governing the submission of tenders, including in particular the
conditions to maintain them confidential until opening, the closing date and time for
receipt and the address to which they are to be sent or delivered or the internet address
in case of electronic submission;

state that submission of a tender implies acceptance of the terms and conditions set out
in the procurement documents and that such submission binds the contractor to whom
the contract is awarded during performance of the contract;

specify the period during which a tender will remain valid and shall not be modified in
any respect;

forbid any contact between the contracting authority and the tenderer during the
procedure, save, exceptionally, under the conditions laid down in point 23 of this
Annex, and, where provision is made for an on-the-spot visit, specify the arrangements
for such a visit;

specify the means of proof for compliance with the time limit for receipt of tenders;

state that submission of a tender implies acceptance of receiving notification of the
outcome of the procedure by electronic means.

The tender specifications shall contain the following:

a)

b)

c)
d)

the exclusion and selection criteria;

the award criteria and their relative weighting or, where weighting is not possible for
objective reasons, their decreasing order of importance, which shall also apply to
variants if they are authorised in the contract notice;

the technical specifications referred to in point 16 of this Annex;
if variants are authorised, the minimum requirements which they must meet;
the evidence of access to procurement;

the requirement to indicate in which country the tenderers are established and to present
the supporting evidence normally acceptable under the law of that country;
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g) in the case of electronic catalogues, information on the electronic equipment used and
the technical connection arrangements and specifications needed.

The draft contract shall:

a) specify the liquidated damages for failure to comply with its clauses;

b) specify the details which must be contained in invoices and in the relevant supporting
documents;

¢) specify the competent court for hearing disputes;

d) specify that the contractor shall comply with applicable obligations in the fields of
environmental, social and labour law established by Union law, national law, collective
agreements or by the international social and environmental conventions [listed in
Annex X to Directive 2014/24/EU]J;

€) specify whether the transfer of intellectual property rights will be required;

f) state that the price quoted in the tender is firm and non-revisable, or lay down the
conditions or formulas for revision of prices during the lifetime of the contract.

For the purposes of point f), if a revision of prices is set out in the contract, the grant
beneficiary shall take particular account of:

a) the subject matter of the procurement and the economic situation in which it is taking
place;

b) the type of contract and tasks and its duration;

c) the financial interests of the contracting authority.

15.Access to procurement documents and time limit to provide additional information

(mirroring point 25.1 of Annex [ of Omnibus)

The grant beneficiary shall offer direct access free of charge by electronic means to the
procurement documents from the date of publication of the contract notice or, for the
procedures without contract notice or referred to in point 9 of this Annex, from the date
of dispatch of the invitation to tender.

In justified cases, the grant beneficiary may transmit the procurement documents by other
means it specifies if direct access by electronic means is not possible for technical reasons
or if the procurement documents contain information of a confidential nature.

The grant beneficiary may impose on economic operators requirements aimed at protecting
the confidential nature of information contained in the procurement documents. It shall
announce those requirements as well as how access to the procurement documents
concerned can be obtained.

D. Technical specifications and criteria for assessment

16.Technical specifications (mirroring point 17.1, 17.2 & 17.8 of Annex I of Omnibus)

(Sn

X
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Technical specifications shall allow equal access of economic operators to the
procurement procedures and not have the effect of creating unjustified obstacles to the
opening up of procurement to competition.

Technical specifications shall include the characteristics required for works, supplies or
services, including minimum requirements, so that they fulfil the use for which they
are intended by the contracting authority.

The characteristics referred to in point 16 may include as appropriate:

a) the quality levels;
b) environmental performance and climate performance;

c) for purchases intended for use by natural persons, the accessibility criteria for people
with disabilities or the design for all users, except in duly justified cases;

d) the levels and procedures of conformity assessment;
e) performance or use of the supply;

f) safety or dimensions, including, for supplies, the sales name and user instructions, and,
for all contracts, terminology, symbols, testing and test methods, packaging, marking
and labelling, production processes and methods;

g) for works contracts, the procedures relating to quality assurance and the rules relating
to design and costing, the test, inspection and acceptance conditions for works and
methods or techniques of construction and all the other technical conditions which the
contracting authority is in a position to prescribe under general or specific regulations
in relation to the finished works and to the materials or parts which they involve.

Unless justified by the subject matter of the contract, technical specifications shall not
refer to a specific make or source, or a particular process which characterises the
products or services provided by a specific economic operator, or to trade marks, patents,
types or a specific origin or production with the effect of favouring or eliminating certain
products or economic operators.

Such reference shall be permitted on an exceptional basis where a sufficiently detailed
and intelligible description of the e subject matter of the contract is not possible. Such
reference shall be accompanied by the words “or equivalent’.

17.Award of contracts (mirroring art. 167 of Omnibus)

Contracts shall be awarded on the basis of award criteria provided that the contracting
authority has verified the following:

a) the tender complies with the minimum requirements specified in the procurement
documents;

b) the candidate or tenderer is not excluded under point 4.3 of this Annex;

¢) the candidate or tenderer meets the selection criteria specified in the procurement
documents and is not subject to conflicts of interest which may negatively affcct the

performance of the contract. \.Ei
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The grant beneficiary shall apply the selection criteria to evaluate the capacity of the
candidate or tenderer. Selection criteria shall only relate to the legal and regulatory
capacity to pursue the professional activity, the economic and financial capacity, and
the technical and professional capacity.

3. The grant beneficiary shall apply the award criteria to evaluate the tender.

4. The grant beneficiary shall base the award of contracts on the most economically
advantageous tender, which shall consist in one of three award methods: lowest price,
lowest cost or best price-quality ratio. For the lowest cost method, the grant
beneficiary shall use a cost-effectiveness approach including life-cycle costing. For
the best price-quality ratio, the contracting authority shall take into account the price or
cost and other quality criteria linked to the subject matter of the contract.

18.Exclusion and selection criteria (mirroring point 18 of Annex I of Omnibus)

For the purpose of declaring and evidencing the absence of an exclusion situation, the
grant beneficiary shall accept a declaration on honour signed and dated.

2. The grant beneficiary shall indicate in the procurement documents the selection criteria,
the minimum levels of capacity and the evidence required to prove that capacity. All
requirements shall be related and proportionate to the subject matter of the contract.
The grant beneficiary shall specify in the procurement documents how groups of
economic operators are to meet the selection criteria taking into account point 18.6.

Where a contract is divided into lots, the grant beneficiary may set minimum levels of
capacity for each lot. It may set additional minimum levels of capacity in the event
that several lots are awarded to the same contractor.

With regard to capacity to pursue the professional activity, the contracting authority
may require an economic operator to fulfil at least one of the following conditions:

[N

a) be enrolled in a relevant professional or trade register, except when the economic
operator is an international organisation;

b) for service contracts, hold a particular authorisation proving that it is authorised to
perform the contract in its country of establishment or be a member of a specific
professional organisation.

4. When receiving requests to participate or tenders, the contracting authority shall accept
adeclaration on honour stating that the candidate or tenderer fulfils the selection criteria.
The requirement to submit a declaration on honour may be waived for very low value
contracts.

The grant beneficiary may ask tenderers and candidates at any moment during the
procedure to submit an updated declaration or all or part of the supporting documents
where this is necessary to ensure the proper conduct of the procedure.

The grant beneficiary shall require the candidates or successful tenderers to submit up-
to-date supporting documents except where it has already received them for the purpose
of another procedure and provided that the documents are still up-to-date or it can
access them in a national database free of charge.

5. The grant beneficiary may, depending on its assessment of risks, decide not to require
evidence of the legal, regulatory, financial, economic, technical and professional
capacity of economic operators in the following cases:

a) procedures for contracts awarded, with a value not exceeding the thresholds referred
to in point 3 of this Annex;

NI




image39.jpg
b) procedures for contracts awarded in accordance with points (b), (), (f)(i) and (iv), (h)
and (m) of the second subparagraph of point 6.1.

Where the grant beneficiary decides not to require evidence of the legal, regulatory,
financial, economic, technical and professional capacity of economic operators, no pre-
financing shall be made except in duly justified cases.

- An economic operator may, where appropriate and for a particular contract, rely on the

capacities of other entities, regardless of the legal nature of the links which it has
with them. It shall in that case prove to the grant beneficiary that it will have at its
disposal the resources necessary for the performance of the contract by producing a
commitment by those entities to that effect.

With regard to technical and professional criteria, an economic operator shall only rely
on the capacities of other entities where the latter will perform the works or services
for which those capacities are required.

Where an economic operator relies on the capacities of other entities with regard to
criteria relating to economic and financial capacity, the contracting authority may
require that the economic operator and those entities be jointly liable for the
performance of the contract.

The grant beneficiary may request information from the tenderer on any part of the
contract that the tenderer any subcontractors.

For works or services provided at a facility directly under the oversight of the grant
beneficiary, the grant beneficiary shall require the contractor to indicate the names,
contacts and authorised representatives of all subcontractors involved in the
performance of the contract, including any changes of subcontractors.

- The grant beneficiary shall verify whether the entities on whose capacity the economic

operator intends to rely and the envisaged subcontractors, when subcontracting
represents a significant part of the contract, fulfil the relevant selection criteria.

The grant beneficiary shall require that the economic operator replaces an entity or
subcontractor which does not meet a relevant selection criterion.

. In the case of works contracts, service contracts and siting or installation operations

in the context of a supply contract, the grant beneficiary may require that certain critical
tasks be performed directly by the tenderer itself or, where the tender is submitted by
a group of economic operators, a participant in the group.

. The grant beneficiary shall not demand that a group of economic operators have a given

legal form in order to submit a tender or request to participate, but the selected group
may be required to adopt a given legal form after it has been awarded the contract if
such change is necessary for the proper performance of the contract.

19.Economic and financial capacity (mirroring point 19 of Annex I of Omnibus)

To ensure that economic operators possess the necessary economic and financial

capacity to perform the contract, the contracting authority may require in particutar

that:

a) economic operators have a certain minimum yearly turnover, including a certain
minimum turnover in the area covered by the contract;
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b) economic operators provide information on their annual accounts showing ratios

between assets and liability;

¢) economic operators provide an appropriate level of professional risk indemnity

insurance.

For the purposes of point (a), the minimum yearly turnover shall not exceed two
times the estimated annual contract value, except in duly justified cases linked to the
nature of the purchase, which the grant beneficiary shall explain in the procurement
documents.

For the purposes of point (b), the grant beneficiary shall explain the methods
and criteria for such ratios in the procurement documents.

The grant beneficiary shall define in the procurement documents the evidence to be

provided by an economic operator to demonstrate its economic and financial capacity.
It may request in particular one or more of the following documents:

a) appropriate statements from banks or, where appropriate, evidence of relevant

professional risk indemnity insurance;

b) financial statements or their extracts for a period equal to or less than the last three

financial years for which accounts have been closed;

¢) a statement of the economic operator’s overall turnover and, where appropriate,

turnover in the area covered three financial years available.

If, for any valid reason, the economic operator is unable to provide the references
requested by the grant beneficiary, it may prove its economic and financial capacity by any
other document which the grant beneficiary considers appropriate.

20.Technical and professional capacity (mirroring point 20, except 20.4)

The grant beneficiary shall verify that candidates or tenderers fulfil the minimum

selection criteria concerning technical and professional capacity in accordance with
points 20.2 to 20.4 of this Annex.

The grant beneficiary shall define in the procurement documents the evidence to be

provided by an economic operator to demonstrate its technical and professional capacity.
It may request one or more of the following documents:

a) for works, supplies requiring siting or installation operations or services, information

on the educational and professional qualifications, skills, experience and expertise
of the persons responsible for performance;

b) a list of the following:

i) the principal services provided and supplies delivered in the past three years, with
the sums, dates and clients, public or private accompanied upon request by
statements issued by the clients;

ii) the works carried out in the last five years, accompanied by certificates of
satisfactory execution for the most important works;

¢) a statement of the technical equipment, tools or the plant available to the economic

operator for performing a service or works contract;
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d) a description of the technical facilities and means available to the economic operator
for ensuring quality, and a description of available study and research facilities;

€) a reference to the technicians or technical bodies available to the economic operator,
whether or not belonging directly to it, especially those responsible for quality control;

f) in respect of supplies: samples, descriptions or authentic photographs or certificates
drawn up by official quality control institutes or agencies of recognised competence
attesting the conformity of the products clearly identified by references to technical
specifications or standards;

g) for works or services, a statement of the average annual manpower and the number of
managerial staff of the economic operator for the last three years;

h) an indication of the supply chain management and tracking systems that the economic
operator will be able to apply when performing the contract;

i) an indication of the environmental management measures that the economic operator
will be able to apply when performing the contract.

For the purposes of point (b)(i) of the first subparagraph, where necessary in order to
ensure an adequate level of competition, the grant beneficiary may indicate that evidence
of relevant supplies or services delivered or performed more than three years before
will be taken into account.

For the purposes of point (b)(ii) of the first subparagraph, where necessary in order to
ensure an adequate level of competition, the grant beneficiary may indicate that
evidence of relevant works delivered or performed more than five years before will
be taken into account.

Where the supplies or services are complex or, exceptionally, are required for a special
purpose, evidence of technical and professional capacity may be secured by means of
a check carried out by the contracting authority or on its behalf by a competent official
body of the country in which the economic operator is established, subject to that body’s
agreement. Such checks shall concern the supplier’s technical capacity and production
capacity and, if necessary, its study and research facilities and quality control
measures.

Where the grant beneficiary requires the provision of certificates drawn up by
independent bodies attesting that the economic operator complies with certain
environmental management systems or standards, it shall refer to [the European Union
Eco-Management and Audit Scheme or to other environmental management systems as
recognised in accordance with Article 45 of Regulation (EC) No 1221/2009 of the
European Parliament and of the Council or other] environmental management standards
based on the relevant European or international standards by accredited bodies. Where
an economic operator had demonstrably no access to such certificates, or no possibility
of obtaining them within the relevant time limits for reasons that are not attributable
to that economic operator, the contracting authority shall also accept other evidence of
environmental management measures, provided that the economic operator proves that
those measures are equivalent to those required under the applicable environmental
management system or standard.

A grant beneficiary may conclude that an economic operator does not possess the
required professional capacity to perform the contract to an appropriate quality standard
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where the contracting authority has established that the economic operator has
conflicting interests which may negatively affect its performance.

21.Award criteria (mirroring point 21 of Annex I of Omnibus)

[

[

Quality criteria may include elements such as technical merit, aesthetic and functional
characteristics, accessibility, design for all users, social, environmental and innovative
characteristics, production, provision and trading process and any other specific process
at any stage of the life cycle of the works, supplies or services, organisation of the
staff assigned to performing the contract, after-sales service, technical assistance or
delivery conditions such as delivery date, delivery process and delivery period or period
of completion.

The grant beneficiary shall specify in the procurement documents the relative weighting
which it gives to each of the criteria chosen to determine the most economically
advantageous tender except when using the lowest price method. Those weightings
may be expressed as a range with an appropriate maximum spread. The weighting
applied to price or cost in relation to the other criteria shall not result in the
neutralisation of price or cost. If weighting is not possible for objective reasons, the
grant beneficiary shall indicate the criteria in decreasing order of importance.

The grant beneficiary may lay down minimum levels of quality. Tenders below those
levels of quality shall be rejected.

Life-cycle costing shall cover parts or all of the following costs, to the extent relevant,
over the life cycle of works, supplies or services:

a) costs, borne by the contracting authority or other users, such as:

i) costs relating to acquisition;

ii) costs of use, such as consumption of energy and other resources;
iil) maintenance costs;

iv) iv. end-of-life costs, such as collection and recycling costs;

b) costs attributed to environmental externalities linked to the works, supplies or
services during their life cycle, provided their monetary value can be determined and
verified.

Where the grant beneficiary assesses the costs using a life-cycle costing approach, it
shall indicate in the procurement documents the data to be provided by the tenderers
and the method which it will use to determine the life-cycle costs on the basis of
those data.

The method used for the assessment of costs attributed to environmental externalities
shall fulfil the following conditions:

a) it is based on objectively verifiable and non-discriminatory criteria;
b) it is accessible to all interested parties;
¢) economic operators can provide the required data with reasonable effort.

[Where applicable, the contracting authority shall use the mandatory common methods
for the calculation of life-cycle costs provided for in Union legal acts listed in Annex XI11
to Directive 2014/24/EU.]
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E. Submission, evaluation and award decision

22.Time limits for procedures (mirroring point 41 of Annex I of Omnibus)

[

[

For service contracts, the minimum time between the day following the date of dispatch
of the letter of invitation to tender and the final date for receipt of tenders shall be 50
days. However, in urgent cases other time limits may be authorised.

Tenderers may put questions in writing before the closing date for receipt of tenders.
The grant beneficiary shall provide the answers to the questions before the closing
date for receipt of tenders.

In restricted procedures, the time limit for receipt of requests to participate shall be no
less than 30 days from the date following that on which the contract notice is published.
The period between the date following that on which the letter of invitation is sent and
the final date for the receipt of tenders shall be no less than 50 days. However, in certain
exceptional cases other time limits may be authorised,

In open procedures, the time limits for receipt of tenders, running from the date following
that in which the contract notice is published, shall be at least:

a) 90 days for works contracts;
b) 60 days for supply contracts.

However, in certain exceptional cases other time limits may be authorised.

In local open procedures, the time limits for receipt of tenders, running from the date
when the contract notice is published, shall be at least:

a) 60 days for works contracts;

b) 30 days for supply contracts.

However, in certain exceptional cases other time limits may be authorised.

For the simplified procedures referred to in point (d) of point 5.1, candidates shall

be allowed at least 30 days from the date of dispatch of the letter of invitation to
tender in which to submit their tenders.

23.Contacts during the procurement procedure (mirroring art. 169 of Omnibus)

Before the time limit for receipt of requests to participate or tenders, the grant
beneficiary may communicate additional information about the procurement documents
if it discovers an error or omission in the text or upon request from candidates or
tenderers. Information provided shall be disclosed to all candidates or tenderers.

After the time limit for receipt of requcsts to participate or tenders, in every case where
contact has been made, and the duly justified cases where contact has not been made,
a record shall be kept in the procurement file,

24.Submission, electronic communication and evaluation (mirroring art. 168 of Omnibus)

19

The grant beneficiary shall lay down time limits for the receipt of tenders and
requests to participate taking into account the complexity of the purchase,
leaving an adequate period for economic operators to prepare their tenders.

If deemed appropriate and proportionate, the grant beneficiary may require
tenderers to lodge a guarantee to make sure that the tenders submitted are not
withdrawn before contract signature. The required guarantee shall represent
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1 to 2 % of the total estimated value of the contract. The grant beneficiary
shall release the guarantees:

a) in respect of tenderers or tenders rejected after having provided the information on the
outcome of the procedure;

b) in respect of tenderers ranked, after the contract is signed.

The grant beneficiary shall open all requests to participate and tenders. However, it
shall reject:

a) requests to participate and tenders which do not comply with the time limit for receipt,
without opening them;

b) tenders already open when they are received, without examining their content.

The grant beneficiary shall evaluate all requests to participate or tenders not rejected
during the opening phase as laid down in paragraph 3 on the basis of the criteria
specified in the procurement documents with a view to awarding the contract or to
proceeding with an electronic auction.

The grant beneficiary may waive the appointment of an evaluation committee for
procedures having a value of less than or equal to EUR 20 000.

Requests to participate and tenders which do not comply with all the minimum
requirements set out in the documents shall be rejected.

25.Abnormally low tenders (mirroring point 23 of Annex I of Omnibus)

If, for a given contract, the price or costs proposed in a tender appears to be
abnormally low, the grant beneficiary shall request in writing details of the constituent
elements of the price or costs which it considers relevant and shall give the tenderer
the opportunity to present its observations. The grant beneficiary may, in particular,
take into consideration observations relating to:

a) the economics of the manufacturing process, of the provision of services or of the
construction method;

b) the technical solutions chosen or the exceptionally favourable conditions available to
the tenderer;

c) the originality of the tender;,

d) compliance of the tenderer with applicable obligations in the fields of environmental,
social and labour law;

e) compliance of subcontractors with applicable obligations in the fields of environmental,
social and labour law;

f) [the possibility of the tenderer obtaining State aid in compliance with applicable rules].

The contracting authority shall only reject the tender where the evidence supplied
does not satisfactorily account for the low price or costs proposed.

The contracting authority shall reject the tender where it has established that the tender

is abnormally low because it does not comply with applicable obligations in the fields of

environmental, social and labour law.

!
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26.Results of the evaluation and award decision (mirroring article 170.1 of Omnibus and
point 30 of Annex I)

[

The outcome of the evaluation shall be an evaluation report containing the proposal
to award the contract. The evaluation report shall be dated and signed by the person
or persons who carried out the evaluation or by the members of the evaluation
committee. That report may be signed in an electronic system providing sufficient
identification of the signatory.

If the evaluation committee was not given responsibility to verify the tenders against
the exclusion and selection criteria, the evaluation report shall also be signed by the
persons who were given that responsibility by the authorising officer responsible.

The evaluation report shall contain the following:

a)

b)

c)

d)

g)

the name and address of the contracting authority, and the subject matter and value of
the contract;

the names of the candidates or tenderers rejected and the reasons for their rejection or
to selection criteria;

the references to the tenders rejected and the reasons for their rejection by reference to
any of the following:

i) non-compliance with minimum requirements as set out in point 17.1.a) this
Annex;

ii} not meeting the minimum quality levels laid down in point 21.3 of this Annex;

iit) tenders found to be abnormally low as referred to in point 25 of this Annex;

the names of the candidates or tenderers selected and the reasons for their selection;
the names of the tenderers to be ranked with the scores obtained and their justifications;

the names of the proposed candidates or successful tenderer and the reasons for that
choice;

if known, the proportion of the contract or the framework contract which the proposed
contractor intends to subcontract to third parties.

The contracting authority shall take its award decision providing any of the following:

a)

b)

an approval of the evaluation report containing all the information listed in point
27.2 complemented by the following:

i) the name of the successful tenderer and the reasons for that choice by reference to
the pre-announced selection and award criteria, including where appropriate the
reasons for not following the recommendation provided in the evaluation report;

ii) in the case of negotiated procedure without prior publication, competitive
procedure with negotiation, the circumstances referred to in points 6, 7 and 8
which justify their use;

where appropriate, the reasons why the grant beneficiary has decided not to award
a contract.
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4.

The grant beneficiary may merge the content of the evaluation report and the award

decision into a single document and sign it in any of the following cases:

a) for procedures below the thresholds referred to in point 3 of this Annex where only
one tender was received;

b) for cases referred to in points (c), (e), (D)), (f)(iii) and (h) of the second
subparagraph of point 6.1 where no evaluation committee was nominated.

For a procurement procedure launched on a joint basis, the decision referred to in point
26.3 shall be taken by the grant beneficiary responsible for the procurement procedure.

The grant beneficiary shall decide to whom the contract is to be awarded, in
compliance with the selection and award criteria specified in the procurement
documents.

27.Information to candidates or tenderers (mirroring art. 170 of Omnibus and point 31 of

[

Annex [)

The grant beneficiary shall notify all candidates or tenderers, whose requests to
participate or tenders are rejected, of the grounds on which the decision was taken, as
well as the duration of the standstill. The standstill period shall have a duration of 10
days when using electronic means of communication and 15 days when using other
means.

The grant beneficiary shall inform each tenderer who is not in an exclusion situation,
who is not rejected, whose tender is compliant with the procurement documents and
who makes a request in writing, of any of the following:

a) the name of the tenderer to whom the contract is awarded and the characteristics and
relative advantages of the successful tender, the price paid or contract value, whichever
is appropriate;

b) the progress of negotiation and dialogue with tenderers.

However, the grant beneficiary may decide to withhold certain information where its
release would impede law enforcement, would be contrary to the public interest or would
prejudice the legitimate commercial interests of economic operators or might distort fair
competition between them.

The grant beneficiary shall inform all candidates or tenderers, simultaneously and
individually, by electronic means of decisions reached concerning the outcome of the
procedure as soon as possible after any of the following stages:

a) the opening phase for the cases referred to in Article 24 of this Annex;

b) adecision has been taken on the basis of exclusion and selection criteria in procurement
procedures organised in two separate stages;

c) the award decision.

In each case, the grant beneficiary shall indicate the reasons why the request to
participate or tender has not been accepted and the available legal remedies.

When informing the successful tenderer, the grant beneficiary shall specify that the
decision notified does not constitute a commitment on its part.

S
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4. The grant beneficiary shall communicate the information provided for in Article
27.3 as soon as possible and in any case within 15 days of receipt of a request in
writing. When the grant beneficiary awards contracts on its own account, it shall use
electronic means. The tenderer may also send the request by electronic means.

5. When the grant beneficiary communicates by electronic means, information shall be
deemed to have been received by candidates or tenderers if the grant beneficiary can
prove to have sent it to the electronic address referred to in the tender or in the request
to participate.

In such case, information shall be deemed to have been received by the candidate or
tenderer on the date of dispatch by the grant beneficiary.

28.Cancellation of the procurement procedure (mirroring art. 171 of Omnibus)

The grant beneficiary may, before the contract is signed, cancel the procurement procedure
without the candidates or tenderers being entitled to claim any compensation. The decision
shall be justified and brought to the attention of the candidates or tenderers as soon as
possible.

29.Standstill period before signature of the contract (mirroring point 35 of Annex [ of
Omnibus)

1. The standstill period shall run from either of the following dates:

a) the day after the simultaneous dispatch of the notifications to successful and
unsuccessful tenderers by electronic means;

b) where the contract is awarded pursuant to point (b) of the second subparagraph of
point 15.1, the day after the award notice has been published in the Official Journal
of the European Union.

If necessary, the grant beneficiary may suspend the signature of the contract for
additional examination if this is justified by the requests or comments made by
unsuccessful or aggrieved candidates or tenderers or by any other relevant information
received during the period set out in point 24.2 of this Annex. In the case of
suspension all the candidates or tenderers shall be informed within three working days
following the suspension decision,

>. The period set out in point 29.1 shall not apply in the following cases:

a) any procedure where only one tender has been submitted;

b) negotiated procedure without prior publications referred to in point 6 except for
contracts awarded in accordance with point b) of the second subparagraph of point
6.1.

F. Contract performance

30.Performance and modifications of the contract (mirroring art. 172 of Omnibus and
point 2.5 of Annex I)

b -
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Performance of the contract shall not start before it is signed.

%)

4. The grant beneficiary may modify a contract without a procurement procedure only
in the cases provided for in paragraph 3 and provided the modification does not alter
the subject matter of the contract. The grant beneficiary shall publish in the Official
Journal of the European Union a notice of modification of contract during its duration in
the cases set out in points (a) and (b) of the above-mentioned paragraph where the value
of the modification is equal to or greater than the thresholds referred to in point 3 of this
Annex.

5. A contract may be modified without a new procurement procedure in any of the
following cases:

a) for additional works, supplies or services by the original contractor that have become
necessary and that were not included in the initial procurement, where the following
conditions are fulfilled:

i) a change of contractor cannot be made for technical reasons linked to
interchangeability or interoperability requirements with existing equipment,
services or installations;

ii) a change of contractor would cause substantial duplication of costs for the
contracting authority;

iii) any increase in price, including the net cumulative value of successive
modifications, does not exceed 50 % of the initial contract value;

b) where all of the following conditions are fulfilled:

i) the need for modification has been brought about by circumstances which a
diligent grant beneficiary could not foresee;
ii) any increase in price does not exceed 50 % of the initial contract value;

c) where the value of the modification is below the following thresholds:

i) the thresholds referred to point 3 of this Annex, applicable at the time of the
modification; and

ii) 10 % of the initial contract value for public service and supply contracts and works
or services concession contracts and 15 % of the initial contract value for public
works contracts;

d) where both of the following conditions are fulfilled:

i) the minimum requirements of the initial procurement procedure are not altered;

ii) any ensuing modification of value complies with the conditions set out in point (c)
of this subparagraph, unless such modification of value results from the strict
application of the procurement documents or contractual provisions.

The initial contract value shall not take into account price revisions. The net cumulative
value of several successive modifications under point (c) of the first subparagraph shall
not exceed any threshold referred to therein. The contracting authority shall apply the
ex post publicity measures set out in point 3 of this annex.

31.Performance guarantees and retention money guarantees (mirroring recital 115 and
art, 173 of Omnibus)
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The grant beneficiary may require a performance guarantee in relation to works, supplies
and complex services in order to guarantee compliance with substantial contractual
obligations and to ensure proper performance throughout the duration of the contract. It
also provides the option of requiring a retention money guarantee to cover the contract
liability period.

A performance guarantee shall amount to a maximum of 10 % of the total value of
the contract. It shall be fully released after final acceptance of the works, supplies or
complex services, within a period specified in the contract. The release shall
be made within:

a) 90 calendar days for technical services or actions which are particularly complex to
evaluate and for which payment depends on the approval of a report or a certificate;

b) 60 calendar days for all other contracts for which payment depends on the approval of
a report or a certificate;

¢) 30 calendar days for all other contracts.

The guarantec may be released partially or fully upon provisional acceptance of the
works, supplies or complex services.

A retention money guarantee amounting to a maximum of 10 % of the total value of
the contract may be constituted by deductions from interim payments as and when
they are made or by deduction from the final payment.

The grant beneficiary shall determine the amount of the retention money guarantee
which shall be proportionate to the risks identified in relation to the performance of
the contract, taking into account its subject matter and the usual commercial terms
applicable in the sector concerned.

A retention money guarantee shall not be used in a contract where a performance
guarantee has been requested and not released.

Subject to approval by the grant beneficiary, the contractor may request to replace the
retention money guarantee by a guarantee issued by a bank or by an authorised financial
institution.

The grant beneficiary shall release the retention money guarantee after the expiry of
the contractual liability period, within a period subject to the time limits set out in
paragraph | and to be specified in the contract.
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Fondi  2021  20 22  2023  2024  2025  2026  2027  Total i  

Fondet Interreg  0.00  23,136,337.00  23,638,886.00  23,985,886.00  24,421,458.00  20,547,305.00  20,958,643.00  136,688,515.00  

Total  0.00  23,136,337.00  23,638,886.00  23,985,886.00  24,421,458.00  20,547,305.00  20,958,643.00  136, 688,515.00  
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1. Joint programme strategy: main development challenges and policy responses
1.1. Programme area (not required for Interreg C programmes)

Reference: point (a) of Article 17(3), point (a) of Article 17(9)

The Adriatic-lonian area covered by the (Interreg VI-B) IPA Adriatic-lonian programme (hereinafter: IPA ADRION)
involves four European Union Member States - Croatia, Greece, Italy (Friuli Venezia Giulia, Veneto, Lombardy, the
two autonomous provinces of Trento and Bolzano, Emilia-Romagna, Marche, Umbria, Abruzzo, Molise, Puglia,
Basilicata, Calabria and Sicilia) and Slovenia, five IPA |1l beneficiaries - Albania, Bosnia and Herzegovina
Montenegro, North Macedonia, and Serbia, and a third country, San Marino (hereinafter: participating countries).
The programme area is inhabited by over 70 million people.

In 2014 the Adriatic-lonian partner countries adopted a common strategy, the EU Strategy for the Adriatic-lonian
Region (EUSAIR), recently extended to North Macedonia and San Marino; as a consequence of that, the IPA-
ADRION perimeter has been aligned accordingly.

The environmental variety that includes a mix of continental, Alpine and Mediterranean habitats offers a unique
biodiversity in Europe. This is also paralleled by the presence of a rich historical and cultural heritage, as confirmed
by the large number of UNESCO sites, thus the legacy of material and immaterial or intangible cultural heritage.

The Adriatic-lonian area is threatened by the progressive degradation of its natural habitats due to human
economic activities, the impacts of climate change and the scarce coordination with safeguard and preservation
initiatives to face shared challenges. In particular, the rapidly developing mass and seasonal tourism industry
contributes to generate negative consequences, mostly in relation to the overexploitation of natural resources,
the endangerment of important ecological areas, as well as the pressure on cultural and natural heritage, existing
infrastructure networks and services.

Throughout the years, the area has showed a dynamic and interconnected economy, cooperating and trading
among themselves thanks to existing long-lasting complementarities and synergies. Moreover, the Adriatic and
lonian Seas have often represented one of the main drivers for commercial relations and growth by being a vector
for trade and cultural exchange.





